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Publicat în Monitorul Oficial Nr. 428 (6351) din 1 decembrie 2017

O R D I N
cu privire la aprobarea normei de metrologie 
legală NML 3-08:2017 „Contoare de apă. 
Procedura de verificare metrologică”

În temeiul art. 5 alin. (3), art. 6 alin. (3), art. 13 alin. 
(3) din Legea metrologiei nr. 19 din 4 martie 2016
(Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2016,
nr.100-105, art.190), pentru asigurarea uniformităţii,
legalităţii şi exactităţii măsurărilor în domeniile de
interes public pe teritoriul Republicii Moldova,

ORDON:
1. Se aprobă norma de metrologie legală NML 3-08:2017

„Contoare de apă. Procedura de verificare metrologică”, 
conform Anexei nr.1 la prezentul ordin.  

2. Se abrogă:
1) Ordinul Ministerului Economiei nr. 191 din

6 decembrie 2011 cu privire la legalizarea documentelor 

normative în domeniul mărimi de debit (Monitorul Oficial al 
Republicii Moldova, 2011, nr.227-232, art.2029);

2) Documentele normative, aprobate prin Hotărârea
nr. 815-M din 24.10.2000 a Departamentului Supraveghere 
Tehnică, Standardizare și Metrologie al Republicii Moldova, 
conform Anexei nr.2 la prezentul ordin.

3. Prezentul ordin se publică în Monitorul Oficial al
Republicii Moldova şi se plasează pe pagina web a Minis-
terului Economiei.

4. Se pune în sarcina Institutului Naţional de Metrologie
plasarea pe pagina web a prezentului ordin şi publicarea 
acestuia în revista de specialitate “Metrologie”.

 Acte ale Ministerului Economiei și Infrastructurii
al Republicii Moldova

VICEPRIM-MINISTRU, 
MINISTRUL ECONOMIEI 
ȘI INFRASTRUCTURII Octavian CALMÎC

Nr. 176. Chişinău, 29 septembrie 2017.

Anexa nr.1
la Ordinul Ministerului Economiei 
şi Infrastructurii nr. 176 din 29.09.2017 

NORMĂ DE METROLOGIE LEGALĂ 
NML 3-08:2017 „Contoare de apă. 

Procedura de verificare metrologică”

I. OBIECT ȘI DOMENIU DE APLICARE
1. Prezenta normă de metrologie legală (NML) stabilește

procedura de verificare metrologică inițială, periodică și 
după reparare a contoarelor de apă rece și caldă (în 
continuare – contoare de apă), care corespund cerințelor 
SM SR EN 14154-1+A1:2010, SM 213-1:2000, în condițiile 
Hotărîrii Guvernului nr.1042 din 13 septembrie 2016 ”Cu 
privire la aprobarea Listei oficiale a mijloacelor de măsurare 
şi a măsurărilor supuse controlului metrologic legal”. Se 
supun verificării metrologice  contoarele de apă care au fost 
aprobate ca model în conformitate cu documentele 
normative în domeniul metrologiei legale aplicabile și cele 
care au fost introduse pe piață și/sau date în folosință în 
conformitate cu Hotărârea Guvernului nr. 408  din 16 iunie 
2015 pentru aprobarea Reglementării tehnice privind 
punerea la dispoziţie pe piaţă a mijloacelor de măsurare.

II. REFERINȚE
Legea metrologiei nr. 19 din 4 martie 2016;
RGML 12:2013 ”Sistemul național de metrologie. 

Verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare legală. 
Organizarea și modul de efectuare”, aprobat prin Ordinul 
Ministerului Economiei  nr. 226 din 31 decembrie 2013;

SM SR Ghid ISO/CEI 99:2012 ”Vocabular internaţional 
de metrologie. Concepte fundamentale şi generale şi 
termeni asociaţi (VIM)”, aprobat prin Hotărârea 
Institutului Naţional de Standardizare şi Metrologie nr. 
823-ST din 12 martie 2012;

SM SR EN 61010-1:2013 ”Reguli de securitate pentru
echipamente electrice de măsurare, de control şi de 
laborator. Partea 1: Cerinţe generale”, aprobat prin 
Hotărârea Institutului Naţional de Standardizare nr. 59 din 
1august 2013;

SM SR EN 14154-1+A1:2010 ”Contoare de apă. 

Partea 1: Condiţii generale”, aprobat prin Hotărârea Insti-
tutului Naţional de Standardizare şi Metrologie nr. 469-ST 
din 27 decembrie 2010;

SM SR EN 14154-3+A1:2010 ”Contoare de apă. Partea 
3: Metode şi echipamente de încercare”, aprobat prin 
Hotărârea Institutului Naţional de Standardizare şi Metro-
logie nr. 469-ST din 27 decembrie 2010;

SM 213-1:2000 (SR ISO 4064-1:1996) „Măsurarea 
debitului de apă în conducte închise. Contoare de apă rece 
potabilă. Partea 1.Condiţii tehnice”, aprobat prin Hotărârea 
Departamentului Standardizare şi Metrologie nr. 808-ST din 
12 octombrie 2000;

SM 213-2:2000 (SR ISO 4064-2:1996) „Măsurarea 
debitului de apă în conducte închise. Contoare de apă rece 
potabilă. Partea 2. Condiţii de instalare”, aprobat prin 
Hotărârea Departamentului Standardizare şi Metrologie nr. 
808-ST din 12 octombrie 2000;

SM 213-3:2000 (SR ISO 4064-3:1996) „Măsurarea
debitului de apă în conducte închise. Contoare de apă rece 
potabilă. Partea 3. Metode  şi instalaţii de încercare”, 
aprobat prin Hotărârea Departamentului Standardizare şi 
Metrologie nr. 808-ST din 12 octombrie 2000.

III. TERMINOLOGIE
2. Pentru a interpreta corect prezenta normă de metro-

logie legală se aplică termenii conform Legii metrologiei nr. 
19 din 4 martie 2016, VIM,  SM SR EN 14154-1+A1:2010, 
SM 213-1:2000.

IV. CARACTERISTICI TEHNICE ȘI METROLOGICE
3. Prezenta normă de metrologie legală se aplică la

contoarele de apă cu caracteristicile tehnice și metrologice 
conform SM SR EN 14154-1+A1:2010, SM 213-1:2000. 
Erorile maximal admisibile sunt prezentate în Tabelul 1. 
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Tabelul 1 
Caracteristica Valoarea

Diametrul nominal (Dn) de la 15 pîn  la 200 mm 
Eroarea maxim  admisibil  pentru debitele 
cuprinse în intervalul (în conformitate SM SR EN 
14154-1+A1:2010 ): 

de la Q1 pîn  la Q2 (exclusiv) 

de la debitul de tranzi ie Q2 (inclusiv) pîn  
la debitul de suprasarcin  Q4 (inclusiv) 

± 5 % pentru ap  cu oricare temperatur  

± 2 % pentru ap  cu temperatura  30 C 
± 3 % pentru ap  cu temperatura > 30 C 

Erorile maximale admisibile pentru contoarele de 
ap  cu clase metrologice A, B , C i D pentru 
intervalele de debit (SM 213-1:2000): 

de la Qmin  pîn  la Qt (exclusiv) 
de la Qt (inclusiv) pîn  la Qmax 

± 5 % 
± 2 % 

V. OPERAȚII DE VERIFICARE METROLOGICĂ
4. Volumul şi consecutivitatea efectuării operaţiilor în

cadrul verificărilor metrologice iniţiale, periodice şi după 
reparare trebuie să corespundă Tabelului 2.

5. Verificarea metrologică a contoarelor de apă se
efectuează de către laboratoarele acreditate și desemnate 
conform Legii metrologiei nr. 19 din 4 martie 2016 pentru 
domeniul respectiv, în cadrul Sistemului Naţional de Metro-
logie.

6. În cazul obţinerii rezultatului nesatisfăcător în timpul
efectuării uneia din operaţii, verificarea metrologică se 
întrerupe şi rezultatul verificării se consideră negativ. 

7. Perioada de verificare metrologică – în conformitate
cu prevederile Listei Oficiale a mijloacelor de măsurare 
supuse controlului metrologic legal.

VI. MIJLOACELE ȘI ECHIPAMENTELE AUXILIARE
DE VERIFICARE METROLOGICĂ

8. La efectuarea verificării metrologice a contoarelor de
apă se utilizează instalații etalon pentru verificarea contoa-
relor de apă. Instalațiile etalon trebuie să respecte cerințele 
stipulate în SM SR EN 14154-3+A1:2010, SM 213-3:2000. 
Instalațiile trebuie să dețină următoarele componente:

1) Dispozitiv de alimentare cu ap ă (rezervor la presiune
atmosferică, rezervor sub presiune, pompă etc.);

2) Dispozitiv de referință etalon (rezervor volumetric 
etalon, sistem de cîntărire, contoare de referință etc.);

3) Conducte;
4) Mijloace de măsurare a presiunii apei;
5) Mijloace de măsurare a temperaturii apei.
9. Instalația trebuie să respecte cerințele documentelor

normative specificate la pct. 8, inclusiv: 
1) Debitul în timpul efectuării măsurărilor nu trebuie să

varieze mai mult decît cu: 
± 2,5 % - între debitele Q

1
 și Q

2
 (exclusiv);

± 5 % - între debitele Q
2
 (inclusiv) și Q

4
. 

2) Presiunea nu trebuie să varieze mai mult decît cu:
± 5 % - între debitele Q

1
 și Q

2
 (exclusiv);

± 10 % - între debitele Q
2
 (inclusiv) și Q

4
.

Pentru clasele metrologice A, B, C și D trebuie să fie
respectate condițiile:

1) Debitul nu trebuie să varieze mai mult decît cu:
± 2,5 % - între debitele Q

min
 și Q

t
 (exclusiv),

± 5 % - între debitele Q
t
 (inclusiv) și Q

max
;

2) Presiunea nu trebuie să varieze mai mult decît cu:
± 5 % - între debitele Q

min
 și Q

t
 (exclusiv);

± 10 % - între debitele Q
t
 (inclusiv) și Q

max
.

Incertitudinea extinsă a instalației (a volumului real) nu
trebuie să depășească 1/5 din eroarea maximă admisibilă 
a contorului de apă supus verificării.  

De asemenea laboratorul care efectuează verificarea 
metrologică a contoarelor de apă trebuie să fie dotat 

Tabelul 2 

Denumirea opera iei 
Num rul 
punctului 

prezentei NML 

Obligativitatea efectu rii 
verific rii 

Ini ial /dup  
repara ie periodic  

Verificarea aspectului exterior: 16 da da 
Verificarea etan eit ii 19 da da
Determinarea erorii relative 21 da da 

cu dispozitiv pentru măsurarea condițiilor de mediu și 
manometru pentru determinarea presiunii în contor.

VII. CERINȚE PRIVIND CALIFICAREA
VERIFICATORLOR

10. La executarea lucrărilor de verificare metrologică
a contoarelor de apă se admit persoane competente în 
domeniul dat, care corespund cerințelor de calificare 
stabilite în RGML 01:2016 „Desemnarea în cadrul 
Sistemului Naţional de Metrologie”.

VIII. CONDIȚII PRIVIND SECURITATEA
11. La executarea verificărilor metrologice se vor

respecta cerinţele stipulate în:
1) SM SR EN 61010-1:2013;
2) Instrucțiunea de exploatare a instalațiilor etalon pentru 

verificarea contoarelor de apă;
3) Instrucțiunea de lucru privind modul de exploatare a

instalațiilor etalon pentru verificarea contoarelor de apă în 
conformitate cu cerințele tehnicii securității din laborator.

IX. CONDIȚIILE DE VERIFICARE METROLOGICĂ
12. Contoarele de apă trebuie să corespundă cerințelor

cu privire la caracteristicile tehnice și metrologice, conform 
SM SR EN 14154-1+A1:2010 sau SM 213-1:2000.

13. Pentru efectuarea verificării metrologice ale contoa-relor
de apă trebuie să fie menținute următoarele condiții:

1) Condițiile mediului ambiant:
a) Temperatura mediului ambiant – de la 15 ⁰C pînă

la 25 ⁰C;
b) Presiunea atmosferică – de la 86 kPa pînă la 106 kPa

(de la 0,86 bar pînă la 1,06 bar);
c) Umiditatea relativă – de la 45 % pînă la 75 %.
2) Condițiile termice a fluidului utilizat la verificare:
a) Temperatura de lucru a apei la verificarea contoarelor

trebuie să fie: 
- pentru contoarele de apă verificate conform SM 213:

20 ± 5 ⁰C;
- pentru contoarele de apă cu clasa de temperatură T30

și T50: orice temperatură cuprinsă între 0,1 ⁰C și 30 ⁰C;
- pentru contoarele de apă cu clasa de temperatură

T70 - T180: orice temperatură cuprinsă între  0,1 ⁰C și 30 ⁰C 
și 50 ± 5 ⁰C;

- pentru contoarele de apă cu clasa de temperatură
combinată T30/70 - T30/180: 50 ± 5 ⁰C.

b) În timpul verificării variația absolută a temperaturii
apei nu trebuie să depășească 5 ⁰C.

X. PREGĂTIREA PENTRU EFECTUAREA
VERIFICĂRII METROLOGICE

14. Înainte de a monta contorul pe instalație trebuie
respectată direcția de curgere a jetului de apă, indicată 
pe contor.

15. Contorul trebuie să fie pregătit pentru verificare, să
fie curățat de impurități, să fie integru.

XI. EFECTUAREA VERIFICĂRII METROLOGICE
16. Examinarea aspectului exterior se efectuează vizual.

La verificarea inițială, periodică și după reparare contorul 
de apă trebuie să satisfacă următoarelor condiții obligatorii:

1) Contorul trebuie să fie integru;
2) Indicațiile mecanismului de afișare trebuie să fie

lizibile și ușor citabile;
3) Mecanismul de afișare a datelor trebuie să fie integru,

fără deteriorări mecanice; 
4) Carcasa contorului trebuie să fie fără deteriorări

(defecțiuni) mecanice;
5) Marcarea contorului:
a) pentru contoarele care corespund cerințelor SM SR

EN 14154-1+A1:2010 și au fost plasate pe piață în confor-
mitate cu acest standard – trebuie să corespundă pct. 6 
al acestui standard.

b) pentru contoarele care corespund cerințelor
SM 213-1 și au fost plasate pe piață în conformitate cu acest 
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standard - trebuie să corespundă pct. 4.11 al acestui 
standard.

17. Contorul se montează orizontal pe linia de verificare 
ținând cont de direcția de curgere a jetului de apă indicat 
pe contorul de apă. 

18. Purjarea aerului prin intermediul unei pompe de
vacuum sau prin examinare vizuală pînă nu se observă bule 
de aer în apa ce se scurge după contorul de apă.

19. Verificarea etanșeității. La verificarea inițială,
periodică și după reparare în contor se creează o presiune 
egală cu 1,6 PMA (presiunea maximal admisibilă, indicată pe 
contor) timp de 1 minut, se verifică dacă nu sunt scurgeri de 
apă vizibile pe întreaga suprafață a contorului sau scurgeri, 
pierderi de presiuni pe linia de montare a acestuia.

20. Contoarele trebuie să fie verificate la cel puțin 3
debite.

1) Pentru contoarele care corespund cerințelor SM SR 
EN 14154-1+A1:2010 și au fost plasate pe piață în 
conformitate cu acest standard, valorile debitelor pentru 
verificare se determină în conformitate cu acest standard 
și sunt următoarele:

a) între Q1
 și 1,1Q

1
;

b) între Q
2
 și 1,1Q

2
;

c) între 0,9Q
3
 și Q

3
.

2) Pentru contoarele care corespund cerințelor SM
213-1:2000 și au fost plasate pe piață în conformitate
cu acest standard, valorile debitelor pentru verificare
se determină în conformitate cu acest standard și sunt
următoarele: Qmin

, Q
t
 și Q

n
.

3) Pentru fiecare debit se efectuează cel puțin o
măsurare, datele obținute se înscriu în procesul verbal. 

XII. PRELUCRAREA REZULTATELOR
MĂSURĂRILOR

21. Eroarea relativă se calculează după formula de
calcul:

în care
Vi – volumul indicat de contorul de apă:

Va – volumul setat (citit de pe etalon).
22. Eroarea relativă a contorului supus verificării metro-

logice nu trebuie să depășească limitele tolerate ale erorii 
relative indicate în Tabelul 1.

XIII. ÎNTOCMIREA REZULTATELOR
23. După efectuarea verificării se întocmește proces

verbal care conține cel puțin următoarea informație:
1) Solicitantul;
2) Tipul contorului de apă;
3) Nr. de fabricație;
4) Data efectuării verificării metrologice;
5) Denumirea etalonului, tip, nr. de fabricație;
6) Data ultimei etalonări a acestuia;
7) Diametrul nominal ale contorului de apă;
8) Clasa de precizie;
9) Debitele la care s-a efectuat verificarea metrologică;
10) Raportul dintre debite conform SM SR EN 14154-

1+A1:2010;
11) Condițiile de mediu;
12) Rezultatele verificării metrologice (aspect exterior,

etanșeitate, erori admisibile, erorile de măsurare a contoa-
relor în dependență de debit); 

13) Numele verificatorului și semnătura.
24. Dacă în baza rezultatelor verificării metrologice

iniţiale, periodice sau după reparare, contorul de apă este 
recunoscut ca utilizabil, pe el se aplică marcajul de verificare 
metrologică, în conformitate cu schema de sigilare a 
contorului respectiv şi se eliberează un buletin de verificare 
metrologică (în conformitate cu RGML 12:2013) . 

25. Dacă în baza rezultatelor verificării metrologice
iniţiale, periodice sau după reparare mijlocul de măsurare 
legal este recunoscut ca inutilizabil, se eliberează un buletin 
de inutilizabilitate (în conformitate cu RGML 12:2013).

 =  

Anexa nr.2
la Ordinul Ministerului Economiei 
şi Infrastructuri nr. 176 din 29.09.2017 

NNr. 
d/o 

Indicativul 
documentului 

na ional 
Titlul documentului 

1.  1759-87 Fluxul de ap  pe râuri i canale. Metoda de efectuare a 
m sur rilor prin metoda "vitez  – suprafa ” 

2.  515-84 Instruc iuni metodice. Instala ii de verificare metrologic cu
ap  rece pentru contoare de ap  de tip . Procedura de 
verificare metrologic  

3.  1845-88  Consumul de ap . Procedura de m surare  

4.  514-84 Instruc iuni metodice. Instala ii pentru verificarea metrologic
a contoarelor de ap  de tip . Procedura de verificarea 
metrologic   

5.  539-84  Instruc iuni metodice. Instala ia "proliv" pentru verificarea 
contoarelor MCKM DN20, 25 mm în locurile de func ionare a 
acestora. Procedura de verificarea metrologic  
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OMEM226/2013
ID intern unic:  352331 
Версия на русском

Versiunea originala
Fişa actului juridic

Republica Moldova

MINISTERUL ECONOMIEI

ORDIN Nr. 226 
din  31.12.2013 

O R D I N

Publicat : 28.03.2014 în Monitorul Oficial Nr. 72-77     art Nr : 375 

   MODIFICAT
OME199 din 26.11.14, MO366-371/12.12.14 art.1780

    În scopul asigurării uniformităţii, legalităţii şi exactităţii măsurărilor în domeniile de interes 
public pe teritoriul Republicii Moldova, întru executarea art. 2 pct. (2) lit. d) al Legii metrologiei 
nr. 647-XII din 17.11.1995, cu modificările şi completările ulterioare şi a „Programului de 
revizuire a documentelor normative din domeniul metrologiei”,

ORDON:
1. Se aprobă regulamentul general de metrologie legală revizuit - RGML 12:2013 „Sistemul

Naţional de Metrologie. Verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare legale. Organizarea şi 
modul de efectuare” (conform anexei). 

2. Se abrogă RGML 12:2007 „Sistemul Naţional de Metrologie. Verificarea metrologică a
mijloacelor de măsurare legale. Organizarea şi modul de efectuare”.

3. Se publică prezentul ordin în Monitorul Oficial al Republicii Moldova şi pe pagina web a
Ministerului Economiei.

4. Se transmite prezentul ordin Institutului Naţional de Metrologie pentru plasarea pe pagina
web şi publicare în revista „metrologie”, publicaţie periodică de specialitate.

VICEPRIM-MINISTRU,
    MINISTRUL ECONOMIEI      Valeriu LAZĂR

    Nr. 226. Chişinău, 31 decembrie 2013.

Regulament general de metrologie legală.
Sistemul naţional  de  metrologie.

Verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare legale.
Organizarea şi modul de efectuare

Preambul
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    Prezentul regulament general de metrologie legală se referă la verificarea mijloacelor de 
măsurare legale şi stabileşte cerinţele de bază privind organizarea şi modul de efectuare a 
verificării.
    Regulamentul reprezintă revizuirea documentului normativ RGML 12:2007 „Verificarea 
mijloacelor de măsurare. Organizarea şi modul de efectuare”, pe care îl înlocuieşte.
    Faţă de documentul normativ pe care îl înlocuieşte s-au făcut modificări privind armonizarea 
textului documentului cu legislaţia în vigoare.
    Regulamentul conţine următoarele anexe:
    Anexa A (normativă) - Forma de prezentare a buletinului de verificare metrologică;
    Anexa В (normativă) - Forma de prezentare a buletinului de inutilizabilitate;
    Anexa С (normativă) - Forma de prezentare a raportului de verificare metrologică de 
expertiză;
    Anexa D (informativă) - Traducerea autentică a prezentului regulament în limba rusă.

1. Domeniu de aplicare
    Prezentul regulament general de metrologie legală stabileşte cerinţele de bază privind 
organizarea şi efectuarea verificării metrologice a mijloacelor de măsurare legale, destinate 
utilizării în domeniile de exercitare a controlului metrologic legal.

2. Terminologie
    Pentru a interpreta corect prezentul regulament se aplică termenii conform Legii metrologiei 
nr. 647-XIII din 17 noiembrie 1997, cu modificările şi completările ulterioare, şi SM SR Ghid 
ISO/CEI 99:2012 Vocabularul Internaţional de Metrologie (VIM).

3. Generalităţi
    3.1 Mijloacele de măsurare legale, destinate utilizării în domeniile de exercitare a controlului 
metrologie legal, se supun obligatoriu verificării metrologice de către laboratoarele desemnate 
din cadrul Sistemului naţional de metrologie.
    3.2 Se supun verificării metrologice mijloacele de măsurare legale incluse în Lista oficială a 
mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal, aprobată de către Autoritatea 
centrală de metrologie şi publicată în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, utilizate în 
măsurările din domeniile de interes public ce ţin de:
    a) sănătatea şi siguranţa populaţiei;
    b) ordinea publică;
    c) protecţia mediului;
    d) protecţia drepturilor consumatorilor;
    e) perceperea taxelor şi impozitelor;
    f) tranzacţiile şi operaţiunile comerciale;
    g) asigurarea securităţii şi apărării naţionale;
    h) alte domenii de interes public, stabilite de Guvern, unde măsurările sau rezultatele incorecte 
ale măsurărilor pot afecta direct sau indirect viaţa oamenilor sau interesele persoanelor fizice 
şi/sau juridice.
    3.3 Verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare legale se efectuează de persoane 
atestate în modul stabilit de Autoritatea centrală de metrologie, în calitate de verificatori 
metrologi.
    3.4 Verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare legale se efectuează de către serviciile 
de  metrologie (laboratoare de verificări metrologice)desemnate în sistemul naţional de 
metrologie în conformitate cu reglementările de metrologie legală aplicabile.
    3.5 Cheltuielile legate de efectuarea verificărilor metrologice se achită de către solicitanţi, 
conform tarifelor aprobate.

4. Organizarea şi efectuarea verificării metrologice
    4.1 Mijloacele de măsurare legale se supun verificării metrologice iniţiale, verificării 
metrologice periodice şi după reparare, verificării metrologice de expertiză.
    4.2  Verificarea metrologică iniţială
    4.2.1  La introducerea pe piaţă şi punerea în funcţiune mijloacele de măsurare legale utilizate 
în domeniile de interes public, se supun verificării metrologice iniţiale.
    4.2.2 Se recunosc rezultatele verificărilor metrologice iniţiale şi certificatele aferente (buletine 
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de verificare metrologică) eliberate în alte state în cazul în care între aceste state şi Republica 
Moldova există acorduri (contracte) internaţionale (interstatale) de recunoaştere reciprocă.
    Se recunosc rezultatele verificărilor metrologice CE efectuate în statele membre ale Uniunii 
Europene şi certificatele aferente (buletine de verificare metrologică) eliberate de acestea.
    Recunoaşterea rezultatelor verificărilor metrologice se efectuează conform procedurilor 
prescrise în reglementările de metrologie legală aplicabile.
    4.2.3  Verificării metrologice iniţiale se supune fiecare exemplar al mijloacelor de măsurare 
legale.
    4.2.4 Verificarea metrologică iniţială se efectuează:
    - la locul de fabricare;
    - la locul de utilizare a mijloacelor de măsurare legale;
    - parţial la locul de fabricare şi parţial la locul de utilizare a mijloacelor de măsurare legale;
    - în laboratoarele desemnate în modul stabilit în Sistemul naţional de metrologie. 
    4.2.5 Entităţile desemnate în cadrul SNM primesc la verificarea metrologică iniţială numai 
mijloacele de măsurare legale,incluse în Registrul de stat al mijloacelor de măsurare permise spre 
utilizare în Republica Moldova, însoţite de:
    - copia certificatului aprobării de model a mijlocului de măsurare legal sau copia Avizului 
tehnic de înregistrare pentru activitatea de import a mijloacelor de măsurare legale cu anexa sa;
    - declaraţia vamală în copie.
    4.3 Verificarea metrologică periodică şi după reparare.
    4.3.1 Mijloacele de măsurare legale utilizate în măsurările din domeniile de interes public, 
aflate în posesia persoanelor juridice sau a persoanelor fizice autorizate pentru activitatea de 
întreprinzător, în conformitate cu reglementările de metrologie legală, se supun, în mod 
obligatoriu, verificării metrologice periodice şi verificării metrologice după reparare.
    Intervalul maxim admis între două verificări metrologice periodice (perioada de verificare) 
succesive este stipulat în „Lista oficială a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic 
legal”.Perioada de verificare a mijloacelor de măsurare legală se stabileşte la etapa aprobării de 
model a tipului mijlocului de măsurare legal.
    4.3.2 Verificării metrologice periodice şi verificării metrologice după reparare se supune 
fiecare exemplar al mijloacelor de măsurare legale.
    4.3.3 Laboratoarele desemnate în cadrul Sistemului naţional de metrologie pentru efectuarea 
verificărilor metrologice ale mijloacelor de măsurare legale, ţin evidenţa rezultatelor verificărilor 
metrologice, precum şi elaborează recomandări de corectare a perioadei de verificare 
metrologică, luînd în consideraţie particularităţile utilizării mijloacelor de măsurare legale.
    4.3.4 Revizuirea perioadei de verificare metrologică pentru mijloacele de măsurare legale, 
utilizate în domeniile de interes public, se efectuează în conformitate cu prevederileprescrise în 
Sistemul Naţional de Metrologie.
    4.3.5 Verificarea metrologică periodică şi după reparare poate fi efectuată:
    - la locul de utilizare a mijloacelor de măsurare legale;
    - în laboratoarele desemnate pentru desfăşurarea activităţilor din domeniul metrologiei în 
cadrul Sistemului naţional de metrologie.
    4.3.6 Persoanele juridice şi fizice - subiecţi ai antreprenoriatului, care utilizează mijloace de 
măsurare legale, a căror verificare metrologică la locul de exploatare necesită instalaţii de 
verificare staţionare şi etaloane staţionare, trebuie să dispună de instalaţiile şi etaloanele 
respective şi să le pună la dispoziţia laboratorului desemnat de a efectua verificările metrologice 
respective.
    4.3.7 În cazul efectuării verificării metrologice de către laboratoarele desemnate în modul 
stabilit în Sistemul naţional de metrologie la locul de exploatare a mijloacelor de măsurare 
legale, persoanele juridice şi fizice sînt obligate:
    - să pună la dispoziţie personal auxiliar şi încăperi necesare pentru efectuarea verificării 
metrologice;
    - să asigure, în caz de necesitate, depozitarea etaloanelor şi mijloacelor auxiliare ce aparţin 
laboratorului desemnat pe durata efectuării verificării metrologice.
    4.4 Verificarea metrologică de expertiză
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    4.4.1Verificarea metrologică de expertiză se efectuează de către laboratoarele desemnate în 
modul stabilit în Sistemul naţional de metrologie la cererea în scris a instanţelor judiciare şi 
arbitrate, procuraturii, altor organe de supraveghere, la cererea în scris a persoanelor juridice sau 
fizice, în cazul în care apar divergenţe asupra caracteristicilor metrologice ale mijloacelor de 
măsurare legale aflate în exploatare.
    În cerere se indică obiectul, scopul verificării metrologice de expertiză, precum şi motivul 
necesităţii.
    4.4.2 Verificarea metrologică de expertiză, va fi efectuată în prezenţa solicitantului şi 
reprezentantului părţii cointeresate.
    4.4.3 În baza rezultatelor verificării metrologice de expertiză se întocmeşte, în două 
exemplare, un raport de verificare metrologică de expertiză, care se semnează de către 
conducătorul laboratorului şi se aprobă de conducătorul întreprinderii, şi care se transmite 
solicitantului.Alt exemplar de raport se păstrează în laboratorul care a efectuat verificarea 
metrologică de expertiză.

 5. Modalitatea de prezentare a mijloacelor de măsurare legale la verificarea metrologică
    5.1 Persoanele fizice şi juridice deţinătoare de mijloace de măsurare utilizate în domeniile de 
interes public sînt obligate să asigure trasabilitatea măsurărilor la Sistemul Internaţional de 
Unităţi SI prin prezentarea mijloacelor de măsurare la verificarea metrologică în laboratoarele 
desemnate, conform Listei oficiale a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic 
legal, sau prin prezentarea mijloacelor de măsurare la etalonare în laboratoarele acreditate de 
către Organismul Naţional de Acreditare.
    5.2 Mijloacele de măsurare legale se prezintă la verificarea metrologică integre, fără 
defecţiuni, în stare de funcţionare cu buletinul de la ultima verificare şi dispozitivele auxiliare 
necesare pentru verificarea metrologică.
    5.3 Mijloacele de măsurare legale prezentate pentru efectuarea verificării metrologice se supun 
examinării exterioare de către entitatea desemnată în cadrul SNM cu perfectarea fişei referitoare 
la starea tehnică a mijlocului de măsurare recepţionat.
    5.4 Responsabilitatea pentru asigurarea integrităţii mijloacelor de măsurare legale în perioada 
efectuării verificării metrologice о poartă laboratorul desemnat care efectuează lucrările.

 6. Întocmirea rezultatelor verificării metrologice
    6.1 Rezultatul verificării metrologice iniţiale, periodice şi după reparare, este о confirmare a 
utilizabilităţii mijlocului de măsurare legal sau о recunoaştere a inutilizabilităţii mijlocului de 
măsurare legal.
    6.2 Dacă în baza rezultatelor verificării metrologice iniţiale, periodice sau după reparare, 
mijlocul de măsurare legal este recunoscut ca utilizabil, atunci pe el şi pe documentaţia tehnică 
se aplică marcajul de verificare metrologică, în conformitate cu schema de sigilare a mijlocului 
de măsurare legal şi se eliberează un buletin de verificare metrologică (forma de prezentare a 
buletinului de verificare metrologică, anexa A).
    Rezultatele verificării metrologice sînt valabile pe parcursul intervalului maxim de timp admis 
între două verificări metrologice succesive, menţionat în Lista Oficială a mijloacelor de măsurare 
supuse controlului metrologic legal.
    La pierderea  sau deteriorarea buletinului de verificare metrologică a mijlocului de măsurare 
legal, valabil în termen, duplicat al acestuia nu se eliberează.Pentru primirea unui nou buletin de 
verificare metrologic mijlocul de măsurare se supune verificării metrologice.
    6.3 Dacă în baza rezultatelor verificării metrologice iniţiale, periodice sau după reparare 
mijlocul de măsurare legal este recunoscut ca inutilizabil, atunci marcajul metrologic de 
verificare se obliterează, iar buletinul de verificare se anulează şi se eliberează un buletin de 
inutilizabilitate (forma de prezentare a buletinului de inutilizabilitate, anexa B) cu înscrierile 
corespunzătoare în documentaţia tehnică.
    6.4 Rezultatul verificării metrologice de expertiză este о confirmare a corespunderii sau 
necorespunderii mijlocului de măsurare legal cerinţelor reglementării de metrologie legală 
respective, fapt expus în concluziile din raportul de verificare metrologică de expertiză (forma de 
prezentare a raportului de verificare metrologică de expertiză, anexa C).
    6.5 Evidenţa buletinelor de verificare metrologică se efectuează de către Autoritatea centrală 
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de metrologie. Entităţile desemnate în cadrul SNM prezintă lunar darea de seamă referitor la 
utilizarea buletinelor de verificare metrologică , conform anexei D.
    6.6. Responsabil de elaborarea sarcinii tehnice (gradele de protecţie, formatul, etc.) pentru 
formularele buletinelor de verificare metrologică şi de selectarea entităţii care le va tipări este 
Institutul Naţional de Metrologie. INM va duce evidenţa numărului de formulare de BVM 
comandate de LVM (informaţii de la entitatea respectivă despre numărul de blanchete tipărite).
    6.7. Numărul de strictă evidenţă a BVM trebuie să conţină indicativul laboratorului de 
verificări metrologice desemnat, care a fost atribuit de Autoritatea centrală de metrologie.
    6.8. „INM, în raportul de activitate trimestrial, prezintă informaţia privind formularele 
buletinelor de verificare eliberate LVM”.
    [Pct.6 modificat prin OMF199 din 26.11.14, MO366-371/12.12.14 art.1780] 
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Anexa A 

(normativă) 

Forma  de  prezentare  a  buletinului  de  verificare  metrologică 

 

 

 

 

AUTORITATEA CENTRALĂ DE  METROLOGIE 

A  REPUBLICII  MOLDOVA 

              

(denumirea organizaţiei care a efectuat verificarea metrologică) 

 

BULETIN  DE  VERIFICARE  METROLOGICĂ  nr.        

 

Mijloc de măsurare:             

(denumirea şi tipul mijlocului de măsurare, 

              

numărul de fabricaţie, producătorul) 

Solicitant               
 (denumirea persoanei fizice, juridice) 

Verificat conform           şi în baza rezultatelor  

      (indicativul reglementării de metrologie legală) 

este admis pentru utilizare cu clasa de exactitate/ordinul       

 

Data eliberării: “____” _____________20___  

Valabil pînă la: “____” _____________20___ 

 

Şeful laboratorului metrologic   ____________ ____________________ 
        (semnătura)         (prenumele, numele) 

Număruldestrictăevidenţă 
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Verificatorul metrolog    _____________________ 

        (semnătura)      (prenumele, numele) 

 

Locul mărcii      

metrologice  

 

 

Falsificarea acestui buletin se pedepseşte conform legislaţiei în vigoare. 

Duplicate nu se eliberează. 
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Anexa B 

(normativă) 

Forma  de  prezentare  a  buletinului  de  inutilizabilitate 
 

 
AUTORITATEA CENTRALĂ DE  METROLOGIE 

A  REPUBLICII  MOLDOVA 
 
              

(denumirea organizaţiei care a efectuat verificarea metrologică) 
 

 
BULETIN DE INUTILIZABILITATE nr.         
 
Mijloc de măsurare:             

(denumirea şi tipul mijlocului de măsurare, 

              
numărul de fabricaţie, producătorul) 

prezentat la verificare de            
                                                                                            (beneficiarul) 
 
În baza rezultatelor verificării metrologice în conformitate cu      
              

(indicativul reglementării de metrologie legală) 

 
mijlocul de măsurare este respins şi urmează a fi retras din utilizare din următoarele motive: 
             
             
              
 
 
 
Şeful laboratorului metrologic            
            (semnătura)                        (prenumele, numele) 
 
Verificatorul            
metrolog          (semnătura)             (prenumele, numele) 
 
 
 
 
 
L.Ş.        Data      20   
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Anexa C  

(normativă) 
 

Formadeprezentarearaportului 
de verificare metrologică de expertiză 

(Recto) 
AUTORITATEA CENTRALĂ DE  METROLOGIE 

A REPUBLICII MOLDOVA 

             
(denumirea organizaţiei care a efectuat verificarea metrologică de expertiză) 

APROB 
_______________________________ 

(Conducătorul organizaţiei care aefectuat 
verificarea metrologică de expertiză) 

_______________ 20___ 
 
RAPORT DE VERIFICARE METROLOGICĂ DE  EXPERTIZĂ  nr. _________  
 
În conformitate cu cererea nr. _____________   din   “____” _____________20___ 
de către verificatorul metrolog           
a fost efectuată verificarea metrologică de expertiză a        
 (denumirea mijlocului de măsurare)  
 
tip    nr.     producător        
 
caracteristiciletehnice şi metrologice:         
              
 
Indicaţiile mecanismului de integrare pînă la începutul efectuării verificării metrologice de 
expertiză      
 
Marcajul metrologic aplicat pe mijlocul de măsurare       
              
 
Mijlocul de măsurare împachetat în pungă sigilată cu sigiliul nr.       
 
Verificarea de expertiză a fost efectuată în prezenţa reprezentanţilor părţilor cointeresate: 
             
              
 
Verificarea de expertiză a fost efectuată în conformitate cu prevederile:     
              

(denumirea şi indicativul reglementării de metrologie legală) 
 
Condiţii de referinţă            
              
 
Etaloanele de lucru utilizate           
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(Verso) 
 

Rezultatele verificării metrologice de expertiză: 
 
Aspectul exterior:            
              
         (corespunde / nu corespunde) 
 
Verificări specifice 

1.             
             

(corespunde / nu corespunde) 
2.             

             
(corespunde / nu corespunde) 

3.             
             

(corespunde / nu corespunde) 
4.             

             
(corespunde / nu corespunde) 
 
Aprecierea erorilor de măsurare: 
 

Nr. 
crt. 

Caracteristici 
metrologice 

Valoarea 
măsurată 

Eroarea de 
măsurare 

Eroarea 
tolerată Concluzii 

      
      
      
      

 
Concluzii:             
             
             
              
 
Şeful laboratorului metrologic          
      (semnătura)                           (prenumele, numele) 
 
Verificatorul metrolog           
(semnătura)               (prenumele, numele) 
 
Reprezentanţii părţilor             
   (semnătura)                 (prenumele, numele) 
cointeresate                
  (semnătura)         (prenumele, numele) 
 
 
L.Ş.        Data      20____ 

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



A
N

E
X

A
 D

 

F
or

m
a 

d
e 

p
re

ze
n

ta
re

 a
 d

ăr
ii

 d
e 

se
am

ă 
p

en
tr

u
 b

u
le

ti
n

el
e 

d
e 

ve
ri

fi
ca

re
 e

li
b

er
at

e 
 

D
A

R
E

A
 D

E
 S

E
A

M
Ă

 R
E

F
E

R
IT

O
R

 L
A

 U
T

IL
IZ

A
R

E
A

 F
O

R
M

U
L

A
R

E
L

O
R

  D
E

 S
T

R
IC

T
Ă

 E
V

ID
E

N
Ţ

Ă
 A

 B
U

L
E

T
IN

E
L

O
R

 D
E

 V
E

R
IF

IC
A

R
E

 
M

E
T

R
O

L
O

G
IC

A
 A

 M
IJ

L
O

A
C

E
L

O
R

 D
E

 M
Ă

S
U

R
A

R
E

(P
A

Ş
A

P
O

A
R

T
E

L
O

R
 P

E
N

T
R

U
 A

U
T

O
C

IS
T

E
R

N
E

 P
E

N
T

R
U

 P
R

O
D

U
S

E
 P

E
P

T
R

O
L

IE
R

E
 Ş

I 
A

L
IM

E
N

T
A

R
E

) 
P

E
N

T
R

U
 L

U
N

A
 _

__
__

_A
N

U
L

 2
01

_ 

En
tit

at
ea

 d
es

em
na

tă
 

D
at

a 
el

ib
er

ăr
iif

or
m

ul
ar

el
or

 
en

tit
ăţ

ii 
de

se
m

na
te

 

N
um

er
el

e 
fo

rm
ul

ar
el

or
 

de
 st

ric
tă

 
ev

id
en

ta
 a

 
bu

le
tin

el
or

 d
e 

ve
rif

ic
ar

e 
m

et
ro

lo
gi

că
 

(p
aş

ap
oa

rte
lo

r 
pe

nt
ru

 
au

to
ci

st
er

ne
 

pe
nt

ru
 

pr
od

us
e 

pe
tro

lie
re

 şi
 

al
im

en
ta

re
) 

pr
im

ite
  

N
um

ăr
ul

 
(c

an
tit

at
ea

) d
e 

fo
rm

ul
ar

e 
 d

e 
st

ric
tă

 
ev

id
en

ţă
a 

bu
le

tin
el

or
  d

e 
ve

rif
ic

ar
e 

m
et

ro
lo

gi
că

 
(p

aş
ap

oa
rte

lo
r)

 
pr

im
ite

 
(b

uc
ăţ

i) 

D
en

um
ire

a 
şi

 ti
pu

l 
m

ijl
oc

ul
ui

 
de

 
m

ăs
ur

ar
e 

ve
rif

ic
at

 
m

et
ro

lo
gi

c 

Fo
rm

ul
ar

e 
de

 st
ric

tă
 e

vi
de

nţ
a 

a 
bu

le
tin

el
or

 d
e 

ve
rif

ic
ar

e 
m

et
ro

lo
gi

că
 (p

aş
ap

oa
rte

 p
en

tru
 

au
to

ci
st

er
ne

 p
en

tru
 p

ro
du

se
 p

et
ro

lie
re

 şi
 a

lim
en

ta
re

) 

N
um

ăr
ul

 d
e 

ve
rif

ic
at

or
i 

ca
re

 a
u 

ef
ec

tu
at

 
ve

rif
ic

ăr
ile

 

N
ot

a 

N
um

er
el

e 
fo

rm
ul

ar
el

or
 d

e 
st

ric
tă

 e
vi

de
nţ

ă 
a 

bu
le

tin
el

or
 d

e 
ve

rif
ic

ar
e 

m
et

ro
lo

gi
că

 (p
aş

ap
oa

rte
 

pe
nt

ru
 a

ut
oc

is
te

rn
e 

pe
nt

ru
 p

ro
du

se
 p

et
ro

lie
re

 şi
 

al
im

en
ta

re
) 

N
um

ăr
ul

 (c
an

tit
at

ea
) d

e 
fo

rm
ul

ar
e 

de
 st

ric
tă

 e
vi

de
nţ

ă 
 a

 b
ul

et
in

el
or

  d
e 

ve
rif

ic
ar

e 
m

et
ro

lo
gi

că
 (b

uc
ăţ

i)p
e 

fie
ca

re
 d

om
en

iu
 d

e 
ac

tiv
ita

te
 în

 
pa

rte
 (p

aş
ap

oa
rte

 p
en

tru
 

au
to

ci
st

er
ne

 p
en

tru
 p

ro
du

se
 

pe
tro

lie
re

 şi
 a

lim
en

ta
re

) 

U
til

iz
at

e 
R

eb
ut

at
e 

R
ăm

as
e 

U
til

iz
at

e 
cu

 
re

zu
lta

t 
po

zi
tiv

 

U
til

iz
at

e 
cu

 re
zu

lta
t 

ne
ga

tiv
 

(r
eb

ut
at

e)
 

R
ăm

as
e 

D
e 

la
 

N
r. 

Pî
nă

 la
 

N
r. 

N
um

ăr
ul

 
D

e 
la

 
N

r. 
Pî

nă
 la

 
N

r. 
da

ta
 

da
ta

 
da

ta
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

T
ot

al
 

p
ee

n
ti

ta
te

ad
es

em
n

at
ă 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



 

 

1 Regulamentul a fost elaborat de către Grupului de lucru tehnic permanent din cadrul  
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2 Modificări după publicare: 
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Partea 1 : Cerinte metrologice şi tehnice 
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Water meters for cold potable water and hot water. Part 1: Metrologica/ and 
technical requirements 

Prezentul standard este identic cu standardul european 
EN ISO4064-1:2014 

Prezentul standard înlocuieşte standardele 
SM SR EN 14154-1+A1:2010, SM SR EN 14154-2+A1:2010, 
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BS EN ISO 4064-1:2014 BRITISH STANDARD

National foreword

This British Standard is the UK implementation of 
EN ISO 4064-1:2014. Together with BS EN ISO 4064-4:2014 it supersedes 
BS EN 14154-1:2005+A2:2011, which is withdrawn.

The UK participation in its preparation was entrusted by Technical 
Committee CPI/30, Measurement of fluid flow in closed conduits, to 
Subcommittee CPI/30/7, Volume flow-rate methods.

A list of organizations represented on this subcommittee can be 
obtained on request to its secretary.

This publication does not purport to include all the necessary provisions 
of a contract. Users are responsible for its correct application.

© The British Standards Institution 2014. 
Published by BSI Standards Limited 2014

ISBN 978 0 580 88387 3

ICS 91.140.60

Compliance with a British Standard cannot confer immunity from 
legal obligations.

This British Standard was published under the authority of the Standards 
Policy and Strategy Committee on 30 June 2014.

Amendments/corrigenda issued since publication

Date Text affected

30 November 2014  Implementation of CEN Correction Notice 
20 August 2014. Updated supersession details in 
national and CEN foreword

30 November 2014  Implementation of CEN Correction Notice 
15 October 2014: Corrected French title in CEN 
title page
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Foreword 

This document (EN ISO 4064-1:2014) has been prepared by Technical Committee ISO/TC 30 “Measurement 
of fluid flow in closed conduits” in collaboration with Technical Committee CEN/TC 92 “Water meters” the 
secretariat of which is held by SNV. 

This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of an identical 
text or by endorsement, at the latest by December 2014, and conflicting national standards shall be withdrawn 
at the latest by December 2014. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. CEN [and/or CENELEC] shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

This document supersedes EN 14154-1:2005+A2:2011, EN 14154-2:2005+A2:2011, 
EN 14154-3:2005+A2:2011. 

This document has been prepared under a mandate given to CEN by the European Commission and the 
European Free Trade Association, and supports essential requirements of EU Directive(s). 

For relationship with EU Directive(s), see informative Annex ZA, which is an integral part of this document. 

According to the CEN-CENELEC Internal Regulations, the national standards organizations of the following 
countries are bound to implement this European Standard: Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech 
Republic, Denmark, Estonia, Finland, Former Yugoslav Republic of Macedonia, France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the United Kingdom. 

Endorsement notice 

The text of ISO 4064-1:2014 has been approved by CEN as EN ISO 4064-1:2014 without any modification. 
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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards 
bodies (ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out 
through ISO technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical 
committee has been established has the right to be represented on that committee. International 
organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. 
ISO collaborates closely with the International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of 
electrotechnical standardization.

The procedures used to develop this document and those intended for its further maintenance are 
described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In particular the different approval criteria needed for the 
different types of ISO documents should be noted. This document was drafted in accordance with the 
editorial rules of the ISO/IEC Directives, Part 2, www.iso.org/directives.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of 
patent rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. Details of any 
patent rights identified during the development of the document will be in the Introduction and/or on 
the ISO list of patent declarations received, www.iso.org/patents.

Any trade name used in this document is information given for the convenience of users and does not 
constitute an endorsement.

The committees responsible for this document are Technical Committee ISO/TC 30, Measurement of fluid 
flow in closed conduits, Subcommittee SC 7, Volume methods including water meters and OIML Technical 
Subcommittee TC 8/SC 5 Water meters.

This fourth edition of ISO 4064-1 cancels and partially replaces the third edition (ISO 4064-1:2005), which 
has been technically revised. Some provisions of the third edition are addressed in ISO 4064-4:2014.

ISO 4064 consists of the following parts, under the general title Water meters for cold potable water and 
hot water:

— Part 1: Metrological and technical requirements

— Part 2: Test methods

— Part 3: Test report format

— Part 4: Non-metrological requirements not covered in ISO 4064-1

— Part 5: Installation requirements

This edition of ISO 4064-1 is identical to the corresponding edition of OIML R 49-1, which has been 
issued concurrently. OIML R 49-1 was approved for final publication by the International Committee of 
Legal Metrology at its 48th meeting in Ho Chi Minh City, Vietnam in October 2013. It will be submitted 
to the International Conference on Legal Metrology in 2016 for formal sanction.
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Water meters for cold potable water and hot water —

Part 1: 
Metrological and technical requirements

1 Scope

This part of ISO 4064|OIML R 49 specifies the metrological and technical requirements for water meters 
for cold potable water and hot water flowing through a fully charged, closed conduit. These water meters 
incorporate devices which indicate the integrated volume.

In addition to water meters based on mechanical principles, this part of ISO 4064|OIML R 49 applies to 
devices based on electrical or electronic principles, and mechanical principles incorporating electronic 
devices, used to measure the volume of cold potable water and hot water.

This part of ISO 4064|OIML R 49 also applies to electronic ancillary devices. Ancillary devices are 
optional. However, it is possible for national or regional regulations to render some ancillary devices 
mandatory in relation to the utilization of water meters.

NOTE Any national regulations apply in the country of use.

2 Normative references

The following documents, in whole or in part, are normatively referenced in this document and are 
indispensable for its application. For dated references, only the edition cited applies. For undated 
references, the latest edition of the referenced document (including any amendments) applies.

ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, Water meters for cold potable water and hot water — Part 2: Test 
methods

3	 Terms	and	definitions

For the purposes of this document, the following definitions apply.

NOTE This terminology conforms to that used in ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012,[1] OIML V 
1:2013[2] and OIML D 11.[3] Modified versions of some terms defined in References[1]–[3] are listed here.

3.1 Water meter and its constituents

3.1.1
water meter
instrument intended to measure continuously, memorize, and display the volume of water passing 
through the measurement transducer at metering conditions

Note 1 to entry: A water meter includes at least a measurement transducer, a calculator (including adjustment or 
correction devices, if present) and an indicating device. These three devices can be in different housings.

Note 2 to entry: A water meter may be a combination meter (see 3.1.16).

Note 3 to entry: In this International Standard, a water meter is also referred to as a “meter”.
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3.1.2
measurement transducer
part of the meter that transforms the flow rate or volume of water to be measured into signals which are 
passed to the calculator and includes the sensor

Note 1 to entry: The measurement transducer may function autonomously or use an external power source and 
may be based on a mechanical, electrical or electronic principle.

3.1.3
sensor
element of a meter that is directly affected by a phenomenon, body or substance carrying a quantity to 
be measured

[SOURCE: ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012 (VIM), 3.8, modified — “meter” replaces “measuring 
system”.]

Note 1 to entry: For a water meter, the sensor may be a disc, piston, wheel or turbine element, the electrodes on an 
electromagnetic meter, or another element. The element senses the flow rate or volume of water passing through 
the meter and is referred to as a “flow sensor” or “volume sensor”.

3.1.4
calculator
part of the meter that transforms the output signals from the measurement transducer(s) and, possibly, 
from associated measuring instruments and, if appropriate, stores the results in memory until they are 
used

Note 1 to entry: The gearing is considered to be the calculator in a mechanical meter.

Note 2 to entry: The calculator may be capable of communicating both ways with ancillary devices.

3.1.5
indicating device
part of the meter that provides an indication corresponding to the volume of water passing through the 
meter

Note 1 to entry: For the definition of the term “indication”, see ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012 (VIM), 
4.1.

3.1.6
adjustment device
part of the meter that allows an adjustment of the meter such that the error curve of the meter is generally 
shifted parallel to itself to fit in the envelope of the maximum permissible errors

Note 1 to entry: For the definition of the term “adjustment of a measuring system”, see ISO/IEC Guide 99:2007|OIML 
V 2-200:2012 (VIM), 3.11.

3.1.7
correction device
device connected to or incorporated in the meter for automatic correction of the volume of water at 
metering conditions, by taking into account the flow rate and/or the characteristics of the water to be 
measured and the pre-established calibration curves

Note 1 to entry: The characteristics of the water, e.g. temperature and pressure, may be either measured using 
associated measuring instruments or stored in a memory in the meter.

Note 2 to entry: For the definition of the term “correction”, see ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012 (VIM), 
2.53.
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3.1.8
ancillary device
device intended to perform a specific function, directly involved in elaborating, transmitting or 
displaying measured values

Note 1 to entry: For the definition of “measured value”, see ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012 (VIM), 2.10.

Note 2 to entry: The main ancillary devices are:

a) zero-setting device;

b) price-indicating device;

c) repeating indicating device;

d) printing device;

e) memory device;

f) tariff control device;

g) pre-setting device;

h) self-service device;

i) flow sensor movement detector (for detecting movement of the flow sensor before this is clearly
visible on the indicating device);

j) remote reading device (which may be incorporated permanently or added temporarily).

Note 3 to entry: Depending on national legislation, ancillary devices may be subject to legal metrological control.

3.1.9
tariff control device
device that allocates measured values into different registers depending on tariff or other criteria, each 
register having the possibility to be read individually

3.1.10
pre-setting device
device that permits the selection of the quantity of water to be measured and which automatically stops 
the flow of water after the selected quantity has been measured

3.1.11
associated measuring instrument
instrument connected to the calculator or the correction device for measuring a quantity, characteristic 
of water, with a view to making a correction and/or a conversion

3.1.12
meter for two constant partners
meter that is permanently installed and only used for deliveries from one supplier to one customer

3.1.13
in-line meter
type of meter that is fitted into a closed conduit by means of the meter end connections provided

Note 1 to entry: The end connections may be flanged or threaded.

3.1.14
complete meter
meter whose measurement transducer, calculator, and indicating device are not separable
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3.1.15
combined meter
meter whose measurement transducer, calculator, and indicating device are separable

3.1.16
combination meter
meter comprising one large meter, one small meter, and a changeover device that, depending on the 
magnitude of the flow rate passing through the meter, automatically directs the flow through either the 
small or the large meter, or both

Note 1 to entry: The meter reading is obtained from two independent totalizers, or from one totalizer which adds 
up the values from both water meters.

3.1.17
equipment under test
EUT
complete meter, sub-assembly or ancillary device that is subjected to a test

3.1.18
concentric meter
type of meter that is fitted into a closed conduit by means of a manifold

Note 1 to entry: The inlet and outlet passages of the meter and the manifold are coaxial at the interface between 
them.

3.1.19
concentric meter manifold
pipe fitting specific to the connection of a concentric meter

3.1.20
cartridge meter
type of meter that is fitted into a closed conduit by means of an intermediate fitting called a connection 
interface

Note 1 to entry: The inlet and outlet passages of the meter and the connection interface are either concentric or 
axial as specified in ISO 4064-4.

3.1.21
cartridge meter connection interface
pipe fitting specific to the connection of an axial or concentric cartridge meter

3.1.22
meter with exchangeable metrological module
meter with a permanent flow rate ≥16 m3/h, comprising a connection interface and an exchangeable 
metrological module from the same type approval

3.1.23
exchangeable metrological module
self-contained module comprising a measurement transducer, a calculator and an indicating device

3.1.24
connection interface for meters with exchangeable metrological modules
pipe fitting specific to the connection of exchangeable metrological modules
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3.2 Metrological characteristics

3.2.1
actual volume
Va
total volume of water passing through the meter, disregarding the time taken

Note 1 to entry: This is the measurand.

Note 2 to entry: The actual volume is calculated from a reference volume as determined by a suitable measurement 
standard, taking into account differences in metering conditions, as appropriate.

3.2.2
indicated volume
Vi
volume of water indicated by the meter, corresponding to the actual volume

3.2.3
primary indication
indication which is subject to legal metrological control

3.2.4
error
measured quantity value minus a reference quantity value

[SOURCE: ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012 (VIM), 2.16]

Note 1 to entry: For the application of this part of ISO 4064|OIML R 49, the indicated volume is considered as the 
measured quantity value and the actual volume as the reference quantity value. The difference between indicated 
volume and actual volume is referred to as: error (of indication).

Note 2 to entry: In this International Standard, the error (of indication) is expressed as a percentage of the actual 

volume, and is equal to: 
V V

V
i a

a

−
×

( )
100%

3.2.5
maximum permissible error
MPE
extreme value of measurement error, with respect to a known reference quantity value, permitted by 
specifications or regulations for a given meter

[SOURCE: ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012 (VIM), 4.26, modified — “meter” replaces 
“measurement, measuring instrument, or measuring system”]

3.2.6
intrinsic error
error of a meter determined under reference conditions

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.8, modified — “meter” replaces “measuring instrument,”]

3.2.7
initial intrinsic error
intrinsic error of a meter as determined prior to performance tests and durability evaluations

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.9, modified — “meter” replaces “measuring instrument”]

3.2.8
fault
difference between the error (of indication) and the intrinsic error of a meter

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.10, modified — “of indication” placed in parentheses; “meter” replaces 
“measuring instrument”]
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3.2.9
significant	fault
fault greater than the value specified in this part of ISO 4064|OIML R 49

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.12, modified — “this part of ISO 4064|OIML R 49” replaces “the relevant 
Recommendation”]

Note 1 to entry: See 5.1.2, which specifies the value of a significant fault.

3.2.10
durability
ability of a meter to maintain its performance characteristics over a period of use

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.18, modified — “meter” replaces “measuring instrument”]

3.2.11
metering conditions
conditions of the water, the volume of which is to be measured, at the point of measurement

EXAMPLE Water temperature, water pressure.

3.2.12
first	element	of	an	indicating	device
element which, in an indicating device comprising several elements, carries the graduated scale with the 
verification scale interval

3.2.13
verification	scale	interval
lowest value scale division of the first element of an indicating device

3.2.14
resolution of a displaying device
smallest difference between displayed indications that can be meaningfully distinguished

[SOURCE: ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012 (VIM), 4.15]

Note 1 to entry: For a digital indicating device, this is the change in the indication when the least significant digit 
changes by one step.

3.3 Operating conditions

3.3.1
flow	rate
Q
Q = dV/dt where V is actual volume and t is time taken for this volume to pass through the meter

Note 1 to entry: ISO 4006:1991,[4]4.1.2 prefers the use of the symbol qV for this quantity, but Q is used in this 
International Standard as it is well established in the industry.

3.3.2
permanent	flow	rate
Q3
highest flow rate within the rated operating conditions at which the meter is to operate within the 
maximum permissible errors

Note 1 to entry: In this International Standard, flow rate is expressed in m3/h. See 4.1.3.
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3.3.3
overload	flow	rate
Q4
highest flow rate at which the meter is to operate for a short period of time within the maximum 
permissible errors, while maintaining its metrological performance when it is subsequently operating 
within the rated operating conditions

3.3.4
transitional	flow	rate
Q2
flow rate between the permanent flow rate and the minimum flow rate that divides the flow rate range 
into two zones, the upper flow rate zone and the lower flow rate zone, each characterized by its own 
maximum permissible errors

3.3.5
minimum	flow	rate
Q1
lowest flow rate at which the meter is to operate within the maximum permissible errors

3.3.6
combination	meter	changeover	flow	rate
Qx
flow rate at which the flow in the larger meter stops with decreasing flow rate (Qx1) or starts with 
increasing flow rate (Qx2)

3.3.7
minimum admissible temperature
mAT
minimum water temperature that a meter can withstand permanently, within its rated operating 
conditions, without deterioration of its metrological performance

Note 1 to entry: mAT is the lower of the rated operating conditions for temperature.

3.3.8
maximum admissible temperature
MAT
maximum water temperature that a meter can withstand permanently, within its rated operating 
conditions, without deterioration of its metrological performance

Note 1 to entry: MAT is the upper of the rated operating conditions for temperature.

3.3.9
maximum admissible pressure
MAP
maximum internal pressure that a meter can withstand permanently, within its rated operating 
conditions, without deterioration of its metrological performance

3.3.10
working temperature
Tw
water temperature in the pipe measured upstream of the meter

3.3.11
working pressure
pw
average water pressure (gauge) in the pipe measured upstream and downstream of the meter
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3.3.12
pressure loss
Δp
irrecoverable decrease in pressure, at a given flow rate, caused by the presence of the meter in the 
pipeline

3.3.13
test	flow	rate
mean flow rate during a test, calculated from the indications of a calibrated reference device

3.3.14
nominal diameter
DN
alphanumeric designation of size for components of a pipework system, which is used for reference 
purposes

Note 1 to entry: The nominal diameter is expressed by the letters DN followed by a dimensionless whole 
number which is indirectly related to the physical size, in millimetres, of the bore or outside diameter of the end 
connections.

Note 2 to entry: The number following the letters DN does not represent a measurable value and should not be 
used for calculation purposes except where specified in the relevant standard.

Note 3 to entry: In those standards which use the DN designation system, any relationship between DN and 
component dimensions should be given, e.g. DN/OD or DN/ID.

3.4 Test conditions

3.4.1
influence	quantity
quantity that, in a direct measurement, does not affect the quantity that is actually measured, but affects 
the relation between the indication and the measurement result

[SOURCE: ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012 (VIM) 2.52]

EXAMPLE The ambient temperature of the meter is an influence quantity, whereas the temperature of the 
water passing through the meter affects the measurand.

3.4.2
influence	factor
influence quantity having a value within the rated operating conditions of a meter specified in this part 
of ISO 4064|OIML R 49

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.15.1, modified — “meter” replaces “measuring instrument”; “this part of 
ISO 4064|OIML R 49” replaces “the relevant Recommendation”]

3.4.3
disturbance
influence quantity having a value within the limits specified in this part of ISO 4064|OIML R 49, but 
outside the specified rated operating conditions of the meter

[SOURCE: OIML D 11:2004, 3.15.2, modified — “this part of ISO 4064|OIML R 49” replaces “the relevant 
Recommendation”; “meter” replaces “measuring instrument”]

Note 1 to entry: An influence quantity is a disturbance if the rated operating conditions for that influence quantity 
are not specified.
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3.4.4
rated operating condition
ROC
operating condition requiring fulfilment during measurement in order that a meter perform as designed

[SOURCE: ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012 (VIM), 4.9, modified — “requiring fulfilment” 
replaces “that must be fulfilled”; “meter” replaces “measuring instrument or measuring system”]

Note 1 to entry: The rated operating conditions specify intervals for the flow rate and for the influence quantities 
for which the errors (of indication) are required to be within the maximum permissible errors.

3.4.5
reference condition
operating condition prescribed for evaluating the performance of a meter or for comparison of 
measurement results

[SOURCE: ISO/IEC Guide 99:2007|OIML V 2-200:2012 (VIM), 4.11, modified — “meter” replaces 
“measuring instrument or measuring system”]

3.4.6
performance test
test intended to verify whether the equipment under test is able to accomplish its intended functions

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.21.4]

3.4.7
durability test
test intended to verify whether the equipment under test is able to maintain its performance 
characteristics over a period of use

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.21.5]

3.4.8
temperature stability
condition in which all parts of the equipment under test have a temperature within 3 °C of each other, or 
as otherwise specified in the relevant specification of its final temperature

3.4.9
preconditioning
treatment of the equipment under test with the objective of eliminating or partially counteracting the 
effects of its previous history

Note 1 to entry: Where called for, this is the first process in a test procedure.

3.4.10
conditioning
exposure of the equipment under test to an environmental condition (influence factor or disturbance) in 
order to determine the effect of such a condition on it

3.4.11
recovery
treatment of the equipment under test, after conditioning, in order that its properties can be stabilized 
before measurement

3.4.12
type evaluation
pattern evaluation
systematic examination and testing of the performance of one or more specimens of an identified 
type or pattern of measuring instruments against documented requirements, the results of which are 
contained in the evaluation report, in order to determine whether the type may be approved

Note 1 to entry: “Pattern” is used in legal metrology with the same meaning as “type”.
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[SOURCE: OIML V 1:2013, 2.04, modified — The term synonyms “type evaluation” and “pattern 
evaluation” replace “type (pattern) evaluation”; “type or pattern” replaces “type (pattern)”]

3.4.13
type approval
decision of legal relevance, based on the evaluation report, that the type of a measuring instrument 
complies with the relevant statutory requirements and is suitable for use in the regulated area in such a 
way that it is expected to provide reliable measurement results over a defined period of time

[SOURCE: OIML V 1:2013, 2.05]

3.5 Electronic and electrical equipment

3.5.1
electronic device
device employing electronic sub-assemblies and performing a specific function, usually manufactured 
as a separate unit and capable of being tested independently

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.2, modified — “function, usually manufactured as a separate unit and 
capable” replaces “function. Electronic devices are usually manufactured as separate units and are 
capable”]

Note 1 to entry: An electronic device may be a complete meter or a part of a meter, e.g. as defined in 3.1.1 to 3.1.5 
and 3.1.8.

3.5.2
electronic sub-assembly
part of an electronic device, employing electronic components and having a recognizable function of its 
own

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.3]

3.5.3
electronic component
smallest physical entity that uses electron or hole conduction in semi-conductors, gases or in a vacuum

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.4]

3.5.4
checking facility
facility that is incorporated in a meter and which enables significant faults to be detected and acted 
upon

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.19, modified — “meter” replaces “measuring instrument”]

Note 1 to entry: The checking of a transmission device aims to verify whether all the information which is 
transmitted (and only that information) is fully received by the receiving equipment.

3.5.5
automatic checking facility
checking facility that operates without the intervention of an operator

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.19.1]

3.5.6
permanent automatic checking facility
type P automatic checking facility
automatic checking facility that operates at each measurement cycle

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.19.1.1, modified — Synonym presentation]
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3.5.7
intermittent automatic checking facility
type I automatic checking facility
automatic checking facility that operates at certain time intervals or per fixed number of measurement 
cycles

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.19.1.2, modified — Synonym presentation]

3.5.8
non-automatic checking facility
type N checking facility
checking facility that requires the intervention of an operator

[SOURCE: OIML D 11:2013, 3.19.2, modified — Synonym presentation]

3.6 Use of certain terms within the European Economic Area

Attention is drawn to the fact that the term “verification” or “initial verification” is equivalent to the 
term “conformity assessment” in the context of application of the European Measuring Instruments 
Directive.

4 Metrological requirements

4.1 Values of Q1, Q2, Q3, and Q4

4.1.1 The flow rate characteristics of a water meter shall be defined by the values of Q1, Q2, Q3, and Q4.

4.1.2 A water meter shall be designated by the numerical value of Q3 in m3/h and the ratio Q3/Q1.

4.1.3 The value of Q3 , expressed in m3/h, shall be chosen from the following list:

1 1,6 2,5 4 6,3

10 16 25 40 63

100 160 250 400 630

1 000 1 600 2 500 4 000 6 300

The list may be extended to higher or lower values in the series.

4.1.4 The value of the ratio Q3/Q1 shall be chosen from the following list:

40 50 63 80 100

125 160 200 250 315

400 500 630 800 1 000

The list may be extended to higher values in the series.

NOTE The values in 4.1.3 and 4.1.4 are taken from ISO 3,[4] R 5 and R 10 lines, respectively.

4.1.5 The ratio Q2/Q1 shall be 1,6.

4.1.6 The ratio Q4/Q3 shall be 1,25.
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4.2 Accuracy class and maximum permissible error

4.2.1 General

A water meter shall be designed and manufactured such that its errors (of indication) do not exceed the 
maximum permissible errors (MPEs) as defined in 4.2.2 or 4.2.3 under rated operating conditions.

A water meter shall be designated as either accuracy class 1 or accuracy class 2, according to the 
requirements of 4.2.2 or 4.2.3.

The meter manufacturer shall specify the accuracy class.

4.2.2 Accuracy class 1 water meters

The MPE for the upper flow rate zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4) is ±1 %, for temperatures from 0,1 °C to 30 °C, and 
±2 % for temperatures greater than 30 °C.

The MPE for the lower flow rate zone (Q1 ≤ Q < Q2) is ±3 % regardless of the temperature range.

4.2.3 Accuracy class 2 water meters

The MPE for the upper flow rate zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4) is ±2 %, for temperatures from 0,1°C to 30 °C, and 
±3 % for temperatures greater than 30 °C.

The MPE for the lower flow rate zone (Q1 ≤ Q < Q2) is ±5 % regardless of the temperature range.

4.2.4 Meter temperature classes

The meters fall under water temperature classes corresponding to the various ranges, chosen by the 
manufacturer from the values given in Table 1.

The water temperature shall be measured at the inlet of the meter.

Table 1 — Meter temperature classes

Class mAT 
°C

MAT 
°C

T30 0,1 30
T50 0,1 50
T70 0,1 70
T90 0,1 90

T130 0,1 130
T180 0,1 180

T30/70 30 70
T30/90 30 90

T30/130 30 130
T30/180 30 180

4.2.5 Water meters with separable calculator and measurement transducer

The calculator (including indicating device) and the measurement transducer (including flow sensor or 
volume sensor) of a water meter, where they are separable and interchangeable with other calculators 
and measurement transducers of the same or different designs, may be the subject of separate type 
approvals. The MPEs of the combined indicating device and measurement transducer shall not exceed 
the values given in 4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter.
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4.2.6 Relative error of indication

The relative error (of indication) is expressed as a percentage, and is equal to:

V V
V
i a

a

−( )
×100%  

where Va is as defined in 3.2.1 and Vi is as defined in 3.2.2.

4.2.7	 Reverse	flow

The manufacturer shall specify whether or not a water meter is designed to measure reverse flow.

If a meter is designed to measure reverse flow, the volume passed during reverse flow shall either 
be subtracted from the indicated volume or the meter shall record it separately. The MPE of 4.2.2 or 
4.2.3 shall be met for both forward and reverse flow. For meters designed to measure reverse flow, the 
permanent flow rate and the measuring range may be different in each direction.

If a meter is not designed to measure reverse flow, the meter shall either prevent reverse flow or it 
shall withstand accidental reverse flow at a flow rate up to Q3 without deterioration or change in its 
metrological properties for forward flow.

4.2.8 Water temperature and water pressure

The requirements relating to the MPEs shall be met for all temperature and pressure variations occurring 
within the rated operating conditions of a water meter.

4.2.9	 Absence	of	flow	or	of	water

The water meter totalization shall not change in the absence either of flow or of water.

4.2.10 Static pressure

A water meter shall be capable of withstanding the following test pressures without leakage or damage:

a) 1,6 times the maximum admissible pressure applied for 15 min;

b) twice the maximum admissible pressure applied for 1 min.

4.3 Requirements for meters and ancillary devices

4.3.1 Connections between electronic parts

The connections between the measurement transducer, the calculator and the indicating device shall be 
reliable and durable in accordance with 5.1.4 and B.2.

These provisions shall also apply to connections between the primary and secondary devices of 
electromagnetic meters.

NOTE Definitions of primary and secondary devices of electromagnetic meters are given in ISO 4006.[5]

4.3.2 Adjustment device

A meter may be provided with an electronic adjustment device, which may replace a mechanical 
adjustment device.
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4.3.3 Correction device

A meter may be fitted with correction devices; such devices are always considered as an integral part of 
the meter. The whole of the requirements which apply to the meter, in particular the MPEs specified in 
4.2, are therefore applicable to the corrected volume at metering conditions.

In normal operation, non-corrected volume shall not be displayed.

A water meter with correction devices shall satisfy the performance tests of A.5.

All the parameters which are not measured and which are necessary for correcting shall be contained 
in the calculator at the beginning of the measurement operation. The type approval certificate may 
prescribe the possibility of checking parameters which are necessary for correctness at the time of 
verification of the correction device.

The correction device shall not allow the correction of a pre-estimated drift, e.g. in relation to time or 
volume.

Associated measuring instruments, if any, shall comply with the applicable International Standards or 
OIML Recommendations. Their accuracy shall be good enough to permit the requirements on the meter 
to be met, as specified in 4.2.

Associated measuring instruments shall be fitted with checking facilities, as specified in B.6.

Correction devices shall not be used for adjusting the errors (of indication) of a water meter to values 
other than as close as practical to zero, even when these values are within the MPEs.

Conditioning of the water at flow rates below Q1 by means of a moving device, e.g. spring-loaded flow 
accelerator, shall not be permitted.

4.3.4 Calculator

All parameters necessary for the elaboration of indications that are subject to legal metrological control, 
such as a calculation table or correction polynomial, shall be present in the calculator at the beginning 
of the measurement operation.

The calculator may be provided with interfaces permitting the coupling of peripheral equipment. 
When these interfaces are used, the hardware and software of a water meter shall continue to function 
correctly and the metrological functions of the meter shall not be capable of being affected.

4.3.5 Indicating device

The indicating device shall display the volume either continuously, periodically or on demand. It shall be 
readily available to read.

4.3.6 Ancillary devices

In addition to the indicating devices specified in 6.7.2, a water meter may include the ancillary devices 
specified in 3.1.8.

Where national regulations permit, a remote reading device may be used for testing and verification and 
for remote reading of a water meter, provided that other means guarantee the satisfactory operation of 
the water meter.

The addition of these devices, either temporary or permanent, shall not alter the metrological 
characteristics of the meter.
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5 Water meters equipped with electronic devices

5.1 General requirements

5.1.1 A water meter equipped with electronic devices shall be designed and manufactured in such a 
way that significant faults do not occur when it is exposed to the disturbances specified in A.5.

5.1.2 A significant fault shall have a value equal to one half of the MPE in the upper flow rate zone.

The following faults are not considered to be significant faults:

a) faults arising from simultaneous and mutually independent causes in the meter itself or in its 
checking facilities;

b) transitory faults, i.e. temporary variations in the indication which cannot be interpreted, memorized 
or transmitted as a measurement result.

5.1.3 A water meter with electronic devices shall be provided with the checking facilities specified in 
Annex B, except in the case of non-resettable measurements between two constant partners.

All water meters equipped with checking facilities shall prevent or detect reverse flow, as specified in 
4.2.7.

5.1.4 A water meter is presumed to comply with the requirements in 4.2 and 5.1.1 if it passes the design 
inspection and performance tests specified in 7.2.12.1 and 7.2.12.2 in the following conditions:

a) the number of meters submitted is defined in 7.2.2;

b) at least one of these meters is submitted to the whole set of tests;

c) no meter fails any test.

5.2 Power supply

5.2.1 General

Three different kinds of basic power supplies for water meters with electronic devices are covered by 
this International Standard:

a) external power supply;

b) non-replaceable battery;

c) replaceable battery.

These three types of power supplies may be used alone or in combination. The requirements for each 
type of power supply are specified in 5.2.2 to 5.2.4.

5.2.2 External power supply

5.2.2.1 A water meter with electronic devices shall be designed such that in the event of an external 
power supply failure (AC or DC), the meter indication of volume just before failure is not lost, and remains 
accessible for a minimum of one year.

The corresponding memorization shall occur at least either once per day or for every volume equivalent 
to 10 min of flow at Q3.
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5.2.2.2 Any other properties or parameters of a meter shall not be affected by an interruption of the 
electrical supply.

NOTE Compliance with this requirement does not necessarily ensure that the water meter continues to 
register the volume consumed during a power supply failure.

5.2.2.3 The power supply connections at a meter shall be capable of being secured from tampering.

5.2.3 Non-replaceable battery

5.2.3.1 The manufacturer shall ensure that the expected lifetime of the battery is such that a meter 
functions correctly for at least one year longer than the operational lifetime of the meter.

5.2.3.2 A low battery or exhausted battery indicator or a meter replacement date shall be indicated on 
the meter. If the register display gives an indication of “low battery”, there shall be at least 180 days of 
useful life for the register display from the time “low battery” indication is displayed to end of life.

NOTE It is anticipated that a combination of specified maximum allowable total volume registered, 
displayed volume, indicated operational lifetime, remote reading, extreme temperatures and, if necessary, water 
conductivity will be considered when specifying a battery and during type evaluation.

5.2.4 Replaceable battery

5.2.4.1 Where the electrical power supply is a replaceable battery, the manufacturer shall give precise 
rules for the replacement of the battery.

5.2.4.2 A low battery or exhausted battery indicator or a battery replacement date shall be indicated 
on the meter. If the register display gives an indication of “low battery”, there shall be at least 180 days of 
useful life for the register display from the time “low battery” indication is displayed to end of life.

5.2.4.3 The properties and parameters of a meter shall not be affected by the interruption of the 
electrical supply when the battery is replaced.

NOTE It is anticipated that a combination of specified maximum allowable total volume registered, 
displayed volume, indicated operational lifetime, remote reading, extreme temperatures and, if necessary, water 
conductivity will be considered when specifying a battery and during type evaluation.

5.2.4.4 Replacement of the battery shall be carried out in a way that does not necessitate breaking the 
seal required for statutory metrological inspections.

5.2.4.5 The battery compartment shall be capable of being secured from tampering.

6 Technical requirements

6.1 Materials and construction of water meters

6.1.1 A water meter shall be manufactured from materials of adequate strength and durability for the 
purpose for which it is to be used.

6.1.2 A water meter shall be manufactured from materials which shall not be adversely affected by the 
water temperature variations, within the working temperature range (see 6.4).
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6.1.3 All parts of a water meter in contact with the water flowing through it shall be manufactured from 
materials which are conventionally known to be non-toxic, non-contaminating, and biologically inert. 
Attention is drawn to national regulations.

6.1.4 The complete water meter shall be manufactured from materials which are resistant to internal 
and external corrosion or which are protected by a suitable surface treatment.

6.1.5 A water meter indicating device shall be protected by a transparent window. A cover of a suitable 
type may also be provided as additional protection.

6.1.6 Where there is a risk of condensation forming on the underside of the window of a water meter 
indicating device, the water meter shall incorporate devices for prevention or elimination of condensation.

6.1.7 A water meter shall be of such design, composition, and construction that it does not facilitate the 
perpetration of fraud.

6.1.8 A water meter shall be fitted with a metrologically controlled display. The display shall be readily 
accessible to the customer, without requiring the use of a tool.

6.1.9 A water meter shall be of such design, composition, and construction that it does not exploit the 
MPE or favour any party.

6.2 Adjustment and correction

6.2.1 A water meter may be fitted with an adjustment device, and/or a correction device. Any adjustment 
shall be performed in such a way as to adjust the errors (of indication) of the water meter to values as 
close as practical to zero so that the meter may not exploit the MPE or systematically favour any party.

6.2.2 If these devices are mounted on the outside of the water meter, provision for sealing shall be 
made (see 6.8.2).

6.3 Installation conditions

NOTE ISO 4064-5[8] specifies requirements for meter installation.

6.3.1 The water meter shall be installed such that it is completely filled with water under normal 
conditions.

6.3.2 Under specific installation conditions, a strainer or filter, fitted at the inlet of a meter or in the 
upstream pipeline, may be required.

Installation engineers should note that solid particles collect in a water meter, e.g. following work on the 
pipework upstream from the meter.

NOTE National regulations can apply. See also ISO 4064-5:2014,[8] 6.3.

6.3.3 Provision may be made on a water meter to allow it to be correctly levelled during installation.

NOTE This can be a flat vertical or horizontal surface against which a temporary or permanent level indicating 
device (e.g. a spirit level) can be placed.

6.3.4 If the accuracy of a water meter is affected by disturbances in the upstream or downstream pipeline 
(e.g. due to the presence of bends, valves or pumps), the water meter shall be provided with a sufficient 
number of straight pipe lengths, with or without a flow straightener, as specified by the manufacturer, so 
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that the indications of the installed water meter meet the requirements of 4.2.2 or 4.2.3 with respect to 
MPEs and according to the accuracy class of the meter.

6.3.5 A water meter shall be able to withstand the influence of disturbed velocity fields as defined in the 
test procedures in ISO 4064-2|OIML R 49-2. During the application of these flow disturbances, the error 
(of indication) shall meet the requirements of 4.2.2 or 4.2.3.

A meter manufacturer shall specify the flow profile sensitivity class in accordance with Tables 2 and 3.

Any specific flow conditioning section, including straightener and/or straight lengths, to be used shall 
be prescribed by the manufacturer.

Table	2	—	Sensitivity	to	irregularity	in	the	upstream	velocity	field	classes	(U)

Class
Required straight 

length 
×DN

Straightener 
needed

U0 0 No
U3 3 No
U5 5 No

U10 10 No
U15 15 No
U0S 0 Yes
U3S 3 Yes
U5S 5 Yes

U10S 10 Yes

Table	3	—	Sensitivity	to	irregularity	in	the	downstream	velocity	fields	classes	(D)

Class
Required straight 

length 
×DN

Straightener 
needed

D0 0 No
D3 3 No
D5 5 No

D0S 0 Yes
D3S 3 Yes
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6.4 Rated operating conditions

The rated operating conditions for a water meter shall be as follows.

Flow rate range: Q1 to Q3 inclusive.

Ambient temperature range: +5 °C to +55 °C.

Water temperature range: refer to Table 1.

Ambient relative humidity range: 0 % to 100 %, except for remote indicating devices where the 
range shall be 0 % to 93 %.

Pressure range:1) 0,03 MPa (0,3 bar) to at least 1 MPa (10 bar), except for meters 
of DN ≥ 500, where the maximum admissible pressure (MAP) 
shall be at least 0,6 MPa (6 bar).

6.5 Pressure loss

The pressure loss1) through a water meter, including its filter or strainer and/or straightener, where 
either of these forms an integral part of the water meter, shall not be greater than 0,063 MPa (0,63 bar) 
between Q1 and Q3.

The pressure loss class is selected by the manufacturer from the values in Table 4 (which follow ISO 3,[4] 
R 5): for a given pressure loss class, the pressure loss through a water meter, including its filter or 
strainer and/or straightener, where either of these forms an integral part of the water meter, shall not 
be greater than the specified maximum pressure loss between Q1 and Q3.

A concentric meter, of any type and measuring principle, shall be tested together with its respective 
manifold.

Table 4 — Pressure-loss classes

Class
Maximum pressure loss

MPa bar
Δp 63 0,063 0,63
Δp 40 0,040 0,40
Δp 25 0,025 0,25
Δp 16 0,016 0,16
Δp 10 0,010 0,10

NOTE 1 Straighteners, as specified in 6.3, are not considered to be integral parts of a meter.

NOTE 2 For some meters, over the flow rate range Q1 ≤ Q ≤ Q3, the highest pressure loss does not occur at Q3.

6.6 Marks and inscriptions

6.6.1 A place shall be provided for affixing the verification mark(s) (see OIML V 1:2013, 3.04), which 
shall be visible without dismantling the water meter after it has been placed on the market or put into use.

6.6.2 A water meter shall be clearly and indelibly marked with the following information, either grouped 
or distributed, on the casing, the indicating device dial, an identification plate or the meter cover, if it is 
not detachable. These markings shall be visible without dismantling the water meter after the instrument 
has been placed on the market or put into use.

1)  The unit bar may be used where national regulations permit.
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NOTE In the case of a combination meter, the markings in the following refer to the combination meter 
considered as a single meter.

a) Unit of measurement.

b) Accuracy class, where it differs from accuracy class 2.

c) Numerical value of Q3 and the ratio Q3/Q1: if the meter measures reverse flow and the values of 
Q3 and the ratio Q3/Q1 are different in the two directions, both values of Q3 and Q3/Q1 shall be 
inscribed; the direction of flow to which each pair of values refers shall be clear. The ratio Q3/Q1 
may be expressed as R, e.g. “R160”. If the meter has different values of Q3/Q1 in horizontal and 
vertical positions, both values of Q3/Q1 shall be inscribed, and the orientation to which each value 
refers shall be clear.

d) Type approval sign according to national regulations.

e) Name or trademark of the manufacturer.

f) Year of manufacture, the last two digits of the year of manufacture, or the month and year of 
manufacture.

g) Serial number (as near as possible to the indicating device).

h) Direction of flow, by means of an arrow (shown on both sides of the body or on one side only provided 
the direction of flow arrow is easily visible under all circumstances).

i) Maximum admissible pressure (MAP)1) if it exceeds 1 MPa (10 bar) or 0,6 MPa (6 bar) for DN ≥500.

j) Letter V or H, if the meter can only be operated in the vertical or horizontal position.

k) The temperature class as specified in Table 1 where it differs from T30.

l) The pressure loss class where it differs from Δp 63.

m) The installation sensitivity class where it differs from U0/D0.

For a water meter with electronic devices, the following additional inscriptions shall be applied where 
appropriate.

n) For an external power supply: the voltage and frequency.

o) For a replaceable battery: the latest date by which the battery shall be replaced.

p) For a non-replaceable battery: the latest date by which the meter shall be replaced.

q) Environmental classification.

r) Electromagnetic environmental class.

The environmental classification and electromagnetic environmental class may be given on a separate 
datasheet, unambiguously related to the meter by a unique identification, and not on the meter itself.

An example of the required marks and inscriptions for a meter without electronic devices follows.

EXAMPLE A meter with the following characteristics:

— Q3 = 2,5 m3/h ;

— Q3/Q1 = 200;

— horizontal mounting;

— temperature class 30 ;

— pressure loss class Δp 63 ;
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— maximum admissible pressure: 1 MPa (10 bar);

— flow profile sensitivity class U0/D0

— serial number: 123456 ;

— year of manufacture: 2008 ;

— manufacturer ABC,

would be marked as follows:

 Q3 2,5; R200; H; → ; 123456; 08; ABC

6.7 Indicating device

6.7.1 General requirements

6.7.1.1 Function

The indicating device of a water meter shall provide an easily read, reliable, and unambiguous visual 
indication of the indicated volume. A combination meter may have two indicating devices, the sum of 
which provides the indicated volume.

The indicating device shall include visual means for testing and calibration.

The indicating device may include additional elements for testing and calibration by other methods, e.g. 
for automatic testing and calibration.

6.7.1.2 Unit of measurement, symbol, and its placement

The indicated volume of water shall be expressed in cubic metres. The symbol m3 shall appear on the 
dial or immediately adjacent to the numbered display.

If units of measurement outside the SI are required or allowed by a country’s national regulations, these 
units of measurement shall be considered acceptable for indications in that country. In international 
trade, the officially agreed equivalents between these units of measurement and those of the SI shall be 
used.

6.7.1.3 Indicating range

The indicating device shall be able to record the indicated volume in cubic metres given in Table 5 
without passing through zero.

Table 5 — Indicating range of a water meter

Q3
Indicating range 
(minimum values)

m3/h m3

Q3 ≤ 6,3 9 999
6,3 < Q3 ≤ 63 99 999
63 < Q3 ≤ 630 999 999

630 < Q3 ≤ 6 300 9 999 999

Table 5 may be expanded to larger values of Q3.
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6.7.1.4 Colour coding for indicating devices

The colour black should be used to indicate the cubic metre and its multiples.

The colour red should be used to indicate sub-multiples of a cubic metre.

These colours shall be applied to either pointers, indexes, numbers, wheels, discs, dials or to the aperture 
frames.

Other means of indicating the cubic metre, its multiples and its sub-multiples may be used for a water 
meter provided there is no ambiguity in distinguishing between the primary indication and alternative 
displays, e.g. sub-multiples for verification and testing.

6.7.2 Types of indicating device

Any of the following types shall be used.

6.7.2.1 Type 1 — Analogue device

The indicated volume is indicated by continuous movement of

a) one or more pointers moving relative to graduated scales, or

b) one or more circular scales or drums each passing an index.

The value expressed in cubic metres for each scale division shall be of the form 10n, where n is a positive 
or negative whole number or zero, thereby establishing a system of consecutive decades. Each scale 
shall either be graduated in values expressed in cubic metres or accompanied by a multiplication factor 
(×0,001; ×0,01; ×0,1; ×1; ×10; ×100; ×1 000, etc.)

Rotational movement of the pointers or circular scales shall be clockwise.

Linear movement of pointers or scales shall be left to right.

Movement of numbered roller indicators (drums) shall be upwards.

6.7.2.2 Type 2 — Digital device

The indicated volume is given by a line of adjacent digits appearing in one or more apertures. The 
advance of a given digit shall be completed while the digit of the next immediately lower decade changes 
from 9 to 0. The apparent height of the digits shall be at least 4 mm.

For non-electronic devices:

a) movement of numbered roller indicators (drums) shall be upwards;

b) if the lowest value decade has a continuous movement, the aperture shall be large enough to permit 
a digit to be read unambiguously.

For electronic devices:

c) either permanent or non-permanent displays are permitted — for non-permanent displays, the 
volume shall be able to be displayed at any time for at least 10 s;

d) the meter shall provide visual checking of the entire display which shall have the following sequence:

1) for seven segment type displaying all the elements (e.g. an “eights” test);

2) for seven segment type blanking all the elements (a “blanks” test);

3) for graphical displays an equivalent test to demonstrate that display faults cannot result in any 
digit being misinterpreted.
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Each step of the sequence shall last at least 1 s.

6.7.2.3 Type 3 — Combination of analogue and digital devices

The indicated volume is given by a combination of type 1 and type 2 devices and the respective 
requirements of each shall apply.

6.7.3	 Verification	devices	—	First	element	of	an	indicating	device	—	Verification	scale	interval

6.7.3.1 General requirements

Every indicating device shall provide means for visual, non-ambiguous verification testing and 
calibration.

The visual verification display may have either a continuous or a discontinuous movement.

In addition to the visual verification display, an indicating device may include provisions for rapid 
testing by the inclusion of complementary elements (e.g. star wheels or discs), providing signals through 
externally attached sensors. Such a provision may also be used for leak detection.

6.7.3.2	 Visual	verification	displays

6.7.3.2.1	 Value	of	the	verification	scale	interval

The value of the verification scale interval expressed in cubic metres shall be of the form: 1 × 10n, 2 × 10n 
or 5 × 10n, where n is a positive or negative whole number, or zero.

For analogue and digital indicating devices with continuous movement of the first element, the 
verification scale may be formed from the division into 2, 5 or 10 equal parts of the interval between 
two consecutive digits of the first element. Numbering shall not be applied to these divisions.

For digital indicating devices with discontinuous movement of the first element, the verification scale 
interval is the interval between two consecutive digits or incremental movements of the first element.

6.7.3.2.2	 Form	of	the	verification	scale

On indicating devices with continuous movement of the first element, the apparent scale spacing shall 
be not less than 1 mm and not more than 5 mm. The scale shall consist of either:

a) lines of equal thickness not exceeding one-quarter of the scale spacing and differing only in length; 
or

b) contrasting bands of a constant width equal to the scale spacing.

The apparent width of the pointer at its tip shall not exceed one-quarter of the scale spacing and in no 
case shall it be greater than 0,5 mm.

6.7.3.2.3 Resolution of the indicating device

The subdivisions of the verification scale shall be small enough to ensure that the resolution error of 
the indicating device does not exceed 0,25 % for accuracy class 1 meters, and 0,5 % for accuracy class 2 
meters, of the volume passed during 90 min at the minimum flow rate Q1.

Additional verification elements may be used provided that the uncertainty of reading is not greater 
than 0,25 % of the test volume for accuracy class 1 meters and 0,5 % of the test volume for accuracy class 
2 meters and that the correct functioning of the register is checked.

When the display of the first element is continuous, an allowance shall be made for a maximum error in 
each reading of not more than half the verification scale interval.
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When the display of the first element is discontinuous, an allowance shall be made for a maximum error 
in each reading of not more than one digit of the verification scale.

NOTE See ISO 4064-2:2014|OIML R 49–2:2013, 6.4.3.6.2.3 for the calculation of the resolution error.

6.7.3.3 Combination meters

For combination meters with two indicating devices, 6.7.3.1 and 6.7.3.2 apply to both indicating devices.

6.8 Protection devices

6.8.1 General

A water meter shall include protection devices which can be sealed so as to prevent, both before and 
after correct installation of the water meter, dismantling or modification of the meter, its adjustment 
device or its correction device, without damaging these devices. In the case of combination meters, this 
requirement applies to both meters.

The display of the total quantity supplied or the displays from which the total quantity supplied can be 
derived shall not be resettable while the meter is in service to a single customer.

6.8.2 Electronic sealing devices

6.8.2.1 When access to parameters that influence the determination of the results of measurements is 
not protected by mechanical sealing devices, the protection shall fulfil the following provisions.

a) Access shall only be allowed to authorized people, e.g. by means of a code (password) or of a special 
device (e.g. a hard key). The code shall be capable of being changed.

b) It shall be possible for evidence of an intervention to be available for a period of time as defined 
in national regulations. The record shall include the date and a characteristic element identifying 
the authorized person making the intervention [see a)]. If deletion of a previous intervention is 
necessary to permit a new record, the oldest record shall be deleted.

6.8.2.2 For meters with parts which may be disconnected one from another by the user and which are 
interchangeable, the following provisions shall be fulfilled:

a) it shall not be possible to access parameters that participate in the determination of results of 
measurements through disconnected points unless the provisions in 6.8.2.1 are fulfilled;

b) interposing any device which may influence the accuracy shall be prevented by means of electronic 
and data-processing securities or, if this is not possible, by mechanical means.

6.8.2.3 For meters with parts which may be disconnected one from another by the user and which are 
not interchangeable, the provisions of 6.8.2.2 shall apply. Moreover, these meters shall be provided with 
devices or means which do not allow them to operate if the various parts are not connected according 
to the approved type. They shall be provided with a device that prevents any measurement after any 
unauthorized disconnection and subsequent reconnection by the user.

7 Metrological controls

7.1 Reference conditions

All influence quantities, except for the influence quantity being tested, shall be held to their reference 
conditions. The reference conditions (including their tolerances) are given in ISO 4064-2:2014|OIML 
R 49-2:2013, Clause 4. Values are specified for flow rate, water temperature, water pressure, ambient 
temperature, ambient relative humidity, and ambient atmospheric pressure.
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7.2 Type evaluation and approval

7.2.1 External examination

Before undergoing type evaluation tests, each type of water meter submitted shall be examined 
externally to ensure that it complies with the provisions of the relevant preceding clauses of this part of 
ISO 4064|OIML R 49.

7.2.2 Number of samples

The evaluation tests shall be made on the minimum number of samples of each type shown in Table 6 as 
a function of the water meter designation Q3 of the type presented.

The body responsible for type evaluation may request further specimens.

Table 6 — Minimum number of water meters to be tested

Meter designation Minimum number of meters to be 
tested for all meter types, excluding 
the tests required for meters with 

electronic devices

Q3

m3/h
Q3 ≤160 3

160 < Q3 ≤1 600 2
1 600 < Q3 1

The requirements of 4.2.2 or 4.2.3 shall apply to all the meters tested, according to the accuracy class of 
the meter.

For type approval of a water meter with electronic devices, five samples shall be supplied for the tests 
specified in Annex A, which may be different samples from those supplied for other testing, with at least 
one meter being subjected to all the appropriate tests. The same meter shall be subjected to all testing, 
except in circumstances where not doing so can be justified by the organization performing the type 
evaluation.

7.2.3 Errors (of indication)

The errors (of indication) of a water meter (in the measurement of the actual volume) shall be determined 
at least at the following nominal flow rates:

a) Q1;

b) Q2;

c) 0,35 (Q2 + Q3);

d) 0,7 (Q2 + Q3);

e) Q3;

f) Q4;

and for combination meters:

g) 0,9 Qx1;

h) 1,1 Qx2.
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The errors (of indication) observed for each of the above flow rates shall not exceed the MPEs given in 
4.2.2 or 4.2.3.

NOTE See ISO 4064-2:2014|OIML R 49–2:2013, 7.4.4 for the permitted flow rate ranges and 
ISO 4064-2:2014|OIML R 49–2:2013, 7.4.4 and 7.4.5 for the required number of measurements at each flow rate.

If all the relative errors (of indication) of a water meter have the same sign, at least one of the errors shall 
not exceed one half of the MPE. In all cases this requirement shall be applied equitably with respect to 
the water supplier and the consumer (see also 4.3.3, paragraphs 3 and 8).

If a meter is marked as only operating in certain orientations, then the meter shall be tested in these 
orientations.

In the absence of such marks a meter shall be tested in at least four orientations.

7.2.4 Repeatability

A meter shall be repeatable: the standard deviation of three measurements at the same flow rate shall 
not exceed one-third of the MPEs given in 4.2.2 or 4.2.3. Tests shall be carried out at nominal flow rates 
of Q1, Q2, and Q3.

7.2.5 Overload water temperature

A water meter with MAT ≥ 50 °C shall be capable of withstanding a water temperature of MAT + 10 °C 
for 1 h. The test is specified in ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.6.

7.2.6 Durability

7.2.6.1 General

A water meter shall undergo the durability tests specified in ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.11, 
simulating service conditions.

After each of these tests, the errors of the water meter shall again be measured at the flow rates given 
in 7.2.3 and the criteria given in 7.2.6.2 or 7.2.6.3 shall be applied.

The orientation(s) of a meter on test shall be set with reference to the meter orientation(s) claimed by 
the manufacturer.

NOTE For families of meters, only the smallest representative diameter meter is to be subjected to the 
durability test.

7.2.6.2 Accuracy class 1 water meter

For an accuracy class 1 water meter, the variation in the error (of indication) curve shall not exceed 2 % 
for flow rates in the lower flow rate zone (Q1 ≤ Q < Q2), and 1 % for flow rates in the upper flow rate zone 
(Q2 ≤ Q ≤ Q4).

For flow rates in the lower flow rate zone (Q1 ≤ Q < Q2), the error (of indication) curve shall not exceed a 
maximum error limit of ±4 % for all temperature classes. For flow rates in the upper flow rate zone (Q2 ≤ 
Q ≤ Q4), the error (of indication) curve shall not exceed a maximum error limit of ±1,5 % for meters of 
temperature class T30 and ±2,5 % for all other temperature classes.

For the purpose of these requirements the mean values of the errors (of indication) shall apply.

7.2.6.3 Accuracy class 2 water meter

For an accuracy class 2 water meter, the variation in the error (of indication) curve shall not exceed 3 % 
for flow rates in the lower flow rate zone (Q1 ≤ Q < Q2), and 1,5 % for flow rates in the upper flow rate 
zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4).
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For flow rates in the lower flow rate zone (Q1 ≤ Q < Q2), the error (of indication) curve shall not exceed a 
maximum error limit of ±6 % for all temperature classes. For flow rates in the upper flow rate zone (Q2 ≤ 
Q ≤ Q4), the error (of indication) curve shall not exceed a maximum error limit of ±2,5 % for meters of 
temperature class T30 and ±3,5 % for all other temperature classes.

For the purpose of these requirements the mean values of the errors (of indication) shall apply.

7.2.7 Interchange error

It shall be demonstrated that cartridge meters and exchangeable metrological modules for water meters 
with exchangeable metrological modules are independent of the connection interfaces they are made 
for as far as their metrological performance is concerned. The cartridge meters and exchangeable 
metrological modules shall be tested in accordance with the test laid down in ISO 4064-2:2014|OIML R 
49-2:2013, 7.4.6.

The orientation(s) of a meter on test shall be set with reference to the meter orientation(s) claimed by 
the manufacturer.

7.2.8	 Static	magnetic	field

It shall be demonstrated that a water meter is not affected by a static magnetic field. A test shall apply 
to all water meters where the mechanical components may be influenced by a magnetic field, and for 
all meters with electronic components. The test is specified in ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.12. 
The purpose of the test is to ensure compliance with the provisions of 4.2 in the presence of static 
magnetic fields.

7.2.9 Documentation

7.2.9.1 The application for type approval of a water meter or a calculator (including indicating device) 
or a measurement transducer shall include the following documents:

a) a description giving the technical characteristics and the principle of operation;

b) a drawing or photograph of the complete water meter or calculator or measurement transducer;

c) a list of the parts with a description of their constituent materials when these parts have a 
metrological influence;

d) an assembly drawing with identification of the different parts;

e) for meters fitted with correction devices, a description of how the correction parameters are 
determined;

f) a drawing showing the location of seals and verification mark(s);

g) a drawing of regulatory markings;

h) for combination meters that comprise approved meters, the test reports for those meters;

i) optionally, a user guide and installation manual.

7.2.9.2 In addition, the application for type approval of a water meter with electronic devices shall 
include:

a) a functional description of the various electronic devices;

b) a flow diagram of the logic, showing the functions of the electronic devices;
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c) any document or evidence which shows that the design and construction of the water meter with 
electronic devices comply with the requirements of this part of ISO 4064|OIML R 49, in particular 
5.1 and Annex B.

7.2.9.3 The applicant seeking type approval shall provide the body responsible for the evaluation with a 
meter or a calculator (including indicating device) or a measurement transducer which is representative 
of the final type.

Additional specimens of the type may be considered necessary by the body responsible for the type 
evaluation to estimate the reproducibility of the measurements.

7.2.10	 Type	approval	certificate

The following information shall appear on the type approval certificate or in its annexes:

a) name and address of the recipient of the certificate;

b) name and address of the manufacturer, if it is not the recipient;

c) type and/or commercial designation;

d) sufficient information to identify the meter type, e.g. drawing, photograph or description;

e) principal metrological and technical characteristics;

f) type approval mark;

g) period of validity;

h) environmental classification, if applicable (see A.2);

i) information on the location of marks for type approval, initial verification and sealing (e.g. a picture 
or drawing);

j) list of documents accompanying the type approval certificate;

k) specific remarks.

When applicable, the version of the metrological part of the evaluated software shall be indicated in the 
type approval certificate or in its annexes (technical file).

7.2.11	 Modification	of	an	approved	type

7.2.11.1 The recipient of the type approval shall inform the body responsible for the approval of any 
modification or addition which concerns an approved type.

7.2.11.2 Modifications and additions shall be subject to a supplementary type approval when they 
influence, or are likely to influence, the measurement results or a meter’s regulatory conditions of use. 
The body that approved the initial type shall decide to what extent the examinations and tests specified 
in the following shall be carried out on the modified type in relation to the nature of the modification.

7.2.11.3 If the body that approved the initial type judges that the modifications or additions are not 
likely to influence the measurement results, this body shall allow, in writing, the modified meters to be 
presented for initial verification without granting a supplementary type approval.

A new or supplementary type approval shall be issued whenever the modified type no longer fulfils the 
provisions of the initial type approval.
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7.2.12 Type evaluation of a water meter with electronic devices

7.2.12.1 Design inspection

In addition to the requirements specified in the preceding paragraphs, a water meter with electronic 
devices shall be subject to design inspection. This examination of documents aims at verifying that the 
design of electronic devices and their checking facilities, if applicable, comply with the provisions of this 
part of ISO 4064|OIML R 49, Clause 5 in particular. It includes:

a) an examination of the mode of construction and of the electronic sub-systems and components 
used, to verify their appropriateness for their intended use;

b) consideration of faults likely to occur, to verify that in all considered cases these devices comply 
with the provisions of 5.1 and Annex B;

c) verification of the presence and effectiveness of the test device(s) for the checking facilities, if 
required.

7.2.12.2 Performance

7.2.12.2.1 General

A water meter shall comply with the provisions of 4.2 and 5.1.1 with regard to influence quantities.

7.2.12.2.2	 Performance	under	the	effect	of	influence	factors

When subjected to the effect of influence factors as provided for in Annex A, a water meter shall continue 
to operate correctly and the errors (of indication) shall not exceed the applicable MPEs.

7.2.12.2.3 Performance under the effect of disturbances

When subjected to external disturbances as provided for in Annex A, a water meter shall continue to 
operate correctly, or significant faults shall be detected and acted upon by means of a checking facility.

7.2.12.2.4 Equipment under test

Where the electronic devices form an integral part of a water meter, tests shall be carried out on the 
complete water meter.

If the electronic devices of a water meter are in a separate housing, their electronic functions may 
be tested independently of the measurement transducer of the water meter by simulated signals 
representative of the normal operation of the meter, in which case the electronic devices shall be tested 
in their final housing.

In all cases, ancillary devices may be tested separately.

7.3	 Initial	verification

7.3.1 In general, only water meters which have been approved either as complete meters or as separately 
approved calculator (including indicating device) and measurement transducer (including flow or volume 
sensor), subsequently assembled into a combined meter, shall be eligible for initial verification.

Any special requirements for initial verification testing, detailed in the type approval certificate, shall 
be applied.
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7.3.2 A water meter shall undergo the initial verification tests indicated in the following. This verification 
shall be carried out after type approval has been granted.

The water meter shall be shown to be capable of withstanding the following test pressure without leakage 
or damage: 1,6 times the maximum admissible pressure applied for 1 min (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 10.1.2).

7.3.3 Water meters of the same size and the same type may be tested in series; however, in this case 
the requirement of ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 10.1.3, step d) concerning water meter outlet 
pressure shall be met for each water meter and there shall be no significant interaction between water 
meters.

Upstream and downstream straight lengths (and straighteners if required) shall be in accordance with 
the flow profile sensitivity class of the meter.

7.3.4 The errors (of indication) of a water meter in the measurement of actual volume shall be 
determined for at least the following nominal flow rates:

a) Q1;

b) Q2;

c) Q3;

d) for combination meters, 1,1 Qx2.

NOTE See ISO 4064-2:2014|OIML R 49–2:2013, 10.1.3, step g) for the permitted flow rate ranges.

However, depending on the shape of the error curve, additional flow rates may be specified in the type 
approval certificate.

During a test, the water temperature shall be as required in ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 10.1.3, 
step e).

All other influence factors shall be held within the rated operating conditions.

7.3.5 The errors (of indication) determined at each of the above flow rates shall not exceed the MPEs 
given in 4.2.2 or 4.2.3.

7.3.6 If all the errors (of indication) of a water meter have the same sign, at least one of the errors shall 
not exceed one half of the MPE.

If all the errors (of indication) of a water meter determined for initial verification have the same sign, 
but none of them is within half the MPE, additional errors at other flow rate(s) as specified in 7.2.3 shall 
be obtained: if one of these errors is within half the MPE or of the opposite sign, this criterion is deemed 
fulfilled.
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Annex A 
(normative) 

 
Performance tests for water meters with electronic devices

A.1 General

This annex defines the programme of performance tests intended to verify that water meters with 
electronic devices can perform and function as intended in a specified environment and under specified 
conditions. Each test indicates, where appropriate, the reference conditions for determining the intrinsic 
error.

These tests supplement any other prescribed test.

When the effect of one influence quantity is being evaluated, all other influence quantities are to be 
held relatively constant, at values close to reference conditions (see 7.1 and ISO 4064-2:2014|OIML R 
49-2:2013, Clause 4).

A.2	 Environmental	classification

See OIML D 11.[3]

For each performance test, typical test conditions are indicated which correspond to the climatic and 
mechanical environmental conditions to which a water meter is usually exposed.

Water meters with electronic devices are divided into three classes according to climatic and mechanical 
environmental conditions:

— class B for fixed meters installed in a building;

— class O for fixed meters installed outdoors;

— class M for mobile meters.

However, the applicant for type approval may indicate specific environmental conditions in the 
documentation supplied to the body responsible for type approval, based on the intended use of the 
instrument. In this case, the testing laboratory shall carry out performance tests at severity levels 
corresponding to these environmental conditions. If type approval is granted, the data plate shall 
indicate the corresponding limits of use. Manufacturers shall inform potential users of the conditions of 
use for which a meter is approved.

A.3 Electromagnetic environments

Water meters with electronic devices are divided into two electromagnetic environments:

— E1 — residential, commercial and light industrial;

— E2 — industrial.
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A.4 Type evaluation and approval of a calculator

A.4.1 When an electronic calculator (including indicating device) is submitted for separate type 
approval, type evaluation tests shall be conducted on the calculator (including indicating device) alone, 
simulating different inputs generated by appropriate standards (e.g. calibrators).

A.4.2 Accuracy tests on the indications of measurement results are required. For this purpose, the error 
obtained on the indication of the result is calculated considering that the true value is the one which takes 
into account the value of the simulated quantities applied to inputs of the calculator and using standard 
methods for calculation. The MPEs are those given in 4.2.

NOTE An appropriate MPE for a calculator is 1/10 of the MPE of a complete meter. However, this is not a 
requirement. The requirement is given in 4.2.5.

A.4.3 The examinations and tests for electronic instruments specified in 7.2.12 shall be performed.

A.5 Performance tests

The tests indicated in Table A.1 involve the electronic part of a water meter or its devices and may be 
carried out in any order.

Table A.1 — Tests involving the electronic part of a water meter or its devices

ISO 4064-2:2014|OIML 
R 49-2:2013, subclause Test Characteristic 

under test
Conditions 

applied
8.2 Dry heat Influence factor MPE
8.3 Cold Influence factor MPE
8.4 Damp heat, cyclic Disturbance Significant fault

8.5.2 Mains voltage variation Influence factor MPE
8.5.2 Mains frequency variation Influence factor MPE

8.5.3 Low voltage of internal battery (not connected 
to the mains power) Influence factor MPE

8.6 Vibration (random) Disturbance Significant fault
8.7 Mechanical shock Disturbance Significant fault

8.8 AC mains voltage dips, short interruption volt-
age variations Disturbance Significant fault

8.9 Bursts on signal, data and control lines Disturbance Significant fault
8.10 Bursts (transients) on AC and DC mains Disturbance Significant fault
8.11 Electrostatic discharge Disturbance Significant fault
8.12 Radiated electromagnetic fields Disturbance Significant fault
8.13 Conducted electromagnetic fields Disturbance Significant fault
8.14 Surges on signal, data and control lines Disturbance Significant fault
8.15 Surges on AC and DC Mains power lines Disturbance Significant fault
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Annex B 
(normative) 

 
Checking facilities

B.1 Action of checking facilities

The detection by the checking facilities of significant faults shall result in the following actions, according 
to the type.

For checking facilities of type P or type I:

a) there shall be automatic correction of the fault; or

b) only the faulty device shall stop if a water meter without that device continues to comply with the 
regulations; or

c) there shall be a visible or audible alarm; this alarm shall continue until the cause of the alarm is 
suppressed.

In addition, when a water meter transmits data to peripheral equipment, the transmission shall be 
accompanied by a message indicating the presence of a fault. (This requirement is not applicable to the 
application of disturbances specified in A.5.)

The instrument may also be provided with devices to estimate the volume of water having passed 
through the installation during the occurrence of the fault. The result of this estimate shall not be 
capable of being mistaken for a valid indication.

The visible or audible alarm is not allowed in the case of two constant partners, non-resettable and non-
prepaid measurements, where checking facilities are used, unless this alarm is transferred to a remote 
station.

NOTE The transmission of the alarm and repeated measured values from a meter to the remote station need 
not be secured if the measured values are repeated at that station.

B.2 Checking facilities for the measurement transducer

B.2.1 The objective of these checking facilities is to verify the presence of the measurement transducer, 
its correct operation and the correctness of data transmission.

The verification of correct operation includes detection or prevention of reverse flow. However, it is not 
necessary for the detection or prevention of reverse flow to be operated electronically.

B.2.2 When the signals generated by the flow sensor are in the form of pulses, each pulse representing 
an elementary volume, the pulse generation, transmission and counting shall fulfil the following tasks:

a) correct counting of pulses;

b) detection of reverse flow, if necessary;

c) checking of correct function.

This may be done by means of:

1) three-pulse system with use of either pulse edges or pulse status;
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2) double-pulse line system with use of pulse edges plus pulse status;

3) double-pulse system with positive and negative pulses depending on the flow direction.

These checking facilities shall be of type P.

It shall be possible during type evaluation to verify that these checking facilities function correctly:

i) by disconnecting the transducer; or

ii) by interrupting one of the sensor’s pulse generators; or

iii) by interrupting the electrical supply of the transducer.

B.2.3 For electromagnetic meters only, where the amplitude of the signals generated by the measurement 
transducer is proportional to the flow rate, the following procedure may be used.

A simulated signal with a shape similar to that of the measurement signal is fed into the input of the 
secondary device, representing a flow rate between the minimum and maximum flow rates of a meter. 
The checking facility shall check the primary and the secondary device. The equivalent digital value is 
checked to verify that it is within predetermined limits given by the manufacturer and consistent with 
the MPEs.This checking facility shall be of type P or type I. For type I facilities, checking shall occur at 
least every 5 min.

NOTE Following this procedure, additional checking facilities (more than two electrodes, double signal 
transmission, etc.) are not required.

B.2.4 The maximum permissible cable length between primary and secondary devices of an 
electromagnetic meter, as defined in ISO 6817:1992,[6] shall be not more than 100 m or not more than 
the value L expressed in metres according to the following formula, whichever is smaller:

L k
fC

= σ  

where

k is equal to 2 × 10−5 m;

σ is the conductivity of the water, in S/m;

f is the field frequency during the measuring cycle, in Hz;

C is the effective cable capacitance per metre, in F/m.

It is not necessary to fulfil these requirements if the manufacturer’s solutions ensure equivalent results.

B.2.5 For other technologies, checking facilities providing equivalent levels of security remain to be 
developed.

B.3 Checking facilities for the calculator

B.3.1 The objective of these checking facilities is to verify that the calculator system functions correctly 
and to ensure the validity of the calculations made.

No special means are required for indicating that these checking facilities function correctly.
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B.3.2 The checking facilities for the functioning of the calculation system shall be of type P or type I. For 
type I the checking shall occur at least either once per day or for every volume equivalent to 10 min of 
flow at Q3.The objective of this checking facility is to verify that:

a) the values of all permanently memorized instructions and data are correct, by such means as:

1) summing up all instruction and data codes and comparing the sum with a fixed value;

2) line and column parity bits (longitudinal redundancy check and vertical redundancy check);

3) cyclic redundancy check (CRC 16);

4) double independent storage of data;

5) storage of data in “safe coding”, e.g. protected by checksum, line and column parity bits;

b) all procedures of internal transfer and storage of data relevant to the measurement result are 
performed correctly, by such means as:

1) write–read routine;

2) conversion and re-conversion of codes;

3) use of “safe coding” (checksum, parity bit);

4) double storage.

B.3.3 The checking facilities for the validity of calculations shall be of type P or type I. For type I the 
checking shall occur either at least once per day, or for every volume equivalent to 10 min of flow at Q3.

This consists of checking the correct value of all data related to the measurement whenever these data 
are internally stored or transmitted to peripheral equipment through an interface. This check may be 
carried out by such means as parity bit, check sum or double storage. In addition, the calculation system 
shall be provided with a means of controlling the continuity of the calculation programme.

B.4 Checking facility for the indicating device

B.4.1 The objective of this checking facility is to verify that the primary indications are displayed and 
that they correspond to the data provided by the calculator. In addition, it aims at verifying the presence 
of the indicating devices when they are removable. These checking facilities shall have either the form as 
defined in B.4.2 or that as defined in B.4.3.

B.4.2 The checking facility of the indicating device is of type P; however, it may be of type I if a primary 
indication is provided by another device.

Means may include, for example:

a) for indicating devices using incandescent filaments or light emitting diodes, measuring the current 
in the filaments;

b) for indicating devices using fluorescent tubes, measuring the grid voltage;

c) for indicating devices using multiplexed liquid crystals, output checking of the control voltage of 
segment lines and of common electrodes, so as to detect any disconnection or short circuit between 
control circuits.

The checks mentioned in 6.7.2.2 are not necessary.
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B.4.3 The checking facility for the indicating device shall include type P or type I checking of the 
electronic circuits used for the indicating device (except the driving circuits of the display itself); this 
checking facility shall meet the requirements of B.3.3.

B.4.4 It shall be possible during type evaluation to determine that the checking facility of the indicating 
device is working, either:

a) by disconnecting all or part of the indicating device; or

b) by an action which simulates a failure in the display, such as using a test button.

B.4.5 Although the continuous display of volume is not mandatory (see 4.3.5), interruption of the 
display shall not interrupt the action of checking facilities.

B.5 Checking facilities for ancillary devices

An ancillary device (repeating device, printing device, memory device, etc.) with primary indications 
shall include a checking facility of type P or type I. The aim of this checking facility is to verify the 
presence of the ancillary device, when it is a necessary device, and to verify correct functioning and 
correct transmission.

B.6 Checking facilities for the associated measuring instruments

Associated measuring instruments shall include a checking facility of type P or type I. The aim of 
this checking facility is to ensure that the signal given by these associated instruments is inside a 
predetermined measuring range.

EXAMPLES Four wire transmission for resistance type temperature sensors; control of the driving current for 
4–20 mA pressure sensors.
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Annex C 
(informative) 

 
Permissible	errors	in	service	and	subsequent	verification

The MPEs of a water meter while in service should be twice the MPEs given in 4.2.2 or 4.2.3 according to 
the accuracy class of the meter. Although subsequent verification is not covered in the scope of this part 
of ISO 4064|OIML R 49, historically this has been found to be reasonable.

Subsequent verification should be applied in accordance with national regulations for legal metrology.
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with the relevant Essential Requirements of that Directive and associated EFTA regulations. 

WARNING: Other requirements and other EU Directives may be applicable to the products falling within the 
scope of this standard. 
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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards 
bodies (ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out 
through ISO technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical 
committee has been established has the right to be represented on that committee. International 
organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. 
ISO collaborates closely with the International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of 
electrotechnical standardization.

The procedures used to develop this document and those intended for its further maintenance are 
described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In particular the different approval criteria needed for the 
different types of ISO documents should be noted. This document was drafted in accordance with the 
editorial rules of the ISO/IEC Directives, Part 2, www.iso.org/directives.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of 
patent rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. Details of any 
patent rights identified during the development of the document will be in the Introduction and/or on 
the ISO list of patent declarations received, www.iso.org/patents.

Any trade name used in this document is information given for the convenience of users and does not 
constitute an endorsement.

The committees responsible for this document are Technical Committee ISO/TC 30, Measurement of fluid 
flow in closed conduits, Subcommittee SC 7, Volume methods including water meters and OIML Technical 
Subcommittee TC 8/SC 5 Water meters.

This fourth edition of ISO 4064-2 cancels and replaces the third edition  (ISO 4064-2:2005), which has 
been technically revised. Provisions of the third edition are addressed in ISO 4064-5:2014.

ISO 4064 consists of the following parts, under the general title Water meters for cold potable water and 
hot water:

— Part 1: Metrological and technical requirements

— Part 2: Test methods

— Part 3: Test report format

— Part 4: Non-metrological requirements not covered in  ISO 4064-1

— Part 5: Installation requirements

This edition of ISO 4064-2 is identical with the corresponding edition of OIML R 49-2, which has been 
issued concurrently. OIML R 49-2 was approved for final publication by the International Committee of 
Legal Metrology at its 48th meeting in Ho Chi Minh City, Vietnam in October 2013 and will be submitted 
to the International Conference on Legal Metrology in 2016 for formal sanction.
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Water meters for cold potable water and hot water —

Part 2: 
Test methods

1 Scope

This part of ISO 4064|OIML R 49 is applicable to the type evaluation and initial verification testing of 
water meters for cold potable water and hot water as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013. 
OIML Certificates of Conformity can be issued for water meters under the scope of the OIML Certificate 
System, provided that this part of ISO 4064|OIML R 49, ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013 and 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013 are used in accordance with the rules of the System.

This part of ISO 4064|OIML R 49 sets out details of the test programme, principles, equipment and 
procedures to be used for the type evaluation, and initial verification of a meter type.

The provisions of this part of ISO 4064|OIML R 49 also apply to ancillary devices, if required by national 
regulations.

The provisions include requirements for testing the complete water meter and for testing the 
measurement transducer (including the flow or volume sensor) and the calculator (including the 
indicating device) of a water meter as separate units.

2 Normative references

The following documents, in whole or in part, are normatively referenced in this document and are 
indispensable for its application. For dated references, only the edition cited applies. For undated 
references, the latest edition of the referenced document (including any amendments) applies.

ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Water meters for cold potable water and hot water — Part 1: 
Metrological and technical requirements

ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, Water meters for cold potable water and hot water — Part 3: Test 
report format

ISO/IEC Guide 98-3:2008, Uncertainty of measurement — Part 3: Guide to the expression of uncertainty in 
measurement (GUM:1995)

IEC 60068-2-1, Environmental testing — Part 2-1: Tests — Test A: Cold

IEC 60068-2-2, Environmental testing — Part 2-2: Tests — Test B: Dry heat

IEC 60068-2-30, Environmental testing — Part 2-30: Tests — Test Db: Damp heat, cyclic (12 h + 12 h cycle)

IEC 60068-2-31, Environmental testing — Part 2-31: Tests — Test Ec: Rough handling shocks, primarily for 
equipment-type specimens

IEC 60068-2-47, Environmental testing — Part 2-47: Tests — Mounting of specimens for vibration, impact 
and similar dynamic tests

IEC 60068-2-64, Environmental testing — Part 2-64: Tests — Test Fh: Vibration, broadband random and 
guidance

IEC 60068-3-4, Environmental testing — Part 3-4: Supporting documentation and guidance — Damp heat 
tests

INTERNATIONAL STANDARD ISO 4064-2:2014(E)
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IEC 60654-2, Operating conditions for industrial process measurement and control equipment — Part 2: 
Power

IEC 61000-2-1, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 2: Environment — Section 1: Description of 
the environment — Electromagnetic environment for low-frequency conducted disturbances and signaling 
in public power supply systems

IEC 61000-2-2, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 2-2: Environment — Compatibility levels for 
low-frequency conducted disturbances and signaling in public low-voltage power supply systems

IEC 61000-4-1, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4-1: Testing and measurement techniques — 
Overview of IEC 61000-4 series

IEC 61000-4-2, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4-2: Testing and measurement techniques — 
Electrostatic discharge immunity test

IEC 61000-4-3, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4-3: Testing and measurement techniques — 
Radiated, radio frequency, electromagnetic field immunity test

IEC 61000-4-4, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4-4: Testing and measurement techniques — 
Electrical fast transient/burst immunity test

IEC 61000-4-5, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4-5: Testing and measurement techniques — 
Surge immunity test

IEC 61000-4-6, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4-6: Testing and measurement techniques — 
Immunity to conducted disturbances, induced by radio-frequency fields

IEC 61000-4-11, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4-11: Testing and measurement techniques — 
Voltage dips, short interruptions and voltage variations immunity tests

IEC 61000-6-1, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6-1: Generic standards — Immunity for 
residential, commercial and light-industrial environments

IEC 61000-6-2, Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6-2: Generic standards — Immunity for 
industrial environments

OIML D 11:2004, General requirements for electronic measuring instruments

OIML G 13, Planning of metrology and testing laboratories

3	 Terms	and	definitions

For the purposes of this document, the terms and definitions given in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-
1:2013 apply.

4 Reference conditions

All applicable influence quantities, except for the influence quantity being tested, shall be held at the 
following values during type evaluation tests on a water meter. However, for influence factors and 
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disturbances for electronic water meters, it is permissible to use the reference conditions defined in the 
applicable IEC standard:

Flow rate: 0,7 × (Q2 + Q3) ± 0,03 × (Q2 + Q3)

Water temperature: T30, T50 is 20 °C ± 5 °C

T70 to T180 is 20 °C ± 5 °C and 50 °C ± 5 °C

T30/70 to T30/180 is 50 °C ± 5 °C

Water pressure: Within rated operating conditions  
(see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.4)

Ambient temperature range: 15 °C to 25 °C

Ambient relative humidity range: 45 % to 75 %

Ambient atmospheric pressure range: 86 kPa to 106 kPa [0,86 bar to 1,06 bar]

Power supply voltage (mains AC): Nominal voltage, Unom ± 5 %

Power supply frequency: Nominal frequency, fnom ± 2 %

Power supply voltage (battery): A voltage V in the range Ubmin ≤ V ≤ Ubmax

During each test, the temperature and relative humidity shall not vary by more than 5 °C or 10 %, 
respectively, within the reference range. The reference conditions are permitted to deviate from the 
defined tolerance values during the performance tests if evidence can be given to the body responsible 
for type approval that the type of meter under consideration is not affected by the deviation of the 
condition in question. The actual values of the deviating condition, however, shall be measured and 
documented as part of the performance test documentation.

5 Symbols, units and equations

Equations, symbols and their units, concerning the calculation of the error (of indication) of a water 
meter used in this part of ISO 4064|OIML R 49, are given in Annex B.

6 External examination

6.1 General

During the external examination, all relevant values, dimensions, and observations shall be recorded.

NOTE 1 For presentation of the results of type examinations, see Clause 11.

NOTE 2 The relevant subclauses of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013 are shown in parentheses in the 
following.

6.2 Object of the examination

To verify that a water meter meets the requirements of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013 with respect 
to the design of the indicating device, the marking of the meter and the application of protection devices.

6.3 Preparation

Linear measurements that have to be taken of a meter shall be made using traceable, calibrated 
measuring devices.
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The actual or apparent dimensions of the scales of the indicating device shall be taken without removing 
the meter lens or disassembling the meter.

NOTE A travelling microscope (cathetometer) can be used to measure the width, spacing and height of the 
scale divisions and the height of the numerals.

6.4 Examination procedures

6.4.1 General

The following aspects of a meter design shall be examined on at least one meter from the sample.

Either the same meter sample may be used for all the external examinations or different meters from 
the samples submitted may be used for some of the examinations.

6.4.2 Marks and inscriptions (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.6)

a) Verify that a place is provided for affixing the verification mark which is visible without dismantling 
the water meter.

b) Verify that the water meter is clearly and indelibly marked with the information presented in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.6.2.

c) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.6.1 and 6.6.2 (r) in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3 Indicating device (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7)

6.4.3.1 Function (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.1.1)

a) Verify that the indicating device provides an easily read, reliable and unambiguous visual indication 
of the indicated volume.

b) Verify that the indicating device includes visual means for testing and calibration.

c) If the indicating device includes additional elements for testing and calibration by other methods, 
e.g. for automatic testing and calibration, record the type(s) of device.

d) If the meter is a combination meter with two indicating devices, 6.4.3 applies to both indicating 
devices.

e) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.1.1 in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3.2 Unit of measurement, symbol, and its placement (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
6.7.1.2)

a) Verify that the indicated volume of water is expressed in cubic metres.

b) Verify that the symbol m3 appears on the dial or immediately adjacent to the numbered display.

c) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.1.2 in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3.3 Indicating range (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.1.3)

a) Verify that the indicating device is able to record the indicated volume in cubic metres given in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table 5 corresponding to the permanent flow rate Q3 without 
passing through zero.
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b) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.1.3, in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3.4 Colour coding for indicating devices (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.1.4)

a) Verify that either:

1) the colour black is used to indicate the cubic metre and its multiples; and

2) the colour red is used to indicate sub-multiples of a cubic metre; and

3) the colours are applied either to the pointers, indexes, numbers, wheels discs, dials or aperture 
frames;

or other means of indicating the cubic metre are used in which there is no ambiguity in 
distinguishing between the primary indication and alternative displays, e.g. sub-multiples for 
verification and testing.

b) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.1.4, in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3.5 Types of indicating device (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.2)

6.4.3.5.1 Type 1 — Analogue device (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.2.1)

a) If a type 1 indicating device has been used, verify that volume is indicated by:

— either continuous movement of one or more pointers moving relative to graduated scales;

— or continuous movement of one or more circular scales or drums, each passing an index.

b) Verify that the value expressed in cubic metres for each scale division is of the form 10n, where n is a 
positive or a negative whole number or zero, thereby establishing a system of consecutive decades.

c) Verify that each scale is either graduated in values expressed in cubic metres or accompanied by a 
multiplication factor (×0,001; ×0,01; ×1; ×10; ×100; ×1 000, etc.).

d) Verify that the rotational movements of the pointers or circular scales are clockwise.

e) Verify that the linear movement of the pointers or scales is from left to right.

f) Verify that the movement of the numbered roller indicators is upwards.

g) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.2.1, in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3.5.2 Type 2 — Digital device (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.2.2)

a) Verify that the indicated volume is given by a line of digits, appearing in one or more apertures.

b) Verify that the advance of one digit is completed while the digit of the next immediately lower decade 
changes from 9 to 0.

c) Verify that the actual or apparent height of the digits is at least 4 mm.

d) For non-electronic devices:

1) verify that the movement of the numbered roller indicators (drums) is upwards;
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2) if the lowest value decade has a continuous movement, verify that the aperture is large enough 
to permit a digit to be read without ambiguity.

 For electronic devices:

3) verify that for non-permanent displays the volume can be displayed at any time for at least 10 s;

4) check the entire display visually in the following sequence:

i) for seven segment type verify that all the elements can be correctly displayed (e.g. an 
“eights” test),

ii) for seven segment type verify that all the elements can be blanked (a “blanks” test),

iii) for graphical displays use an equivalent test to verify that display faults cannot result in 
any digit being misinterpreted,

iv) verify that each step of the sequence lasts at least 1 s.

e) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.2.2 in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3.5.3 Type 3 — Combination of analogue and digital devices (ISO 4064-
1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.2.3)

a) If the indicating device is a combination of type 1 and 2 devices, verify that the respective 
requirements of each apply (see 6.4.3.5.1 and 6.4.3.5.2).

b) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.2.3 in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3.6	 Verification	devices	—	First	element	of	an	indicating	device	—	Verification	interval	
(ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.3)

6.4.3.6.1 General requirements (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.3.1)

a) Verify that the indicating device has the means for visual, non-ambiguous verification testing and 
calibration.

b) Note whether the visual verification display has a continuous or a discontinuous movement.

c) Note whether, in addition to the visual verification display, the indicating device includes provisions 
for rapid testing by the inclusion of complementary elements (e.g. star wheels or discs), providing 
signals through externally attached sensors. Note the relationship, stated by the manufacturer, 
between the visual indication of volume and the signals emitted by these complementary devices.

d) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.3.1 in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3.6.2	 Visual	verification	display	(ISO	4064-1:2014|OIML	R	49-1:2013,	6.7.3.2)

6.4.3.6.2.1	 Value	of	the	verification	scale	interval	(ISO	4064-1:2014|OIML	R	49-1:2013,	
6.7.3.2.1)

a) Verify that the value of the verification scale interval, expressed in cubic metres, is of the form 1 × 
10n, or 2 × 10n, or 5 × 10n, where n is a positive or negative whole number, or zero.

b) For analogue and digital indicating devices with continuous movement of the first element, verify 
that the verification scale interval is formed from the division into 2, 5 or 10 equal parts of the 
interval between two consecutive digits of the first element.

 

6 © ISO 2014 – All rights reserved

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru

http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30236606
http://dx.doi.org/10.3403/BSENISO4064
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30236606
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30236606
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30217190


BS EN ISO 4064-2:2014

 

ISO 4064-2:2014(E)

c) For analogue and digital indicating devices with continuous movement of the first element, verify 
that numbering is not applied to the divisions between consecutive digits of the first element.

d) For digital indicating devices with discontinuous movement of the first element, the verification 
scale interval is the interval between two consecutive digits or incremental movements of the first 
element.

e) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.3.2.1 in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3.6.2.2	 Form	of	the	verification	scale	(ISO	4064-1:2014|OIML	R	49-1:2013,	6.7.3.2.2)

a) If the indicating device has continuous movement of the first element, check that the apparent scale 
spacing is not less than 1 mm and not more than 5 mm.

b) Verify that the scale consists of:

— either lines of equal thickness not exceeding one-quarter of the scale spacing and differing only 
in length;

— or contrasting bands of a constant width equal to the scale spacing.

c) Verify that the apparent width of the pointer at its tip does not exceed one-quarter of the scale 
spacing.

d) Verify that the apparent width of the pointer at its tip does not exceed 0,5 mm.

e) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.3.2.2, in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

6.4.3.6.2.3 Resolution of the indicating device (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.3.2.3)

a) Note the value of the verification scale interval, δV m3

b) Calculate the actual volume Va in m3 passed during   h 30 min at the minimum flow rate Q1, from

Va = Q1 × 1,5 

c) Calculate the resolution error εr of the indicating device, expressed as a percentage, from:

1) for continuous movement of the first element:

ε r
a

a

= +

=

0 5 0 5
100

100

, ,
%

%

δ δ ×

δ ×

V V
V

V
V

 

2) For discontinuous movement of the first element:

ε r
a

a

= +

=

δ δ ×

2δ ×

V V
V
V

V

100

100

%

%

 

d) Verify that for accuracy class 1 meters, the value of the verification scale interval is small enough 
to ensure that the resolution error εr of the indicating device does not exceed 0,25 % of the actual 
volume required during 1 h 30 min at the minimum flow rate, Q1.

εr ≤ 0,25 % 
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e) Verify that for accuracy class 2 meters, the verification scale interval is small enough to ensure that 
the resolution error εr of the indicating device does not exceed 0,5 % of the actual volume required 
during 1 h 30 min at the minimum flow rate, Q1.

εr ≤ 0,5 % 

f) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.3.2.3 in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

When the display of the first element is continuous, an allowance shall be made for a maximum error in 
each reading of not more than half of the verification scale interval.

When the display of the first element is discontinuous, an allowance shall be made for a maximum error 
in each reading of not more than one digit of the verification scale.

6.4.4 Protection devices (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.8)

a) Verify that the water meter includes protection devices as specified in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.8.

b) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.8.1 and 6.8.2.3 in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.1.

7 Performance tests for all water meters

7.1 General

During the performance tests, all relevant values, dimensions and observations shall be recorded.

NOTE 1 For presentation of the results of type evaluation tests see Clause 11.

NOTE 2 The relevant sub-clauses of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013 are shown in parentheses in the 
following.

7.2 Required conditions for all tests

7.2.1 Water quality

Water meter tests shall be carried out using water. The water shall be that of the public potable water 
supply or shall meet the same requirements.

The water shall not contain any substance which might damage the meter or adversely affect its 
operation. It shall not contain air bubbles.

If water is being recycled, measures shall be taken to prevent residual water in the meter from becoming 
harmful to human beings.

7.2.2 General rules concerning test installation and location

7.2.2.1	 Freedom	from	spurious	influences

Test rigs shall be so designed, constructed, and used, that the performance of the rig itself shall not 
contribute significantly to the test error. To this end, high standards of rig maintenance, plus adequate 
supports and fittings, are necessary to prevent vibration of the meter, the test rig, and its accessories.

The test rig environment shall be such that the reference conditions of the test are met (see Clause 4).
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During the tests, the gauge pressure at the outlet of each water meter shall be at least 0,03 MPa (0,3 bar) 
and shall be sufficient to prevent cavitation.

It shall be possible to carry out test readings rapidly and easily.

7.2.2.2 Group testing of meters

Meters are tested either individually or in groups. In the latter case, the individual characteristics of 
the meters shall be precisely determined. The presence of any meter in the test rig shall not contribute 
significantly to the test error of any other meter.

7.2.2.3 Location

The environment chosen for meter tests shall be in accordance with the principles elaborated in 
OIML G 13 and shall be free from disturbing influences (e.g. ambient temperature, vibration).

7.3 Static pressure test (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.10)

7.3.1 Object of the test

To verify that the water meter can withstand the specified hydraulic test pressure for the specified time 
without leakage or damage.

7.3.2 Preparation

a) Install the meters in the test rig either singly or in groups.

b) Bleed the test rig pipework and the water meters of air.

c) Ensure that the test rig is free from leaks.

d) Ensure that the supply pressure is free from pressure pulsations.

7.3.3 Test procedure

7.3.3.1 In-line meters

a) Increase the hydraulic pressure to 1,6 times the maximum admissible pressure (MAP) of the meter 
and hold it for 15 min.

b) Examine the meters for physical damage, for external leaks and for leaks into the indicating device.

c) Increase the hydraulic pressure to twice the MAP and hold this pressure level for 1 min.

d) Examine the meters for physical damage, for external leaks and for leaks into the indicating device.

e) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.1.

Additional requirements:

1) Increase and decrease the pressure gradually without pressure surges.

2) Apply only the reference temperatures for this test.

3) The flow rate shall be zero during the test.

7.3.3.2 Concentric meters

The test procedure in 7.3.3.1 also applies to pressure testing of concentric water meters; however, the 
seals located at the concentric meter/manifold interface (see example in Figure E.1) shall also be tested 
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to ensure that undisclosed internal leaks between the inlet and outlet passages of the meter do not 
occur.

When the pressure test is carried out, the meter and manifold shall be tested together. Requirements 
for testing concentric meters may vary according to the design; therefore an example of a test method 
is shown in Figures E.2 and E.3.

7.3.4 Acceptance criteria

There shall be no leakage from the meter or leakage into the indicating device, or physical damage, 
resulting from any of the pressure tests specified in 7.3.3.1 and 7.3.3.2.

7.4 Determination of intrinsic errors (of indication) (ISO 4064-
1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.3)

7.4.1 Object of the test

To determine the intrinsic errors (of indication) of a water meter and the effects of the meter orientation 
on the error (of indication).

7.4.2 Preparation

7.4.2.1 Description of the test rig

The method specified here for determining the meter errors (of indication) is the so-called “collection” 
method, in which the quantity of water passed through a water meter is collected in one or more 
collecting vessels and the quantity determined volumetrically or by weighing. Other methods may be 
used, provided the requirements of 7.4.2.2.6.1 are met.

The checking of the errors (of indication) consists in comparing the volume indications given by the 
meter under reference conditions against a calibrated reference device.

For the purpose of these tests, at least one meter should be tested without its temporary ancillary 
devices attached (if any) unless the device is essential for the testing of the meter.

The test rig consists, typically, of:

a) a water supply (non-pressurized tank, pressurized tank, pump, etc.);

b) pipework;

c) a calibrated reference device (calibrated volumetric tank, weighing system, reference meter, etc.);

d) means for measuring the time of the test;

e) devices for automating the tests (if required);

f) means for measuring water temperature;

g) means for measuring water pressure;

h) means to determine density, if necessary;

i) means to determine conductivity, if necessary.
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7.4.2.2 Pipework

7.4.2.2.1 Description

Pipework shall include:

a) a test section in which the meter(s) is (are) placed;

b) means for establishing the desired flow rate;

c) one or two isolating devices;

d) means for determining the flow rate;

and if necessary:

e) means for checking that the pipework is filled to a datum level before and after each test;

f) one or more air bleeds;

g) a non-return device;

h) an air separator;

i) a filter.

During the test, flow leakage, flow input and flow drainage shall not be permitted either between the 
meter(s) and the reference device or from the reference device.

7.4.2.2.2 Test section

The test section shall include, in addition to the meter(s):

a) one or more pressure tappings for the measurement of pressure, of which one pressure tapping is 
situated upstream of, and close to, the (first) meter;

b) means for measuring the temperature of the water close to the entry to the (first) meter.

The presence of any pipe components or devices placed in or near the measuring section shall not cause 
cavitation or flow disturbances capable of altering the performance of the meters or causing errors (of 
indication).

7.4.2.2.3 Precautions to be taken during tests

a) Check that the operation of the test rig is such that, during a test, the actual volume of water that 
flows through the meter(s) is equal to that measured by the reference device.

b) Check that the pipe (e.g. the swan-neck in the outlet pipe) is filled to the same datum level at the 
beginning and at the end of the test.

c) Bleed all air from the interconnecting pipework and the meter(s). The manufacturer may recommend 
a procedure that ensures that all air is bled from the meter.

d) Take all precautions necessary to avoid the effects of vibration and shock.
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7.4.2.2.4 Special arrangements for the installation of meters

7.4.2.2.4.1 Avoidance of erroneous measurements

The following reminder of the most frequent causes of erroneous measurements and the necessary 
precautions for the installation of water meters on the test bench is prompted by the need to achieve a 
test installation in which:

a) the hydrodynamic flow characteristics cause no discernible difference to the meter functioning 
when compared with hydrodynamic flow characteristics which are undisturbed; and

b) the expanded uncertainty of the method employed does not exceed the stipulated value (see 
7.4.2.2.6.1).

7.4.2.2.4.2	 Need	for	straight	lengths	of	pipe	or	a	flow	straightener

The accuracy of non-volumetric water meters can be affected by upstream disturbance caused, for 
example, by the presence of bends, tees, valves or pumps.

In order to counteract these effects:

a) the meter shall be installed in accordance with the manufacturer’s instructions;

b) the connecting pipework shall have an internal diameter matched to the relevant meter connection; 
and

c) if necessary, a flow straightener shall be installed upstream of the straight pipe length.

7.4.2.2.4.3	 Common	causes	of	flow	disturbance

A flow can be subject to two types of disturbance: velocity-profile distortion and swirl, both of which 
may affect the errors of indication of a water meter.

Velocity-profile distortion is typically caused by an obstruction partially blocking the pipe, e.g. the 
presence of a partly closed valve or a misaligned flange joint. This can easily be eliminated by careful 
application of installation procedures.

Swirl can be caused by two or more bends in different planes or by a single bend in combination with an 
eccentric reducer or partially closed valve. This effect can be controlled either by ensuring an adequate 
length of straight pipe upstream of the water meter, or by installing a flow straightening device, or by 
a combination of the two. However, where possible, these types of pipework configurations should be 
avoided.

7.4.2.2.4.4 Volumetric water meters

Some types of water meter, e.g. volumetric water meters (i.e. involving measuring chambers with 
mobile walls), such as oscillating piston or nutating disc meters, are considered insensitive to upstream 
installation conditions; hence no special conditions are required.

7.4.2.2.4.5 Meters employing electromagnetic induction

Meters employing electromagnetic induction as a measuring principle may be affected by the conductivity 
of the test water.

The conductivity of the water used for testing this type of meter should be within the operational range 
of conductivity specified by the meter manufacturer.
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7.4.2.2.4.6 Other measuring principles

Other types of meter may require flow conditioning when measuring the errors of indication and in such 
cases the manufacturer’s recommended installation requirements shall be followed (see 7.10).

These installation requirements should be reported in the type approval certificate for a water meter.

Concentric meters that are proven to be unaffected by manifold configuration (see 7.4.2.2.4.4) may be 
tested and used with any suitable manifold arrangement.

7.4.2.2.5 Errors of test commencement and termination

7.4.2.2.5.1 General

Adequate precautions shall be taken to reduce the uncertainties resulting from operation of test rig 
components during the test.

Details of the precautions to be taken are given in 7.4.2.2.5.2 and 7.4.2.2.5.3 for two cases encountered 
in the “collection” method.

7.4.2.2.5.2 Tests with readings taken with the meter at rest

This method is generally known as the standing-start-and-finish method.

Flow is established by opening a valve, situated downstream of the meter, and it is stopped by closure of 
this valve. The meter is read when the registration is stationary.

Time is measured between the start of the opening movement of the valve and the close of the closing 
movement. While flow is beginning and during the period of running at the specified constant flow rate, 
the error (of indication) of the meter varies as a function of the changes in flow rate (the error curve).

While the flow is being stopped, the combination of the inertia of the moving parts of the meter and the 
rotational movement of the water inside the meter may cause an appreciable error to be introduced in 
certain types of meter and for certain test flow rates.

It has not been possible, in this case, to determine a simple empirical rule which lays down conditions so 
that this error may always be negligible.

In case of doubt, it is advisable:

a) to increase the volume and duration of the test;

b) to compare the results with those obtained by one or more other methods, and in particular the 
method specified in 7.4.2.2.5.3, which eliminates the causes of uncertainty given in the preceding.

For some types of electronic water meters with pulse outputs that are used for testing, the response of 
the meter to changes in flow rate may be such that valid pulses are emitted after closure of the valve. In 
this case, means shall be provided to count these additional pulses.

Where pulse outputs are used for testing meters, the correspondence of the volume indicated by the 
pulse count to the volume displayed on the indicating device shall be checked.

7.4.2.2.5.3	 Tests	with	readings	taken	under	stable	flow	conditions	and	diversion	of	flow

This method is generally known as the flying-start-and-finish method.

The measurement is carried out when flow conditions have stabilized.

A switch diverts the flow into a calibrated vessel at the beginning of the measurement and diverts it 
away at the end.
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The meter is read while in motion.

The reading of the meter is synchronized with the movement of the flow switch.

The volume collected in the vessel is the actual volume passed.

The uncertainty introduced into the volume may be considered negligible if the times of motion of the 
flow switch in each direction are identical within 5 % and if this time is less than 1/50 of the total time 
of the test.

7.4.2.2.6 Calibrated reference device

7.4.2.2.6.1 Expanded uncertainty of the value of measured actual volume

When a test is conducted, the expanded uncertainty in the determination of the actual volume passing 
through a water meter shall not exceed one-fifth of the applicable maximum permissible error for type 
evaluation and one-third of the applicable maximum permissible error for initial verification.

NOTE The uncertainty of the measured actual volume does not include a contribution from the water meter.

The estimated uncertainty shall be made according to ISO/IEC Guide 98-3:2008 with a coverage factor, 
k = 2.

7.4.2.2.6.2 Minimum volume of the calibrated reference device

The minimum volume permitted depends on requirements determined by the test start and end effects 
(timing error), and the design of the indicating device (value of the verification scale interval).

7.4.2.2.7 Major factors affecting the measurement of errors (of indication)

7.4.2.2.7.1 General

Variations in the pressure, flow rate and temperature in the test rig, and uncertainties in the precision 
of measurement of these physical quantities, are the principal factors affecting the measurement of the 
errors (of indication) of a water meter.

7.4.2.2.7.2 Supply pressure

The supply pressure shall be maintained at a constant value throughout the test at the chosen flow rate.

When testing water meters which are designated Q3 ≤ 16 m3/h, at test flow rates ≤ 0,1 Q3, constancy of 
pressure at the inlet of the meter (or at the inlet of the first meter of a group being tested) is achieved 
if the test rig is supplied through a pipe from a constant head tank. This ensures an undisturbed flow.

Any other methods of supply shown not to cause pressure pulsations exceeding those of a constant head 
tank may be used (e.g. a pressurized tank).

For all other tests, the pressure upstream of the meter shall not vary by more than 10 %.The maximum 
uncertainty (k = 2) in the measurement of pressure shall be 5 % of the measured value.

The estimated uncertainty shall be made according to ISO/IEC Guide 98-3:2008 with a coverage factor, 
k = 2.

Pressure at the entrance to the meter shall not exceed the maximum admissible pressure for the meter.

7.4.2.2.7.3 Flow rate

The flow rate shall be maintained at a constant value throughout the test at the chosen value.
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The relative variation in the flow rate during each test (not including starting and stopping) shall not 
exceed:

±2,5 % from Q1 to Q2 (exclusive);

±5,0 % from Q2 (inclusive) to Q4.

The flow rate value is the actual volume passed during the test divided by the time.

This flow rate variation condition is acceptable if the relative pressure variation (in flow to free air) or 
the relative variation of pressure loss (in closed circuits) does not exceed:

±5 % from Q1 to Q2 (exclusive);

±10 % from Q2 (inclusive) to Q4.

7.4.2.2.7.4 Temperature

During a test, the temperature of the water shall not change by more than 5 °C.

The maximum uncertainty in the measurement of temperature shall not exceed 1 °C.

7.4.2.2.7.5 Orientation of water meter(s)

a) If the meters are marked “H”, mount the connecting pipework with the flow axis in the horizontal 
plane during the test (indicating device positioned on top).

b) If the meters are marked “V”, mount the connecting pipework with the flow axis in the vertical plane 
during the test:

1) at least one meter from the sample shall be mounted with the flow axis vertical, with flow 
direction from bottom to top;

2) at least one meter from the sample shall be mounted with the flow axis vertical, with flow 
direction from top to bottom;

c) If the meters are not marked “H” or “V”:

1) at least one meter from the sample shall be mounted with the flow axis vertical, with flow 
direction from bottom to top;

2) at least one meter from the sample shall be mounted with the flow axis vertical, with flow 
direction from top to bottom;

3) at least one meter from the sample shall be mounted with the flow axis at an intermediate 
angle to the vertical and horizontal (chosen at the discretion of the body responsible for type 
approval);

4) the remaining meters from the sample shall be mounted with the flow axis horizontal.

d) Where the meters have an indicating device which is integral with the body of the meter, at least one 
of the horizontally mounted meters shall be oriented with the indicating device positioned at the 
side and the remaining meters shall be oriented with the indicating device positioned at the top.

e) The tolerance on the position of the flow axis for all meters, whether horizontal, vertical or at an 
intermediate angle, shall be ±5°.

Where fewer than four meters are presented to test, supplementary meters shall be taken from the 
basis population or the same meter shall be tested in different positions.
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7.4.3 Combination meters

7.4.3.1 General

For a combination meter, the test method specified in 7.4.2.2.5.3, in which readings of the combination 
meter are taken at an established flow rate, ensures that the change-over device is functioning correctly 
for both increasing and decreasing flow rates. The test method specified in 7.4.2.2.5.2, in which readings 
of the meter are taken at rest, should not be used for this test as it does not allow the determination of 
the error (of indication) after regulating the test flow rate for decreasing flow rates for combination 
meters.

7.4.3.2	 Test	method	for	the	determination	of	change-over	flow	rates	(ISO	4064-
1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.3)

a) Starting from a flow rate that is less than the change-over flow rate Qx2, the flow rate is increased 
in successive steps of 5 % of the assumed value of Qx2 until flow rate Qx2 is achieved as defined in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 3.3.6. The value of Qx2 is taken as the average of the values of 
indicated flow rate just before and just after change-over occurs.

b) Starting from a flow rate that is greater than the change-over flow rate Qx1, the flow rate is decreased 
in successive steps of 5 % of the assumed value of Qx1 until flow rate Qx1 is achieved as defined in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 3.3.6 . The value of Qx1 is taken as the average of the values of 
indicated flow rate just before and just after change-over occurs.

c) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.2.

7.4.4 Test procedure

a) Determine the intrinsic errors (of indication) of a water meter (in the measurement of the actual 
volume), for at least the following flow rates, the error at each flow rate being measured three times 
for 1), 2) and 5) and twice for the other flow rate ranges:

1) Q1 to 1,1Q1;

2) Q2 to 1,1Q2;

3) 0,33 × (Q2 + Q3) to 0,37 × (Q2 + Q3);

4) 0,67 × (Q2 + Q3) to 0,74 × (Q2 + Q3);

5) 0,9Q3 to Q3;

6) 0,95Q4 to Q4;

 and for combination meters:

7) 0,85Qx1 to 0,95Qx1;

8) 1,05Qx2 to 1,15Qx2.

NOTE Three points are always required for 1), 2) and 5), since it is at these flow rates that the repeatability 
is calculated.

b) Test the water meter without its supplementary devices attached (if any).

c) During a test, hold all other influence factors at reference conditions.

d) Measure the errors (of indication) at other flow rates if the shape of the error curve indicates that 
the MPE may be exceeded.

e) Calculate the relative error (of indication) for each flow rate in accordance with Annex B.
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f) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.3.

Where the initial error curve is close to the maximum permissible error at a point other than at Q1, Q2 
or Q3, if this error is shown to be typical of the meter type, the body responsible for type approval may 
choose to define an additional flow rate for verification to be included in the type approval certificate.

It is recommended that the characteristic error curve for each water meter be plotted in terms of error 
against flow rate, so that the general performance of the water meter over its flow rate range can be 
evaluated.

The meter shall be tested at the reference temperature(s) given in Clause 4. Where there are two 
reference temperatures, the tests shall be done at both temperatures. The MPE appropriate to the test 
temperature shall apply.

7.4.5 Acceptance criteria

a) The relative errors (of indication) observed for each of the flow rates shall not exceed the maximum 
permissible errors given in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 4.2.3. If the error observed 
on one or more meters is greater than the maximum permissible error at one flow rate only, then 
if only two results have been taken at that flow rate, the test at that flow rate shall be repeated; 
the test shall be declared satisfactory if two out of the three results at that flow rate lie within the 
maximum permissible error and the arithmetic mean of the results for the three tests at that flow 
rate lies within the maximum permissible error.

b) If all the relative errors (of indication) of a water meter have the same sign, at least one of the 
errors shall not exceed one-half of the maximum permissible error. In all cases, this requirement 
shall be applied equitably with respect to the water supplier and the consumer (see also 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.3.3, paragraphs 3 and 8).

c) The standard deviation for 7.4.4 a) 1), 2) and 5) shall not exceed one-third of the maximum 
permissible errors given in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 4.2.3.

7.4.6 Interchange test on all types of cartridge meters and meters with exchangeable metro-
logical modules (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.7)

7.4.6.1 Object of the test

To confirm that the cartridge meters or meters with exchangeable metrological modules are insensitive 
to the influence of connection interfaces produced in series production.

7.4.6.2 Preparation

Two cartridge meters or exchangeable metrological modules and five connection interfaces are selected 
from the number of meters presented for approval.

Correct matching of a cartridge meter with a connection interface or an exchangeable metrological 
module with a connection interface, respectively, shall be checked prior to test. Moreover, the matching 
of the required marking on a cartridge meter or an exchangeable metrological module and a connection 
interface shall be checked. Adaptors are not permitted.

7.4.6.3 Test procedure

a) Two cartridge meters or exchangeable metrological modules shall be tested in five connection 
interfaces of every compatible interface type, resulting in 10 accuracy curves for each type of 
compatible interface. The test flow rates shall be in accordance with the specifications in 7.4.4.

b) During a test, hold all other influence factors at reference conditions.

c) Calculate the relative error of indication for each flow rate in accordance with Annex B.
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d) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.4.

7.4.6.4 Acceptance criteria

a) All accuracy curves shall be positioned within the MPE at all times.

b) Error variation within the five tests shall be within 0,5 times MPE if standard connection interfaces 
are being used, within 1,0 times MPE if identical connection interfaces with identical connection 
dimensions to the standard interfaces but with different body shapes and flow patterns (valve 
meter and tap meter connection interfaces) are being used.

7.5 Water temperature test (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.8)

7.5.1 Object of the test

To measure the effects of water temperature on the errors (of indication) of a meter.

7.5.2 Preparation

Apply the installation and operational requirements specified in 7.4.2.

7.5.3 Test procedure

Measure the error (of indication) of at least one meter at flow rate Q2 with the inlet temperature held at 
10 °C ± 5 °C for temperature classes T30 to T180 and 30

0

5° °
°

C
C

C+  for temperature classes T30/70 to 
T30/180. All other influence factors are maintained at reference conditions.

Measure the error (of indication) of at least one meter at flow rate Q2 with the inlet temperature held at 
the maximum admissible temperature (MAT) (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table 1) of the meter 
with a tolerance of −5

0

°
°
C

C  and all other influence factors maintained at reference conditions.

a) Calculate the relative error (of indication) for each inlet water temperature in accordance with 
Annex B.

b) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.5.

7.5.4 Acceptance criteria

The relative error (of indication) of the meter shall not exceed the applicable maximum permissible 
error.

7.6 Overload water temperature test (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.5)

7.6.1 Object of the test

To verify that a meter’s performance is not affected after exposure to an elevated, overload, water 
temperature, as required in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.5.

This test only applies to meters with a MAT ≥ 50 °C.

7.6.2 Preparation

Apply the installation and operational requirements specified in 7.4.2.

The test is to be performed on at least one meter.

7.6.3 Test procedure
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a) Expose the meter to a flow of water at the reference flow rate at a temperature of MAT +10 °C ± 
2,5 °C for a period of 1 h after the meter has reached temperature stability.

b) After recovery, measure the error (of indication) of the meter at flow rate Q2 at the reference 
temperature.

c) Calculate the relative error (of indication) in accordance with Annex B.

d) During the test, the reference conditions for all other influence quantities shall be maintained.

e) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.5.

7.6.4 Acceptance criteria

a) The meter functionality with regard to volume totalization shall remain unaffected.

b) Additional functionality, as indicated by the manufacturer, shall remain unaffected.

c) The error (of indication) of the meter shall not exceed the applicable MPE.

7.7 Water pressure test (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.8)

7.7.1 Object of the test

To measure the effects of internal water pressure on the errors (of indication) of a meter.

7.7.2 Preparation

The installation and operational requirements specified in 7.4.2 shall apply.

7.7.3 Test procedure

Measure the error (of indication) of at least one meter at a flow rate of Q2 with the inlet pressure held 
firstly at 0,03 MPa (0,3 bar) (

0

5+ % ) and then at the maximum admissible pressure (MAP)  

( −10
0

%
).

a) During each test, all other influence factors shall be maintained at reference conditions.

b) Calculate the relative error (of indication) for each inlet water pressure in accordance with Annex B.

c) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.6.

7.7.4 Acceptance criteria

The relative errors (of indication) of the meter shall not exceed the applicable maximum permissible 
error.

7.8	 Reverse	flow	test	(ISO	4064-1:2014|OIML	R	49-1:2013,	4.2.7)

7.8.1 Object of the test

To verify that a meter satisfies the requirement of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.7 when 
reverse flow occurs.

A meter which is designed to measure reverse flow shall record the reverse flow volume accurately.

A meter which allows reverse flow, but which is not designed to measure it, shall be subjected to reverse 
flow. The errors shall subsequently be measured for forward flow, to check that there is no degradation 
in metrological performance caused by reverse flow.
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A meter which is designed to prevent reverse flow (e.g. by means of an integral non-return valve) is 
subjected to the application of the maximum admissible pressure of the meter applied to the outlet 
connection and the measurement errors are subsequently measured for forward flow to ensure that 
there is no degradation in metrological performance caused by the pressure acting on the meter.

7.8.2 Preparation

The installation and operational requirements specified in 7.4.2 shall apply.

7.8.3 Test procedure

7.8.3.1	 Meters	designed	to	measure	reverse	flow

a) Measure the error (of indication) of at least one meter at each of the following reverse flow rate 
ranges:

1) Q1 to 1,1Q1;

2) Q2 to 1,1Q2;

3) 0,9Q3 to Q3.

b) During each test, all other influence factors shall be maintained at reference conditions.

c) Calculate the relative error (of indication) for each flow rate in accordance with Annex B.

d) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.7.2.

e) In addition, the following tests shall be carried out with the application of reverse flow: pressure 
loss test (7.9), flow disturbance test (7.10), and durability test (7.11).

7.8.3.2	 Meters	not	designed	to	measure	reverse	flow

a) Subject the meter to a reverse flow of 0,9Q3 for 1 min.

b) Measure the error (of indication) of at least one meter at the following forward flow rate ranges:

1) Q1 to 1,1Q1;

2) Q2 to 1,1Q2;

3) 0,9Q3 to Q3.

c) During each test, all other influence factors shall be maintained at reference conditions.

d) Calculate the relative error (of indication) for each flow rate in accordance with Annex B.

e) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.7.3.

7.8.3.3	 Meters	which	prevent	reverse	flow

a) Meters which prevent reverse flow should be subjected to the maximum admissible pressure in the 
reverse flow direction for 1 min.

b) Check that there is no significant leak past the valve.

c) Measure the error (of indication) of at least one meter in the following forward flow rate ranges:

1) Q1 to 1,1Q1;

2) Q2 to 1,1Q2;
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3) 0,9Q3 to Q3.

d) During each test, all other influence factors shall be maintained at reference conditions.

e) Calculate the relative error (of indication) for each flow rate in accordance with Annex B.

f) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.7.4.

7.8.4 Acceptance criteria

In the tests specified in 7.8.3.1, 7.8.3.2 and 7.8.3.3, the relative error (of indication) of the meter shall not 
exceed the applicable maximum permissible error.

7.9 Pressure loss test (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.5)

7.9.1 Object of the test

To determine the maximum pressure loss through a water meter at any flow rate between Q1 and Q3. 
To verify the maximum pressure loss is less than the maximum value acceptable for the pressure loss 
class of the meter (see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table 4). The pressure loss is defined as 
the pressure lost by the flowing fluid passing through the water meter under test, the water meter 
consisting of the meter, associated manifolds (for concentric meters) and connections, but excluding the 
pipework making up the test section. The test is required for forward flow and where appropriate for 
reverse flow (see 7.8.3.1).

7.9.2 Equipment for pressure loss test

The equipment needed to carry out pressure loss tests consists of a measuring section of pipework 
containing the water meter under test and means for producing the stipulated constant flow rate 
through the meter. The same constant flow rate means as that employed for the measuring of the errors 
(of indication), specified in 7.4.2, is generally used for pressure-loss tests.

The upstream and downstream pipe lengths, with their end connections and pressure tappings, plus the 
water meter under test, constitute the measuring section.

Pressure tappings of similar design and dimensions shall be fitted to the inlet and outlet pipes of the 
measuring section. Pressure tappings should be drilled at right angles to the pipe wall at the appropriate 
point. Tappings should not be more than 4 mm or less than 2 mm in diameter. If the pipe diameter is less 
than or equal to 25 mm, the tappings should be as close to 2 mm in diameter as possible. The diameter 
of the holes shall remain constant for a distance of not less than two tapping diameters before breaking 
into the pipe. The holes drilled through the pipe wall shall be free from burrs at the edges where they 
break through into the inlet and outlet pipe bores. Edges shall be sharp with neither a radius nor a 
chamfer.

A single pressure tapping may be provided and would be suitable for most tests. To provide more robust 
data, four or more pressure tappings can be fitted around the pipe circumference in each measurement 
plane. These would be interconnected by means of tee-shaped connectors to give a true mean static 
pressure at the pipe cross-section. The design of a triple-tee arrangement is shown, for example, in 
ISO 5167-1:2003,[11] Figure 1.

Guidance on the design of pressure tappings is given in Annex H.

The meter shall be installed in accordance with the manufacturer’s instructions and the upstream and 
downstream connecting pipes in contact with the water meter shall have the same internal nominal 
diameter matched to the relevant meter connection. A difference in the diameter of the connecting pipes 
and that of the meter may result in an incorrect measurement.

The upstream and downstream pipes should be round and of smooth bore to minimize pressure loss 
in the pipe. The minimum dimensions for installing the tappings are shown in Figure 1. The upstream 
tapping should be positioned a distance of at least 10D, where D is the internal pipe diameter, downstream 
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of the entrance to avoid errors being introduced by the entry connection and be positioned at least 
5D upstream of the meter to avoid any errors introduced by the entry to the meter. The downstream 
tapping should be at least 10D downstream of the meter to allow pressure to recover following any 
restrictions within the meter and at least 5D upstream of the end of the test section to avoid any effect 
of downstream fittings.

Key
1 differential manometer L1 ≥ 10D
2 water meter (plus manifold, for concentric meters) L2 ≥ 5D
P1, P2 planes of the pressure tappings L3 ≥ 10D
a Flow direction. L4 ≥ 5D
b Measuring section. where D is the internal diameter of the pipe-work

Figure 1 — Pressure loss test: layout of measuring section

These specifications give minimum lengths and longer lengths are acceptable. Each group of pressure 
tappings in the same plane shall be connected by a leak-free tube to one side of a differential pressure 
measuring device, e.g. a differential pressure transmitter or manometer. Provision shall be made for 
clearing air from the measuring device and connecting tubes. The maximum pressure loss shall be 
measured with a maximum expanded uncertainty of 5 % of the maximum pressure loss acceptable for 
the pressure loss class of the meter, with a coverage factor of k = 2.

7.9.3 Test procedure

7.9.3.1 Determination of installed pressure loss

The meter should be installed in the measuring section in the test facility. Flow is established and all air 
purged from the test section. Adequate back pressure should be ensured at the downstream pressure 
tapping at the maximum flow rate Q3. As a minimum, a static pressure downstream of the meter under 
test of 100 kPa (1 bar) is recommended to avoid cavitation or air release. All air should be removed from 
the pressure tappings and transmitter connecting pipes. The fluid should be allowed to stabilize at the 
required temperature. While monitoring the differential pressure, the flow should be varied between 
Q1 and Q3. The flow rate showing the largest pressure loss, Qt, should be noted along with the measured 
pressure loss and fluid temperature. Normally Qt will be found to be equal to Q3. For combination meters, 
the maximum pressure loss often occurs just before Qx2.

7.9.3.2 Determination of pressure loss attributable to test section

As some pressure is lost due to friction in the test section pipe between the pressure tappings, this 
should be determined and subtracted from the measured pressure loss across the meter. If the pipe 
diameter, roughness and length between the tappings are known, the pressure loss may be calculated 
from standard pressure loss formulae. It may, however, be more effective to measure the pressure loss 
across the pipes. The test section can be rearranged as shown in Figure 2.
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This is done by joining the upstream and downstream pipe faces together in the absence of the meter 
(carefully avoiding joint protrusion into the pipe bore or misalignment of the two faces), and measuring 
the pressure loss of the pipe measuring section for the specified flow rate.

NOTE The absence of the water meter will shorten the measuring section. If telescopic sections are not fitted 
on the test rig, the gap may be filled by inserting downstream of the measuring section either a temporary pipe of 
the same length as the water meter, or the water meter itself.

Measure the pressure loss for the pipe lengths at the previously determined flow rate Qt.

a)   Pipe pressure loss

b)   (Pipe and water meter) pressure loss
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Key
1 differential manometer 3 water meter
2 water meter in downstream position (or temporary pipe) P1, P2 planes of the pressure tappings

Δp1 pressure loss of up- and downstream pipe lengths ∆ ∆ ∆p p pL L1 2 3
= +( )

Δp2
pressure loss of up- and downstream pipe lengths and water 
meter

∆ ∆ ∆ ∆p p p pL L2 2 3
= + +( )meter

∆ ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ ∆p p p p p p p pL L L L2 1 2 3 2 3
− = + +( ) − +( ) =meter meter

a Flow direction. b Measuring section.

Figure 2 — Pressure loss test

7.9.4	 Calculation	of	the	actual	Δp of a water meter

Calculate the pressure loss, Δpt, of the water meter at Qt by making the subtraction

Δpt = Δpm+p − Δpp 

where

Δpm+p is the measured pressure loss at Qt with the meter in place;

Δpp is the pressure loss measured without the meter at Qt.

If the measured flow rate either during the test or during the determination of the pipe pressure loss is 
not equal to the selected test flow rate, the measured pressure loss can be corrected to that expected at 
Qt by reference to the square law formula as follows:

∆ ∆p
Q

Q
pQ Qt meas

t

meas

=
2

2
 

where

∆pQt
is the calculated pressure loss at Qt;

∆pQmeas is the measured pressure loss at a flow rate Qmeas.

If the pressure loss is being measured across a combination meter, this formula only applies if the 
condition of the changeover device is the same at a flow rate of Qt as it was at the measured flow rate. 
Note that the pipe pressure loss and the meter and pipe pressure loss shall be corrected to the same flow 
rate before the meter pressure loss Δpt is calculated.

Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.8. Note the water temperature, Δpt, 
and Qt.

7.9.5 Acceptability criteria

The pressure loss of the meter shall not exceed the maximum value acceptable for the pressure loss class 
of the meter at any flow rate between Q1 and Q3 inclusive.
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7.10 Flow disturbance tests (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.3.4)

7.10.1 Object of the tests

To verify that a meter complies with the requirements of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.3.4 for 
forward flow and where appropriate for reverse flow (see 7.8.3.1).

NOTE 1 The effects on the error (of indication) of a water meter of the presence of specified, common types of 
disturbed flow upstream and downstream of the meter are measured.

NOTE 2 Types 1 and 2 flow disturbers are used in tests to create left-handed (sinistrorsal) and right-handed 
(dextrorsal) rotational velocity fields (swirl), respectively. The flow disturbance is of a type usually found 
downstream of two 90° bends directly connected at right angles. A Type 3 disturbance device creates an 
asymmetric velocity profile usually found downstream of a protruding pipe joint, single bend or a gate valve not 
fully opened.

7.10.2 Preparation

In addition to the installation and operational requirements specified in 7.4.2, the conditions specified 
in 7.10.3 shall be applied.

7.10.3 Test procedure

a) Using the flow disturbers of types 1, 2, and 3 specified in Annex I, determine the error (of indication) 
of the meter at a flow rate between 0,9Q3 and Q3, for each of the installation conditions shown in 
Annex C.

b) During each test, all other influence factors shall be maintained at reference conditions.

c) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.9.

Additional requirements follow.

1) For meters where the manufacturer has specified installation lengths of straight pipe of at least 15 
times DN upstream and 5 times DN downstream of the meter, where DN is the nominal diameter, no 
external flow straighteners are allowed.

2) When a minimum straight pipe length of 5 times DN downstream of the meter is specified by the 
manufacturer, only tests 1, 3 and 5 shown in Annex C shall be performed.

3) Where meter installations with external flow straighteners are to be used, the manufacturer shall 
specify the straightener model, its technical characteristics and its position in the installation 
relative to the water meter.

4) Devices within the water meter having flow straightening functions shall not be considered to be a 
“straightener” in the context of these tests.

5) Some types of water meter which have been proven to be unaffected by flow disturbances upstream 
and downstream of the meter may be exempted from this test by the body responsible for type 
approval.

6) The straight lengths upstream and downstream of the meter depend on the flow profile sensitivity 
class of the meter and shall be in accordance with ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Tables 2 and 
3, respectively.

7.10.4 Acceptance criteria

The relative error (of indication) of the meter shall not exceed the applicable maximum permissible 
error for any of the flow disturbance tests.

 

© ISO 2014 – All rights reserved 25

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru

http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30236606
http://dx.doi.org/10.3403/30217190


BS EN ISO 4064-2:2014

 

ISO 4064-2:2014(E)

7.11 Durability tests (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.6)

7.11.1 General

During durability tests, the rated operating conditions of the meter shall be met. Where a combination 
meter consists of individual meters that have been previously approved, only the discontinuous 
combination meters (additional test) (Table 1) is required. The test is required for forward flow and 
where appropriate for reverse flow (see 7.8.3.1).

The orientation(s) of the meters under test shall be set with reference to the meter orientation(s) claimed 
by the manufacturer.

The same meters shall be submitted to the discontinuous and continuous tests.

7.11.2	 Discontinuous	flow	test

7.11.2.1 Object of the test

To verify that a water meter is durable when subjected to cyclic flow conditions.

This test is applied only to meters with Q3 ≤ 16 m3/h and combination meters.

The test consists of subjecting the meter to the specified number of starting and stopping flow rate 
cycles of short duration, the constant test flow rate phase of each cycle being kept at the prescribed flow 
rate throughout the duration of the test (see 7.11.2.3.2). For the convenience of laboratories, the test can 
be divided up into periods of at least 6 h.

7.11.2.2 Preparation

7.11.2.2.1 Description of the installation

The installation consists of:

a) a water supply (non-pressurized, pressurized tank; pump; etc.);

b) pipework.

7.11.2.2.2 Pipework

The meters can be arranged in series or in parallel, or the two systems can be combined.

In addition to the meter(s), the piping system consists of:

a) one flow-regulating device (per line of meters in series, if necessary);

b) one or more isolating valves;

c) a device for measuring the temperature of the water upstream of the meters;

d) devices for checking the flow rate, the duration of cycles and the number of cycles;

e) one flow-interrupting device for each line of meters in series;

f) devices for measuring pressure at the inlet and outlet.

The various devices shall not cause cavitation phenomena or other types of parasitic wear of the meter(s).

7.11.2.2.3 Precautions to be taken

The meter(s) and connecting pipes shall be suitably bled of air.
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The flow variation during the repeated opening and closing operations shall be progressive, so as to 
prevent water hammer.

7.11.2.2.4 Flow rate cycle

A complete cycle comprises the following four phases:

a) a period from zero to the test flow rate;

b) a period at constant test flow rate;

c) a period from the test flow rate to zero;

d) a period at zero flow rate.

7.11.2.3 Test procedure

7.11.2.3.1 General

a) Before commencing the discontinuous durability test, measure the errors (of indication) of the 
meter(s) as specified in 7.4 and at the same flow rates as in 7.4.4.

b) Mount the meters either singly or in groups in the test rig in the same orientations as those used in 
determination of the intrinsic errors (of indication) (7.4.2.2.7.5).

c) During the tests, maintain the meters within their rated operating conditions and with the pressure 
downstream of the meters high enough to prevent cavitation in the meters.

d) Adjust the flow rate to within the specified tolerances.

e) Run the meter(s) at the conditions shown in Table 1.

f) Following the discontinuous durability test, measure the final errors (of indication) of the meters as 
specified in 7.4 and at the same flow rates as in 7.4.4.

g) Calculate the final relative error (of indication) for each flow rate in accordance with Annex B.

h) For each flow rate, subtract the value of the intrinsic error (of indication) obtained at step a) from 
the error (of indication) obtained at step g).

i) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.10.1 for meters with Q3 ≤ 
16 m3/h and ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.10.3 for combination meters.

7.11.2.3.2	 Tolerance	on	flow	rate

The relative variation of the flow values shall not exceed ±10 % outside the opening, closing, and 
stoppage periods. The meter(s) on test may be used to check the flow rate.

7.11.2.3.3 Tolerance on test timing

The tolerance on the specified duration of each phase of the flow cycle shall not exceed ±10 %.

The tolerance on the total test duration shall not exceed ±5 %.

7.11.2.3.4 Tolerance on the number of cycles

The number of cycles shall not be less than that stipulated, but shall not exceed this number by more 
than 1 %.
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7.11.2.3.5 Tolerance on discharged volume

The volume discharged throughout the test shall be equal to half the product of the specified test flow 
rate and the total theoretical duration of the test (operating periods plus transient and stoppage periods) 
with a tolerance of ±5 %.

This precision can be obtained by sufficiently frequent corrections of the instantaneous flows and 
operating periods.

7.11.2.3.6 Test readings

During the test, the following readings from the test rig shall be recorded at least once every 24 h period, 
or once for every shorter period if the test is so divided:

a) line pressure upstream of the meter(s) under test;

b) line pressure downstream of the meter(s) under test;

c) line temperature upstream of the meter(s) under test;

d) flow rate through the meter(s) under test;

e) duration of the four phases of the cycle of the discontinuous flow test;

f) number of cycles;

g) indicated volumes of the meter(s) under test.

Table 1 — Durability tests

Temperature 
class

Permanent 
flow	rate 

Q3 
m3/h

Test 
flow- 
rate

Test water 
tempera-

ture 
ttest °C ± 5 °C

Type of test Number of 
interrupts

Time of 
pauses

Time 
of test 
at test 
flow	
rate

Duration of 
start-up and 

rundown

T30 and T50

≤ 16
Q3 20 Discontinuous 100 000 15 s 15 s

0,15 [Q3]a s 
with a mini-
mum of 1 s

Q4 20 Continuous — — 100 h —

> 16
Q3 20 Continuous — — 800 h —

Q4 20 Continuous — — 200 h —

All other tempera-
ture classes

≤ 16
Q3 50 Discontinuous 100 000 15 s 15 s

0,15 [Q3]a s 
with a mini-
mum of 1 s

Q4
0,9 times 

MAT Continuous — — 100 h —

> 16
Q3 50 Continuous — — 800 h —

Q4
0,9 times 

MAT Continuous — — 200 h —

Combination 
meters (additional 

test)b
> 16 Q ≥ 2 Qx2 20 Discontinuous 50 000 15 s 15 s 3 s to 6 s

Combination 
meters (where 

small meter has 
not been pre-

approved)

> 16 0,9Qx1 20 Continuous — — 200 h —

a [Q3] Is the number equal to the value of Q3 expressed in m3/h.
b Where a combination meter consists of meters that have been previously approved, only the discontinuous test for 
combination meters (additional test) is required. The specified temperature for tests for combination meters assumes that 
the meter is of class T30 or T50. If it were of other classes, the reference temperature would be 50 °C.
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7.11.2.4 Acceptance criteria after discontinuous durability test

7.11.2.4.1 For accuracy class 1 water meters

a) The variation in the error curve shall not exceed 2 % for flow rates in the lower zone (Q1 ≤ Q < Q2), 
and 1 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4). For the purpose of determining these 
requirements, the mean values of the errors (of indication) at each flow rate shall apply.

b) The curves shall not exceed a maximum error limit of:

 ±4 % for flow rates in the lower zone (Q1 ≤ Q < Q2); and

 ±1,5 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4) for T30 meters; or

 ±2,5 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4) for meters other than T30.

7.11.2.4.2 For accuracy class 2 water meters

a) The variation in the error curve shall not exceed 3 % for flow rates in the lower zone (Q1 ≤ Q < Q2), 
or 1,5 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4). For the purpose of determining these 
requirements, the mean values of the errors (of indication) at each flow rate shall apply.

b) The curves shall not exceed a maximum error limit of:

 ±6 % for flow rates in the lower zone (Q1 ≤ Q < Q2); and

 ±2,5 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4) for T30 meters; or

 ±3,5 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4) for meters other than T30.

7.11.3	 Continuous	flow	test

7.11.3.1 Object of the test

To verify the durability of a water meter when subjected to continuous, permanent, and overload flow 
conditions.

The test consists of subjecting the meter to constant flow rate of Q3 or Q4 for a specified duration. In 
addition, where the small meter of a combination meter has not been pre-approved, the combination 
meter shall be subjected to a continuous flow test as shown in Table 1. For the convenience of laboratories, 
the test can be divided up into periods of at least 6 h.

7.11.3.2 Preparation

7.11.3.2.1 Description of the installation

The installation consists of:

a) a water supply (non-pressurized or pressurized tank, pump, etc.);

b) pipework.

7.11.3.2.2 Pipework

In addition to the meter(s) to be tested, the pipework comprises:

a) a flow-regulating device;

b) one or more isolating valves;
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c) a device for measuring the water temperature at the meter inlet;

d) means for checking the flow rate and duration of the test;

e) devices for measuring pressure at the inlet and outlet.

The different devices shall not cause cavitation phenomena or other types of parasitic wear of the 
meter(s).

7.11.3.2.3 Precautions to be taken

The meter and connecting pipes shall be suitably bled of air.

7.11.3.3 Test procedure

7.11.3.3.1 General

a) Before commencing the continuous durability test, measure the errors (of indication) of the meter(s) 
as specified in 7.4 and at the same flow rates as in 7.4.4.

b) Mount the meter(s) either singly or in groups in the test rig in the same orientations as those used 
in the determination of the intrinsic error (of indication) tests (7.4.2.2.7.5).

c) Run the meter(s) at the conditions shown in Table 1.

d) Throughout the durability tests, the meter(s) shall be held within their rated operating conditions 
and the pressure at the outlet of each meter shall be high enough to prevent cavitation.

e) After the continuous durability test(s), measure the errors (of indication) of the meter(s) as specified 
in 7.4 and at the same flow rates.

f) Calculate the relative error (of indication) for each flow rate in accordance with Annex B.

g) For each flow rate, subtract the error (of indication) obtained at step a) of 7.11.2.3.1 from the error 
(of indication) obtained at step f).

h) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.10.2.

7.11.3.3.2	 Tolerance	on	flow	rate

The flow rate shall be kept constant throughout the test at a predetermined level.

The relative variation of the flow rate values during each test shall not exceed ±10 % (except when 
starting and stopping).

7.11.3.3.3 Tolerance on test timing

The specified duration of the test is a minimum value.

7.11.3.3.4 Tolerance on discharged volume

The volume indicated at the end of the test shall not be less than that determined from the product of the 
specified test flow rate and the specified duration of the test.

To satisfy this condition, sufficiently frequent corrections to the flow rate shall be made. The water 
meter(s) on test may be used to check the flow rate.
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7.11.3.3.5 Test readings

During the test, the following readings from the test rig shall be recorded at least once every 24 h period, 
or once for every shorter period if the test is so divided:

a) water pressure upstream of the meter(s) under test;

b) water pressure downstream of the meter(s) under test;

c) water temperature upstream of the meter(s) under test;

d) flow rate through the meter(s) under test;

e) indicated volume of the meter(s) under test.

7.11.3.4 Acceptance criteria after continuous durability test

7.11.3.4.1 For accuracy class 1 water meters

a) The variation in the error curve shall not exceed 2 % for flow rates in the lower zone (Q1 ≤ Q < 
Q2), and 1 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4). For the purpose of determining these 
requirements, the mean values of the errors (of indication) at each flow rate shall apply.

b) The curves shall not exceed a maximum error limit of:

 ±4 % for flow rates in the lower zone (Q1 ≤ Q < Q2); and

 ±1,5 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4) for T30 meters; or

 ±2,5 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4) for meters other than T30.

7.11.3.4.2 For accuracy class 2 water meters

a) The variation in the error curve shall not exceed 3 % for flow rates in the lower zone (Q1 ≤ Q < 
Q2), and 1,5 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4). For the purpose of determining these 
requirements, the mean values of the errors (of indication) at each flow rate shall apply.

b) The curves shall not exceed a maximum error limit of:

 ±6 % for flow rates in the lower zone (Q1 ≤ Q < Q2); and

 ±2,5 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4) for T30 meters; or

 ±3,5 % for flow rates in the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4) for meters other than T30.

7.12	Magnetic	field	testing

All water meters where the mechanical components may be influenced by a static magnetic field (e.g. 
equipped with a magnetic coupling in the drive to the readout or with a magnet-driven pulse output) 
and all meters with electronic components shall be tested to show that they are able to withstand the 
influence of a static magnetic field.

This shall be tested according to the provisions of 8.16.

7.13 Tests on ancillary devices of a water meter

7.13.1 Object of the test

To verify that a meter complies with the requirements in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.3.6.
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The following two types of test are required.

a) Where ancillary devices can be attached temporarily to the meter, e.g. for testing or data transmission 
purposes, the error of indication of the meter shall be measured with the ancillary device(s) fitted 
to ensure that the errors of indication do not exceed the MPEs.

b) For permanently fitted and temporarily fitted ancillary devices, the indications of volume from 
the ancillary device/s shall be checked to ensure that the readings do not differ from those of the 
primary indication.

7.13.2 Preparation

a) Apply the installation and operational requirements specified in 7.4.2.

b) Temporary ancillary devices shall be fitted either by the manufacturer or in accordance with the 
manufacturer’s instructions.

c) Where the output from a ancillary device is an electric signal consisting of a pulse stream in which 
a single pulse corresponds to a finite volume, the pulses may be totalled on an electronic totalizer 
which, when connected, has no significant influence on the electrical signal.

7.13.3 Test procedure

a) Determine the indication error of the meter with the temporary ancillary device fitted, in accordance 
with 7.4.4.

b) Compare the readings from the temporarily or permanently fitted ancillary device with those of the 
primary indicating device.

c) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.12.

7.13.4 Acceptance criteria

a) The error (of indication) of the meter with the temporary ancillary device fitted shall not exceed the 
applicable maximum permissible error.

b) For both permanent and temporarily fitted ancillary devices, the volume indications from the 
ancillary device(s) shall not differ from those of the visual display by more than the value of the 
verification scale interval.

7.14 Environmental testing

Depending on the meter technology and construction, there are appropriate levels of testing to meet 
environmental conditions. The relevant tests specified in Clause 8 and ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
Annex A shall be applied as appropriate. It is specified in 8.1.8 that these tests do not apply to meters of 
purely mechanical construction.

8	 Performance	tests	related	to	influence	factors	and	disturbances

8.1 General requirements (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.1)

8.1.1 Introduction

This clause defines the performance tests which are intended to verify that water meters perform and 
function as intended in a specified environment and under specified conditions. Each test indicates, 
where appropriate, the reference conditions for determining the intrinsic error.
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These performance tests are additional to the tests specified in Clause 7 and apply to complete meters, to 
separable parts of a water meter, and, if required, to ancillary devices. The tests are required depending 
on the environmental or electromagnetic class of meter as specified in 8.1.2 and 8.1.3 and the type of 
meter construction or design as specified in 8.1.8.

When the effect of one influence quantity is being evaluated, all other influence quantities are to be held 
at the reference conditions (see Clause 4).

The type evaluation tests specified in this clause may be carried out in parallel with the tests specified 
in Clause 7, using examples of the same model of the water meter, or its separable parts.

8.1.2	 Environmental	classification

For each performance test, typical test conditions are indicated; they correspond to the 
mechanical and climatic environmental conditions to which water meters are exposed: see 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.2.

8.1.3	 Electromagnetic	classification

Water meters with electronic devices are divided into two electromagnetic environmental classes: E1 
for instruments operating in protected areas; and E2 for instruments operating in areas without any 
special protection. See ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.3.

8.1.4 Reference conditions (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.1)

Reference conditions are listed in Clause 4.

These reference conditions should only be applied if no reference conditions are specified by a relevant 
regional or national standard designed to meet specific conditions. If specified by such a standard, then 
the criteria contained therein should be applied.

8.1.5 Test volumes for measuring error (of indication) of a water meter

Some influence quantities should have a constant effect on the error of indication of a water meter and 
not a proportional effect related to the measured volume.

In other tests, the effect of the influence quantity applied to a water meter is related to the measured 
volume. In these cases, in order to be able to compare results obtained in different laboratories, the test 
volume for measuring the error of indication of the meter shall correspond to that delivered in 1 min at 
the overload flow rate Q4.

However, some tests may require more than 1 min, in which case they shall be carried out in the shortest 
possible time, taking into consideration the measurement uncertainty.

8.1.6	 Influence	of	the	water	temperature	(ISO	4064-1:2014|OIML	R	49-1:2013,	A.5)

Dry heat, cold, and damp heat tests are concerned with measuring the effects of ambient air temperature 
on the performance of the meter. However, the presence of the measurement transducer, filled with 
water, may also influence heat dissipation in electronic components.

There are two options for the testing.

a) The meter has water passing through it at the reference flow rate and the error (of indication) of 
the meter is measured with the electronic parts and the measurement transducer subjected to the 
reference conditions.

b) A simulation of the measurement transducer is used for testing all electronic components. These 
simulated tests shall replicate the effects caused by the presence of water for those electronic devices 
which are normally attached to the flow sensor, and the reference conditions shall be applied during 
the tests.
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Option a) is preferable.

8.1.7 Requirements for environmental tests

The following requirements are associated with the environmental tests and the relevant IEC standards 
to be applied are listed in the appropriate subclauses of this part of ISO 4064|OIML R 49:

a) preconditioning of the equipment under test (EUT);

b) any deviations in the procedure from the relevant IEC standard;

c) initial measurements;

d) state of the EUT during conditioning;

e) severity levels, values of the influence factor and duration of exposure;

f) measurements required and/or the loading during conditioning;

g) recovery of the EUT;

h) final measurements;

i) acceptance criteria for the EUT passing a test.

Where no IEC standard exists for a specific test, the essential requirements for the test are given in this 
part of ISO 4064|OIML R 49.

8.1.8 Equipment under test (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.12.3)

8.1.8.1 General

For the purpose of testing, the EUT shall be categorized as one of the cases, A to E, according to the 
technology specified in 8.1.8.2 to 8.1.8.5 and the following requirements shall apply:

Case A No performance test (as mentioned in this subclause) is required.

Case B The EUT is the complete meter or combined meter: the test shall be carried out with water 
flowing in the volume or flow sensor and the meter operating as designed.

Case C The EUT is the measurement transducer (including the flow or volume sensor): the test shall 
be carried out with water flowing in the volume or flow sensor and the meter operating as 
designed.

Case D The EUT is the electronic calculator (including the indicating device) or the ancillary device: 
the test shall be carried out with water flowing in the volume or flow sensor and the meter 
operating as designed.

Case E The EUT is the electronic calculator (including the indicating device) or the ancillary device: 
the test may be carried out with simulated measurement signals without water in the vol-
ume or flow sensor.

The body responsible for type approval may apply an appropriate category, A to E, for approval testing 
of meters having technology which is not included in 8.1.8.2 to 8.1.8.5.
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8.1.8.2 Positive displacement meters and turbine water meters

a) The meter is not fitted with electronic devices: Case A

b) The measurement transducer and the electronic calculator including the indicating 
device are in the same housing: Case B

c) The measurement transducer is separate from the electronic calculator, but not fitted 
with electronic devices: Case A

d) The measurement transducer is separate from the electronic calculator, and fitted with 
electronic devices: Case C

e) The electronic calculator including the indicating device is separate from the measure-
ment transducer and simulation of the measurement signals is not possible: Case D

f) The electronic calculator including the indicating device is separate from the measure-
ment transducer and simulation of the measurement signals is possible: Case E

8.1.8.3 Electromagnetic water meters

a) The measurement transducer and the electronic calculator including the indicating 
device are in the same housing: Case B

b) The flow sensor, consisting only of the pipe, the coil and the two meter electrodes, is 
without any additional electronic devices: Case A

c) The measurement transducer including the flow sensor is separate from the electronic 
calculator and in one housing: Case C

d) The electronic calculator including the indicating device is separate from the measure-
ment transducer and simulation of the measurement signals is not possible: Case D

8.1.8.4	 Ultrasonic	water	meters,	Coriolis	water	meters,	fluidic	water	meters

a) The measurement transducer and the electronic calculator including the indicating 
device are in the same housing: Case B

b) The measurement transducer is separate from the electronic calculator and fitted with 
electronic devices: Case C

c) The electronic calculator including the indicating device is separate from the measure-
ment transducer and simulation of the measurement signals is not possible: Case D
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8.1.8.5 Ancillary devices

a) The ancillary device is part of the water meter, a part of the measurement trans-
ducer or part of the electronic calculator: Cases A to E

b) The ancillary device is separate from the meter, but not fitted with electronic 
devices: Case A

c) The ancillary device is separate from the meter, a simulation of the input signals is 
not possible: Case D

d) The ancillary device is separate from the meter, a simulation of the input signals is 
possible: Case E

8.2 Dry heat (non-condensing) (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.2.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the provisions of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2, 
during the application of high ambient temperatures as in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.

8.2.2 Preparation

Follow the test arrangements specified in IEC 60068-2-2.

Guidance on testing arrangements is given in IEC 60068-3-1[5] and IEC 60068-1[12].

8.2.3 Test procedure (in brief)

a) No pre-conditioning is required.

b) Measure the error (of indication) of the EUT at the reference flow rate and at the following test 
conditions:

1) at the reference air temperature of 20 °C ± 5 °C, before conditioning the EUT;

2) at an air temperature of 55 °C ± 2°C, after the EUT has been stabilized at this temperature for a 
period of 2 h;

3) at the reference air temperature of 20 °C ± 5 °C, after recovery of the EUT.

c) Calculate the relative error (of indication) for each test condition in accordance with Annex B.

d) During the application of the test conditions, check that the EUT is functioning correctly.

e) Complete the test report inISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.1.

Additional requirements follow.

i) If the measurement transducer is included in the EUT, and it is necessary to have water in the flow 
sensor, the water temperature shall be held at the reference temperature.

ii) When measuring the errors (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.
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8.2.4 Acceptance criteria

During the application of the test conditions:

a) all the functions of the EUT shall operate as designed;

b) the relative error (of indication) of the EUT, at the test conditions, shall not exceed the maximum 
permissible error of the upper flow rate zone (see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2).

8.3 Cold (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.3.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the provisions of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2, 
during the application of low ambient temperatures as in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.

8.3.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 60068-2-1.

Guidance on testing arrangements is given in IEC 60068-3-1[5] and IEC 60068-1[12].

8.3.3 Test procedure (in brief)

a) Do not pre-condition the EUT.

b) Measure the error (of indication) of the EUT at the reference flow rate and at the reference air 
temperature.

c) Stabilize the air temperature at either −25 °C ± 3 °C (environmental classes O and M) or +5 °C ± 3 °C 
(environmental class B) for a period of 2 h.

d) Measure the error (of indication) of the EUT at the reference flow rate at an air temperature of either 
−25 °C ± 3 °C (environmental classes O and M) or +5 °C ± 3 °C (environmental class B).

e) After recovery of the EUT, measure the error (of indication) of the EUT at the reference flow rate and 
at the reference air temperature.

f) Calculate the relative error (of indication) for each test condition in accordance with Annex B.

g) During the application of the test conditions, check that the EUT is functioning correctly.

h) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.2.

Additional requirements follow.

i) If it is necessary to have water in the flow sensor, the water temperature shall be held at the reference 
temperature.

ii) When measuring the errors (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.

8.3.4 Acceptance criteria

During the application of the stabilized test conditions:

a) all the functions of the EUT shall operate as designed; and
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b) the relative error (of indication) of the EUT, at the test conditions, shall not exceed the maximum 
permissible error of the upper flow rate zone (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2).

8.4 Damp heat, cyclic (condensing) (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.4.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the provisions of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
5.1.1), after applying conditions of high humidity, combined with cyclic temperature changes as in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5.

8.4.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 60068-2-30.

Guidance on testing arrangements is given in IEC 60068-3-4.

8.4.3 Test procedure (in brief)

Follow the requirements for the performance of the test equipment, conditioning and recovery of the 
EUT, and exposure of the EUT to cyclic temperature changes under damp heat conditions specified in 
IEC 60068-2-30 and IEC 60068-3-4.

The test program consists of steps a) to g).

a) Pre-condition the EUT.

b) Expose the EUT to cyclic temperature variations between the lower temperature of 25 °C ± 3 °C and 
the upper temperature of 55 °C ± 2 °C (environmental classes O and M) or 40 °C ± 2 °C (environmental 
class B). Maintain the relative humidity above 95 % during the temperature changes and during 
the phases at low temperature, and at 93 % ± 3 % at the upper temperature phases. Condensation 
should occur on the EUT during the temperature rise.

 The 24 h cycle consists of:

1) temperature rise over 3 h;

2) temperature maintained at upper value until 12 h from the start of the cycle;

3) temperature taken down to the lower value within 3 h to 6 h, the rate of fall during the first 1 h 
30 min being such that the lower value would be reached in 3 h;

4) temperature maintained at lower value until the 24 h cycle is completed

c) Allow the EUT to recover.

d) After recovery, check that the EUT is functioning correctly.

e) Measure the error (of indication) of the EUT at the reference flow rate.

f) Calculate the relative error (of indication) in accordance with Annex B.

g) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.3.

Additional requirements follow.

i) The power supply to the EUT shall be switched off during steps a) to c).

ii) The stabilizing period before and recovery after the cyclic exposure shall be such that all parts of 
the EUT are within 3 °C of their final temperature.
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iii) When measuring the error (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.

8.4.4 Acceptance criteria

After the application of the disturbance and recovery:

a) all the functions of the EUT shall operate as designed;

b) either the difference between any indication before the test and the indication after the test shall 
not exceed one-half of the maximum permissible error in the upper flow rate zone or the EUT shall 
detect and act upon a significant fault, in compliance with ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
Annex B.

8.5 Power supply variation (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.5.1 General

Apply the flow chart in Figure 3 to determine which tests are required.

8.5.2 Water meters powered by direct AC or by AC/DC converters (ISO 4064-
1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.5.2.1 Object of the test

To verify that electronic devices which operate at a nominal value of mains voltage, Unom, at a nominal 
frequency, fnom, comply with the provisions of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2, during static 
deviations of the AC (single-phase) mains power supply, applied in accordance with the requirements of 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5.

8.5.2.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 61000-4-11, IEC 61000-2-1, IEC 61000-2-2, IEC 61000-
4-1, and IEC 60654-2.

8.5.2.3 Test procedure (in brief)

a) Expose the EUT to power voltage variations and subsequently to power supply frequency variations, 
while the EUT is operating under reference conditions.

b) Measure the error (of indication) of the EUT during the application of the upper mains voltage limit, 
Unom + 10 % (single voltage).

c) Measure the error (of indication) of the EUT during the application of the upper mains frequency 
limit, fnom + 2 %.

d) Measure the error (of indication) of the EUT during the application of the lower mains voltage limit, 
Unom − 15 % (single voltage).

e) Measure the error (of indication) of the EUT during the application of the lower mains frequency 
limit, fnom − 2 %.

f) Calculate the relative error (of indication) for each test condition in accordance with Annex B.

g) Check that the EUT is functioning correctly during the application of each power supply variation.

h) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.4.2.
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Additional requirements follow.

i) During the measurement of the error (of indication), the EUT shall be subjected to the reference 
flow rate (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.1).

ii) When measuring the errors (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.
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Figure 3 — Flow chart to determine the tests required in 8.5 and 8.8 to 8.15

8.5.2.4 Acceptance criteria

During the application of the influence factor:

a) all the functions of the EUT shall operate as designed;

b) the relative error of indication of the EUT, at the test conditions, shall not exceed the maximum 
permissible error of the upper flow rate zone (see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2).
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8.5.3 Water meters powered by external DC voltage or by primary DC batteries (ISO 4064-
1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.5.3.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the provisions of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2 
during static deviations of the DC power supply voltage, applied in accordance with the requirements of 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5.

8.5.3.2 Preparation

At the time of publication, no references to IEC standards for test methods can be given.

8.5.3.3 Test procedure

a) Expose the EUT to power voltage variations, while the EUT is operating under reference conditions.

b) Measure the error (of indication) of the EUT, during the application of the maximum operating 
voltage of the battery, as specified by the water meter supplier, for a battery or the DC voltage at 
which the EUT has been manufactured to automatically detect high-level conditions for an external 
DC supply.

c) Measure the error (of indication) of the EUT, during the application of the minimum operating 
voltage of the battery, as specified by the water meter supplier, for a battery or the DC voltage at 
which the EUT has been manufactured to automatically detect low-level conditions for an external 
DC supply.

d) Calculate the relative error (of indication) for each test condition in accordance with Annex B.

e) Check that EUT is functioning correctly during the application of each power supply variation.

f) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.4.3.

Additional requirements follow.

i) During the measurement of the error (of indication) the EUT shall be subjected to the reference flow 
rate.

ii) When measuring the errors (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.

8.5.3.4 Acceptance criteria

During the application of the voltage variations:

a) all the functions of the EUT shall operate as designed;

b) the relative error (of indication) of the EUT at the test conditions shall not exceed the maximum 
permissible error of the upper flow rate zone (see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2).

8.5.4 Interruption in battery supply

8.5.4.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the requirements in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
5.2.4.3, during replacement of the supply battery.

This test only applies to meters utilizing a replaceable battery supply.
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8.5.4.2 Test procedure

a) Ensure that the meter is operational.

b) Remove the battery for a period of 1 h and then reconnect it.

c) Interrogate the functions of the meter.

d) Complete the section reference ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 5.2.4 in 
ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.4.2.2.

8.5.4.3 Acceptance criteria

After the application of the test conditions:

a) all the functions of the EUT shall operate as designed;

b) the value of the totalization or the stored values shall remain unchanged.

8.6 Vibration (random) (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.6.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the provisions of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 5.1.1, 
after the application of random vibrations (see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1).

This test is applicable only to meters for mobile installations (environmental class M).

8.6.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 60068-2-64 and IEC 60068-2-47.

8.6.3 Test procedure (in brief)

a) Mount the EUT on a rigid fixture by its normal mounting means, such that the gravitational force acts 
in the same direction as it would in normal use. However, if the gravitational effect is insignificant, 
and the meter is not marked “H” or “V”, the EUT may be mounted in any position.

b) Apply random vibrations over the frequency range of 10 Hz to 150 Hz to the EUT, in three, mutually 
perpendicular axes in turn, for a period of at least 2 min per axis.

c) Allow the EUT a period for recovery.

d) Examine the EUT for correct functioning.

e) Measure the error (of indication) of the EUT at the reference flow rate.

f) Calculate the relative error (of indication) in accordance with Annex B.

g) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.5.

Additional requirements follow.

i) Where the flow sensor is included in the EUT, it shall not be filled with water during the application 
of the disturbance.

ii) The power supply to the EUT is switched off during steps a), b) and c).

iii) During the application of the vibrations the following conditions shall be met:

 Total RMS level:  7 m/s2;
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 acceleration spectral density (ASD) level 10 Hz to 20 Hz: 1 m2/s3;

 ASD level 20 Hz to 150 Hz: −3 dB/octave.

iv) When measuring the errors (of indication) of the EUT, the installation and operational conditions 
specified in 7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise 
specified. Test meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal 
orientation. Meters with two reference temperatures are only tested at the lower reference 
temperature.

8.6.4 Acceptance criteria

After the application of the vibrations and recovery:

a) all functions of the EUT shall operate as designed;

b) either the difference between any indication before the test and the indication after the test shall 
not exceed one-half of the maximum permissible error in the upper flow rate zone or the EUT shall 
detect and act upon a significant fault, in compliance with ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
Annex B.

8.7 Mechanical shock (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.7.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the provisions of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 5.1.1, after 
the application of the mechanical shock test (dropping on to face) as in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
Table A.1.

This test is applicable only to meters for mobile installations (environmental class M).

8.7.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 60068-2-31 and IEC 60068-2-47.

8.7.3 Test procedure (in brief)

a) The EUT shall be placed on a rigid, level surface in its normal position of use and tilted towards one 
bottom edge until the opposite edge of the EUT is 50 mm above the rigid surface. However, the angle 
made by the bottom of the EUT and the test surface shall not exceed 30°.

b) Allow the EUT to fall freely on to the test surface.

c) Repeat steps a) and b) for each bottom edge.

d) Allow the EUT a period for recovery.

e) Examine the EUT for correct functioning.

f) Measure the error (of indication) of the EUT at the reference flow rate.

g) Calculate the relative error (of indication) in accordance with Annex B.

h) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.6.

Additional requirements follow.

i) Where the flow sensor is part of the EUT, it shall not be filled with water during the application of 
the disturbance.

ii) The power supply to the EUT shall be switched off during steps a), b), and c).
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iii) When measuring the errors (of indication) of the EUT, the installation and operational conditions 
specified in 7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied. Test meters not 
marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters with two 
reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.

8.7.4 Acceptance criteria

After the application of the disturbance and recovery:

a) all the functions of the EUT shall operate as designed;

b) either the difference between any indication before the test and the indication after the test shall 
not exceed one-half of the maximum permissible error in the upper flow rate zone or the EUT shall 
detect and act upon a significant fault, in compliance with ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
Annex B.

8.8 AC mains voltage dips, short interruptions and voltage variations (ISO 4064-
1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.8.1 Object of the test

To verify that a mains powered water meter complies with the provisions of 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 5.1.1, during the application of short-time, mains voltage 
interruptions and reductions as in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.

8.8.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 61000-4-11, IEC 61000-6-1, and IEC 61000-6-2.

8.8.3 Test procedure (in brief)

a) Measure the error (of indication) of the EUT before applying power reduction test.

b) Measure the error (of indication) of the EUT during the application of at least 10 voltage interruptions 
and 10 voltage reductions with an interval of at least 10 s.

c) Calculate the relative error (of indication) for each test condition in accordance with Annex B.

d) Subtract the error (of indication) of the meter measured before applying the power reductions from 
that measured during the application of the power reductions.

e) Examine the EUT for correct functioning.

f) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.7.

Additional requirements follow.

i) A test generator is used which is suitable to reduce the amplitude of the AC mains voltage for a 
defined period of time.

ii) The performance of the test generator shall be verified before connecting the EUT.

iii) Voltage interruptions and voltage reductions are applied throughout the period required to measure 
the error (of indication) of the EUT.

iv) Voltage interruptions: the supply voltage is reduced from its nominal value, Unom, to zero voltage, 
for the duration stated in Table 2.
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Table 2 — Voltage interruptions

Reduction to: 0 %
Duration: 250 cycles (50 Hz)

300 cycles (60 Hz)

v) Voltage interruptions are applied in groups of 10.

vi) Voltage reductions: the supply voltage is reduced from nominal voltage to the stated percentage of 
the nominal voltage for the duration stated in Table 3.

Table 3 — Voltage reductions

Test Test a Test b Test c
Reduction to: 0 % 0 % 70 %
Duration: 0,5 cycles 1 cycle 25 cycles (50 Hz)

30 cycles (60 Hz)

vii) Voltage reductions are applied in groups of 10.

viii) Each individual voltage interruption or reduction is initiated, terminated and repeated at zero 
crossings of the supply voltage.

ix) The mains voltage interruptions and reductions are repeated at least 10 times with a time interval 
of at least 10 s between each group of interruptions and reductions. This sequence is repeated 
throughout the duration of the measurement of the error (of indication) of the EUT.

x) During the measurement of the error (of indication) the EUT shall be subjected to the reference flow 
rate.

xi) When measuring the errors (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.

xii) When the EUT is designed to operate over a range of supply voltage, voltage reductions and 
interruptions shall be initiated from the mean voltage of the range.

8.8.4 Acceptance criteria

a) After the application of the short-time power reductions all the functions of the EUT shall operate 
as designed.

b) The difference between the relative error (of indication) obtained during the application of the short 
time power reductions and that obtained at the same flow rate before the test, under reference 
conditions, shall not exceed one-half of the maximum permissible error in the upper flow rate zone 
(see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2) or the EUT shall detect and act upon a significant fault 
in compliance with ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Annex B.

8.9 Bursts on signal lines (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.9.1 Object of the test

To verify that a water meter containing electronics and provided with input/output (I/O) 
and communication ports (including its external cables) complies with the provisions of 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 5.1.1, under conditions where electrical bursts are superimposed 
on I/O and communication port as in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.
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8.9.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 61000-4-4 and IEC 61000-4-1.

8.9.3 Test procedure (in brief)

a) Measure the error (of indication) of the EUT before applying the electrical bursts.

b) Measure the error (of indication) of the EUT during the application of bursts of transient voltage 
spikes, of double exponential waveform.

c) Calculate the relative error (of indication) for each test condition in accordance with Annex B.

d) Subtract the error (of indication) of the meter measured before applying the bursts from that 
measured during the application of the bursts.

e) Examine the EUT for correct functioning.

f) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.8.

Additional requirements follow.

i) A burst generator shall be used with the performance characteristics as specified in the cited 
standard.

ii) The characteristics of the generator shall be verified before connecting to the EUT.

iii) Each spike shall have an amplitude (positive or negative) of 0,5 kV for environmental class E1 
instruments or 1 kV for environmental class E2 instruments (see 8.1.3), phased randomly, with a 
rise time of 5 ns and a half amplitude duration of 50 ns.

iv) The burst length shall be 15 ms and the burst repetition rate shall be 5 kHz.

v) The injection network on the mains shall contain blocking filters to prevent the burst energy from 
being dissipated in the mains.

vi) For the coupling of the bursts into the I/O and communication lines, a capacitive coupling clamp as 
defined in the standard shall be used.

vii) The duration of the test shall not be less than 1 min for each amplitude and polarity.

viii) During the measurement of the error (of indication) the EUT shall be operated at the reference flow 
rate.

ix) When measuring the error (of indication), the installation and operational conditions of the EUT, 
specified in 7.4.2, shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise 
specified. Test meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal 
orientation. Meters with two reference temperatures are only tested at the lower reference 
temperature.

8.9.4 Acceptance criteria

a) After the application of the disturbance, all the functions of the EUT shall operate as designed.

b) The difference between the relative error of indication, obtained during the application of the 
bursts and that obtained at the same flow rate before the test, under reference conditions, 
shall not exceed one-half of the maximum permissible error in the upper flow rate zone. (see 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2) or the EUT shall detect and act upon a significant fault in 
compliance with ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Annex B.
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8.10 Bursts (transients) on AC and DC mains (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.10.1 Object of the test

To verify that the EUT containing electronics and powered by AC or DC mains voltage, complies with 
the provisions of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 5.1.1, under conditions where electrical bursts are 
superimposed on the mains voltage as in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.

8.10.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 61000-4-4 and IEC 61000-4-1.

8.10.3 Test procedure (in brief)

a) Measure the error (of indication) of the EUT before applying the electrical bursts.

b) Measure the error (of indication) of the EUT during the application of bursts of transient voltage 
spikes, of double exponential waveform.

c) Calculate the relative error (of indication) for each test condition in accordance with Annex B.

d) Subtract the error (of indication) of the meter measured before applying the bursts from that 
measured during the application of the bursts.

e) Examine the EUT for correct functioning.

f) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.9.

Additional requirements follow.

i) A burst generator shall be used with the performance characteristics as specified in the cited 
standard.

ii) The characteristics of the generator shall be verified before connecting to the EUT.

iii) Each spike shall have an amplitude (positive or negative) of 1 kV for environmental class E1 
instruments or 2 kV for environmental class E2 instruments (see 8.1.3), phased randomly, with a 
rise time of 5 ns and a half amplitude duration of 50 ns.

iv) The burst length shall be 15 ms and the burst repetition rate shall be 5 kHz.

v) All bursts shall be applied asynchronously in common mode (asymmetrical voltage) during the 
measurement of the error (of indication) of the EUT.

vi) The duration of the test shall not be less than 1 min for each amplitude and polarity.

vii) During the measurement of the error (of indication) the EUT shall be operated at the reference flow 
rate.

viii) When measuring the error (of indication), the installation and operational conditions of the EUT, 
specified in 7.4.2, shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise 
specified. Test meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal 
orientation. Meters with two reference temperatures are only tested at the lower reference 
temperature.

8.10.4 Acceptance criteria

a) After the application of the disturbance, all the functions of the EUT shall operate as designed.

b) The difference between the relative error of indication, obtained during the application of the 
bursts and that obtained at the same flow rate before the test, under reference conditions, 
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shall not exceed one-half of the maximum permissible error in the upper flow rate zone (see 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2) or the EUT shall detect and act upon a significant fault in 
compliance with ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Annex B.

8.11 Electrostatic discharge (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.11.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the provisions of  
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 5.1.1, during the application of direct and indirect electrostatic 
discharges as in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.

8.11.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 61000-4-2.

8.11.3 Test procedure (in brief)

a) Measure the error (of indication) of the EUT before applying the electrostatic discharges.

b) Charge a 150 pF capacitor by means of a suitable DC voltage source, then discharge the capacitor 
through the EUT by connecting one terminal of the supporting chassis to earth and the other via a 
330 Ω resistor to surfaces of the EUT which are normally accessible to the operator.

The following conditions shall be applied:

1) include the paint penetration method, if appropriate;

2) for each contact discharge, a voltage of 6 kV shall be applied;

3) for each air discharge, a voltage of 8 kV shall be applied;

4) for direct discharges, the air discharge method shall be used where the manufacturer has 
declared a coating to be insulating;

5) at each test location, at least 10 direct discharges shall be applied at intervals of at least 10 s 
between discharges, during the same measurement or simulated measurement;

6) for indirect discharges, a total of 10 discharges shall be applied on the horizontal coupling plane 
and a total of 10 discharges for each of the various positions of the vertical coupling plane.

c) Measure the error (of indication) of the EUT during the application of electrostatic discharges.

d) Calculate the relative error (of indication) for each test condition in accordance with Annex B.

e) Determine if the significant fault has been exceeded by subtracting the error (of indication) of the 
meter measured before applying the electrostatic discharges from that measured after applying the 
electrostatic discharges.

f) Examine the EUT for correct functioning.

g) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.10.

Additional requirements follow.

i) When measuring the error (of indication) the EUT shall be subjected to the reference flow rate.

ii) When measuring the error (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.
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iii) In cases where a specific meter design is expected to be no less susceptible to disturbances at zero 
flow rate than if operated at the reference conditions for flow rate, the body responsible for type 
approval shall be free to choose a flow rate of zero during the electrostatic discharge test.

iv) For EUT not equipped with an earth terminal, the EUT shall be fully discharged between discharges.

v) Contact discharge is the preferred test method. Air discharges shall be used where contact discharge 
cannot be applied.

1) Direct application

 In the contact discharge mode to be carried out on conductive surfaces, the electrode shall be in 
contact with the EUT.

 In the air discharge mode on insulated surfaces, the electrode is moved towards the EUT and the 
discharge occurs by spark.

2) Indirect application

 The discharges are applied in the contact mode to coupling planes mounted in the vicinity of the 
EUT.

8.11.4 Acceptance criteria

a) After the application of the disturbance, all the functions of the EUT shall operate as designed.

b) The difference between the relative error (of indication), obtained during the application of the 
electrostatic discharges and that obtained before the test, at the same flow rate, under reference 
conditions, shall not exceed one-half of the maximum permissible error in the upper flow rate zone 
(see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2) or the EUT shall detect and act upon a significant fault 
in compliance with ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Annex B.

c) For tests at zero flow rate, the water meter totalization shall not change by more than the value of 
the verification interval.

8.12	Radiated	electromagnetic	fields	(ISO	4064-1:2014|OIML	R	49-1:2013,	A.5)

8.12.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the provisions of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 5.1.1, 
during the application of radiated electromagnetic fields as in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table 
A.1.

8.12.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 61000-4-3. However, the test procedure specified in 
8.12.3 is a modified procedure applicable to integrating instruments which totalize the measurand.

8.12.3 Test procedure (in brief)

a) Measure the intrinsic error (of indication) of the EUT at reference conditions before applying the 
electromagnetic field.

b) Apply the electromagnetic field in accordance with the requirements of i) to iv) in the following.

c) Start a new measurement of the error (of indication) for the EUT.

d) Step the carrier frequency until the next carrier frequency (see Table 4) is reached in accordance 
with requirements of iv) in the following.

e) Stop the measurement of the error (of indication) for the EUT.
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f) Calculate the relative error (of indication) of the EUT in accordance with Annex B.

g) Calculate the fault by subtracting the intrinsic error (of indication) from step a) from the error (of 
indication) from step f). Determine whether the fault is a significant fault.

h) Change the polarization of the antenna.

i) Examine the EUT for correct functioning.

j) Repeat steps b) to i).

k) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.11.

Additional requirements follow.

i) The EUT, and its external cables of at least 1,2 m length, shall be subjected to radiated electromagnetic 
fields at field strengths of either 3 V/m for environmental class E1 instruments or 10 V/m for 
environmental class E2 instruments (see 8.1.3).

 In accordance with IEC 61000-4-3, the frequency range for this radiated electromagnetic fields test 
is 26 MHz to 2 GHz, or 80 MHz to 2 GHz when the test for frequencies in the lower range in 8.13 is 
applicable.

ii) The test is performed as several partial scans with a vertical antenna and several partial scans with 
a horizontal antenna. Recommended start and stop frequencies for each scan are listed in Table 4.

iii) Each intrinsic error (of indication) is determined by commencing at a start frequency and terminating 
when the next highest frequency of Table 4 is reached.

iv) During each scan, the frequency shall be changed in steps of 1 % of actual frequency, until the next 
frequency in Table 4 is reached. The dwell time at each 1 % step shall be identical. However, the 
dwell time shall be equal for all carrier frequencies in the scan and shall be sufficient for the EUT to 
be exercised and able to respond at each frequency.

v) The error (of indication) measurements shall be carried out with all of the scans listed in Table 4.

vi) When measuring the error (of indication), the EUT shall be subjected to the reference flow rate.

vii) When measuring the error (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.

viii) If a specific meter design is expected to be no less susceptible to radiated electromagnetic fields 
specified in 8.12 at zero flow rate than if operated at the reference conditions for flow rate, the body 
responsible for type approval shall be free to choose a flow rate of zero during the electromagnetic 
susceptibility test.
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Table 4 — Start and stop carrier frequencies (Radiated electromagnetic fields)

MHz MHz MHz
26 160 600
40 180 700
60 200 800
80 250 934

100 350 1 000
120 400 1 400
144 435 2 000
150 500

NOTE Break points are approximate.

8.12.4 Acceptance criteria

a) After the application of the disturbance, all the functions of the EUT shall operate as designed.

b) The difference between the relative error (of indication) measured during the application of each 
carrier frequency band and that obtained at the same flow rate before the test, under reference 
conditions, shall not exceed one-half of the maximum permissible error in the upper flow rate zone 
(see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2) or the EUT shall detect and act upon a significant fault 
in compliance with ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Annex B.

c) During tests applied at zero flow rate, the water meter totalization shall not change by more than 
the value of the verification interval.

8.13	Conducted	electromagnetic	fields	(ISO	4064-1:2014|OIML	R	49-1:2013,	A.5)

8.13.1 Object of the test

To verify compliance with the provisions of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 5.1.1, during the 
application of conducted electromagnetic fields as in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.

8.13.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 61000-4-6. However, the test procedure specified in 
8.13.3 is a modified procedure applicable to integrating instruments which totalize the measurand.

8.13.3 Test procedure (in brief)

a) Measure the intrinsic error (of indication) of the EUT at reference conditions before applying the 
electromagnetic field.

b) Apply the electromagnetic field in accordance with the requirements of i) to v) in the following.

c) Start a new measurement of the error (of indication) for the EUT.

d) Step the carrier frequency until the next carrier frequency (see Table 5) is reached in accordance 
with the requirements of v) in the following.

e) Stop the measurement of the error (of indication) for the EUT.

f) Calculate the relative error (of indication) of the EUT in accordance with Annex B.

g) Calculate the fault by subtracting the intrinsic error (of indication) from step a) from the error (of 
indication) from step f). Determine whether the fault is a significant fault.

 

© ISO 2014 – All rights reserved 51

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru

http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/02460265U


BS EN ISO 4064-2:2014

 

ISO 4064-2:2014(E)

h) Examine the EUT for correct functioning.

i) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.12.

Additional requirements follow.

i) The EUT shall be subjected to conducted electromagnetic fields at RF amplitude of either 3 V 
(electromotive force, e.m.f.) for environmental class E1 instruments, or 10 V (e.m.f.) for environmental 
class E2 instruments (see 8.1.3).

ii) The frequency range for this conducted electromagnetic fields test is 0,15 MHz to 80 MHz in 
accordance with IEC 61000-4-6.

iii) Recommended start and stop frequencies for each scan are listed in Table 5.

iv) Each intrinsic error (of indication) is determined by commencing at a start frequency and terminating 
when the next highest frequency of Table 5 is reached.

v) During each scan, the frequency shall be changed in steps of 1 % of actual frequency, until the next 
frequency in Table 5 is reached. The dwell time at each 1 % step shall be identical. However, the 
dwell time shall be equal for all carrier frequencies in the scan and shall be sufficient for the EUT to 
be exercised and able to respond at each frequency.

vi) The error (of indication) measurements shall be carried out with all of the scans listed in Table 5.

vii) When measuring the error (of indication), the EUT shall be subjected to the reference flow rate.

viii) When measuring the error (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.

ix) If a specific meter design is expected to be no less susceptible to conducted electromagnetic fields 
specified in 8.13 at zero flow rate than if operated at the reference conditions for flow rate, the body 
responsible for type approval shall be free to choose a flow rate of zero during the electromagnetic 
susceptibility test.

Table	5	—	Start	and	stop	carrier	frequencies	(Conducted	electromagnetic	fields)

MHz MHz MHz MHz

0,15 1,1 7,5 50

0,30 2,2 14 80

0,57 3,9 30

NOTE Break points are approximate.

8.13.4 Acceptance criteria

a) After the application of the disturbance, all the functions of the EUT shall operate as designed.

b) The difference between the relative error (of indication) measured during the application of each 
carrier frequency band and that obtained at the same flow rate before the test, under reference 
conditions, shall not exceed one-half of the maximum permissible error in the upper flow rate zone 
(see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2) or the EUT shall detect and act upon a significant fault 
in compliance with ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Annex B.

c) During tests applied at zero flow rate, the water meter totalization shall not change by more than 
the value of the verification interval.
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8.14 Surges on signal, data and control lines (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.14.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the requirements in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
5.1.1, under conditions where electrical surges are superimposed on I/O and communication ports as in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.

8.14.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 61000-4-5.

8.14.3 Test procedure (in brief)

a) Measure the error (of indication) of the EUT before applying the surges.

b) The surges have to be applied line to line and line(s) to earth. When testing line to earth, the 
test voltage shall be applied successively between each of the lines and earth, if there is no other 
specification.

c) Measure the error (of indication) of the EUT after the application of surge transient voltages.

d) Calculate the relative error (of indication) for each condition.

e) Subtract the error (of indication) of the meter measured before applying the surges from that 
measured after the application of the surges.

f) Examine the EUT for correct functioning.

g) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.13.

Additional requirements follow.

i) A surge generator shall be used with the performance characteristics as specified in the cited 
standard. The test consists of exposure to surges for which the rise time, pulse width, peak values 
of the output voltage/current on high/low impedance load and minimum time interval between two 
successive pulses are defined in the cited standard.

ii) The characteristics of the generator shall be verified before connecting the EUT.

iii) If the EUT is an integrating instrument (meter), the test pulses shall be continuously applied during 
the measuring time.

iv) This test is only applicable for environmental class E2, for which the surge transient voltage on line 
to line is 1 kV, and on line to earth is 2 kV.

NOTE On unbalanced lines, the test on line to earth is normally undertaken with primary protection.

v) This test is applicable to long signal lines (lines longer than 30 m or those lines partially or fully 
installed outside the buildings regardless of their length).

vi) At least three positive and three negative surges shall be applied.

vii) During the measurement of the error (of indication) the EUT shall be subjected to the reference flow 
rate.

viii) When measuring the error (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.
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8.14.4 Acceptance criteria

a) After the application of the disturbance, all the functions of the EUT shall operate as designed.

b) The difference between the relative error of indication obtained after the application of the 
surge transient voltages and that obtained before the test shall not exceed one-half of the MPE 
of the “upper zone“ or the EUT shall detect and act upon a significant fault in compliance with 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Annex B.

8.15 Surges on AC and DC mains power lines (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5)

8.15.1 Object of the test

To verify that a water meter complies with the requirements in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
5.1.1, under conditions where electrical surges are superimposed on the mains voltage as in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.

8.15.2 Preparation

Follow the testing arrangements specified in IEC 61000-4-5.

8.15.3 Test procedure (in brief)

a) Measure the error (of indication) of the EUT before applying the surge transient voltages.

b) If not otherwise specified, the surges have to be applied synchronized to the voltage phase at the 
zero-crossing and the peak value of the AC voltage wave (positive and negative).

c) The surges have to be applied line to line and line(s) to earth. When testing line to earth the test 
voltage shall be applied successively between each of the lines and earth, if there is no other 
specification.

d) Measure the error (of indication) of the EUT after the application of surge transient voltages.

e) Calculate the relative error (of indication) for each condition.

f) Subtract the error (of indication) of the meter measured before applying the surges from that 
measured after the application of the surges.

g) Examine the EUT for correct functioning.

h) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.14.

Additional requirements follow.

i) A surge generator shall be used with the performance characteristics as specified in the cited 
standard. The test consists of exposure to surges for which the rise time, pulse width, peak values 
of the output voltage/current on high/low impedance load and minimum time interval between two 
successive pulses are defined in the cited standard.

ii) The characteristics of the generator shall be verified before connecting the EUT.

iii) If the EUT is an integrating instrument, the test pulses shall be continuously applied during the 
measuring time.

iv) This test is only applicable for environmental class E2, for which the surge transient voltage on line 
to line is 1 kV, and on line to earth is 2 kV.

v) This test is applicable to long signal lines (lines longer than 30 m or those lines partially or fully 
installed outside the buildings regardless of their length).
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vi) On AC mains supply lines at least three positive and three negative surges shall be applied 
synchronously with AC supply voltage in angles 0°, 90°, 180° and 270°.

vii) On DC power lines, at least three positive and three negative surges shall be applied;

viii) During the measurement of the error (of indication) the EUT shall be subjected to the reference flow 
rate;

ix) When measuring the error (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. Test 
meters not marked “V” shall be mounted with the flow axis in the horizontal orientation. Meters 
with two reference temperatures are only tested at the lower reference temperature.

8.15.4 Acceptance criteria

a) After the application of the disturbance, all the functions of the EUT shall operate as designed.

b) The difference between the relative error of indication obtained after the application of the 
surge transient voltages and that obtained before the test shall not exceed one-half of the MPE 
of the “upper zone“ or the EUT shall detect and act upon a significant fault in compliance with 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Annex B.

8.16	Static	magnetic	field	(ISO	4064-1:2014|OIML	R	49-1:2013,	7.2.8)

8.16.1 Test conditions

Test conditions shall be applied as set out below.

Influence factor: influence of a static magnetic field

Type of magnet: ring magnet

External diameter: 70 mm ± 2 mm

Internal diameter: 32 mm ± 2 mm

Thickness: 15 mm

Material: anisotropic ferrite

Magnetization method: axial (1 north and 1 south)

Retentivity: 385 mT to 400 mT

Coercive force: 100 kA/m to 140 kA/m

Intensity of magnetic field:

 Less than 1 mm from the surface: 90 kA/m to 100 kA/m

 At 20 mm from the surface: 20 kA/m

NOTE 1 tesla = 104 gauss.

8.16.2 Object of the test

To verify that a water meter — with electronic components and/or where mechanical parts 
may be influenced by the static magnetic field (7.12) — complies with the requirements in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.8.
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8.16.3 Preparation

The water meter shall be made operational in accordance with the rated operating conditions.

8.16.4 Test procedure in brief

a) The permanent magnet is placed in contact with the EUT at a position where the action of a static 
magnetic field is likely to cause errors of indication that exceed the MPE and alter the correct 
functioning of the EUT. The location of this position is derived by trial and error and by acknowledging 
the type and construction of the EUT, and/or previous experience. Different positions of the magnet 
may be investigated.

b) When a test position is identified, the magnet is immobilized at that position and the error (of 
indication) of the EUT is measured at flow rate, Q3.

c) When measuring the error (of indication), the installation and operational conditions specified in 
7.4.2 shall be followed and the reference conditions shall be applied unless otherwise specified. 
Meters not marked “V” shall only be tested with the flow axis in horizontal orientation. Meters with 
two reference temperatures shall only be tested at the lowest reference temperature.

d) The position of the magnet, and its orientation relative to the EUT, shall be measured and recorded 
for each test position.

e) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.5.11.

8.16.5 Acceptance criteria

During the application of the test conditions:

a) all the functions of the EUT shall operate as designed;

b) the relative error (of indication) of the EUT, at the test conditions, shall not exceed the maximum 
permissible error of the upper flow rate zone (see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2).

8.17	Absence	of	flow	test

8.17.1 Object of the test

To verify that there is no change in the indication of the meter in the absence of either flow or water, 
according to the provisions in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.9.

This test is only required for electronic water meters or water meters with electronic flow or volume 
sensors.

8.17.2 Preparation

Apply the installation and operational requirements specified in 7.4.2.

8.17.3 Test procedure

a) Fill the meter with water, purging out all air.

b) Ensure there is no flow through the measurement transducer.

c) Observe the meter index for 15 min.

d) Fully discharge the water from the meter.

e) Observe the meter index for 15 min.
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f) During the test, the reference conditions for all influence quantities other than flow rate shall be 
maintained.

g) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 4.6.15.

8.17.4 Acceptance criteria

The water meter totalization shall not change by more than the value of the verification scale interval 
during each test interval.

9 Test program for type evaluation

9.1 Number of samples required

For each meter type, the numbers of complete meters or their separable parts to be tested during type 
examination shall be as shown in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table 6.

Additional meters can be submitted in order to conduct the durability test and the other performance 
tests in parallel, if agreed with the notified body or body responsible for type approval.

9.2 Performance test applicable to all water meters

Table 6 gives a program for testing all water meters for type evaluation. The tests shall be carried out 
on at least the number of samples given in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table 6, according to the 
meter designation, except where explicitly stated in the appropriate subclause.

Tests 1–9 may be carried out in any order. Tests 10–13 shall be carried out in the prescribed order. 
Test 14 shall be carried out before tests 10–13. If an additional batch of meters of the number given in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table 6, according to the meter designation, is supplied, then tests 
10–13 may be carried out in parallel to the other tests.

Table 6 — Performance test program for all water meter types

Test Subclause Number of meters
Tests which may be carried out in any order

1 Static pressure 7.3 All
2 Error (of indication) 7.4 All
3 Absence of flowa 8.17 ≥1
4 Water temperature 7.5 ≥1
5 Overload water temperatureb 7.6 ≥1
6 Water pressure 7.7 ≥1
7 Reverse flow 7.8 ≥1
8 Pressure loss 7.9 ≥1
ieao: in each applicable orientation
a This test is only required for electronic water meters or water meters with electronic devices.
b This test only applies to meters with a MAT ≥50 °C.
c Only for meters with Q3 ≤ 16 m3/h.
d Only for meters with Q3 > 16 m3/h
e Specific test for combination meters.
f For combination meters where the small meter has not been previously approved.
g For all meters with electronic components and mechanical meters equipped with a magnetic coupling in the drive to the 
readout or any other mechanism which may be affected by the external application of a magnetic field (7.12).
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Test Subclause Number of meters
9 Flow disturbance 7.10 ≥1

Tests to be carried out in the order given
10 Discontinuous flow durability test at Q3c or at Q ≥ 2Qx2e 7.11.2 ≥1 ieao
11 Continuous flow durability test at Q3d 7.11.3 ≥1 ieao
12 Continuous flow durability test at Q4 7.11.3 ≥1 ieao
13 Continuous flow durability test at 0,9Qx1f 7.11.3 ≥1 ieao

Test to be carried out before tests 10–13
14 Magnetic field testingg 8.16 ≥1
ieao: in each applicable orientation
a This test is only required for electronic water meters or water meters with electronic devices.
b This test only applies to meters with a MAT ≥50 °C.
c Only for meters with Q3 ≤ 16 m3/h.
d Only for meters with Q3 > 16 m3/h
e Specific test for combination meters.
f For combination meters where the small meter has not been previously approved.
g For all meters with electronic components and mechanical meters equipped with a magnetic coupling in the drive to the 
readout or any other mechanism which may be affected by the external application of a magnetic field (7.12).

9.3 Performance tests applicable to electronic water meters, mechanical water meters 
fitted	with	electronic	devices,	and	their	separable	parts

In addition to the tests listed in Table 6, the performance tests listed in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
Table A.1 shall be applied to electronic water meters and mechanical water meters fitted with electronic 
devices. The tests listed in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1 may be carried out in any order.

NOTE The number of meters to be supplied is given in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.2.

One meter shall be submitted to all the applicable tests listed in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
Table A.1, according to its environmental classification. No substitutions of any remaining meters shall 
be permitted. The meter shall not fail any of the tests applied to it.

Where the meter is fitted with checking facilities, the same meter shall also fulfil the requirements for 
checking facilities specified in Annex A.

9.4 Type evaluation of separable parts of a water meter

The compatibility of separable parts of a water meter shall be evaluated by the body responsible for 
type approval and the following rules shall be applied.

a) The type approval certificate for a separately approved measurement transducer (including flow 
or volume sensor) shall state the type or types of approved calculator (including indicating device) 
with which it can be combined.

b) The type approval certificate for a separately approved calculator (including indicating device) shall 
state the type or types of approved measurement transducer (including flow or volume sensor) 
with which it can be combined.

c) The type approval certificate for a combined meter shall state which type or types of approved 
calculator (including indicating device) and approved measurement transducer (including flow or 
volume sensor) can be combined.
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d) The maximum permissible errors for the calculator (including indicating device) or measurement 
transducer (including flow or volume sensor) shall be declared by the manufacturer when it is 
submitted for type examination.

e) The arithmetic sum of the MPEs of an approved calculator (including indicating device) and an 
approved measurement transducer (including flow or volume sensor) shall not exceed the MPEs for 
a complete water meter (see ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2).

f) Measurement transducers (including flow or volume sensor) of mechanical water meters, mechanical 
water meters fitted with electronic devices and electronic water meters shall be subjected to the 
applicable performance tests listed in Table 6 and in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.

g) Calculators (including indicating device) of mechanical water meters, mechanical water meters 
fitted with electronic devices and electronic water meters shall be subjected to the applicable 
performance tests listed in Table 6 and in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Table A.1.

h) Wherever possible, the test conditions applied during the type evaluation of a complete water meter 
shall be applied to the separable parts of a water meter. Where this is not possible for certain test 
conditions, simulated conditions, of equivalent severity and duration, shall be applied.

i) The performance test requirements of Clauses 6 and 7 shall be met where applicable.

j) The results of the type evaluation tests of separable parts of a water meter shall be declared in a 
report of similar format to that for a complete water meter (see ISO 4064-3|OIML R 49-3).

9.5 Families of water meters

When a family of water meters is submitted for type evaluation, the criteria in Annex D shall be applied 
by the body responsible for type approval in deciding if the meters conform to the definition of “a family” 
and in selecting which meter sizes are to be tested.

10	Tests	for	initial	verification

10.1	 Initial	verification	of	complete	and	combined	water	meters

10.1.1 Object of the test

To verify that the relative errors (of indication) of a complete or combined water meter are within the 
maximum permissible errors given in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 4.2.3.

The reference conditions are permitted to deviate from the defined tolerance values during the 
verification tests if evidence can be given to the body responsible for type approval that the type of 
meter under consideration is not affected by the deviation of the condition in question. The actual values 
of the deviating condition, however, have to be measured and documented as part of the verification test 
documentation.

10.1.2 Preparation

A pressure test shall be performed at 1,6 times the MAP for 1 min.

During the test no leaks shall be observed.

The errors (of indication) of the water meter shall be measured using equipment and principles specified 
in 7.2 and 7.4.

10.1.3 Test procedure

a) Install the meters for testing either singly or in series.

 

© ISO 2014 – All rights reserved 59

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru

http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30217190
http://dx.doi.org/10.3403/30236606U
http://dx.doi.org/10.3403/30217190


BS EN ISO 4064-2:2014

 

ISO 4064-2:2014(E)

b) Apply the procedures given in 7.4.

c) Ensure that there is no significant interaction between meters installed in series.

d) Ensure that the outlet pressure of any meter is not less than 0,03 MPa (0,3 bar).

e) Ensure that working water temperature range is as follows:

 T30, T50 : 20 °C ± 10 °C;

 T70 to T180: 20 °C ± 10 °C and 50 °C ± 10 °C;

 T30/70 to T30/180: 50 °C ± 10 °C.

f) Ensure that all other influence factors are held within the rated operating conditions of the meter.

g) Unless alternative flow rates are specified in the type approval certificate, measure the errors (of 
indication) at the following flow rate ranges:

 Q1 to 1,1Q1;

 Q2 to 1,1Q2;

 0,9Q3 to Q3;

 for combination meters, 1,05Qx2 to 1,15Qx2.

NOTE See also 10.1.4 c).

h) Calculate the error (of indication) for each flow rate in accordance with Annex B.

i) Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 5.3.1, Example 1.

10.1.4 Acceptance criteria

a) The errors (of indication) of the water meter shall not exceed the maximum permissible errors given 
in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 4.2.3.

b) If all the errors (of indication) of the water meter have the same sign, at least one of these 
errors shall not exceed one-half the maximum permissible error. In all cases this requirement 
shall be applied equitably with respect to the water supplier and the consumer (see also 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.3.3 paragraphs 3 and 8).

c) Where necessary to meet the requirements of b), and in accordance with 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.3.6, additional errors at flow rates specified in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.3, but other than those specified in 10.1.3 g), shall be 
measured.

10.2	 Initial	verification	of	separable	parts	of	a	water	meter

10.2.1 Object of the test

To verify that the errors (of indication) of a measurement transducer (including volume or flow sensor) 
or the calculator (including indicating device) are within the maximum permissible errors stated in the 
type approval certificate.

A measurement transducer (including flow or volume sensors) shall be subjected to the initial verification 
tests listed in 10.1.

A calculator (including indicating devices) shall be subjected to the initial verification tests listed in 10.1.
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10.2.2 Preparation

The errors (of indication) of separable approved parts of a water meter shall be measured using 
equipment and principles specified in 7.2 and the performance test requirements of 7.4 shall be met 
where applicable.

Where possible, the test conditions applied during the type evaluation of a complete water meter shall 
be applied to the separable parts of a water meter. Where this is not possible for certain test conditions, 
simulated conditions, of equivalent characteristics, severity, and duration, shall be applied.

10.2.3 Test procedure

The test procedure in 10.1.3 shall be followed except where simulated testing is necessary.

Complete the test report in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 5.3.2, Example 2 and/or 5.3.3, Example 3.

10.2.4 Acceptance criteria

The errors (of indication) of separable parts of the water meter shall not exceed the maximum permissible 
errors stated in the type approval certificate.

11 Presentation of results

11.1 Object of the reports

To record and present the work carried out by the testing laboratory, including the results of the tests 
and examinations and all relevant information accurately, clearly and unambiguously, in the format 
given in ISO 4064-3|OIML R 49-3.

Implementation of the test report format as set out in ISO 4064-3|OIML R 49-3 is informative with regard 
to implementation of this part of ISO 4064|OIML R 49 in national regulations; however, its implementation 
is mandatory in the Certificate System framework of OIML B 3[6] and the OIML Mutual Acceptance 
Arrangement (MAA) applicable to water meters in conformity with this part of ISO 4064|OIML R 49.

11.2	 Identification	and	test	data	to	be	included	in	records

11.2.1 Type evaluation

The record of a type evaluation shall contain:

a) a precise identification of the test laboratory and the meter tested;

b) reference to the calibration history of all instrumentation and measuring devices used for the tests;

c) exact details of the conditions during which the various tests were carried out, including any specific 
test conditions advised by the manufacturer;

d) the results and conclusions of the tests, as required in this part of ISO 4064|OIML R 49 
(ISO 4064-2|OIML R 49-2);

e) the limitations applying to the application of separately approved measurement transducers and 
calculators.
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11.2.2	 Initial	verification

The record of an initial verification test for an individual meter shall include as a minimum:

a) identification of the testing laboratory:

1) name and address;

b) identification of the meter tested:

2) name and address of the manufacturer or the trademark used;

3) accuracy class;

4) temperature class;

5) meter designation Q3;

6) ratios Q3/Q1;

7) maximum pressure loss (and corresponding flow rate);

8) year of manufacture and the serial number of the meter tested;

9) type or model;

10) the results and conclusions of the tests.
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Annex A 
(normative) 

 
Type examination and testing of checking facilities of electronic 

devices

A.1 General

These requirements only apply to electronic water meters and electronic devices fitted to mechanical 
water meters where checking facilities are present.

NOTE Checking facilities are required only where the delivered volume of water is prepaid by the customer 
and cannot be confirmed by the supplier. Checking facilities are not required where measurements are non-
resettable and there are two constant partners.

To comply with this part of ISO 4064|OIML R 49, water meters equipped with checking facilities shall 
pass the design inspection and performance tests specified in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.11.

One sample of the complete water meter, or the calculator (including indicating device), or the 
measurement transducer (including flow or volume sensor), shall be subjected to all of the applicable 
examinations and tests specified in this Annex (see also 9.3).

After each test and examination, the appropriate section references in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
5.1.3 and B.1 to B.6 on checking facilities shall be completed in 5.1.3 in ISO 4064-3:2014|OIML R 49-3:2013, 
4.4.1.

The sample submitted for examination shall not fail any of the tests applied to it.

A.2 Object of the examination

a) To verify that the checking facilities of water meters fitted with such facilities meet the requirements 
specified in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Annex B.

b) To verify that water meters having these checking facilities either prevent or detect reverse flow, as 
required in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 5.1.3.

c) To verify that the checking facilities associated with the measurement transducer meet the 
requirements specified in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, B.2.

A.3 Examination procedures

A.3.1 Action of checking facilities (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, B.1)

a) Verify that the detection by the checking facilities of significant faults results in the following 
actions, according to the type.

b) For checking facilities of type P or type I:

1) automatic correction of the fault; or

2) stopping only the faulty device when the water meter without that device continues to comply 
with the regulations; or
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3) a visible or audible alarm, which shall continue until the cause is suppressed. In addition, when 
a water meter transmits data to peripheral equipment, the transmission shall be accompanied 
by a message indicating the presence of a fault. This requirement is not applicable to the 
application of disturbances specified in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, A.5.

c) If the instrument is provided with devices to estimate the amount of water having passed through 
the meter during the occurrence of the fault, verify that the result of this estimate cannot be 
mistaken for a valid indication.

d) Where checking facilities are used, verify that, in the following cases, there is no visible or audible 
alarm unless this alarm is transferred to a remote station:

1) two constant partners;

2) non-resettable measurements;

3) non-prepaid measurements.

e) If the measured values from the meter are not repeated at a remote station, verify that the 
transmission of the alarm and the repeated measured values are secured.

A.3.2 Checking facilities for the measurement transducer (ISO 4064-
1:2014|OIML R 49-1:2013, B.2)

A.3.2.1 Object of the test

To ensure that the checking facilities verify that:

a) the measurement transducer is present and is operating correctly,

b) data are transmitted correctly from the measurement transducer to the calculator, and

c) reverse flow is detected and/or prevented, where electronic means are used for this function.

A.3.2.2 Test procedures

A.3.2.2.1	 Measurement	transducer	(including	flow	or	volume	sensor)	with	pulse	output	signals

When the signals generated by the measurement transducer are in the form of pulses, each pulse 
representing an elementary volume, carry out tests to determine that the checking facilities for pulse 
generation, transmission and counting fulfil the following tasks:

a) correct counting of pulses;

b) detection of reverse flow, where applicable;

c) checking of correct function.

These type P checking functions may be tested by means of one of:

1) disconnecting the flow sensor from the calculator; or

2) interrupting the signal from the flow sensor to the calculator; or

3) interrupting the electrical supply to the flow sensor.
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A.3.2.2.2	 Measurement	transducer	(including	flow	or	volume	sensor)	of	electromagnetic	me-
ters

For electromagnetic meters, in which the amplitude of the signal generated by the flow sensor is 
proportional to the flow rate, the following procedure may be used to test the checking facilities.

a) Apply a simulated input signal, with a shape similar to that of the measurement signal of the meter 
and representing a flow rate between Q1 and Q4, to the calculator and verify the following:

1) that the checking facility is of type P or type I;

2) that, where the checking facility is of type I, its checking function occurs at intervals of 5 min or 
less;

3) that the checking facility checks the flow sensor and the calculator functions;

4) that the equivalent digital value of the signal is within pre-determined limits stated by the 
manufacturer and that it is consistent with the maximum permissible errors.

b) Verify that the cable length between the flow sensor and the calculator or ancillary device of an 
electromagnetic water meter does not exceed either 100 m or the value L expressed in metres 
according to the following formula, whichever is smaller:

L k
fC

= σ  

where

k =  2 × 10−5 m

σ is the conductivity of the liquid, in S/m;

f is the field frequency during the measuring cycle, in Hz;

C is the effective cable capacitance per metre, in F/m.

If the manufacturer’s solutions ensure equivalent results, these requirements can be ignored.

A.3.2.2.3 Other measuring principles

When a measurement transducer (including a flow or volume sensor) employing technologies not 
covered in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, B.2 is submitted for type evaluation, verify that the 
checking facilities provide equivalent levels of security.

A.3.3 Checking facilities for the calculator (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, B.3)

A.3.3.1 Object of the test

To verify that the checking facilities ensure that the calculator functions correctly and that the 
calculations are valid.

A.3.3.2 Test procedure

A.3.3.2.1 Calculator functions

a) Verify that the checking facilities for validating the calculator functions are of either type P or type I.

b) For type I facilities, verify that the calculator function checks are made at least once per day or at 
each volume equivalent to 10 min of flow at Q3.
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c) Verify that the checking facilities for validating the functioning of the calculator ensure that the 
values of all permanently memorized instructions and data are correct by such means as:

1) summing all instruction and data codes and comparing the sum with a fixed value;

2) line and column parity bits (LRC and VRC);

3) cyclic redundancy check (CRC 16);

4) double independent storage of data;

5) storage of data in “safe coding”, for example protected by checksum, line and column parity bits.

d) Verify that all internal transfers and storage of data relevant to the measurement result are 
performed correctly by such means as:

1) read–write routines;

2) conversion and re-conversion of codes;

3) use of “safe coding” (check sum, parity bit);

4) double storage.

A.3.3.2.2 Calculations

a) Verify that the checking facilities for validating the calculations are of either type P or type I.

b) For type I facilities, verify that the calculation checks are made at least once per day or at each 
volume equivalent to 10 min of flow at Q3.

c) Verify that the values of all data related to the measurement, either stored internally or transmitted 
to peripheral equipment through an interface, are correct.

 The checking facilities may use such means as parity bit, check sum or double storage for checking 
the integrity of the data.

d) Verify that the calculation system is provided with a means of controlling the continuity of the 
calculation program.

A.3.4 Checking facilities for the indicating device (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
B.4)

A.3.4.1 Object of the test

a) To verify that the checking facilities for the indicating device detect that the primary indications are 
displayed and that they correspond to the data provided by the calculator.

b) To verify that the checking facilities for the indicating device detect the presence of the indicating 
device if it is removable.

c) To verify that the checking facilities for the indicating device are of the form defined in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, either B.4.2 or B.4.3.

A.3.4.2 Test procedure

a) Confirm that the checking facility of the primary indicating device is of type P;

NOTE 1 If the indicating device is not the primary indicating device, the checking facility can be of type I.

NOTE 2 The means used for checking include:
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1) for indicating devices using incandescent filaments or LEDs, measuring the current in the filaments;

2) for indicating devices using fluorescent tubes, measuring the grid voltage;

3) for indicating devices using multiplexed liquid crystals, output checking of the control voltage of 
segment lines and of common electrodes, so as to detect any disconnection or short circuit between 
control circuits.

NOTE 3 The checks mentioned in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.7.2.2 are not required.

b) Verify that the checking facility for the indicating device includes type P or type I checking of the 
electronic circuits used for the indicating device (except the driving circuits of the display itself).

c) Verify for type I facilities that the checks on the indicating device are made at least once per day or 
at each volume equivalent to 10 min of flow at Q3.

d) Verify that the values of all data related to the measurement, either stored internally or transmitted 
to peripheral equipment through an interface, are correct.

 The checking facilities may use such means as parity bit, check sum or double storage for checking 
the integrity of the data.

e) Verify that the indicating device is provided with a means for controlling the continuity of the 
calculation program.

f) Verify that the checking facility of the indicating device is working, either:

1) by disconnecting all or part of the indicating device; or

2) by an action that simulates a failure in the display, such as using a test button.

A.3.5 Checking facilities for ancillary devices (ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, B.5)

A.3.5.1 Object of the test

a) To verify that an ancillary device (repeating device, printing device, memory device, etc.) with 
primary indications includes a checking facility of type P or I.

b) To verify that the checking facilities for ancillary devices verify:

1) the presence of the ancillary device;

2) that the ancillary device is functioning correctly;

3) that the data are transmitted correctly between the meter and the ancillary device.

A.3.5.2 Test procedure

a) Verify that the ancillary device (repeating device, printing device, memory device, etc.) with primary 
indications includes a checking facility of type P or I.

b) Verify that the checking facility verifies that the ancillary device is connected to the water meter.

c) Verify that the checking device verifies that the ancillary device is functioning and transmitting 
data correctly.

A.3.6 Checking facilities for associated measuring instruments (ISO 4064-
1:2014|OIML R 49-1:2013, B.6)

A.3.6.1 Object of the test

a) To examine the checking facilities of associated measuring instruments other than the flow sensor.
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NOTE In addition to the primary measurement of volume, water meters can have integrated facilities for 
measuring and displaying other parameters, e.g. flow rate, water pressure, and water temperature.

b) To verify the presence of a checking facility of either type P or type I where additional measurement 
functions are present.

c) To verify that the checking facility ensures that the signal from each associated instrument is within 
a predetermined measuring range.

A.3.6.2 Test procedure

a) Identify the number and types of associated measurement transducers present in the meter.

b) For each type of transducer present, verify that a checking facility of type P or type I is present.

c) Verify that the value of the signal from each transducer agrees with the parameter being measured 
(flow rate, water pressure, and water temperature).

d) Where flow rates are to be used for controlling tariffs, verify that for each flow rate specified 
in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.2.3 the difference between the actual flow rate and the 
indicated flow rate does not exceed the appropriate MPE in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3.

e) For all other types of associated measuring instrument, verify that the difference between the 
actual value of the parameter being measured and the value indicated by the measuring instrument 
at the extremes and at the mid-point of their measuring range, does not exceed the maximum error 
stated by the manufacturer.
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Annex B 
(normative) 

 
Calculating the relative error (of indication) of a water meter

B.1 General information

This annex defines the formulae to be applied during type evaluation and verification tests, when 
calculating the error (of indication) of a:

a) complete water meter;

b) separable calculator (including indicating device);

c) separable measurement transducer (including flow or volume sensor).

B.2 Calculation of the error (of indication)

When either a measurement transducer (including flow or volume sensor) or a calculator (including 
indicating device) of a water meter is submitted for separable type approval, error (of indication) 
measurements are carried out only on these separable parts of the meter.

For a measurement transducer (including flow or volume sensor), the output signal (pulse, current, 
voltage or encoded) is measured by a suitable instrument.

For the calculator (including indicating device), the characteristics of simulated input signals (pulse, 
current, voltage or encoded) should replicate those of the measurement transducer (including flow or 
volume sensor).

The error (of indication) of the EUT is calculated according to what is considered to be the reference 
volume added during a test, compared with the equivalent volume of either the simulated input signal to 
the calculator (including indicating device), or the actual output signal from the measurement transducer 
(including flow or volume sensor), measured during the same test period.

Unless exempted by the metrological authority, a measurement transducer (including flow or volume 
sensor) and a compatible calculator (including indicating device) have separate type approvals, and 
shall be tested together as a combined water meter during initial verification (see Clause 10). Therefore, 
the calculation for the error (of indication) is the same as for a complete water meter.
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B.3 Calculation of the relative error (of indication)

B.3.1 Complete water meter

E
V V
Vi i nm
i a

a

( )( , ... ) %= =1 2 100
−

×  (B.1)

where

Em(i)(i = 1,2,..n)is the relative error (of indication), expressed as a percentage, of a complete water 
meter at a flow rate i (i = 1, 2 ... n);

Va is the reference (or simulated) volume passed, during the test period td, m3;

Vi is the volume added to (or subtracted from) the indicating device, during the test 
period td, m3.

B.3.2 Combined water meter

A combined water meter shall be treated as a complete water meter (B.3.1) for the purpose of calculating 
the error (of indication).

B.3.3 Calculator (including indicating device)

B.3.3.1 Calculation of the relative error (of indication) of a calculator (including indicating de-
vice) tested with a simulated pulse input signal

E
V V
Vi i nc
i a

a

( )( , ... ) %= =1 2 100
−

×  (B.2)

where

Ec(i)(i = 1, 2 
.. n)

is the relative error (of indication), expressed as a percentage, of the calculator 
(including indicating device) at a flow rate i (i = 1, 2 ... n);

Vi is the volume registered by the indicating device, added during the test period td, m3;

Va = CpTp is the water volume equivalent to the total number of volume pulses injected into the 
indicating device during the test period td, m3

in which

Cp is the constant equating a nominal volume of water to each pulse, m3/pulse,

Tp is the total number of volume pulses injected during the test period td, pulses.
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B.3.3.2 Calculation of the relative error (of indication) of a calculator (including indicating de-
vice) tested with a simulated current input signal

E
V V
Vi i nc
i a

a

( )( , ... ) %= =1 2 100
−

×  (B.3)

where

Ec(i)(i = 1, 2 .. n) is the relative error (of indication), expressed as a percentage, of the calculator 
(including indicating device) at a flow rate i (i = 1, 2 ... n);

Vi is the volume registered by the indicating device, added during the test period td, 
m3;

Va = CIIttd is the water volume equivalent to the average signal current injected into the calcu-
lator during the test period td, m3

in which

CI is the constant relating the current signal to the flow rate, m3·h-1·mA-1,

td is the duration time of the test period, h,

It is the average current input signal during the test period td, mA.

B.3.3.3 Calculation of the relative error (of indication) of a calculator (including indicating de-
vice) tested with a simulated voltage input signal

E
V V
Vi i nc
i a

a

( )( , ... ) %= =1 2 100
−

×  (B.4)

where

Ec(i)(i = 1, 2 ... n) is the relative error (of indication), expressed as a percentage, of the calculator 
(including indicating device) at a flow rate i (i = 1, 2 ... n);

Vi is the volume registered by the indicating device, added during the test period td, 
m3;

Va = CUUctd is the water volume equivalent to the average signal voltage injected into the calcu-
lator during the test period td, (m3)

in which

CU is the constant relating the voltage input signal to the flow rate, m3·h-1·V-1,

td is the duration time of the test period, h,

Uc is the average value of the voltage input signal during the test period td, V.
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B.3.3.4 Calculation of the relative error (of indication) of a calculator (including indicating de-
vice) tested with a simulated, encoded input signal

E
V V
Vi i nc
i a

a

( )( , ... ) %= =1 2 100
−

×  (B.5)

where

Ec(i)(i = 1, 2 ... n) is the relative error (of indication), expressed as a percentage, of the calculator 
(including indicating device) at a flow rate i (i = 1, 2 ... n);

Va is the water volume equivalent to the numerical value of the encoded input signal, 
injected into the indicating device during the test period td, m3;

Vi is the volume registered by the indicating device, added during the test period td, 
m3.

B.3.4	 Measurement	transducer	(including	flow	or	volume	sensor)

B.3.4.1 Calculation of the relative error (of indication) of a measurement transducer (including 
flow	or	volume	sensor)	with	a	pulse	output	signal

E
V V
Vi i nt
i a

a

( )( , ... ) %= =1 2 100
−

×  (B.6)

where

Et(i)(i = 1, 2 ... n) is the relative error (of indication), expressed as a percentage, of a measurement 
transducer (including flow or volume sensor) at a flow rate i (i = 1, 2 ... n);

Va is the reference volume of water collected during the test period td, m3;

Vi = CpTp is the water volume equivalent to the total number of volume pulses emitted from 
the measurement transducer during the test period td, m3

in which

Cp is the constant equating a nominal volume of water to each output pulse, m3/pulse;

Tp is the total number of volume pulses emitted during the test period td, pulses.
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B.3.4.2 Calculation of the relative error (of indication) of a measurement transducer (including 
flow	or	volume	sensor)	with	a	current	output	signal

E
V V
Vi i nt
i a

a

( )( , ... ) %= =1 2 100
−

×  (B.7)

where

Et(i)(i = 1, 2 
... n)

is the relative error (of indication), expressed as a percentage, of a measurement 
transducer (including flow or volume sensor) at a flow rate i (i = 1, 2 ... n);

Va is the reference volume of water collected during the test period td, m3;

Vi = CIIttd is the water volume equivalent to the average current output signal emitted from the 
measurement transducer (including flow or volume sensor) during the test period td, 
m3

in which

CI is the constant relating the output signal current to the flow rate, m3·h-1·mA-1,

td is the duration time of the test period, h,

It is the average current output signal emitted during the test period td, mA.

B.3.4.3 Calculation of the relative error (of indication) of a measurement transducer (including 
flow	or	volume	sensor)	with	a	voltage	output	signal

E
V V
Vi i nt
i a

a

( )( , ... ) %= =1 2 100
−

×  (B.8)

where

Et(i)(i = 1, 2 ... n) is the relative error (of indication), expressed as a percentage, of a measurement 
transducer (including flow or volume sensor) at a flow rate i (i = 1, 2 ... n);

Va is the reference volume of water collected during the test period td, m3;

Vi = CUtdUt is the volume of water equivalent to the average signal voltage emitted by the meas-
urement transducer (including flow or volume sensor) and its duration, measured 
during the test period td, (m3)

in which

CU is the constant relating the voltage output signal emitted to the flow rate, m3·h-1·V-1,

td is the duration time of the test period, h,

Ut is the average voltage output signal emitted during the test period td, V.
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B.3.4.4 Calculation of the relative error (of indication) of a measurement transducer (including 
flow	or	volume	sensor)	with	an	encoded	output	signal

E
V V
Vi i nt
i a

a

( )( , ... ) %= =1 2 100
−

×  (B.9)

where

Et(i)(i = 1, 2 ... n) is the relative error (of indication), expressed as a percentage, of a measurement 
transducer (including flow or volume sensor) at a flow rate i (i = 1, 2 ... n);

Va is the reference volume of water collected during the test period td, m3;

Vi is the volume of water equivalent to the numerical value of the encoded output 
signal emitted from the measurement transducer (including flow or volume sensor) 
during the test period td, m3.
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Annex C 
(normative) 

 
Installation	requirements	for	flow	disturbance	tests

Installation requirements for flow disturbance tests are shown in Figure C.1. The straightener may be a 
straightener assembly consisting of a straightener and a straight length between it and the flowmeter.
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1 23

DN

1 24

DN

3

Test 1: without a straightener Test 1A: with a straightener

12
DN

3 1 24

DN

3

Test 2: without a straightener Test 2A: with a straightener

5 2

DN

3 5 24

DN

3

Test 3: without a straightener Test 3A: with a straightener

2 5

DN

3 2 54

DN

3

Test 4: without a straightener Test 4A: with a straightener

6 2

DN

3 6 24
DN

3

Test 5: without a straightener Test 5A: with a straightener

2 6

DN

3 2 64

DN

3

Test 6: without a straightener Test 6A: with a straightener

Key
Flow disturbance scheme
1 type 1 disturber — swirl generator sinistrorsal 4 straightener
2 meter 5 type 2 disturber — swirl generator dextrorsal
3 straight length 6 type 3 disturber — velocity profile flow disturber

Figure	C.1	—	Installation	requirements	for	flow	disturbance	tests
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Annex D 
(normative) 

 
Type evaluation of a family of water meters

D.1 Families of water meters

This annex describes the criteria to be applied by the body responsible for type approval in deciding 
whether a group of water meters can be considered to be from the same family for type approval 
purposes, where only selected meter sizes are to be tested.

D.2	 Definition

A family of meters is a group of water meters of different sizes and/or different flow rates, in which all 
the meters shall have the following characteristics:

— the same manufacturer;

— geometric similarity of the wetted parts;

— the same metering principle;

— the same ratios Q3/Q1;

— the same accuracy class;

— the same temperature class;

— the same electronic device for each meter size;

— a similar standard of design and component assembly;

— the same materials for those components that are critical to the performance of the meter;

— the same installation requirements relative to the meter size, e.g. 10D (pipe diameter) of straight 
pipe upstream of the meter and 5D of straight pipe downstream of the meter.

D.3 Meter selection

When considering which sizes of a family of water meters should be tested, the following rules shall be 
followed.

a) The body responsible for type approval shall declare the reasons for including and omitting 
particular meter sizes from testing.

b) The smallest meter in any family of meters shall always be tested.

c) Meters which have the most extreme operating parameters within a family, shall be considered for 
testing, e.g. the largest flow rate range, the highest peripheral (tip) speed of moving parts, etc.

d) If practical, the largest meter in any family of meters should always be tested. However, if the largest 
meter is not tested, then any meter having Q3 > 2Q3 of the largest meter tested shall not be approved 
as part of a family.

e) Durability tests will only be required on the size of meters where the highest wear is expected.
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f) For meters with no moving parts in the measurement transducer, the smallest size shall be selected 
for durability tests.

g) Tests in more than one orientation are only required in the meter size for which the durability test 
is carried out.

h) All performance tests relating to influence quantities and disturbances shall be carried out on one 
size from a family of meters.

i) The static pressure test (7.3), water temperature test (7.5), overload water temperature test (7.6), 
water pressure test (7.7), reverse flow test (7.8), pressure loss test (7.9), flow disturbance test (7.10), 
magnetic field test (8.16), and absence of flow test (8.17) are required for the smallest size meter 
and one other size. For families of meters where all meter sizes have DN ≥300, it is only necessary to 
test one size of meter.

j) The family members underlined in Figure D.1 may be considered as an example for testing.

2

2

2

2

2

1

1

1

1

4

4

4

3

3

65

5

3

3

1

1

NOTE 1 Each row represents one family, meter 1 being the smallest.

NOTE 2 Families may be as large as is wished.

Figure D.1 — Example representation of meter family members to be tested
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Annex E 
(informative) 

 
Examples of methods and components used for testing concentric 

water meters

Figure E.1 shows an example of a manifold connection for a concentric water meter.

1

2

a b

Key
1 concentric water meter 2 concentric water meter manifold (part view)
a Water flow out. b Water flow in.

Figure E.1 — Example of a manifold connection for a concentric water meter

A special pressure test manifold such as that shown in the example in Figure E.2 may be used to test 
the meter. To ensure that the seals are operating at their ‘worst case’ during the test, the sealing face 
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dimensions of the pressure test manifold should be at the appropriate limits of their manufacturing 
tolerances, in accordance with the design dimensions specified by the manufacturer.

Before being submitted for type evaluation, the meter manufacturer may be required to seal the meter 
at a point above the location of the inner seal of the meter/manifold interface, by a means suited to the 
meter design. When the concentric meter is fitted to the pressure test manifold and pressurized, it is 
necessary to be able to see the source of any leak flowing from the pressure test manifold outlet and to 
distinguish between it and that issuing from an incorrectly fitted sealing device. Figure E.3 shows an 
example of a design of plug suited to many meter designs, but any other suitable means may be used.

a

b

1

Key
1 position of inner seal
a Pressure. b Path of leakage water passing seal.

Figure E.2 — Example of a manifold for pressure testing concentric meter seals

1 2

a

3

5

4

a) Section through meter and manifold showing test plug in position
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7

6

8 9

b) Detail of test plug
Key
1 meter outer seal 6 O-ring grooves
2 meter 7 tapping for withdrawal bolt
3 meter inner seal 8 4–6 gashes, equi-spaced
4 test plug [see enlarged detail in b)] 9 “witness” leakage hole
5 manifold a Pressure.

Figure E.3 — Example of a plug for pressure testing concentric meter seals
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Annex F 
(informative) 

 
Determining the density of water

The density of water in the test meter is calculated from the International Association for the Properties 
of Water and Steam (IAPWS) formulations as follows.

F.1 Density of air-free distilled water at 101,325 kPa

ρ
θ θ θ

θ θ
dw( )t a

a a a
a a

=
+ + +

+ +









0

1 2
2

3
3

4 5
2

1

1

 (F.1)

where

ρdw(t) is the density of air-free distilled water at temperature t, in kg/m3;

θ is a normalized temperature, θ = t/100;

t is the temperature, in ° C, on the ITS-90 temperature scale;

ai are the coefficients of the equation, given in the following table.

ai

i = 0 i = 1 i = 2 i = 3 i = 4 i = 5

999,843 82 1,463 938 6 −0,015 505 0 −0,030 977 7 1,457 209 9 0,064 893 1

F.2 Pressure correction factor

B a a a a
a

=
+ + +

+









0

1 2
2

3
3

4

1
1

θ θ θ
θ

 (F.2)

where

B is the isothermal compressibility of water at ambient pressure, in Pa-1;

θ is a normalized temperature, θ = t /100;

t is the temperature in ° C (ITS-90);

ai are the coefficients of the equation, given in the following table.

ai

i = 0 i = 1 i = 2 i = 3 i = 4

5,088 21 × 10−10 1,263 941 8 0,266 026 9 0,373 483 8 2,020 524 2
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F.3	 Density	of	water	at	the	flowmeter

ρ ρw dw H O2
( ) ( )t Bp d= +1  (F.3)

where

p is the gauge pressure at the flowmeter (Pa);

dH O2
is ratio of the density of water from the test facility to that of pure water, measured at the 
same conditions (normally ambient temperature and pressure).

NOTE 1 Formulae (F.1) to (F.3) are derived from the IAPWS-95 (Reference[7]) formulations and are valid for 
temperatures up to 80 °C. Where temperatures exceed 80 °C, the full equations of state provided by IAPWS-95 or 
-98 formulations should be used. The full formulae allow for the calibration of hot water meters and calibrations 
at pressure. Equations for the density of distilled water as suggested in References[8]–[10] are suitable for use 
in legal metrology, usually in the determination of volume by weighing at atmospheric conditions. They are 
not recommended for water meter calibrations as they only apply to temperatures up to 40 °C and do not have 
associated pressure correction formulae.

NOTE 2 A table of densities calculated from the IAPWS formulation of air-free distilled water and applying for 
temperatures between 0 °C and 80 °C and a pressure of 101,325 kPa is given in Table F.1.

Table F.1 — Density of air-free distilled water [from Formula (F.1)]

Water tempera-
ture

Density Water temper-
ature

Density Water temper-
ature

Density Water temper-
ature

Density

°C kg/m3 °C kg/m3 °C kg/m3 °C kg/m3

0 999,84 20 998,21 40 992,22 60 983,20
1 999,90 21 998,00 41 991,83 61 982,68
2 999,94 22 997,77 42 991,44 62 982,16
3 999,97 23 997,54 43 991,04 63 981,63
4 999,98 24 997,30 44 990,63 64 981,09
5 999,97 25 997,05 45 990,21 65 980,55
6 999,94 26 996,79 46 989,79 66 980,00
7 999,90 27 996,52 47 989,36 67 979,45
8 999,85 28 996,24 48 988,93 68 978,90
9 999,78 29 995,95 49 988,48 69 978,33

10 999,70 30 995,65 50 988,04 70 977,76
11 999,61 31 995,34 51 987,58 71 977,19
12 999,50 32 995,03 52 987,12 72 976,61
13 999,38 33 994,71 53 986,65 73 976,03
14 999,25 34 994,37 54 986,17 74 975,44
15 999,10 35 994,03 55 985,69 75 974,84
16 998,95 36 993,69 56 985,21 76 974,24
17 998,78 37 993,33 57 984,71 77 973,64
18 998,60 38 992,97 58 984,21 78 973,03
19 998,41 39 992,60 59 983,71 79 972,41
20 998,21 40 992,22 60 983,20 80 971,79

Values are taken from Reference.[[7]]
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Annex G 
(informative) 

 
Maximum	uncertainties	in	the	measurement	of	influence	factors	

and disturbances

G.1 Introduction

G.2 to G.10 list the maximum uncertainties that may be applied to the various performance tests. It 
should be assumed that these uncertainties include a coverage factor k = 2.

Where an influence quantity is stated as a nominal value with tolerances, e.g. 55 ± 2 °C, the nominal 
value of the influence quantity (55 °C in the example) is the intended value for the test. However, in 
order to comply with the stated tolerance for the influence quantity, the uncertainty of the measuring 
instrument which is used to measure that quantity shall be subtracted from the absolute value of the 
tolerance to obtain the actual tolerance limits to be applied during a test.

EXAMPLE If the air temperature has to be set to 55 ± 2 °C and the uncertainty of the temperature measuring 
instrument is 0,4 °C, then the actual temperature during the test shall be 55 ± 1,6 °C.

Where the influence quantity is given as a range, e.g. the ambient air temperature is 15 °C to 25 °C, this 
implies that the influence from this effect is not significant. However, the air temperature should be at a 
steady value within that range, in this case at normal ambient temperature.

G.2 Simulated signal inputs to calculator

Resistance: 0,2 % of applied resistance

Current: 0,01 % of applied current

Voltage 0,01 % of applied voltage

Pulse frequency: 0,01 % of applied frequency

G.3 Dry heat, damp heat (cyclic) and cold tests

Water pressure: 5 %

Ambient air pressure: 0,5 kPa

Water temperature: 0,4 °C

Ambient air temperature: 0,4 °C

Humidity: 0,6 %

Time (t) (Duration of application of influence quantity):

                          0 < t < 2 h:                    1 s
                          t > 2 h:                          10 s
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G.4 Supply voltage variation

Voltage (mains AC): ≤0,2 % of applied voltage

Voltage (mains AC/DC.): ≤0,2 % of applied voltage

Voltage (batteries): ≤0,2 % of applied voltage

Mains frequency: ≤0,2 % of applied frequency

Harmonic distortion: ≤0,2 % of applied current

G.5 Mains frequency variation

Mains voltage: ≤0,2 % of applied voltage

Mains frequency: ≤0,2 % of applied frequency

Harmonic distortion: ≤0,2 % of applied current

G.6 Short time power reduction

Applied voltage: ≤0,2 % of nominal mains voltage

Mains frequency: ≤0,2 % of applied frequency

Harmonic distortion: ≤0,2 % of applied current

G.7 Electrical bursts

Mains voltage: ≤0,2 % of applied voltage

Mains frequency: ≤0,2 % of applied frequency

Voltage transients: ≤0,2 % of peak voltage

Time (t):

            15 ms < t < 300 ms:              ≤1 ms
             5 ns < t < 50 ns:                      ≤1 ns

G.8 Electrostatic discharge

Mains voltage: ≤0,2 % of applied voltage

Mains frequency: ≤0,2 % of applied frequency

Applied voltage: ≤xa % of peak voltage

Electrical charge: ≤xa % of applied discharge

a These uncertainty values were not available at the time of publication.
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G.9 Electromagnetic interference

Voltage: ≤0,2 % of applied voltage

Frequency: ≤0,2 % of applied frequency

Sweep rate: ≤2,5 × 10−4 octave/s

Field strength: ≤0,2 % of applied field strength

Harmonic distortion: ≤0,2 % of applied current

G.10 Mechanical vibration

Frequency: ≤xa Hz

Harmonic distortion: ≤xa % of [to be completed]

Acceleration: ≤xa m/s2

Linear displacement: ≤xa mm

Time (t): ≤xa s

a These uncertainty values were not available at the time of publication.
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Annex H 
(informative) 

 
Pressure loss test pressure tappings, hole and slot details

H.1 General

The pressure loss of a water meter may be determined from measurements of the differential pressure 
across a water meter at the stipulated flow rate. It is obtained using the method specified in 7.9.

H.2 Design of measuring section pressure tappings

Pressure tappings of similar design and dimensions should be fitted to the inlet and outlet pipes of the 
measuring section.

Pressure tappings may consist of holes drilled through the pipe wall or may be in the form of an annular 
slit in the pipe wall, in either case perpendicular to the pipe axis. There should be at least four such 
pressure tapping holes, equally spaced in one plane around the pipe circumference.

Recommended designs for pressure tappings are given in Figures H.1, H.2, and H.3.

Other means such as a ring or balance chamber may also be used.

H.3 Pressure tappings, hole and slit details

Holes drilled through the pipe wall should be perpendicular to the pipe axis. Tappings should not be 
more than 4 mm or less than 2 mm in diameter. If the pipe diameter is less than or equal to 25 mm, the 
tappings should be as close to 2 mm in diameter as possible. The diameter of the holes should remain 
constant for a distance of not less than twice the tapping diameter before breaking into the pipe. The 
holes drilled through the pipe wall should be free from burrs at the edges where they break through 
into the inlet and outlet pipe bores. The edges should be sharp: they should have neither a radius nor a 
chamfer.

Slits should be perpendicular to the pipe axis and should have dimensions as follows:

— width b equal to 0,08D but neither less than 2 mm nor greater than 4 mm;

— depth h greater than 2b.
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1
D D

h

h

Key
1 ring chamber

Figure H.1 — Example of drilled hole type of pressure tapping with ring chamber, suitable for 
small/medium diameter test sections

1

b

D
k

Key
1 ring chamber

Figure H.2 — Example of slit type of pressure tapping with ring chamber, suitable for 
small/medium diameter test sections
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Key
A cross-section through pipe and pressure tappings B detail of pressure tapping and boss
y vertical axis x horizontal axis
1 tee 2 flexible hose or copper pipe
3 pressure tapping (see B) 4 isolating cock
a To manometer.

Figure H.3 — Example of drilled hole type of pressure tapping with connections between 
tappings to give mean static pressure, suitable for medium or large diameter test sections
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Annex I 
(normative) 

 
Flow disturbers

I.1 General

Figures I.1 to I.12 show flow disturber types to be used in tests as specified in 7.10.

NOTE All dimensions shown in the drawings are in millimetres, unless otherwise stated.

Machined dimensions shall have a tolerance of ±0,25 mm unless otherwise stated.

I.2 Threaded type disturbance generators

Figure I.1 shows an arrangement of swirl generator units for a threaded type disturbance generator.

1

2
6

4

3
5

DN

Key
Item Description Quantity Material

1 cover 1 stainless steel
2 body 1 stainless steel
3 swirl generator 1 stainless steel
4 flow — —
5 gasket 2 fibre
6 hexagon socket head cap screw 4 stainless steel

Figure I.1 — Threaded type disturbance generator — Arrangement of swirl generator units: 
type 1 disturber — Sinistrorsal swirl generator; type 2 — Dextrorsal swirl generator

Figure I.2 shows an arrangement of velocity profile disturbance units for a threaded type disturbance 
generator.
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1

2
6

3

4
5

DN

Key
Item Description Quantity Material

1 cover 1 stainless steel
2 body 1 stainless steel
3 flow — —
4 flow disturber 1 stainless steel
5 gasket 2 fibre
6 hexagon socket head cap screw 4 stainless steel

Figure	I.2	—	Threaded	type	disturbance	generator	—	Arrangement	of	velocity	profile	
disturbance	units:	type	3	disturber	—	Velocity	profile	flow	disturber

Figure I.3 illustrates the cover of a threaded type disturbance generator, with dimensions as set out in 
Table I.1.

�M

�
D

�
C

�
B

�
AE

N
1

F

G H

Y-Y
Y

Y

Key
1 4 holes ϕJ, bore ϕK × L Machined surface roughness 3,2 μm all over.

Figure I.3 — Cover for a threaded type disturbance generator, with dimensions as set out in 
Table I.1

 

© ISO 2014 – All rights reserved 91

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



BS EN ISO 4064-2:2014

 

ISO 4064-2:2014(E)

Table I.1 — Dimensions for the cover (item 1) for a threaded type disturbance generator (see 
Figure I.3)

DN A B (e9a) C D Eb F G H J K L M N
15 52 29,960 

29,908
23 15 G 3/4 ” B 10 12,5 5,5 4,5 7,5 4 40 23

20 58 35,950 
35,888

29 20 G 1 ” B 10 12,5 5,5 4,5 7,5 4 46 23

25 63 41,950 
41,888

36 25 G 1 ¼ “ B 12 14,5 6,5 5,5 9,0 5 52 26

32 76 51,940 
51,866

44 32 G 1 1/2 ” B 12 16,5 6,5 5,5 9,0 5 64 28

40 82 59,940 
59,866

50 40 G 2 ” B 13 18,5 6,5 5,5 9,0 5 70 30

50 102 69,940 
69,866

62 50 G 2 1/2 ” B 13 20,0 8,0 6,5 10,5 6 84 33

a See ISO 286-2.[2]

b See ISO 228-1.[1]

Figure I.4 illustrates the body of a threaded type disturbance generator, with dimensions as set out in 
Table I.2.

�F

�
B G�
A

D

C

E

1

Y-Y

Y

Y

Key
1 4 holes ϕH × J deep. Tap K thread × L Machined surface roughness 3,2 μm all over.

Figure I.4 — Body of a threaded type disturbance generator, with dimensions as set out in Table 
I.2
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Table I.2 — Dimensions for the body (item 2) of a threaded type disturbance generator (see 
Figure I.4)

DN A B (H9a) C D E F G H J K L M
15 52 30,052 

30,000
23,5 15,5 15 46 G ¾ ” B 3,3 16 M4 12 40

20 58 36,062 
36,000

26,0 18,0 15 46 G 1 ” B 3,3 16 M4 12 46

25 63 42,062 
42,000

30,5 20,5 20 55 G 1 ¼ ” B 4,2 18 M5 14 52

32 76 52,074 
52,000

35,0 24,0 20 65 G 1 ½ ” B 4,2 18 M5 14 64

40 82 60,074 
60,000

41,0 28,0 25 75 G 2 ” B 4,2 18 M5 14 70

50 102 70,074 
70,000

47,0 33,0 25 90 G 2 ½ ” B 5,0 24 M6 20 84

a See ISO 286-2.[2]

Figure I.5 illustrates the swirl generator of a threaded type disturbance generator, with dimensions as 
set out in Table I.3.

�
A

�
B

�
C

D
E

H

H J

1

3

2

4

Y-Y

Y

Y

F

Key
1 8 slots equally spaced to locate blades 3 depth of slot at centre, 0,76
2 locate blades in slots and welding 4 blade detail
Machined surface roughness 3,2 μm all over.

Figure I.5 — Swirl generator for a threaded type disturbance generator, with dimensions as set 
out in Table I.3
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Table I.3 — Dimensions for the swirl generator (item 3) of a threaded type disturbance 
generator (see Figure I.5)

DN A (d10a) B C D E F G H J
15 29,935 

29,851
25 15 10,5 7,5 6,05 7,6 0,57 0,52 0,50

20 35,920 
35,820

31 20 13,0 10,0 7,72 10,2 0,57 0,52 0,50

25 41,920 
41,820

38 25 15,5 12,5 9,38 12,7 0,82 0,77 0,75

32 51,900 
51,780

46 32 19,0 16,0 11,72 16,4 0,82 0,77 0,75

40 59,900 
59,780

52 40 23,0 20,0 14,38 20,5 0,82 0,77 0,75

50 69,900 
69,780

64 50 28,0 25,0 17,72 25,5 1,57 1,52 1,50

a See ISO 286-2.[2]

Figure I.6 illustrates the flow disturber of a threaded type disturbance generator, with dimensions as 
set out in Table I.4.

�
A

�
B

�
C

�
D

F

G

E

Y-Y

Y

Y

Figure I.6 — Flow disturber for a threaded type disturbance generator, with dimensions as set 
out in Table I.4

Table	I.4	—	Dimensions	for	the	flow	disturber	(item	4)	of	a	threaded	type	disturbance	
generator (see Figure I.6)

DN A (d10a) B C D E F G
15 29,935 29,851 25 15 13,125 10,5 7,5 7,5
20 35,920 35,820 31 20 17,500 13,0 10,0 5,0
25 41,920 41,820 38 25 21,875 15,5 12,5 6,0
32 51,900 51,780 46 32 28,000 19,0 16,0 6,0
40 59,900 59,780 52 40 35,000 23,0 20,0 6,0
50 69,900 69,780 64 50 43,750 28,0 25,0 6,0

a See ISO 286-2.[2]
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Figure I.7 illustrates the gasket of a threaded type disturbance generator, with dimensions as set out in 
Table I.5.

�A

�B

Figure I.7 — Gasket for a threaded type disturbance generator, with dimensions as set out in 
Table I.5

Table I.5 — Dimensions for the gasket (item 5) of a threaded type disturbance generator (see 
Figure I.7)

DN A B
15 24,5 15,5
20 30,5 20,5
25 37,5 25,5
32 45,5 32,5
40 51,5 40,5
50 63,5 50,5

Figure I.8 shows an arrangement of swirl generator units for a wafer type disturbance generator.
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4 4

3

2

1

3

Key
Item Description Quantity Material

1 swirl generator 1 stainless steel
2 flow — —
3 gasket 2 fibre
4 straight length with flange (ISO 7005-2[3] or ISO 7005-

3[4])
4 stainless steel

Figure I.8 — Wafer type disturbance generators — Arrangement of swirl generator units: type 
1 disturber — Swirl generator sinistrorsal; type 2 disturber — Swirl generator dextrorsal

Figure I.9 shows an arrangement of velocity profile disturbance units for a wafer type disturbance 
generator.

4 4

3

2 DN

1

3

Key
Item Description Quantity Material

1 flow disturber 1 stainless steel
2 flow — —
3 gasket 2 fibre
4 straight length with flange (ISO 7005-2[3] or ISO 7005-

3[4])
4 stainless steel

Figure	I.9	—	Wafer	type	disturbance	generator	—	Arrangement	of	velocity	profile	disturbance	
units:	type	3	disturber	—	Velocity	profile	flow	disturber
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Figure I.10 illustrates the swirl generator of wafer type disturbance generator, with dimensions as set 
out in Table I.6.

�
P

�
C

�
B

�
A

�F �E

L

R
R

N

H

1

2

J

M
K

K

G G

X-X
X

X

3

Key
1 8 slots equally spaced to locate blades 2 blades to be fixed in (welding) 3 blade detail

Figure I.10 — Swirl generator for wafer type disturbance generator, with dimensions as set out 
in Table I.6
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Table I.6 — Dimensions for the swirl generator (item 1) of a wafer type disturbance generator 
(see Figure I.10)

DN A B C D E F G
°

H J K L M N P R

50 50 165 104 4 18 125 45 25 28 16,9 25,5 1,5 1,57 
1,52

— —

65 65 185 124 4 18 145 45 33 36 21,9 33,4 1,5 1,57 
1,52

— —

80 80 200 139 8 18 160 22 1/2 40 43 26,9 40,6 1,5 1,57 
1,52

— —

100 100 220 159 8 18 180 22 1/2 50 53 33,6 50,8 1,5 1,57 
1,52

— —

125 125 250 189 8 18 210 22 1/2 63 66 41,9 64,1 1,5 1,57 
1,52

— —

150 150 285 214 8 22 240 22 1/2 75 78 50,3 76,1 3,0 3,07 
3,02

195 22

200 200 340 269 8 22 295 22 1/2 100 103 66,9 101,6 3,0 3,07 
3,02

245 24

250 250 395 324 12 22 350 15 125 128 83,6 127,2 3,0 3,07 
3,02

295 26

300 300 445 374 12 22 400 15 150 153 100,3 152,7 3,0 3,07 
3,02

345 28

400 400 565 482 16 27 515 11 1/4 200 203 133,6 203,8 3,0 3,07 
3,02

445 30

500 500 670 587 20 27 620 9 250 253 166,9 255,0 3,0 3,07 
3,02

545 32

600 600 780 687 20 30 725 9 300 303 200,3 306,1 3,0 3,07 
3,02

645 34

800 800 1015 912 24 33 950 7 1/2 400 403 266,9 408,3 3,0 3,07 
3,02

845 36

Figure I.11 illustrates the flow disturber of a wafer type disturbance generator, with dimensions as set 
out in Table I.7.
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�
C

�
B

�F

�
A H

1

G G

X-X

X

X

Key
1 D holes of ϕE Machine surface tolerance 3,2 μm all over.

Figure I.11 — Flow disturber of a wafer type disturbance generator, with dimensions as set out 
in Table I.7

Table	I.7	—	Dimensions	for	flow	disturber	(item	2)	of	a	wafer	type	disturbance	generator	(see	
Figure I.11)

DN A B C D E F G
°

H

50 50 165 104 4 18 125 45 43,8
65 65 185 124 4 18 145 45 56,9
80 80 200 139 8 18 160 22 1/2 70,0

100 100 220 159 8 18 180 22 1/2 87,5
125 125 250 189 8 18 210 22 1/2 109,4
150 150 285 214 8 22 240 22 1/2 131,3
200 200 340 269 8 22 295 22 1/2 175,0
250 250 395 324 12 22 350 15 218,8
300 300 445 374 12 22 400 15 262,5
400 400 565 482 16 27 515 11 1/4 350,0
500 500 670 587 20 27 620 9 437,5
600 600 780 687 20 30 725 9 525,0
800 800 1015 912 24 33 950 7 1/2 700,0

Figure I.12 illustrates the gasket of a wafer type disturbance generator, with dimensions as set out in 
Table I.8.
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�A

�B

Figure I.12 — Gasket of a wafer type disturbance generator, with dimensions as set out in Table 
I.8

Table I.8 — Dimensions for the gasket (item 3) of a wafer type disturbance generator (see 
Figure I.12)

DN A B
50 103,5 50,5
65 123,5 65,5
80 138,5 80,5

100 158,5 100,5
125 188,5 125,5
150 213,5 150,5
200 268,5 200,5
250 323,5 250,5
300 373,5 300,5
400 481,5 400,5
500 586,5 500,5
600 686,5 600,5
800 911,5 800,5
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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards 
bodies (ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out 
through ISO technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical 
committee has been established has the right to be represented on that committee. International 
organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. 
ISO collaborates closely with the International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of 
electrotechnical standardization.

The procedures used to develop this document and those intended for its further maintenance are 
described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In particular the different approval criteria needed for the 
different types of ISO documents should be noted. This document was drafted in accordance with the 
editorial rules of the ISO/IEC Directives, Part 2, www.iso.org/directives.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of 
patent rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. Details of any 
patent rights identified during the development of the document will be in the Introduction and/or on 
the ISO list of patent declarations received, www.iso.org/patents.

Any trade name used in this document is information given for the convenience of users and does not 
constitute an endorsement.

The committees responsible for this document are Technical Committee ISO/TC 30, Measurement of fluid 
flow in closed conduits, Subcommittee SC 7, Volume methods including water meters and OIML Technical 
Subcommittee TC 8/SC 5 Water meters.

This fourth edition of ISO 4064-3 cancels and replaces the third edition (ISO 4064-3:2005), which has 
been technically revised. Provisions of the third edition are addressed in ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013.

ISO 4064 consists of the following parts, under the general title Water meters for cold potable water and 
hot water:

— Part 1: Metrological and technical requirements

— Part 2: Test methods

— Part 3: Test report format

— Part 4: Non-metrological requirements not covered in ISO 4064-1

— Part 5: Installation requirements

This edition of ISO 4064-3 is identical to the corresponding edition of OIML R 49-3, which has been 
issued concurrently. OIML R 49-3 was approved for final publication by the International Committee of 
Legal Metrology at its 48th meeting in Ho Chi Minh City, Vietnam in October 2013. It will be submitted 
to the International Conference on Legal Metrology in 2016 for formal sanction.
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Introduction

Implementation of this test report format is informative with regard to the implementation of 
ISO 4064-1|OIML R 49-1 and ISO 4064-2|OIML R 49-2 in national regulations; however, its implementation 
is required within the framework of the OIML Certificate System for Measuring Instruments 
[ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 11.1].

Clause 4 shows the required format of a type evaluation report for a complete or combined water meter.

A type evaluation report for a separable calculator (including indicating device) or a measurement 
transducer (including flow or volume sensor) requires a similar format. However, some modifications to 
the tables may be required because a large number of variations in the design of these separable units 
is possible.

Some examples of tables for presenting the test results for separable units are shown in Clause 5 for 
initial verifications. These tables can also be adapted for type evaluation reports.
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Water meters for cold potable water and hot water —

Part 3: 
Test report format

1 Scope

This part of ISO 4064|OIML R 49 specifies a test report format to be used in conjunction with 
ISO 4064-1|OIML R 49-1 and ISO 4064-2|OIML R 49-2 for water meters for cold potable water and hot 
water.

2 Normative references

The following documents, in whole or in part, are normatively referenced in this document and are 
indispensable for its application. For dated references, only the edition cited applies. For undated 
references, the latest edition of the referenced document (including any amendments) applies.

ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, Water meters for cold potable water and hot water — Part 1: 
Metrological and technical requirements

ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, Water meters for cold potable water and hot water — Part 2: Test 
methods

3	 Terms,	definitions,	symbols,	and	abbreviated	terms

For the purposes of this document, the terms and definitions given in ISO 4064-1|OIML R 49-1 apply.

Some symbols and abbreviated terms used in the tables are as follows.

+ pass

− fail

n/a not applicable

EUT equipment under test

H horizontal

MAP maximum admissible pressure

MAT maximum admissible temperature

MPE maximum permissible error

V vertical

4	 Type	evaluation	report

4.1 General

For each examination and test the checklist shall be completed according to this example:

INTERNATIONAL STANDARD ISO 4064-3:2014(E)
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+ −  

×  Pass 
 × Fail 
n/a n/a Not applicable 

4.2	 Information	concerning	the	type

4.2.1 General

Application 
number:

_________________________________

Applicant: _________________________________

Authorized 
representative:

_________________________________

Address: _________________________________
_________________________________
_________________________________
_________________________________

Testing 
laboratory:

_________________________________

Authorized 
representative:

_________________________________

Address: _________________________________
_________________________________
_________________________________
_________________________________

4.2.2 Model submitted

New model: _________________________________

Variant of approved model(s):

Approval number: _________________________________

Variation of approved model: _________________________________

See Table 1.
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Table 1 — Model submitted

Submitted for approval tests Yesa Noa Remarks
Mechanical water meter (complete)
Mechanical water meter (combined)
Electronic water meter (complete)
Electronic water meter (combined)
Family of water meters
Separable calculator (including indicating device)
Separable measurement transducer (including flow 
or volume sensor)
Supplementary electronic device(s) for testing (per-
manently attached to meter)
Supplementary electronic device(s) for data trans-
mission (permanently attached to meter)
Supplementary electronic device(s) for testing (tem-
porarily attached to meter)
Supplementary electronic device(s) for data trans-
mission (temporarily attached to meter)
Ancillary devices
a Tick as appropriate.

4.2.3 Mechanical water meter (complete or combined)

Manufacturer: __________________________________________________

Model number: __________________________________________________

Type details:

Q1 _________ m3/h

Q2 _________ m3/h

Q3 _________ m3/h

Q4 _________ m3/h

Q3/Q1 _________
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          for combination meters

              Qx1 _________ m3/h

              Qx2 _________ m3/h

Measuring principle: __________________________

Accuracy class: _____________

Temperature class: _____________

Environmental class: _____________

Electromagnetic environment: _____________

Maximum admissible 
temperature:

_________ °C

Maximum admissible pressure: ___________ MPa (_____ bar)

Orientation limitation: _________________________

EUT testing requirements (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8):

Category: _________________________

Case: _________________________

Installation details:

Connection type (flange, screw 
thread, concentric manifold):

_________

Minimum straight length of inlet 
pipe:

__________ mm

Minimum straight length of out-
let pipe:

__________ mm

Flow conditioner (details if 
required):

_________________________

Mounting: _________________________

Orientation: _________________________

Other relevant information: _________________________

NOTE If a family of meters is submitted, the details in this subclause are to be given for each size of water 
meter.
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4.2.4 Electronic water meter (complete or combined)

Manufacturer: __________________________________________________

Model number: __________________________________________________

Type details:

Q1 _________ m3/h

Q2 _________ m3/h

Q3 _________ m3/h

Q4 _________ m3/h

Q3/Q1 _________

          for combination meters

                Qx1 _________ m3/h

                Qx2 _________ m3/h

Measuring principle: __________________________

Accuracy class: _____________

Temperature class: _____________

Environmental class: _____________

Electromagnetic environment: _____________

Maximum admissible temperature: _________ °C

Maximum admissible pressure: ___________ MPa (_____ bar)

Orientation limitation: _________________________

EUT testing requirements (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8):

Category: _________________________

Case: _________________________
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Installation details (mechanical):

Connection type (flange, screw thread, 
concentric manifold):

_________

Minimum straight length of inlet pipe: __________ mm

Minimum straight length of outlet pipe: __________ mm

Flow conditioner (details if required): _________________________

Mounting: _________________________

Orientation: _________________________

Other relevant information: _________________________

Installation details (electrical):

Wiring instructions: _________________________

Mounting arrangement: _________________________

Orientation limitations: _________________________

Power supply:

Type (battery, mains AC, mains DC): _________________________

Umax: ______________________ V

Umin: ______________________ V

Frequency: _______________________ Hz

NOTE If a family of meters is submitted, the details in this subclause are to be given for each size of water 
meter.

4.2.5 Separable calculator (including indicating device)

Manufacturer: __________________________________________________

Model number: __________________________________________________

Type details:

Q1 _________ m3/h

Q2 _________ m3/h

Q3 _________ m3/h

Q4 _________ m3/h

Q3/Q1 _________
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          for combination meters

                Qx1 _________ m3/h

                Qx2 _________ m3/h

Measuring principle: __________________________

Accuracy class: _____________

Temperature class: _____________

Environmental class: _____________

Electromagnetic environment: _____________

Maximum admissible temperature: _________°C

Maximum admissible pressure: ___________MPa (_____ bar)

Orientation limitation: _________________________

EUT testing requirements (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8):

Category: _________________________

Case: _________________________

Maximum relative error specified by the manufacturer:

Lower flow rate zone, Q1 ≤ Q < Q2: ________________________%

Upper flow rate zone, Q2 ≤ Q ≤ Q4: ________________________%

Installation details (electrical):

Wiring instructions: _________________________

Mounting arrangement: _________________________

Orientation limitations: _________________________

Power supply:

Type (battery, mains AC, mains DC): _________________________

Umax: ________________________ V

Umin: ________________________ V

Frequency: _______________________ Hz

Approval number(s) of compatible meas-
urement transducer(s) (including flow or 
volume sensor): ____________________
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4.2.6	 Separable	measurement	transducer	(including	flow	or	volume	sensor)

Manufacturer: __________________________________________________

Model number: __________________________________________________

Type details:

Q1 _________ m3/h

Q2 _________ m3/h

Q3 _________ m3/h

Q4 _________ m3/h

Q3/Q1 _________

          for combination meters

                Qx1 _________ m3/h

                Qx2 _________ m3/h

Measuring principle: __________________________

Accuracy class: _____________

Temperature class: _____________

Environmental class: _____________

Electromagnetic environment: _____________

Maximum admissible temperature: _________°C

Maximum admissible pressure: ___________MPa (_____ bar)

Orientation limitation: _________________________

EUT testing requirements (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8):

Category: _________________________

Case: _________________________

Maximum relative error specified by the manufacturer:

Lower flow rate zone, Q1 ≤ Q < Q2: ________________________%

Upper flow rate zone, Q2 ≤ Q ≤ Q4: ________________________%
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Installation details (mechanical):

Connection type (flange, screw thread, concentric mani-
fold):

_________

Minimum straight length of inlet pipe: __________mm

Minimum straight length of outlet pipe: __________mm

Flow conditioner (details if required): _________________________

Mounting: _________________________

Orientation: _________________________

Other relevant information: _________________________

Installation details (electrical):

Wiring instructions: _________________________

Mounting arrangement: _________________________

Orientation limitations: _________________________

Power supply:

Type (battery, mains AC, mains DC): _________________________

Umax: ________________________ V

Umin: ________________________ V

Frequency: _______________________ Hz

Approval number(s) of compatible calculator(s) 
(including indicating device): _________________________

4.2.7	 Supplementary	electronic	device(s)	used	for	testing	(permanently	attached	to	meter)

Manufacturer: __________________________________________________

Model number: __________________________________________________

Power supply:

Type (battery, mains AC, mains DC): _________________________

Umax: ________________________ V

Umin: ________________________ V

Frequency: _______________________ Hz
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Installation details (electrical):

Wiring instructions: _________________________

Mounting arrangement: _________________________

Orientation limitations: _________________________

4.2.8	 Supplementary	electronic	device(s)	used	for	data	transmission	(permanently	attached	to	
meter)

Manufacturer: __________________________________________________

Model number: __________________________________________________

Power supply:

Type (battery, mains AC, mains DC): _________________________

Umax: ________________________ V

Umin: ________________________ V

Frequency: _______________________ Hz

Installation details (electrical):

Wiring instructions: _________________________

Mounting arrangement: _________________________

Orientation limitations: _________________________

4.2.9	 Supplementary	electronic	device(s)	used	for	testing	(temporarily	attached	to	meter)

Manufacturer: __________________________________________________

Model number: __________________________________________________

Power supply:

Type (battery, mains AC, mains DC): _________________________

Umax: ________________________ V

Umin: ________________________ V

Frequency: _______________________ Hz
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Installation details (electrical):

Wiring instructions: _________________________

Mounting arrangement: _________________________

Orientation limitations: _________________________

4.2.10	 Supplementary	electronic	device(s)	used	for	data	transmission	(temporarily	attached	to	
meter)

Manufacturer: __________________________________________________

Model number: __________________________________________________

Power supply:

Type (battery, mains AC, mains DC): _________________________

Umax: ________________________ V

Umin: ________________________ V

Frequency: _______________________ Hz

EUT testing requirements (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8):

Category: _________________________

Case: _________________________

Installation details (electrical):

Wiring instructions: _________________________

Mounting arrangement: _________________________

Orientation limitations: _________________________

4.2.11	 Ancillary	devices

Manufacturer: __________________________________________________

Model number: __________________________________________________
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Power supply:

Type (battery, mains AC, mains DC): _________________________

Umax: ________________________ V

Umin: ________________________ V

Frequency: _______________________ Hz

Approval number(s) of compatible calculator(s) 
(including indicating device): _________________________

EUT testing requirements (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8):

Category: _________________________

Case: _________________________

Installation details (electrical):

Wiring instructions: _________________________

Mounting arrangement: _________________________

Orientation limitations: _________________________

Approval number(s) of compatible water 
meters, calculator(s) (including indicating 
device) and measurement transducer(s) 
(including flow or volume sensor): _________________________

4.2.12	 Documents	concerning	the	type

A list of documents shall be submitted with the type approval application as in Annex A.

4.3 General information concerning the test equipment

Details of all items of measuring equipment and test instruments used for the type examinations, and 
initial verifications shall be listed in Annex B, including:

 Manufacturer

 Model number

 Serial number

 Date of last calibration

 Date of next calibration due of e.g. instruments for measuring:

— linear dimensions

— pressure gauges

— pressure transmitters

— manometers

— temperature transducers
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— reference meters

— volume tanks

— weighing machines

— signal generators (for pulse, current or voltage)

4.4 Check list for water meter examinations and performance tests

4.4.1 Check list for water meter examinations

External examination for all water meters
ISO 4064-1:2014| 

OIML R 49-1:2013, 
subclause

Requirement + − Remarks

Function of the indicating device
6.7.1.1 The indicating device shall provide an easily read, reliable 

and unambiguous visual indication of the indicated volume
6.7.1.1 The indicating device shall include visual means for testing 

and calibration.
6.7.1.1 The indicating device may include additional elements for 

testing and calibration by other methods, e.g. for automatic 
testing and calibration

Unit of measurement and its placement
6.7.1.2 The indicated volume of water shall be expressed in cubic 

metres
6.7.1.2 The symbol m3 shall appear on the dial or immediately adja-

cent to the numbered display
Indicating range

6.7.1.3 For Q3 ≤ 6,3, the minimum indicating range is 0 m3 to 
9 999 m3

6.7.1.3 For 6,3 < Q3 ≤ 63, the minimum indicating range is 0 m3 to 
99 999 m3

6.7.1.3 For 63 < Q3 ≤ 630, the minimum indicating range is 0 m3 to 
999 999 m3

6.7.1.3 For 630 < Q3 ≤ 6 300, the minimum indicating range is 0 m3 
to 9 999 999 m3

Colour coding for indicating device
6.7.1.4 The colour black should be used to indicate the cubic metre 

and its multiples
6.7.1.4 The colour red should be used to indicate sub-multiples of a 

cubic metre
6.7.1.4 The colours shall be applied to either the pointers, indexes, 

numbers, wheels, discs, dials or aperture frames
6.7.1.4 Other means of indicating the cubic metre may be used 

provided there is no ambiguity in distinguishing between 
the primary indication and alternative displays, e.g. sub-
multiples for verification and testing

Types of indicating device: Type 1 — Analogue device
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External examination for all water meters
ISO 4064-1:2014| 

OIML R 49-1:2013, 
subclause

Requirement + − Remarks

6.7.2.1 The indicated volume shall be shown by continuous move-
ment of either:
a) one or more pointers moving relative to graduated 
scales; or
b) one or more circular scales or drums each passing 
an index

6.7.2.1 The value expressed in cubic metres for each scale division 
shall be of the form 10n, where n is a positive or a negative 
whole number or zero, thereby establishing a system of 
consecutive decades.

6.7.2.1 The scale shall be graduated in values expressed in cubic 
metres or accompanied by a multiplying factor
(×0,001; ×0,01; ×0,1; ×1; ×10; ×100; ×1 000 etc.)

6.7.2.1 Rotational movement of the pointers or circular scales shall 
be clockwise

6.7.2.1 Linear movement of pointers or scales shall be left to right
6.7.2.1 Movement of numbered roller indicators shall be upwards

Types of indicating device: Type 2 — Digital device
6.7.2.2 The indicated volume is given by a line of digits appearing in 

one or more apertures
6.7.2.2 The advance of one digit shall be completed while the digit 

of the next immediately lower decade changes from 9 to 0
6.7.2.2 The apparent height of the digits shall be at least 4 mm
6.7.2.2 For non-electronic devices, movement of numbered roller 

indicators (drums) shall be upwards
6.7.2.2 For non-electronic devices, the lowest value decade may 

have a continuous movement, the aperture being large 
enough to permit a digit to be read without ambiguity

6.7.2.2 For electronic devices with non-permanent displays the vol-
ume shall be able to be displayed at any time for at least 10 s

6.7.2.2 For electronic devices, the meter shall provide visual check-
ing of the entire display which shall have the following 
sequence:
— for seven segment type displaying all the elements (e.g. 
an “eights” test); and
— for seven segment type blanking all the elements (a 
“blanks” test).
For graphical displays, an equivalent test is required to dem-
onstrate that display faults cannot result in any digit being 
misinterpreted.
Each step of the sequence shall last at least 1 s

Types of indicating device: Type 3 — Combination of analogue and digital devices
6.7.2.3 The indicated volume is given by a combination of type 1 

and type 2 devices and the respective requirements of each 
shall apply

Verification devices — General requirements
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6.7.3.1 Every indicating device shall provide means for visual, non-
ambiguous verification testing and calibration

6.7.3.1 The visual verification may have either a continuous or a 
discontinuous movement

6.7.3.1 In addition to the visual verification display, an indicating 
device may include provisions for rapid testing by the inclu-
sion of complementary elements (e.g. star wheels or discs), 
providing signals through externally attached sensors.

Verification devices — Visual verification displays
6.7.3.2.1 The value of the verification scale interval, expressed in 

cubic metres, shall be of the form:1 × 10n, 2 × 10n or 5 × 10n, 
where n is a positive or negative whole number, or zero

6.7.3.2.1 The indicated volume is given by a line of digits appearing in 
one or more apertures

6.7.3.2.1 For analogue or digital indicating devices with continuous 
movement of the first element, the verification scale interval 
may be formed from the division into 2, 5 or 10 equal parts 
of the interval between two consecutive digits of the first 
element. Numbering shall not be applied to these divisions

6.7.3.2.1 For digital indicating devices with discontinuous move-
ment of the first element, the verification scale interval is 
the interval between two consecutive digits or incremental 
movements of the first element

6.7.3.2.2 On indicating devices with continuous movement of the first 
element, the apparent scale spacing shall be not less than 
1 mm and not more than 5 mm

6.7.3.2.2 The scale shall consist of either:
a) lines of equal thickness not exceeding one quarter of 
the scale spacing and differing only in length; or
b) contrasting bands of a constant width equal to the 
scale spacing

6.7.3.2.2 The apparent width of the pointer at its tip shall not exceed 
one-quarter of the scale spacing and in no case shall it be 
greater than 0,5 mm

Resolution of the indicating device
6.7.3.2.3 The sub-divisions of the verification scale shall be small 

enough to ensure that the resolution of the indicating device 
does not exceed 0,25 % of the actual volume for accuracy 
class 1 meters, and 0,5 % of the actual volume for accuracy 
class 2 meters, for a 90 min test at the minimum flow rate, 
Q1.
NOTE 1 When the display of the first element is continuous, 
an allowance should be made for a maximum error in each 
reading of not more than half of the verification scale inter-
val.
NOTE 2 When the display of the first element is discontinu-
ous, an allowance should be made for a maximum error in 
each reading of not more than one digit of the verification 
scale
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NOTE For combination meters with two indicating devices, the above requirements apply to both indicating 
devices.

Marks and inscriptions
6.6.1 A place shall be provided on the meter for affixing the verifi-

cation mark, which shall be visible without dismantling the 
meter

6.6.2 The water meter shall be clearly and indelibly marked with 
the information listed in the following, either grouped or 
distributed on the casing, the indicating device dial, an iden-
tification plate or on the meter cover if is not detachable

6.6.2 a) Unit of measurement: cubic metre
6.6.2 b) The accuracy class, where it differs from accuracy class 2
6.6.2 c) The numerical value of Q3 and the ratio Q3/Q1 (may be 

preceded by R). If the meter measures reverse flow and Q3 
and the ratio Q3/Q1 are different in the two directions, both 
values of Q3 and Q3/Q1 shall be inscribed; the direction of 
flow to which each pair of values refers shall be clear. If the 
meter has different values of Q3/Q1 in horizontal and verti-
cal positions, both values of Q3/Q1 shall be inscribed, and the 
orientation to which each value refers shall be clear

6.6.2 d) The type approval sign according to national regulations
6.6.2 e) The name or trademark of the manufacturer
6.6.2 f) The year of manufacture (or the last two digits of the year of 

manufacture or the month and year of manufacture)
6.6.2 g) The serial number (as near as possible to the indicating 

device)
6.6.2 h) The direction of flow (shown on both sides of the body; or on 

one side only, provided the direction of flow arrow is easily 
visible under all circumstances)

6.6.2 i) The maximum admissible pressure (MAP) if it exceeds 
1 MPa (10 bar) or 0,6 MPa (6 bar) for nominal diameter 
≥500 mm.
(The unit bar may be used where national regulations per-
mit)

6.6.2 j) The letter V or H, if the meter can only be operated in the 
vertical or horizontal position

6.6.2 k) The temperature class where it differs from T30
6.6.2 l) The pressure loss class where it differs from Δp 63

6.6.2 m) The installation sensitivity class where it differs from U0/
D0

Additional markings for water meters with electronic devices
6.6.2 n) For an external power supply: the voltage and frequency
6.6.2 o) For a replaceable battery: the latest date by which the bat-

tery shall be replaced
6.6.2 p) For a non-replaceable battery: the latest date by which the 

meter shall be replaced
6.6.2 q) Environmental classification
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6.6.2 r) Electromagnetic environmental class
Protection devices

6.8.1 Water meters shall include protection devices which can be 
sealed so as to prevent, both before and after correct instal-
lation of the water meter, dismantling or modification of the 
meter, its adjustment device or its correction device, without 
damaging these devices. In the case of combination meters, 
this requirement applies to both meters

Protection devices — Electronic sealing devices
6.8.2.1 When access to parameters that influence the determination 

of the results of measurements is not protected by mechani-
cal sealing devices, the protection shall fulfil the following 
provisions.
a) Access shall only be allowed to authorized people, 
e.g. by means of a code (password) or of a special device 
(hard key, etc.). The code shall be capable of being changed.
b) It shall be possible for at least the last intervention 
to be memorized. The record shall include the date and a 
characteristic element identifying the authorized person 
making the intervention [see a)]. If it is possible to memorize 
more than one intervention and if a previous intervention 
requires deletion to permit a new record, the oldest record 
shall be deleted

6.8.2.2 For meters with parts which can be disconnected one from 
another by the user and which are interchangeable, the fol-
lowing provisions shall be fulfilled:
a) it shall not be possible to access parameters that 
participate in the determination of results of measure-
ments through disconnected points unless the provisions of 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.8.2.1 are fulfilled;
b) interposing any device which may influence the 
accuracy shall be prevented by means of electronic and data 
processing securities or, if this is not possible, by mechanical 
means

6.8.2.3 For meters with parts which may be disconnected one from 
the other by the user and which are not interchangeable, the 
provisions in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 6.8.2.2 
apply.
Moreover, these meters shall be provided with devices 
which do not allow them to operate if the various parts are 
not connected according to the approved type.
NOTE Disconnections which are not allowed to the user 
may be prevented, e.g. by means of a device that prevents 
any measurement after disconnecting and reconnecting

Examination and testing of checking facilities
General requirements for examining checking facilities
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5.1.3 Water meters with electronic devices shall be provided with 
the checking facilities specified in ISO 4064-1:2014|OIML 
R 49-1:2013, Annex B, except in the case of non-resettable 
measurements between two constant partners

5.1.3 All meters equipped with checking facilities shall prevent or 
detect reverse flow, as laid down in ISO 4064-1:2014|OIML 
R 49-1:2013, 4.2.7.

4.4.2 Checklist for water meter performance tests

4.4.2.1 Performance tests for all water meters

ISO 4064-1:2014| 
OIML R 49-1:2013, 

subclause

Requirement + − Remarks

Static pressure test

4.2.10 The meter shall be capable of withstanding the following test 
pressures without leakage or damage:

— 1,6 times the maximum admissible pressure for 
15 min;

— 2 times the maximum admissible pressure for 1 min

Intrinsic errors (of indication)
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7.2.3 The errors (of indication) of the water meter (in the measure-
ment of the actual volume), shall be determined at least at the 
following flow rate ranges:

a) Q1 to 1,1Q1;

b) Q2 to 1,1 Q2;

c) 0,33(Q2 + Q3) to 0,37(Q2 + Q3);

d) 0,67(Q2 + Q3) to 0,74(Q2 + Q3);

e) 0,9Q3 to Q3;

f) 0,95Q4 to Q4;

and for combination meters:;

g) 0,85Qx1 to 0,95Qx1;

h) 1,05Qx2 to 1,15Qx2.

The water meter should be tested without its temporary sup-
plementary devices attached (if any).

During a test all other influence factors shall be held at refer-
ence conditions.

Other flow rates may be tested depending on the shape of the 
error curve.

1) The relative errors (of indication) observed for each 
of the flow rates shall not exceed the maximum permissible 
errors (MPEs) given in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 
or 4.2.3. If the error observed on one or more meters is greater 
than the MPE at one flow rate only, then if only two results have 
been taken at that flow rate, the test at that flow rate shall be 
repeated. The test shall be declared satisfactory if two out of the 
three results at that flow rate lie within the MPE and the arith-
metic mean of the results for the three tests at that flow rate lies 
within the MPE.

2) If all the relative errors (of indication) of the water 
meter have the same sign, at least one of the errors shall not 
exceed one-half of the MPE. In all cases, this requirement shall 
be applied equitably with respect to the water supplier and the 
consumer (see also ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.3.3 3) 
and 8)

7.2.4 The meter shall be repeatable: the standard deviation of three 
measurements at the same flow rate shall not exceed one-third 
of the MPEs given in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 
or 4.2.3. Tests shall be carried out at nominal flow rates of Q1, 
Q2, and Q3

Water temperature test

4.2.8 The requirements relating to the MPEs shall be met for all water 
temperature variations within the rated operating conditions of 
the meter

Water pressure test

4.2.8 The requirements relating to the MPEs shall be met for all water 
pressure variations within the rated operating conditions of the 
meter

Reverse flow test
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4.2.7 A water meter designed to measure reverse flow shall either:

a) subtract the reverse flow volume from the indicated 
volume; or

b) record the reverse flow volume separately.

The MPEs of ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 4.2.3 
shall be met for both forward and reverse flow

4.2.7 A water meter not designed to measure reverse flow shall 
either:

a) prevent it; or

b) be capable of withstanding an accidental reverse flow 
at a flow rate up to Q3 without any deterioration or change in its 
metrological properties for forward flow

Meter characteristics at zero flow rate

4.2.9 The water meter totalization shall not change when the flow 
rate is zero

Pressure loss test

6.5 The pressure loss of the water meter, including its filter where 
the latter forms an integral part of the water meter, shall not be 
greater than 0,063 MPa (0,63 bar) between Q1 and Q3

Flow disturbance test

6.3.4 If the accuracy of water meters is affected by disturbances 
in the upstream or downstream pipeline, the meter shall be 
provided with sufficient straight pipe lengths with or without 
a flow straightener (as specified by the manufacturer) so that 
the indications of the installed water meter do not exceed MPEs 
according to the accuracy class of the meter.

Forward flow tests

Reverse flow tests (where applicable)

Overload temperature test

7.2.5 Water meters with MAT ≥50 °C shall be capable of withstanding 
a water temperature of MAT + 10 °C for 1 h

Durability tests

7.2.6 The water meter shall undergo a durability test according to 
the permanent flow rate Q3 and the overload flow rate Q4 of the 
meter, simulating service conditions

7.2.6 Meters with Q3 ≤ 16 m3/h:

a) 100 000 flow cycles between 0 and Q3;

b) 100 h at Q4

7.2.6 Meters with Q3 > 16 m3/h:

a) 800 h at Q3;

b) 200 h at Q4;

and for combination meters:

c) 50 000 flow cycles between Q ≥ 2Qx2 and 0
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7.2.6.2 Accuracy class 1 meters

The variation in the error curve shall not exceed 2 % for flow 
rates in the lower zone (Q1 ≤ Q < Q2) and 1 % for flow rates in 
the upper zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4).

For the purpose of these requirements, the arithmetic mean 
value of the errors (of indication) E  for each flow rate shall 
apply.

For flow rates in the lower flow rate zone (Q1 ≤ Q < Q2), the error 
(of indication) curve shall not exceed a maximum error limit 
of ±4 % for all temperature classes. For flow rates in the upper 
flow rate zone (Q2 ≤ Q ≤ Q4), the error (of indication) curve shall 
not exceed a maximum error limit of ±1,5 % for meters of tem-
perature class T30 and ±2,5 % for all other temperature classes

7.2.6.3 Accuracy class 2 meters

The variation in the error curve shall not exceed 3 % for flow 
rates in the lower zone (Q1 ≤ Q < Q2) and 1,5 % for flow rates in 
the upper zone (Q2 ≤ Q < Q4).

For the purpose of these requirements, the arithmetic mean 
value of the errors (of indication) E  for each flow rate shall 
apply.

For flow rates in the lower flow rate zone (Q1 ≤ Q < Q2), the error 
(of indication) curve shall not exceed a maximum error limit 
of ±6 % for all temperature classes. For flow rates in the upper 
flow rate zone (Q2 ≤ Q < Q4) the error (of indication) curve shall 
not exceed a maximum error limit of ±2,5 % for meters of tem-
perature class T30 and ±3,5 % for all other temperature classes

7.2.7 It shall be demonstrated that cartridge meters and exchange-
able metrological modules for water meters with exchange-
able metrological modules are independent of the connection 
interfaces they are made for, as far as their metrological per-
formance is concerned. The cartridge meters and exchangeable 
metrological modules shall be tested in accordance with the test 
specified in ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.6

7.2.8 All water meters where the mechanical components may be 
influenced by a static magnetic field and all meters with elec-
tronic components shall be tested by applying a specified field.

The test shall be carried out at Q3 and show that the indications 
of the installed water meter do not exceed MPEs of the upper 
zone according to the accuracy class of the meter:

Forward flow tests

Reverse flow tests (where applicable)

Application of the field in different planes

4.4.2.2	 Performance	tests	for	electronic	water	meters	and	electronic	devices	fitted	to	mechani-
cal	meters	(first	version)

ISO 4064-1:2014| 
OIML R 49-1:2013, 

subclause

Requirement + − Remarks

Dry heat

A.5 To verify compliance with the provisions in 4.2 under condi-
tions of high temperature

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.2)

Cold
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A.5 To verify compliance with the provisions in 4.2 under condi-
tions of low temperature

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.3)

Damp heat, cyclic, condensation

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions of high humidity when combined with cyclic temperature 
changes.

Cyclic tests shall be applied in all the cases where condensa-
tion is important or when the penetration of vapour is acceler-
ated by the breathing effect.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.4)

Power voltage variation, for water meters powered by DC batteries and DC mains

A.5 To verify compliance with the provisions in 4.2 under condi-
tions of varying DC voltage (if relevant).

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.5)

Replaceable battery

5.2.4 To verify compliance with the provisions in 5.2.4.3. The 
properties and parameters of the meter shall not be affected 
by the interruption of the electrical supply when the battery is 
replaced

Power voltage variation, for water meters powered by direct AC or by AC/DC converters

A.5 To verify compliance with the provisions in 4.2 under condi-
tions of varying AC mains power voltage (if relevant).

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.5)

Vibration (random)

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions of random vibration.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.6)

Mechanical shock

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions of mechanical shocks.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.7)

Short time power reductions

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions of short time mains voltage reductions.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.8)

Bursts

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions where electrical bursts are superimposed on input/out-
put and communication ports.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.9)

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions where electrical bursts are superimposed on the mains 
voltage.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.10)

Electrostatic discharge

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions of direct and indirect electrostatic discharges.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.11)
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Electromagnetic susceptibility — electromagnetic fields

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions of radiated electromagnetic fields.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.12)

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions of conducted electromagnetic fields.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.13)

Surges on signal, data, and control lines

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions where electrical surges are superimposed on I/O and 
communication ports.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.14)

Surges on AC and DC mains power lines

A.5 To verify compliance with the provisions in 5.1.1 under condi-
tions where electrical surges are superimposed on the mains 
voltage.

(see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.15)

4.5	 Type	evaluation	tests	(for	all	water	meters)

4.5.1	 Static	pressure	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.3)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Meter serial No. MAP × 
1,6

Start 
time

Initial 
pressure

End 
time

Final pres-
sure

Remarks

MPa 
(bar)

MPa (bar) MPa (bar)

Meter serial No. MAP × 
2

Start 
time

Initial 
pressure

End 
time

Final pres-
sure

Remarks

MPa 
(bar)

MPa (bar) MPa (bar)

Comments:
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4.5.2	 Determination	of	changeover	flow	rates	for	combination	meters	
(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.4.3)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Increasing flow rate

Flow rate immediately before changeover, Qa

Flow rate immediately after changeover, Qb

Changeover flow rate, Q
Q Q

x2

a b=
+( )
2

Decreasing flow rate

Flow rate immediately before changeover, Qc

Flow rate immediately after changeover, Qd

Changeover flow rate, Q
Q Q

x1

c d=
+( )
2

Comments:

4.5.3 Determination of the intrinsic errors (of indication) and the effects of meter orientation 
(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.4.4)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    
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Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 3): ____ Location of indicating device (see Requirement 4):___

Actual flow-
rate

Initial supply 
pressure

Water 
temp.

Initial reading Final reading Indicated 
volume

Actual 
volume

Meter error MPEa

Q(  )  Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

b

Ēm2

Ēm3

Standard 
deviation

%

MPEa/3

%

sc

a For a complete water this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 
or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined by 
the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2: 2013, 9.4). For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 7.4.5
b Perform a third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 7.4.5)
c Calculate standard deviation if Q = Q1, Q2 or Q3 (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.5)

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 3): ____ Location of indicating device (see Requirement 4):___

Actual

flowrate

Initial 

supply

pressure

Water

temp.

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa

Q(  )  Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

b

Ēm2

Ēm3

Standard 
deviation

%

MPEa/3

%

sc

a For a complete water this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 
4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined by the 
manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4). For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 
7.4.5
b Perform a third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 7.4.5)
c Calculate standard deviation if Q = Q1, Q2 or Q3 (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.5)

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 3): ___ Location of indicating device (see Requirement 4): ___

Actual

flowrate

Initial

supply

pressure

Water

temp.

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa

Q(  )  Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

b

Ēm2

Ēm3

Standard 
deviation

%

MPEa/3

%

sc

a For a complete water this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 
4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined by the 
manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4). For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 
7.4.5
b Perform a third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 7.4.5)
c Calculate standard deviation if Q = Q1, Q2 or Q3 (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.5)

Requirements
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Requirement 1: Tables for each flow rate according to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.4 
shall be added.

Requirement 2: Tables for each orientation, which shall be as specified in 
ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.2.2.7.5 shall be provided for meters not marked either “H” or “V”.

Requirement 3 If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to bottom) 
shall be given.

Requirement 4 If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is integral 
with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the meter) 
shall be given.

Comments:

4.5.4	 Interchange	test	on	all	types	of	cartridge	meters	and	meters	with	exchangeable	metro-
logical	modules	(ISO	4064‑1:2014|OIML	R	49‑1:2013,	7.2.7,	ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	
7.4.4, 7.4.6)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 3): ___ Location of indicating device (see Requirement 4): ___

Actual

flowrate

Initial

supply

pressure

Water

temp.

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa

Q(  )  Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

b

Ēm2

Ēm3

a For a complete water this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 
4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined by the 
manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4). For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 
7.4.5
b Perform a third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 7.4.5)

The error variation (see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.6.4) shall be checked

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 3): ___ Location of indicating device (see Requirement 4): ___

Actual

flowrate

Initial

supply

pressure

Water

temp.

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa

Q(  )  Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

b

Ēm2

Ēm3

a For a complete water this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 
4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined by the 
manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4). For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 
7.4.5
b Perform a third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 7.4.5)

The error variation (see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.6.4) shall be checked

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 3): ___ Location of indicating device (see Requirement 4): ___

Actual

flowrate

Initial

supply

pressure

Water

temp.

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa

Q(  )  Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

b

Ēm2

Ēm3

a For a complete water this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 
4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined by the 
manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4). For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 
7.4.5
b Perform a third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 7.4.5)

The error variation (see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.6.4) shall be checked

Requirements

Requirement 1: Tables for each flow rate according to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.4 
shall be added.

Requirement 2: Tables for each orientation, which shall be as specified in 
ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.2.2.7.5 shall be provided for meters not marked either “H” or “V”.

Requirement 3 If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to bottom) 
shall be given.

Requirement 4 If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is integral 
with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the meter) 
shall be given.

4.5.5	 Water	temperature	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.5)	and	overload	water	
temperature	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.6)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    
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Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Application conditions Nomi-
nal flow 

rate

Actual 
flow 
rate

Initial 
supply 

pressure

Initial inlet 
water tem-

perature

Initial 
read-

ing

Final 
read-

ing

Indi-
cated 

volume

Actual 
volume

Meter 
error

MPEa

 Q( )   Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

m3/h m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

10 °Cb Q2

30 °Cc Q2

MAT Q2

Referenced Q2

Comments:
a For a complete water meter, this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined 
by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b Applicable to temperature classes T30 to T180.
c Applicable to temperature classes T30/70 to T30/180.
d Applicable to meters with an MAT ≥50 °C. After exposing the meter to a flow of water at a temperature of MAT +10 °C ± 
2,5 °C for a period of 1 h after the meter has reached temperature stability; and after recovery, the meter functionality 
with regard to volume totalization shall remain unaffected; additional functionality, as indicated by the manufacturer, shall 
remain unaffected; the error (of indication) of the meter shall not exceed the applicable MPE.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.5.6	 Water	pressure	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.7)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    
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Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m 3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Application 
conditions

Nominal 
flow 
rate

Actual 
flow 
rate

Initial 
supply 

pressure

Initial 
inlet 

water 
tempera- 

ture

Initial 
read-

ing

Final 
read-

ing

Indicated 
volume

Actual 
volume

Meter 
error

MPEa

  Q( )   Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

 m3/h m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

0,03 MPa

(0,3 bar)

Q2

MAP Q2

Comments:
a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.1 
or 4.2.2 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined by the 
manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.5.7	 Reverse	flow	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.8)

4.5.7.1 General

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    
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Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m 3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

4.5.7.2	 Meters	designed	to	measure	accidental	reverse	flow	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑
2:2013, 7.8.3.1)

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ______ Location of indicating device (see Requirement 2):_____

Application conditions Nominal 
flow 
rate

Actual 
flow 
rate

Initial 
supply 

pressure

Initial inlet 
water tem-

perature

Initial 
read-

ing

Final 
read-

ing

Indicated 
volume

Actual 
volume

Meter 
error

MPEa

     Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

 m3/h m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

Reverse flow Q1

Reverse flow Q2

Reverse flow Q3

Comments:
a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 
4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly the MPE shall be defined by the manufacturer 
(ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

4.5.7.3	 Meters	not	designed	to	measure	accidental	reverse	flow	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑
2:2013, 7.8.3.2)

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Application conditions Nominal 
flow 
rate

Actual 
flow 
rate

Initial 
supply 

pressure

Initial inlet 
water tem-

perature

Initial 
read-

ing

Final 
read-

ing

Indicated 
volume

Actual 
volume

Meter 
error

MPEa

  Q( )   Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

 m3/h m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

reverse flow 0,9 Q3

forward flow Q1

forward flow Q2

forward flow Q3

Comments:
a For a complete water meter, this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 
4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined by the manufacturer 
(ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
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4.5.7.4	 Meters	which	prevent	reverse	flow	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.8.3.3)

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Application conditions Nominal 
flow 
rate

Actual 
flow 
rate

Initial 
supply 

pressure

Initial inlet 
water tem-

perature

Initial 
read-

ing

Final 
read-

ing

Indicated 
volume

Actual 
volume

Meter 
error

MPEa

     Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

 m3/h m3/h Mpa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

MAP at reverse flow 0 — — — — — — —

forward flow Q1

forward flow Q2

forward flow Q3

Comments:
a For a complete water meter, this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 4.2.3 
according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined by the manufacturer 
(ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.5.8	 Pressure‑loss	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.9)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):___________

Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Measurement 1

Flow rate
Q( )

L1 L2 L3 L4 Initial supply 
 pressure

Water temp. Measuring 
section

Pressure loss
∆p1

m3/h mm mm mm mm MPa (bar) ° C mm MPa (bar)

 

© ISO 2014 – All rights reserved 33

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru

http://dx.doi.org/10.3403/BSENISO4064
http://dx.doi.org/10.3403/BSENISO4064
http://dx.doi.org/10.3403/BSENISO4064
http://dx.doi.org/10.3403/BSENISO4064


BS EN ISO 4064-3:2014

 

ISO 4064-3:2014(E)

Measurement 2

Flow rate
Q( )

L1 L2 L3 L4 Initial 
supply 

pressure

Water 
temp.

Measuring section Pressure 
loss
∆p2

Meter pressure 
loss
∆p

m3/h mm mm mm mm MPa 
(bar)

° C mm MPa (bar) MPa (bar)

Comments:

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.5.9	 Flow	disturbance	tests	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.10,	Annex	C)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:
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Installation arrangement (see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, Annex C) — for each test applied, 
insert the actual pipe dimensions used (as stated by the meter manufacturer):

Test 
No.

Flow-disturber type (location) Flow-
straightener 

installed

Installation dimensions (see key to Figure 1)
mm

L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7

1 1 (upstream) no — — — — —
1A 1 (upstream) yes — — —
2 1 (downstream) no — — — — —
2A 1 (downstream) yes — — —
3 2 (upstream) no — — — — —
3A 2 (upstream) yes — — —
4 2 (downstream) no — — — — —
4A 2 (downstream) yes — — —
5 3 (upstream) no — — — — —
5A 3 (upstream) yes — — —
6 3 (downstream) no — — — — —
6A 3 (downstream) yes — — —
Comments:

Direction	of	flow:	forward	/	reverse

Meter serial No.:_____ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Test 
No.

Actual 
flow rate

Q( )

Pressure
pw

Water
temp

Tw

Initial 
reading

Vi(i)

Final read-
ing

Vi(f)

Indicated 
volume

Vi

Actual 
volume

Va

Meter 
error

Em

MPEa

m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

1
1A
2
2A
3
3A
4
4A
5
5A
6
6A
Comments:
a For a complete water meter, this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined 
by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

For meters where the manufacturer has specified installation lengths of at least 15 × DN upstream and 
5 × DN downstream of the meter, no external straighteners are allowed.

When a minimum straight pipe length (L2), of 5 × DN downstream of the meter is specified by the 
manufacturer, only tests numbers 1, 3 and 5 are required.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.
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a

a

4 2 3 2 1

12 2

2 3 2 4

L1

L7

L5 L6
L7

L2

L3 L4

Key
L1 straight inlet pipe length, without flow-disturber or flow-straightener 1 water meter
L2 straight outlet pipe length, without flow-disturber or flow-straightener 2 straight pipe
L3 length between outlet of upstream flow-disturber and inlet of meter (or manifold) 3 flow straightener
L4 length between outlet of meter (or manifold) and inlet of downstream flow-disturber 4 flow disturber
L5 length between outlet of upstream flow-straightener and inlet of meter (or manifold)
L6 length between outlet of meter (or manifold) and inlet of downstream flow-

straightener
L7 flow-straightener length
a Flow.

Figure	1	—	Key	to	relative	positions
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4.5.10	 Durability	tests	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.11)

4.5.10.1	 Discontinuous	flow	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.11.2)

This test is applicable only to meters with values of Q3 ≤ 16 m3/h.

Application No.
Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Readings taken during the test 

Meter serial No.:__________

NOTE Readings are recorded every 24 h or once for every shorter period, if so divided.

Ambient conditions at start

Ambient temperature Ambient relative 
humidity

Ambient atmospheric  
pressure

Time

°C % MPa (bar)

Date Time Observer Up

stream

pressure

Down

stream

pressure

Up

stream

temp.

Actual

flowrate

Meter

reading

Flow cycle times - s Total

volume

discharged

Total no.

of flow 
cycles

    MPa (bar) MPa (bar) °C m3/h m3 rise on fall off m3  

              

              

              

              

              

              

              

 

 

Totals at end of test =   

Theoretical total a =   

a Minimum theoretical volume passed during the test is 0.5 × Q3 × 100 000 × 32 / 3600 expressed in m3. Minimum 
number of test cycles during the test = 100 000.

Ambient	conditions	at	finish

Ambient temperature Ambient relative 
humidity

Ambient atmospheric pres-
sure

Time

°C % MPa (bar)
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Comments:

Observer: _____________________ Date: _________________________

Errors	(of	indication)	measured	after	the	discontinuous	flow	test

Meter serial No.:__________

Actual

flowrate

Working

pressure

Working

temp

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa Curve

variation

errorb

MPE

(of curve

variation

error)c

Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  Ēm(B) - Ēm(A)  

m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % % % %

— —

d — —

Ēm2

Ēm3

Ēm(B)

a For MPE values refer to ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2. For acceptance criteria, refer to ISO 4064-2:2014|OIML 
R 49-2:2013, 7.4.5
b Ēm(A) is the mean intrinsic error (of indication) – see test report 5.3; Ēm(B) is the mean error (of indication) measured 
after this discontinuous flow test
c For MPE values and acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2, 7.11.2.4.
d Perform a third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2, 
7.4.5)

4.5.10.2	 Continuous	flow	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.11.3)

Application No.:
Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Readings taken during the test 

Meter serial No.:__________

NOTE Readings are recorded every 24 h or once for every shorter period, if so divided.
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Ambient conditions at start

Ambient temperature Ambient relative 
humidity

Ambient atmospheric  
pressure

Time

°C % MPa (bar)

Date Time Observer Up

stream

pressure

Down

stream 
pressure

Up

stream

temp

Actual

flowrate

Meter

reading

Total vol-
ume dis-
charged

Hours 

run

   MPa (bar) MPa (bar) °C m3/h m3 m3 h

          

          

          

          

          

          

          

          

 Totals at end of test =   

Minimum volume discharged  a =               

Comments:

a For meters with Q3 ≤ 16 m3/h, total hours run = 100 h at Q4 (minimum volume discharged at end of test is [Q4] × 100, 
expressed in m3, where [Q4] is the number equal to the value of Q4, expressed in m3/h)

       For meters with Q3 > 16 m3/h, total hours run = 800 h at Q3 (minimum volume discharged at end of test is [Q3] × 800, 
expressed in m3, where [Q3] is the number equal to the value of Q3, expressed in m3/h) and 200 h at Q4 (minimum volume 
discharged at end of test is [Q4] × 200, expressed in m3) where [Q4] is the number equal to the value of Q4, expressed in m3/h).

Ambient	conditions	at	finish

Ambient temperature Ambient relative  
humidity

Ambient atmospheric  
pressure

Time

°C % MPa (bar)

Observer: _____________________ Date: _________________________

Errors	(of	indication)	measured	after	the	continuous	flow	test

 

40 © ISO 2014 – All rights reserved

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



BS EN ISO 4064-3:2014

 

ISO 4064-3:2014(E)

Meter serial No.:__________

Actual

flowrate

Working

pres-
sure

Working

temp

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa Curve

variation

error b

MPE

(of curve

variation

error)  c

Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  Ēm(B) - Ēm(A)  

m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %

— —
d — —

Ēm2

Ēm3

Ēm(B)

Comments:

a For MPE values refer to ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2. For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML 
R 49-2:2013, 7.4.5.
b  Ēm(A) is the Mean intrinsic error (of indication). See test report 5.3. Ēm(B) is the mean error (of indication) measured 
after this continuous flow test (= either Ēm2 or Ēm3).
c For MPE values and acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.11.3.4.
d Perform third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 
7.4.5)

4.5.10.3	 Discontinuous	flow	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.11.2)

(Applicable	only	to	combination	meters)

Application No.
Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:
Specified changeover flow rate Qx2

Selected test flow rate (minimum is twice the changeover flow rate Qx2)

Readings taken during the test 

Meter serial No.:__________

NOTE Readings are recorded every 24 h or once for every shorter period, if so divided.
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Ambient conditions at start

Ambient temperature Ambient relative 
humidity

Ambient atmospheric 
 pressure

Time

°C % MPa (bar)

Date Time Observer Up

stream

pressure

Down

stream 
pres-
sure

Up

stream

temp

Actual

flowrate

Meter

read-
ing

Flow cycle times - s Total 
volume dis-

charged

Total 
no. of 
flow 

cycles

MPa (bar) MPa 
(bar)

°C m3/h m3 rise on fall off m3

Totals at end of test =

Theoretical total  a =

a Minimum theoretical volume passed by meters during the test is 0.5 × Q1 × 50000 × 32 / 3600 expressed in m3. Minimum 
number of test cycles during the test = 50000.

Ambient	conditions	at	finish

Ambient temperature Ambient relative 
humidity

Ambient atmospheric pres-
sure

Time

°C % MPa (bar)

Comments:

Observer: _____________________ Date: _________________________

Errors	(of	indication)	measured	after	the	discontinuous	flow	test
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Meter serial No.:__________

Actual

flowrate

Working

pressure

Working

temp

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa Curve

variation

error  b

MPE

(of curve

variation

error)  c

Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  Ēm(B) - Ēm(A)  

m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % % % %

— —

d — —

Ēm2

Ēm3

Ēm(B)

Comments:

a For MPE values refer to ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2. For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML 
R 49-2:2013, 7.4.5.
b  Ēm(A) is the Mean intrinsic error (of indication). See test report 5.3. Ēm(B) is the mean error (of indication) measured 
after this discontinuous flow test (= either Ēm2 or Ēm3).
c For MPE values and acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.11.3.4.
d Perform third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML  
R 49-2:2013, 7.4.5).

4.5.11	 Static	magnetic	field	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.12,	8.16)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg::
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 1): _____ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Application 
conditions

Nominal 
flow rate

Actual 
flow rate

Initial 
supply 

pressure

Initial inlet 
water tempera-

ture

Initial 
reading

Vi(i)

Final 
reading

Vi(f)

Indicated 
volume

Vi

Actual 
volume

Va

Meter 
error

Em

MPEa

 m3/h m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

Location 1 Q3

Location 2 
(optional)

Q3

Location 3 
(optional)

Q3

Comments: Note location of magnet
a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly, the MPE shall be defined 
by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.5.12		Tests	on	ancillary	devices	of	a	water	meter	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	7.13)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 3): ______ Location of indicating device (see Requirement 4):____

Actual

flowrate

Initial

supply

pressure

Water

temp.

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa

Q ( )  Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

b

Ēm2

Ēm3

 Standard 
deviation

MPE/3a

 % %

s  c d   

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly the MPE shall be defined 
by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4). For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 7.4.5.
b Perform third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 
7.4.5).
c Calculate standard deviation if Q = Q1, Q2 or Q3 (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.5)
d Standard deviation of three measurements of the error (of indication) taken at the same nominal flowrate

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 3): ______ Location of indicating device (see Requirement 4):____

Actual

flowrate

Initial

supply

pressure

Water

temp.

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa

Q ( )  Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

b

Ēm2

Ēm3

 Standard 
deviation

MPE/3a

% %

s  c d   

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly the MPE shall be defined 
by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4). For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 7.4.5.
b Perform third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 
7.4.5).
c Calculate standard deviation if Q = Q1, Q2 or Q3 (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.5)
d Standard deviation of three measurements of the error (of indication) taken at the same nominal flowrate.

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 3): ____ Location of indicating device (see Requirement 4):___

Actual

flowrate

Initial

supply

pressure

Water

temp.

Initial

reading

Final

reading

Indicated

volume

Actual

volume

Meter

error

MPEa

Q ( )  Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  

m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

b

Ēm2

Ēm3

 Standard 
deviation

MPE/3a

 % %

s  c d   

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable sub-assembly the MPE shall be defined 
by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4). For acceptance criteria refer to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 7.4.5.
b Perform third test if Q = Q1, Q2 or Q3 or if the first or second test is outside the MPE (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 
7.4.5).
c Calculate standard deviation if Q = Q1, Q2 or Q3 (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.5)
d Standard deviation of three measurements of the error (of indication) taken at the same nominal flowrate.

Requirements

Requirement 1: Tables for each flow rate according to ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.4 
shall be added.

Requirement 2: Tables for each orientation, which shall be as specified in 
ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 7.4.2.2.7.5 shall be provided for meters not marked either ‘H’ or ‘V’.

Requirement 3: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 4: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

Comments:

4.6	 Type	evaluation	tests	(for	electronic	water	meters	and	mechanical	water	meters	
with electronic components)

4.6.1	 Dry	heat	(non‑condensing)	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.2)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    
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Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Application 
conditions

Actual or 
simulated 
flow rate

Working 
pressurea

pw

Working tem-
peraturea

Tw

Initial 
reading

Vi(i)

Final 
reading

Vi(j)

Indicated 
volume

Vi

Actual 
volume

Va

Meter 
error

Em

MPEb

 m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % %
20 °C
55 °C
20 °C
Comments:
a Temperature and pressure shall be recorded using a data-logging device to ensure conformity with the relevant 
IEC standard.
b For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-
1:2013, 4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the 
MPE shall be defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.2	 Cold	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.3)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    
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Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Environmental class:__________

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Application 
conditions

Actual or 
simulated 
flow rate

Working pressurea Working temperaturea Initial 
read-

ing

Final 
read-

ing

Indicated 
volume

Actual 
volume

Meter 
error

MPEb

  pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  

 m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

20 °C

+5 °C or 
−25 °C

20 °C

Comments:
a Temperature and pressure shall be recorded using a data-logging device to ensure conformity with the relevant IEC 
standard.
b For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 
or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the MPE shall be defined by 
the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.3	 Damp	heat,	cyclic	(condensing)	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.4)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    
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Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Environmental class:__________

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Application  
conditions

Actual or  
simulated  
flow rate

Working  
pres-
sure

Working  
tempera-

turea

Initial  
reading

Final  
read-

ing

Indi-
cated  
vol-
ume

Actual  
vol-
ume

Meter  
error

MPEb Fault Signifi-
cant  
fault

EUT  
function-

ing  
correctly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

 m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

Reference conditions 
1) Before cycling — — — —

Precondition meter.

Apply damp heat cycles (duration 24 h), two cycles between 25 °C and 40 °C (environmental class B) or 55 °C (environmental classes O 
and M).

2) After cycling yes no

Comments:

a Temperature and pressure shall be recorded using a data-logging device to ensure conformity with the relevant IEC 
standard.
b For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.
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4.6.4	 Power	supply	variation	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.5)

4.6.4.1 General

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric

Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:

Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:

Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:

Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:

Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:

Describe flow straightener installation if used:

4.6.4.2	 Meters	powered	by	direct	AC	(single	phase)	or	AC/DC	converters,	mains	power	supply	
(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.5.2)

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Application 
conditions 

(single volt-
age)

Ui Actual or simulated 
flow rate

Working pressure

pw

Working 
temperature

Tw

Initial 
read-

ing

Vi(i)

Final 
read-

ing

Vi(j)

Indicated 
volume

Vi

Actual 
volume

Va

Meter 
error

Em

MPEa

 V m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

Unom + 
10 %

fnom + 2 %

Unom − 
15 %

fnom − 2 %

Comments:
a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 
or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the MPE shall be defined by 
the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R49-2:2013, 9.4). 

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.
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Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.4.3	 Meters	powered	by	primary	batteries	or	by	external	DC	voltage	
(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.5.3)

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Application con-
ditions (single 

voltage)

Ui Actual or 
simulated 
flow rate

Working 
pressure

pw

Working tem-
perature

Tw

Initial 
reading

Vi(i)

Final 
reading

Vi(j)

Indicated 
volume

Vi

Actual 
volume

Va

Meter 
error

Em

MPEa

 V m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % %

Umax

Umin

Comments:
a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-
1:2013, 4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the 
MPE shall be defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.5	 Vibration	(random)	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.6)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Environmental class:__________

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 1): ___Location of indicating device (see Requirement 2):____

Application  
conditions

Actual or  
simulated  
flow rate

Working  
pressure

Working  
tempera-

ture

Initial  
read-

ing

Final  
read-

ing

Indi-
cated  

volume

Actual  
vol-
ume

Meter  
error

MPEa Fault Sig-
nifi-
cant  
fault

EUT  
function-

ing  
correctly

Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

 

m3/h MPa (bar) °C m3 m3 m3 m3 % % % %

Reference condi-
tions 
1) Before vibra-
tions

— — — —

Apply random vibrations to the EUT, over the frequency range 10 Hz to 150 Hz, in three mutually perpendicular axes, for a period of at 
least 2 min per axis. Total RMS level: 7 m.s−2. ASD level at 10 Hz to 20 Hz = 1 m2.s−3 and at 20 Hz to 150 Hz = −3 dB/octave.

2) After vibrations yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.6	 Mechanical	shock	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.7)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Environmental class:__________

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Application 
conditions

Actual or 
simulated 
flow rate

Working 
pressure

Working 
tempera-

ture

Initial 
read-

ing

Final 
read-

ing

Indicated 
volume

Actual 
volume

Meter 
error

MPEa Fault Sig-
nificant 

fault

EUT func-
tioning 

correctly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

  m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

Reference condi-
tions

1) Before shock — — — —

Place the EUT on a rigid level surface in its normal position of use and tilted towards one bottom edge until the opposite edge of the EUT 
is 50 mm above the rigid surface. The angle made by the bottom of the EUT and the test surface shall not exceed 30°. Allow the EUT to 
drop freely on to the rigid surface. Repeat the test for each bottom edge of the EUT.

2) After shock yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.7 AC mains voltage dips, short interruptions and voltage variations 
(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.8)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meters	powered	by	direct	AC	(single‑phase)	mains	power	supply

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Application  
conditions

Actual or  
simulated  
flow rate

Working  
pressure

Working  
tempera-

ture

Initial  
read-

ing

Final  
reading

Indi-
cated  

volume

Actual  
volume

Meter  
error

MPEa Fault Signifi-
cant  

faultb

EUT  
function-

ing  
correctly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

 m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

Reference condi-
tions 
1) Before voltage 
reductions

No voltage reductions.

— — — —

2) During voltage 
reduction

Voltage interruptions and reductions as in ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.8.

yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.8	 Bursts	on	signal	lines	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.9)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meters	 containing	 electronics	 and	provided	with	 I/O	and	 communication	ports	 (including	 its	
external cables)

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Application  
conditions

Actual or  
simu-
lated  

flow rate

Working  
pressure

Working  
tempera-

ture

Initial  
read-

ing

Final  
read-

ing

Indi-
cated  

volume

Actual  
volume

Meter  
error

MPEa Fault Signifi-
cant  

faultb

EUT  
func-

tioning  
cor-

rectly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

 m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

Reference condi-
tions 
1) Before burst — — — —

Each spike shall have an amplitude (positive or negative) of 0,5 kV for environmental class E1 instruments, or 1 kV for environmental 
class E2 instruments (see ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.3), phased randomly, with a rise time of 5 ns and a half amplitude dura-
tion of 50 ns.

2) After burst yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.9	 Bursts	(transients)	on	AC	and	DC	mains	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.10)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meters	powered	by	direct	AC	(single‑phase)	mains	power	supply

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Appli-
cation  
condi-
tions

Actual 
or  

simu-
lated  
flow 
rate

Work-
ing  

pres-
sure

Work-
ing  

tem-
pera-
ture

Initial  
reading

Final  
read-

ing

Indi-
cated  

volume

Actual  
volume

Meter  
error

MPEa Fault Signifi-
cant  

faultb

EUT  
functioning  

correctly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

 m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

Refer-
ence 
condi-
tions

1) 
Before 
burst

With no significant noise in mains supply.

— — — —

2) After 
burst

Randomly phased bursts (electromagnetic environment, E1 — 1 000 V peak amplitude electromagnetic environment, E2 — 
2 000 V peak amplitude) applied asynchronously in asymmetrical mode (common mode).

yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.10	 Electrostatic	discharge	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.11)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:
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Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Test  
conditions

Actual or  
simulated  
flow rate

Working  
pres-
sure

Working  
tempera-

ture

Initial  
read-

ing

Final  
read-

ing

Indi- 
cated  
vol-
ume

Actual  
vol-
ume

Meter  
error

MPEa Fault  Signi- 
ficant  
faultb

EUT  
func-

tioning  
cor-

rectly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

 m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

Reference conditions (no 
discharges) — — — —

2) Discharge 
pointc

Moded yes no

C A yes no

C A yes no

C A yes no

C A yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of a water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.
c Indicate by drawings if necessary.
d C — contact discharge (6 kV); A — air discharge (8 kV).

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.11	 Radiated	electromagnetic	field	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.12)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    
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Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Test  
conditions

Antenna 
polariza-

tion verti-
cal/ 

horizontal

Actual 
or simu-

lated 
flow 
rate

Work-
ing 

pres-
sure

Work-
ing 

temper-
ature

Initial 
read-

ing

Final 
read-

ing

Indi-
cated 

volume

Actual 
vol-
ume

Meter 
error

MPEa Fault Signifi-
cant 

faultb

EUT  
function-
ing cor-
rectly

   pw Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

  m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

1) Reference 
conditions (no 
disturbance)

V H  — — — —

2) Disturbance    

26–40 MHz V H  yes no

40–60 MHz V H  yes no

60–80 MHz V H  yes no

80–100 MHz V H  yes no

100–120 MHz V H  yes no

120–144 MHz V H  yes no

144–150 MHz V H  yes no

150–160 MHz V H  yes no

160–180 MHz V H  yes no

180–200 MHz V H  yes no

200–250 MHz V H  yes no

250–350 MHz V H  yes no

350–400 MHz V H  yes no

400–435 MHz V H  yes no

435–500 MHz V H  yes no

500–600 MHz V H  yes no

600–700 MHz V H  yes no

700–800 MHz V H  yes no

800–934 MHz V H  yes no

934–1 000 MHz V H  yes no

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.
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Test  
conditions

Antenna 
polariza-

tion verti-
cal/ 

horizontal

Actual 
or simu-

lated 
flow 
rate

Work-
ing 

pres-
sure

Work-
ing 

temper-
ature

Initial 
read-

ing

Final 
read-

ing

Indi-
cated 

volume

Actual 
vol-
ume

Meter 
error

MPEa Fault Signifi-
cant 

faultb

EUT  
function-
ing cor-
rectly

   pw Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

  m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

1 000–1 400 MHz V H  yes no

1 400–2 000 MHz V H  yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.12	 Conducted	electromagnetic	field	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.13)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Test  
conditions

Actual or 
simulated 
flow rate

Working 
pres-
sure

Work-
ing 

temper-
ature

Initial 
reading

Final 
read-

ing

Indi-
cated 

volume

Actual 
vol-
ume

Meter 
error

MPEa Fault Signi- 
ficant 
faultb

EUT  
function-
ing cor-
rectly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(f) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

 m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

1) Reference conditions 
(no disturbance) — — — —

2) Disturbance

0,15–0,30 MHz yes no

0,30–0,57 MHz yes no

0,57–1,1 MHz yes no

1,1–2,2 MHz yes no

2,2–3,9 MHz yes no

3,9–7,5 MHz yes no

7,5–14 MHz yes no

14–30 MHz yes no

30–50 MHz yes no

50–80 MHz yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.13	 Surges	on	signal,	data	and	control	lines	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.14)	(ap-
plicable	only	for	environmental	class	E2)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    
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Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Test  
conditions

Actual 
or simu-

lated 
flow-
rate

Working 
pressure

Working

temp.

Initial 
reading

Final 
reading

Indi-
cated 

volume

Actual 
vol-
ume

Meter 
error

MPEa Fault Sig-
nificant 

faultb

EUT func-
tioning 

correctly

 Q ( ) Pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) 
-Em1)

  

 m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

1) Reference

conditions (no 
surges)

2) Surge Modec

Positive L L yes no 

L L yes no 

L L yes no 

Negative L L yes no 

L L yes no 

L L yes no 

Positive L E yes no 

L E yes no 

L E yes no 

Negative L E yes no 

L E yes no 

L E yes no 

Comments:
a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of the water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.
c L–L — line to line surge; L–E — line to earth surge.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.
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Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.14	 Surges	on	AC	and	DC	mains	power	lines	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.15)	(ap-
plicable	only	for	environmental	class	E2)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Test  
conditions

Actual or 
simulated 
flow rate

Working 
pres-
sure

Working 
temper-

ature

Initial 
reading

Final 
read-

ing

Indi-
cated 
vol-
ume

Actual 
vol-
ume

Meter 
error

MPEa Fault Signi- 
ficant 
faultb

EUT  
function-
ing cor-
rectly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

 m3/h MPa 
(bar)

°C m3 m3 m3 m3 % % % %  

1) Reference conditions 
(no surges) — — — —

2) DC power Modec

Positive L L yes no

L L yes no

L L yes no

Negative L L yes no

L L yes no

L L yes no

Positive L E yes no

L E yes no

L E yes no

Negative L E yes no

L E yes no

L E yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of the water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.
c L–L — line to line surge; L–E — line to earth surge.

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Test  
conditions

Actual 
or 

simu-
lated 
flow 
rate

Working 
pressure

Working 
tem-

perature
Initial 

reading
Final 
read-

ing

Indi-
cated 

volume

Actual 
vol-
ume

Meter 
error MPEa Fault

Signi- 
ficant 
faultb

EUT  
function-
ing cor-
rectly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

 m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % % % %  

1) Reference conditions 
(no surges)

— — — —

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of the water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.
c L–L — line to line surge; L–E — line to earth surge.
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Test  
conditions

Actual 
or 

simu-
lated 
flow 
rate

Working 
pressure

Working 
tem-

perature
Initial 

reading
Final 
read-

ing

Indi-
cated 

volume

Actual 
vol-
ume

Meter 
error MPEa Fault

Signi- 
ficant 
faultb

EUT  
function-
ing cor-
rectly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

 m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % % % %  

AC supply 
voltage

0°

Modec

             

Positive L L yes no

L L yes no

L L yes no

Negative L L yes no

L L yes no

L L yes no

Positive L E yes no

L E yes no

L E yes no

Negative L E yes no

L E yes no

L E yes no

AC supply 
voltage

90°

Modec  

Positive L L yes no

L L yes no

L L yes no

Negative L L yes no

L L yes no

L L yes no

Positive L E yes no

L E yes no

L E yes no

Negative L E yes no

L E yes no

L E yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of the water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.
c L–L — line to line surge; L–E — line to earth surge.

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________
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Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Test conditions Actual or 
simu-
lated 

flow rate

Working 
pressure

Working 
tempera-

ture

Initial 
read-

ing

Final 
read-

ing

Indi-
cated 
vol-
ume

Actual 
vol-
ume

Meter 
error MPEa Fault

Sig-
nifi-
cant 

faultb

EUT  
func-

tioning 
cor-

rectly

 Q( ) pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi Va Em  Em2) − 
Em1)

  

 m3/h MPa(bar) °C m3 m3 m3 m3 % % % %  

1) Reference conditions (no 
surges)

— — — —

AC supply voltage 
180°

Modec
 

Positive L L yes no

L L yes no

L L yes no

Negative L L yes no

L L yes no

L L yes no

Positive L E yes no

L E yes no

L E yes no

Negative L E yes no

L E yes no

L E yes no

AC supply voltage 
270°

Modec  

Positive L L yes no

L L yes no

L L yes no

Negative L L yes no

L L yes no

L L yes no

Positive L E yes no

L E yes no

L E yes no

Negative L E yes no

L E yes no

L E yes no

Comments:

a For a complete water meter this is the maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 
4.2.2 or 4.2.3 according to the accuracy class of the meter. If the EUT is a separable part of the water meter, the MPE shall be 
defined by the manufacturer (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 9.4).
b The significant fault is equal to half the MPE in the upper flow rate zone.
c L–L — line to line surge; L–E — line to earth surge.

Requirements
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Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

4.6.15	 Absence	of	flow	test	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	8.17)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm:
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm:
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or manifold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Application conditions Working 
pressure

Working tem-
perature

Initial 
reading

Final 
reading 

after 
15 min

Indicated 
volume

EUT func-
tioning 

correctly

 pw Tw Vi(i) Vi(j) Vi  
 MPa (bar) °C m3 m3 m3  

Meter filled with water, purg-
ing out all air

yes no

Water fully discharged from 
the meter

yes no

Comments:

The water meter totalization shall not change by more than the value of the verification scale interval 
during each test interval.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.
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5	 Initial	verification	report

5.1 General

The specific format layout for reporting initial verifications and subsequent verifications of water 
meters is left largely to the metrological authorities and the individual organizations carrying out 
verification tests. However, the report (records) shall contain the minimum information detailed in 
ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 7.3 and ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 11.2.2.

In addition to this, any special requirements and/or restrictions for initial verification detailed in the 
type approval certificate for the EUT shall be applied. A record of equipment and instrumentation used 
with calibration details (see Annex B) shall be kept.

The following basic information should also be included in the verification report (record) followed by 
the results of the tests (three examples of how the report may be formatted are given below):

5.2	 Information	concerning	the	EUT	verified

Type approval number of the EUT

Details of the EUT:

Model number:

Accuracy class:

Meter designation/s Q3:

Ratio Q3/Q1:

Maximum pressure loss Δpmax :

Flow rate at Δpmax:

Year of manufacture:

The manufacturer:

Authorized representative:

Address

Testing laboratory:

Authorized representative:

Address

5.3	 Initial	verification	test	report	(ISO	4064‑2:2014|OIML	R	49‑2:2013,	Clause	10)

5.3.1 Example 1: Approved water meter (complete or combined) (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 10.1)
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   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Error (of indication) tests

EUT testing case (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8)
Category for testing (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, <clause 
number>)

a

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/
cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or mani-
fold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:
a Enter clause number according to one of the configuration categories for testing the EUT listed in 
ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8.2 to 8.1.8.5.

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ____ Location of indicating device (see Requirement 2):___

Nominal flow ratea Actual 
flow 
rate

Working 
pressure

Working 
temperature

Initial 
reading

Final 
reading

Indicated 
volume

Actual 
volume

Meter 
errorb

MPEc

 

 Q( )   Vi(i) Vi(f) Vi Va Ec  
m3/h m3/h MPa 

(bar)
°C m3 m3 m3 m3 % %

Q1

Q2

Q3

Comments:
a These flow rates shall be applied unless alternatives are specified in the type approval certificate.
b Calculations for the error (of indication) are described in ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, Annex B.
c The maximum permissible error as defined in ISO 4064-1:2014|OIML R 49-1:2013, 4.2.2 or 4.2.3, according to the 
accuracy class of the meter.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.
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5.3.2 Example 2: Approved calculator (including indicating device) (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-
2:2013, 10.2)

   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Error (of indication) tests

EUT testing case (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8)
Category for testing (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, <clause 
number>)

a

a Enter clause number according to one of the configuration categories for testing the EUT listed in 
ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8.2 to 8.1.8.5.

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Nominal flow ratea Actual 
flow 
rate

Applied 
pulse fre-
quencyb

Initial 
reading

Final 
reading

Total  
pulses 

injectedb

Indicated 
volume

Actual 
volume

Meter 
errorc

MPEd

 Q( )  Vi(i) Vi(f) Tp Vi Va Ec  
m3/h m3/h Hz m3 m3 m3 m3 % %

Q1

Q2

Q3

Comments:
a These flow rates shall be applied unless alternatives are specified in the type approval certificate.
b Other types of output signal may be appropriate according to the design of the water meter.
c Calculations for the error (of indication) are described in ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, Annex B.
d The maximum error (of indication) allowed for the calculator (including indicating device) is given in the type approval 
certificate.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.

5.3.3 Example	 3:	 Approved	 measurement	 transducer	 (including	 flow	 or	 volume	 sensor)	
(ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 10.2)
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   At start At end  

Application No: ______________ Ambient temperature:   °C 

Model: ______________ Ambient relative humidity:   % 

Date: ______________ Ambient atmospheric pressure:   MPa 

Observer: ______________ Time:    

Error (of indication) tests

EUT testing case (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8)
Category for testing (ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, <clause 
number>)

a

Test method: Gravimetric/volumetric
Volume measures/weighbridge used — m3 or kg:
Water conductivity (electromagnetic induction meters only) — S/
cm:
Length of straight pipe before meter (or manifold) — mm
Length of straight pipe after meter (or manifold) — mm
Nominal diameter DN of pipe before and after meter (or mani-
fold) — mm:
Describe flow straightener installation if used:
a Enter clause number according to one of the configuration categories for testing the EUT listed in 
ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, 8.1.8.2 to 8.1.8.5.

Meter serial No.:__________ Orientation (V, H, other):______________

Flow direction (see Requirement 1): ___ Location of indicating device (see Requirement 2):____

Nominal 
flow ratea

Actual 
flow 
rate

Working 
pressure

Working 
tempera-

ture

Initial 
reading

Final 
reading

Total 
output 
pulsesb

Indicated 
volume

Actual 
volume

Meter 
errorc

MPEd

 Q( )   Vi(i) Vi(f) Tp Vi Va Ec  
m3/h m3/h MPa 

(bar)
°C m3 m3 m3 m3 % %

Q1

Q2

Q3

Comments:
a These flow rates shall be applied unless alternatives are specified in the type approval certificate.
b Other types of output signal may be appropriate according to the design of the water meter.
c Calculations for the error (of indication) are described in ISO 4064-2:2014|OIML R 49-2:2013, Annex B.
d The maximum error (of indication) allowed for the measurement transducer (including flow or volume sensor) is given 
in the type approval certificate.

Requirements

Requirement 1: If the flow axis is vertical, the flow direction (from bottom to top or from top to 
bottom) shall be given.

 

© ISO 2014 – All rights reserved 71

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru

http://dx.doi.org/10.3403/BSENISO4064
http://dx.doi.org/10.3403/BSENISO4064
http://dx.doi.org/10.3403/BSENISO4064
http://dx.doi.org/10.3403/BSENISO4064


BS EN ISO 4064-3:2014

 

ISO 4064-3:2014(E)

Requirement 2: If the flow axis is horizontal and the meter has an indicating device which is 
integral with the body of the meter, the location of the indicating device (at the side or at the top of the 
meter) shall be given.
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Annex A 
(normative) 

 
List	of	documents	concerning	the	type	

(ISO	4064‑1:2014|OIML	R	49‑1:2013,	7.2.9)

Document reference Date Brief description
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Annex B 
(normative) 

 
Listing of test equipment used in examinations and tests

Parameter 
measured or 

applied
Instrument 

or equipment Manufacturer Model 
number

Serial 
number

Calibration date Used in test No.
(ISO 4064-2:2014| 
OIML R 49-2:2013, 

subclause)
Last Next

Comments:
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OMEC240/2016
ID intern unic:  369650 
Версия на русском

Fişa actului juridic

Republica Moldova

MINISTERUL ECONOMIEI

ORDIN Nr. 240 
din  28.12.2016 

cu privire la aprobarea Regulamentului general 
de metrologie legală RGML 01:2016 ”Desemnarea 

în cadrul Sistemului Naţional de Metrologie”

Publicat : 31.03.2017 în Monitorul Oficial Nr. 92-102     art Nr : 623 

    În temeiul art. 6 alin. (2) și art. 17 din Legea metrologiei nr. 19 din 4 martie 2016 (Monitorul 
Oficial al Republicii Moldova, 2016, nr.100-105, art.190),

ORDON:
1. Se aprobă Regulamentul general de metrologie legală RGML 01:2016 ”Desemnarea în

cadrul Sistemului Naţional de Metrologie”, conform anexei.
2. Se abrogă alineatul 1 pct. 1 din Ordinul Ministerului Economiei nr. 114 din 2 iulie 2012

(Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2012, nr.237-241, art.1377). 
3. Se abrogă Regulamentul general de metrologie legală RGML 01:2012 ”Sistemul naţional de

metrologie. Desemnarea în cadrul Sistemului Naţional de Metrologie” aprobat prin Ordinul 
Ministerului Economiei nr. 114 din 2 iulie 2012.

4. A publica prezentul ordin în Monitorul Oficial al Republicii Moldova şi pe pagina web a
Ministerului Economiei.

5. A transmite prezentul ordin Institutului Naţional de Metrologie pentru plasarea pe pagina
web şi publicarea în revista “Metrologie”.

    VICEPRIM-MINISTRU,
    MINISTRUL ECONOMIEI       Octavian CALMÎC

    Nr. 240. Chişinău, 28 decembrie 2016.

Anexă 
la Ordinul nr. 240  din  28.12.2016

REGULAMENT GENERAL DE METROLOGIE LEGALĂ RGML 01:2016 
Desemnarea în cadrul Sistemului Naţional de Metrologie 

1. Obiect şi domeniu de aplicare
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    Conform art. 12 din Legea metrologiei nr. 19 din 04.03.2016, măsurările efectuate în 
domeniile de interes public care supun controlului metrologic legal se efectuează, conform 
procedurilor de măsurare legale, de către autorităţi abilitate prin lege cu dreptul efectuării acestor 
măsurări cu mijloace de măsurare adecvate şi verificate metrologic sau etalonate. Aceste 
măsurări pot fi efectuate şi de către persoanele juridice desemnate de autoritatea centrală de 
metrologie conform prevederilor legii menționate.
    În conformitate cu art. 17 din Legea metrologiei nr. 19 din 04.03.2016, persoanele juridice 
care efectuează verificări metrologice ale mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic 
legal prin verificare metrologicǎ sau care efectuează măsurări în domeniile de interes public 
specificate la art.12 alin.(1) al aceleiași legi, înainte de a desfăşura aceste activităţi, sînt obligate 
să obţină desemnarea de la Autoritatea Centrală de Metrologie – Ministerul Economiei, conform 
documentelor normative aplicabile.
    Prezentul regulament nu se aplică măsurărilor efectuate cu utilizarea mijloacelor de măsurare 
ce nu se supun controlului metrologic legal.
    Prezentul regulament stabileşte modul de desemnare a persoanelor juridice (solicitanți) în 
domeniul metrologiei legale, pentru activitățile sus-menționate.
    Regulamentul reprezintă revizuirea Regulamentului general de metrologie legală RGML 
01:2012 “Sistemul naţional de metrologie. Desemnarea în cadrul Sistemului Naţional de 
Metrologie” pe care îl înlocuiește. 

2. Referinţe 
    Legea  metrologiei nr.19 din 4 martie 2016 (Monitorul Oficial, 2016, nr.100-105, art.190).
    Legea nr. 235 din 1 decembrie 2011 privind activităţile de acreditare şi evaluare a 
conformităţii (Monitorul Oficial, 2012,  nr. 46-47, art. 136).
    3. Generalităţi 
    1) Realizarea politicii unice în ţară în domeniul desemnării este de competenţa Autorităţii 
Centrale de Metrologie, organ central de specialitate al administraţiei publice responsabil de 
infrastructura calităţii. 
    2) Scopul desemnării este ridicarea nivelului de protejare a cetăţenilor şi economiei naţionale 
de urmările nocive ale măsurărilor incorecte. 
    3) În cadrul Sistemului Naţional de Metrologie se desemnează persoane juridice cu sediul în 
Republica Moldova pentru efectuarea următoarelor activităţi de metrologie legală: 
    - verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal, 
    - efectuarea măsurărilor în domeniile de interes public specificate la art.12 alin.(1) din Legea 
metrologiei. 
    4) Desemnarea se efectuează în scopul confirmării oficiale a competenţei solicitantului pentru 
efectuarea activităţilor metrologice prevăzute de lege. 
    4. Termeni şi definiţii 
    În acest regulament se utilizează termeni şi definiţii din Legea metrologiei nr.19 din 4 martie 
2016. 

5. Cerinţe pentru desemnarea persoanelor juridice în domeniul metrologiei legale
    Persoanele juridice care solicită să fie desemnate pentru efectuarea verificării metrologice a 
mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal  şi/sau pentru efectuarea măsurărilor 
din domeniile de interes public trebuie să îndeplinească următoarele cerinţe: 
    1) să confirme documental deţinerea cu drept de proprietate sau cu drept de folosinţă şi 
posesie a etaloanelor, instalaţiilor şi mijloacelor de măsurare adecvate domeniului de activitate 
solicitat, cu certificate de etalonare și/sau buletine de verificare metrologică valabile 
corespunzătoare; 
    2) să implementeze şi să menţină un sistem de management documentat care corespunde 
domeniului solicitat de desemnare; 
    3) să dețină cu drept de proprietate sau cu drept de arendă, confirmat documentar, încăperi de 
lucru pentru efectuarea verificarii metrologice a mijloacelor de măsurare supuse controlului 
metrologic legal şi/sau pentru efectuarea măsurărilor din domeniile de interes public; 
    4) să dispună de un fond de documente normative actualizate, care acoperă domeniul solicitat 
de desemnare; 
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    5) să deţină poliţa de asigurare de răspundere civilă; 
    6) să posede statut de persoană juridică cu sediul în Republica Moldova; 
    7) să deţină certificat de acreditare eliberat de Centrul Naţional de Acreditare pentru domeniul 
de desemnare solicitat; 
    8) să dispună de un număr suficient de personal cu competenţa și abilitățile necesare pentru 
efectuarea activiților specificate la pct. 1:
    a) verificatorul metrolog trebuie să corespundă următoarelor criterii:
    - să deţină diplomă de absolvire a unei specialităţi cu profil tehnic din cadrul instituţiilor de 
învăţămînt superior şi/sau mediu de specialitate;
    - să deţină document de absolvire a cursurilor de instruire teoretică şi practică pentru fiecare 
domeniu de măsurare şi cursului de metrologie legală eliberate de instituţii, organizaţii 
publice/private autorizate provizoriu sau acreditate din ţară sau din statele cu care există acorduri 
de colaborare;
    - să posede experienţă, de cel puţin 6 luni, pentru fiecare domeniu de măsurare inclusiv pentru 
sortimentele mijloacelor de măsurare care vor fi supuse verificării metrologice de către acesta, 
fiind supervizat, în această perioadă, de un verificator metrolog care are deja un stagiu de lucru 
mai mare de 1 an, în domeniul respectiv.
    b) personalul care efectuiază măsurări în domeniile de interes public trebuie să confirme 
documental instruirile urmate și să demonstreze cunoștințele necesare deținute. 
    Desemnarea se acordă în baza evaluării realizate de către Centrul Naţional de Acreditare în 
condiţiile Legii nr.235 din 1 decembrie 2011 privind activităţile de acreditare şi evaluare a 
conformităţii, confirmate prin certificatul de acreditare şi anexa la acest certificat.

6. Desemnarea/redesemnarea persoanelor juridice în domeniul metrologiei legale
    1) În scopul desemnării pentru efectuarea verificării metrologice a mijloacelor de măsurare 
supuse controlului metrologic legal sau pentru efectuarea măsurărilor din domeniile de interes 
public, solicitantul prezintă la Autoritatea Centrală de Metrologie o cerere (forma de prezentare a 
cererii, conform anexei A) la care anexează: 
    a) fişa tehnică a entităţii ce solicită efectuarea activității de metrologie legală, conform anexei 
G;
    b) copia de pe certificatul de acreditare cu anexa la acesta, eliberat pentru sarcinile specifice; 
    c) copia de pe manualul calității;
    d) copia de pe poliţa de asigurare de răspundere civilă pentru prejudiciile aduse clientului în 
urma prestării serviciilor.
    2) Cererea poate fi depusă pe suport de hîrtie la sediul Ministerului Economiei sau transmisă 
prin intermediul poştei electronice mineconcom@mec.gov.md, cu anexarea documentelor 
necesare. În al doilea caz cererea accesată de pe site-ul oficial al Ministerului Economiei 
(mec.gov.md/ro/content/desemnarea-domeniul-metrologiei) va fi completată şi scanată în format 
pdf sau jpg cu documentele necesare, iar solicitanţii vor primi un mesaj de confirmare pe e-mail 
referitor la recepţionarea setului de documente şi iniţierea procesului de examinare a acestuia.
    3) Documentele prezentate se supun expertizei de către Autoritatea Centrală de Metrologie în 
scopul determinării corespunderii acestora criteriilor menţionate în capitolul 5 şi stabilirii 
domeniului de desemnare. Termenul de executare a expertizei – 10 zile. 
    4) În baza expertizei documentelor prezentate, Autoritatea Centrală de Metrologie emite 
raportul de expertiză (Anexa H) cu privire la desemnarea/redesemnarea sau extinderea/reducerea 
domeniului de desemnare solicitat pentru activitatea solicitată (verificarea metrologică a 
mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal/efectuarea măsurărilor din 
domeniile de interes public, conform solicitării). 
    5) Decizia referitor la desemnare/redesemnare sau extinderea/reducerea domeniului de 
desemnare a activităţii solicitate ţine de Autoritatea Centrală de Metrologie la recomandarea 
Consiliului Naţional de Metrologie şi se ia în termen de 30 de zile de la depunerea cererii cu 
anexele menţionate. 
    6) În cazul rezultatelor pozitive Autoritatea Centrală de Metrologie emite ordin privind 
desemnarea/redesemnarea sau extinderea/reducerea domeniului de desemnare a activităţii 
solicitate şi îi eliberează solicitantului certificatul de desemnare, cu anexa respectivă, sau, în 
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cazul extinderii/reducerii domeniului de desemnare, se eliberează o altă anexă modificată. 
    7) Certificatul de desemnare este însoţit de anexa cu domeniul de desemnare. 
    a) Forma de prezentare a certificatului de desemnare: 
    - pentru verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal, 
conform anexei B; 
    - pentru efectuarea măsurărilor din domeniile de interes public, conform anexei C. 
    b) Forma de prezentare a domeniului de desemnare: 
    - pentru verificare metrologică a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal, 
conform anexei D; 
    - pentru efectuarea măsurărilor din domeniile de interes public, conform anexei E. 
    8) Certificatul de desemnare se eliberează pe un termen nu mai mare de termenul de 
valabilitate a certificatului de acreditare. 
    9) În cazul deciziei negative, Autoritatea Centrală de Metrologie informează în scris 
solicitantul despre decizia respectivă nu mai tîrziu de 30 de zile de la data depunerii cererii, cu 
motivarea refuzului de desemnare. 
    10) Extinderea domeniului de desemnare a solicitantului. 
    a) Solicitantul desemnat poate să solicite extinderea domeniului de desemnare, înaintînd 
Autorităţii Centrale de Metrologie o cerere însoţită de următoarele documente: 
    - domeniul suplimentar de desemnare (conform anexei D sau anexei E); 
    - supliment la Fişa tehnică (conform anexei G). 
    - copia de pe Certificatul de acreditare și anexa cu domeniul de acreditare extins. 
    Desemnarea pentru un domeniu solicitat suplimentar se efectuează conform prevederilor pct.6, 
subpct. 2) – 5), după un program complet. 
    b) În cazul recomandărilor pozitive ale Consiliului Naţional de Metrologie, Autoritatea 
Centrală de Metrologie emite ordin referitor la extinderea domeniului de desemnare şi eliberează 
anexa modificată la certificatul de desemnare prin care se confirmă extinderea domeniului de 
desemnare. Termenul de valabilitate a domeniului extins în domeniul de desemnare este identic 
cu termenul de valabilitate a certificatului de desemnare. 
    11) Redesemnarea (prelungirea desemnării). 
    a) Pentru prelungire, cu trei luni înainte de expirarea termenului de valabilitate a certificatului 
de desemnare, solicitantul înaintează Autorităţii Centrale de Metrologie cererea la care, în cazul 
că au intervenit modificări în domeniul de activitate din momentul desemnării precedente, 
anexează dosarul cu documentele menţionate în pct.6, subpct.1. 
    b) Pentru prelungirea desemnării solicitantul prezintă certificatul de acreditare valabil în 
termen eliberat de către Centrul Naţional de Acreditare. 
    c) Autoritatea Centrală de Metrologie efectuează prelungirea desemnării, prin eliberarea unui 
nou certificat de desemnare solicitantului conform prevederilor pct.6, subpct. 2) – 5), după un 
program complet, efectuînd expertiza documentelor prezentate şi examinînd rezultatele 
supravegherii entităţilor desemnate pentru activitatea de verificare metrologică a mijloacelor de 
măsurare supuse controlului metrologic legal sau pentru efectuarea măsurărilor din domeniile de 
interes public. 
    d) Pentru întreaga perioadă de valabilitate a certificatului de desemnare, în activitatea sa 
entitatea trebuie: 
    -  să menţină îndeplinirea cerinţelor care au stat la baza acordării certificatului de desemnare; 
    - să emită documentele ce raportează rezultatele măsurărilor (pentru verificarea metrologică - 
buletine de verificare metrologică sau buletine de inutilizabilitate) în conformitate cu 
documentele normative din domeniul metrologiei; 
    - să întocmească următoarele documente de evidenţă privind mijloacele de măsurare verificate 
metrologic: registrul de evidenţă a buletinelor de verificare metrologică și a buletinelor de 
inutilizabilitate, care să conţină cel puţin denumirea mijlocului de măsurare, tipul, producătorul, 
precum şi deţinătorul acestui mijloc de măsurare, seria, numărul şi data buletinului de verificare 
metrologică; 
    - să aplice marcaje de verificare metrologică în conformitate cu prevederile legale, de către 
verificatori metrologi; 
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    - să confirme corectitudinea măsurărilor efectuate prin participarea la intercomparări şi 
prezentarea la necesitate a rezultatelor obţinute. 
    e) Reclamaţiile referitor la desemnarea entităţilor pentru activitatea de metrologie legală se 
depun către Autoritatea Centrală de Metrologie, care le supune examinării în termen de 30 de 
zile de la data înregistrării acestora. 
Rezultatul examinării reclamaţiei se aduce la cunoştinţa reclamantului în scris. 
    7. Modul de înregistrare a certificatelor de desemnare 
    1) Înregistrarea entităţilor desemnate se efectuează în “Registrul entităţilor desemnate în 
SNM” (“Registrul...”) în baza ordinului Autorităţii Centrale de Metrologie. 
    2) În decursul a cel mult 5 zile din ziua adoptării deciziei de desemnare se efectuează 
înregistrarea în “Registrul...”, forma căruia este conform anexei F. 
    3) Fiecărei entităţi desemnate i se atribuie indicativul, care constă din abrevierea SNM MD 
(Sistemul Naţional de Metrologie, Republica Moldova), interval urmat de numărul curent de 
înregistrare din trei cifre, bară, numărul dosarului din trei cifre, două puncte şi anul desemnării 
entităţii. 
    Exemplu
    SNM MD XXX/XXX:2009 
    4) În ordinul pentru desemnare va fi stabilit și indicativul laboratorului, notat cu o majusculă a 
alfabetului latin (de exemplu ”A”; ”B”; ”C” etc.), ce urmează a fi inclus în marcajele metrologice 
aplicate de entitatea desemnată.
    8. Modul de restrângere a domeniului de desemnare, suspendare sau retragere a certificatelor 
de desemnare
    Autoritatea Centrală de Metrologie restrânge domeniul de desemnare, suspendă valabilitatea și 
retrage certificatul de desemnare.
    1) Autoritatea Centrală de Metrologie restrânge domeniul de desemnare în următoarele cazuri: 
    a) la solicitarea titularului certificatului de desemnare; 
    b) dacă a fost adoptată de către Centrul Naţional de Acreditare decizia de restrângere a 
domeniului de acreditare;
    c) modificarea legislației cu privire la mijloacele de măsurare supuse controlului metrologic 
legal prin verificare metrologicǎ sau cu privire la măsurările din domeniile de interes public 
specificate la art.12 alin.(1) al Legii metrologiei nr. 19 din 4 martie 2016. 
    Restrângerea domeniului de desemnare se efectuează prin emiterea de către Autoritatea 
Centrală de Metrologie a anexei modificate la Certificatul de desemnare cu domeniul nou de 
desemnare. 
    2) Suspendarea certificatului de desemnare are drept urmare încetarea executării activităţilor 
metrologice indicate în domeniul de desemnare pe perioada de suspendare. 
    3) Autoritatea Centrală de Metrologie suspendă valabilitatea certificatului de desemnare în 
următoarele cazuri: 
    a) la solicitarea titularului certificatului de desemnare; 
    b) dacă a fost adoptată de către Centrul Naţional de Acreditare decizia de suspendare a 
certificatului de acreditare. 
    c) dacă prin decizia Autorității Centrale de Metrologie, s-a constatat utilizarea abuzivă a 
statutului de persoană juridică desemnată, cu încălcarea de către titularul certificatului de 
desemnare, a cerinţelor şi regulilor Sistemului Naţional de Metrologie în baza cărora a fost 
acordată desemnarea, precum şi depistarea de neconformităţi care afectează integral desemnarea; 
    d) dacă nu au fost înlăturate neconformităţile de către titularul certificatului de desemnare, în 
termen de 30 zile. 
    4) Autoritatea Centrală de Metrologie retrage certificatul de desemnare în următoarele cazuri: 
    a) la solicitarea titularului certificatului de desemnare; 
    b) încheierea activităţii titularului certificatului de desemnare; 
    c) suspendarea de către titularul certificatului de desemnare a activităţii sale pentru o perioadă 
ce depăşeşte 30 de zile calendaristice, confirmată printr-un document oficial; 
    d) nesoluţionarea de către titularul certificatului de desemnare, în termen de 30 de zile 
calendaristice, a neconformităţilor ce au adus la suspendarea desemnării; 
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    e) dacă prin decizia Autorității Centrale de Metrologie, s-a constatat utilizarea abuzivă a 
statutului de persoană juridică desemnată, cu încălcarea de către titularul certificatului de 
desemnare, a cerinţelor şi regulilor Sistemului Naţional de Metrologie în baza cărora a fost 
acordată desemnarea, precum şi depistarea de neconformităţi care afectează integral desemnarea; 
    f) dacă a fost adoptată de către Centrul Naţional de Acreditare decizia de retragere a 
certificatului de acreditare; 
    g) decizia de radiere a titularului certificatului de desemnare din Registrul de stat al 
persoanelor juridice şi din Registrul întreprinzătorilor individuali; 
    h) depistarea unor date neautentice introduse intenţionat în documentele prezentate autorităţii 
emitente şi a unor neconformităţi care afectează integral activitatea desfăşurată, inclusiv 
nerespectarea prevederilor sistemului de management documentat, nerespectarea condiţiilor de 
mediu, întocmirea incorectă a documentelor de evidenţă pentru mijloacele de măsurare verificate 
metrologic sau pentru măsurările efectuate în domenii de interes public; 
    i) constatarea transmiterii certificatului de desemnare sau a copiei de pe el de către o altă 
persoană pentru a desfăşura genul de activitate respectiv;
    k) modificarea legislației cu privire la mijloacele de măsurare supuse controlului metrologic 
legal prin verificare metrologicǎ sau cu privire la măsurările din domeniile de interes public 
specificate la art.12 alin.(1) al Legii metrologiei nr. 19 din 04.03.2016. 
    5) Retragerea certificatului de desemnare are drept urmare încetarea executării lucrărilor de 
metrologie legală indicate în domeniul de desemnare. 
    6) Suspendarea și reluarea valabilităţii certificatului de desemnare sau retragerea certificatului 
de desemnare se efectuează de către Autoritatea Centrală de Metrologie în conformitate cu 
prevederile Legii nr.235 din 20 iulie 2006 cu privire la principiile de bază de reglementare a 
activităţii de întreprinzător, prin emiterea ordinului respectiv în baza hotărîrii instanţei de 
judecată, cu excepția cazului cînd suspendarea sau retragerea certificatului de desemnare este 
solicitată de titularul acestuia sau există decizia respectivă adoptată de către Centrul Naţional de 
Acreditare. 
    7) În cazul înlăturării în termen de 30 zile a neconformităţilor depistate, suspendarea poate fi 
ridicată (retrasă). Suspendarea certificatului se consideră ridicată după adoptarea deciziei 
corespunzătoare de către instanţa de judecată, fapt despre care Autoritatea Centrală de 
Metrologie informează în scris titularul certificatului de desemnare, nu mai tîrziu de 3 zile din 
ziua primirii de către Autoritatea Centrală de Metrologie a acestei decizii şi publicarea 
informaţiei despre acest fapt pe pagina WEB a Ministerului Economiei. 
    8) În cazul în care suspendarea nu a fost ridicată în termen de 30 de zile, Autoritatea Centrală 
de Metrologie informează instanţa de judecată în scopul emiterii hotărîrii judecătoreşti pentru 
retragerea certificatului de desemnare. 
    9) În cazul adoptării deciziei privind retragerea certificatului de desemnare, extinderea sau 
restrângerea domeniului de desemnare a entităţii desemnate, în termen de 3 zile, în “Registrul ...” 
se introduc modificările respective. 
    10) Indicativul entităţii desemnate excluse din “Registrul ...” nu se atribuie altor entităţi 
desemnate. 
    11) Setul de documente al entităţii desemnate, excluse din “Registrul...”, trebuie să fie păstrat 
în arhiva “Registrului” în decurs de cinci ani. 
    12) Titularul certificatului de desemnare este obligat, în termen de 10 zile lucrătoare de la data 
comunicării deciziei de retragere a certificatului de desemnare, să depună la Autoritatea Centrală 
de Metrologie originalul certificatului de desemnare.

9. Supravegherea entităţilor desemnate 
    Controlul respectării cerinţelor documentelor normative din domeniul metrologiei de către 
persoanele juridice desemnate se efectuează de Centrul Național de Acreditare conform regulilor 
și procedurilor de acreditare, pe durata termenului valabilitate a certificatului de desemnare, în 
procesul evaluării periodice a titularilor certificatelor. Informaţia referitor la rezultatele 
evaluărilor se prezintă către Autoritatea Centrală de Metrologie. 
    Autoritatea Centrală de Metrologie poate solicita efectuarea de către Centrul Național de 
Acreditare a evaluărilor extraordinare în cazul:
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1) reclamațiilor la adresa titularilor certificatelor de desemnare;
2) constatărilor Agenției pentru Protecția Consumatorilor referitor la încălcările de către

titularii certificatelor de desemnare, a cerinţelor documentelor normative corespunzătoare, 
depistate în cadrul supravegherii metrologice;

3) schimbările semnificative ale condițiilor în care a fost acordată desemnarea, declarate de
titularii certificatelor de desemnare.

10. Prevederi finale
Pentru desfăşurarea legală a activităţilor de verificare metrologică a mijloacelor de măsurare

supuse controlului metrologic legal sau a activităţii de măsurări din domeniile de interes public 
entităţile trebuie să deţină certificate de desemnare eliberate de Autoritatea Centrală de 
Metrologie. 

1) Entităţile care deţin certificate de desemnare au dreptul să facă referinţă la acestea în
documentele şi publicaţiile lor. 

2) Entităţile comunică Autorităţii Centrale de Metrologie, în termen de 15 zile calendaristice,
orice modificări ale condiţiilor pe baza cărora au fost acordate certificatele de desemnare. 

3) Autoritatea Centrală de Metrologie nu îşi asumă responsabilitatea pentru documentele care
nu respectă cerinţele legale, eliberate de entităţile desemnate, responsabilitatea revenind în 
întregime acestora. Documentele emise în astfel de situaţii se anulează conform condiţiilor legii 
de către entitatea emitentă, iar originalele documentelor emise se prezintă la Autoritatea Centrală 
de Metrologie. 

4) Autoritatea Centrală de Metrologie asigură transparenţa activităţilor entităţilor desemnate în
domeniul metrologiei legale prin: 

a) actualizarea trimestrială a listei entităţilor desemnate şi plasarea acestei informaţii pe pagina
web a Ministerului Economiei; 

b) anual, prezentarea spre publicare a listei entităţilor desemnate în publicaţia periodică revista
“Metrologie”. 
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Anexa A  
 
   

Forma de prezentare a cererii pentru desemnare  
  
  

Conducătorului _______________________________ 
(denumirea Autorităţii Centrale de Metrologie) 

_______________________________ 
(prenumele, numele) 

_______________________________ 
(adresa) 

_______________________________ 
  

CERERE  
  
Prin prezenta, solicităm desemnarea ___________________________________________________________ 
  

______________________________________________________________________________________________  
(denumirea solicitantului şi a organizaţiei, din componenţa parte) 

  
în Sistemul Naţional de Metrologie şi eliberarea certificatului de desemnare pentru  
______________________________________________________________________________________________  

(denumirea genului de activitate)  
______________________________________________________________________________________________ 

  
Prin prezenta, declar pe propria răspundere că documentele anexate la prezenta cerere sînt copii conforme cu 

originalul său.  
   
Anexă:  
setul de documente prezentate pentru desemnare conform RGML 01:2016, punctul 6.  
   
a) fişa tehnică a entităţii ce solicită efectuarea activității de metrologie legală, conform anexei G; 
b) copia de pe certificatul de acreditare cu anexa la acesta, eliberat pentru sarcinile specifice;  
c) copia de pe manualul calității; 
d) copia de pe poliţa de asigurare de răspundere civilă pentru prejudiciile aduse clientului  în rezultatul prestării 

serviciilor. 

   
 

Conducătorul organizaţiei solicitante  
  
  
L.Ş. 

____________________ ____________________ 
(semnătura)__________                 _ (prenumele, numele) 
  

Data  ______  ____________________________ 
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Anexa B 

 
 

Forma de prezentare a certificatului de desemnare pentru verificarea 
metrologică a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal 

   
Stema de Stat 

a Republicii Moldova 
   
   

GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA 
   

______________________________________________________________________ 
(denumirea Autorităţii Centrale de Metrologie) 

 
 

CERTIFICAT DE DESEMNARE 
  

 
Nr. __________ 

 

Data înregistrării ____  _____________ 20_ 

Valabil pînă la  ____  _____________ 20_ 

  
Prezentul certificat confirmă faptul că ___________________________________________________________  

 
______________________________________________________________________________________________  

(denumirea entităţii şi a organizaţiei, din componenţa căreia face parte, adresa) 

 
______________________________________________________________________________________________  
  
este DESEMNAT în cadrul Sistemului Naţional de Metrologie conform ______________________________________  
 
______________________________________________________________________________________________  

(indicativul documentului normativ) 
  

pentru efectuarea verificării metrologice a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal, utilizate în 

domeniile de interes public.  

   
Domeniul de desemnare este definit în anexa la prezentul certificat care este parte integrantă a acestuia.  

Supravegherea metrologică se va efectua cu periodicitatea de 1 (un) an. 

   
  
Conducătorul Autorităţii Centrale de Metrologie 
  
  
L.Ş. 

 
____________________ ____________________ 

(semnătura)___________ (prenumele, numele) 
  

Data  ______  ____________________________ 
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Anexa C  

 
   

Forma de prezentare a certificatului de desemnare pentru  
măsurări în domeniile de interes public  

 
   

Stema de Stat  
a Republicii Moldova 

   
   

GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA  
   

______________________________________________________________________  
(denumirea Autorităţii Centrale de Metrologie)  

   
   

CERTIFICAT DE DESEMNARE 
  

Nr. __________  
  

 
Data înregistrării ____  _____________ 20_  

Valabil pînă la ____  _____________ 20_  
  

  
Prezentul certificat confirmă faptul că __________________________________________________________ 
 

_____________________________________________________________________________________________ 
(denumirea entităţii şi a organizaţiei, din componenţa căreia face parte, adresa) 

  
este DESEMNAT în cadrul Sistemului Naţional de Metrologie conform _____________________________________  
 
_____________________________________________________________________________________________  

(indicativul documentului normativ) 
  

pentru efectuarea măsurărilor din domeniile de interes public.  
   
Domeniul de desemnare este definit în anexa la prezentul certificat care este parte integrantă a prezentului 

certificat.  

Supravegherea metrologică se va efectua cu periodicitatea de 1 (un) an. 

   
Conducătorul Autorităţii Centrale de Metrologie 
  
  
L.Ş. 

____________________ ____________________ 
(semnătura)___________ (prenumele, numele) 
  

Data  ______  ____________________________ 
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 Anexa D  

 
   

Forma de prezentare a anexei la certificatul de desemnare pentru  
verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal  

  
Anexă 

la certificatul de desemnare 
nr.___ din ___ _______ 20_ 

   
DOMENIUL DE DESEMNARE  

______________________________________________________________________  
(denumirea entităţii şi a organizaţiei, din componenţa căreia face parte) 

______________________________________________________________________ 
(adresa sediului) 

  
Nr.  
crt. 

Tipul de verificare 
metrologică 
01 – iniţială 

02 – periodică 

Denumirea, tipul 
mijlocului de măsurare 

Caracteristici metrologice Note 
Interval de 
măsurare 

Clasa, ordinul, valoarea diviziunii, 
incertitudinea şi/sau eroarea 

1 2 3 4 5 6 
  

 

   
  
Conducătorul Autorităţii Centrale de Metrologie 
  
  
L.Ş. 

 
____________________ ____________________ 

(semnătura)___________ (prenumele, numele) 
  

Data  ______  ____________________________ 
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Anexa E  

 
   

Forma de prezentare a anexei la certificatul de desemnare  
pentru efectuarea măsurărilor din domeniile de interes public  

  
 

Anexă 
la certificatul de desemnare 
nr.___ din ___ _______ 20_ 

     
DOMENIUL DE DESEMNARE  

______________________________________________________________________  
(denumirea entităţii şi a organizaţiei, din componenţa căreia face parte) 

______________________________________________________________________  
(adresa sediului) 

  
Nr. 
crt. 

Domeniul de interes public Denumirea măsurării 
 

Documentul normativ conform căruia  
se execută măsurarea  

Note 

1 2 3 4 5 
   

 

   
  
Conducătorul Autorităţii Centrale de Metrologie 
  
  
L.Ş. 

 
____________________ ____________________ 

(semnătura)___________ (prenumele, numele) 
  

Data  ______  ____________________________ 
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Anexa F  
 
  

Forma de prezentare a Registrului entităţilor desemnate  
în Sistemul Naţional de Metrologie pentru efectuarea  

activităţilor de metrologie legală  
  

Nr. 
crt. 

Denu- 
mirea  

entităţii 
desem- 

nate 

Adresa, 
tel./fax 

Domeniul 
de 

desem- 
nare 

Indi- 
cativul  
entităţii 
desem- 

nate 

Numărul şi data ordinului Autorităţii Centrale de 
Metrologie, numărul punctului 

Termenul  
de vala- 
bilitate a  
certifi- 

catului de  
desemnare 

Note 

de includere 
în 

“Registrul...” 

de excludere 
din 

“Registrul...” 

de extindere sau 
limitare a 

domeniului de 
desemnare 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
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Anexa G 
 

  Forma de prezentare a fişei tehnice a entităţii ce solicită desemnarea 
în Sistemul Naţional de Metrologie pentru efectuarea  

activităţilor de metrologie legală 
  

_______________________________________________________________  
(denumirea entităţii) 

  
  

APROB 
Conducătorul _____________________________ 

(denumirea entităţii) 
_____________________________ 
_____________________________ 

 L.Ş. _____________  _______________ 
(semnătura)_____ (prenumele, numele) 

  
  

FIŞA TEHNICĂ 
  

_______________________________________________________________  
(denumirea solicitantului) 

  
___________________ 

(anul) 

  
Forma G.1  
  
- Denumirea şi adresa entităţii ce solicită desemnarea pentru activitatea de verificare metrologică a mijloacelor 

de măsurare supuse controlului metrologic legal sau pentru efectuarea măsurărilor din domeniile de interes public.  
- Prenumele, numele, funcţia, telefonul conducătorului organizaţiei şi conducătorului laboratorului.  
  
Forma G.2  
  
a) Lista mijloacelor de măsurare supuse verificării metrologice şi a etaloanelor de lucru sau mijloacelor de 

măsurare utilizate pentru verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal 
  

Nr. 
crt. 

Mijloacele de măsurare supuse verificării metrologice Etaloanele de lucru sau mijloacele de 
măsurare utilizate pentru efectuarea verificării 

metrologice a mijloacelor de măsurare 
supuse controlului metrologic legal 

Tipul de 
verificare 

metrologică 
(iniţială, 

periodică) 

Denumirea, 
tipul 

mijloacelor 
de măsurare 

Caracteristici metrologice Denumirea, tipul 
etaloanelor de 

lucru şi/sau 
mijloacelor de 

măsurare supuse
controlului 

metrologic legal 

Caracteristici metrologice 
Intervalul 

de 
măsurare 

Clasa, ordinul, 
valoarea 
diviziunii 

incertitudinea 
şi/sau eroarea 

Intervalul 
de 

măsurare 

Clasa, ordinul, 
valoarea 
diviziunii 

incertitudinea 
şi/sau eroarea 

1 2 3 4 5 6 7 8 

  
b) Lista măsurărilor din domeniile de interes public şi ale mijloacelor de măsurare utilizate în procesul 

măsurărilor din domeniile de interes public 
  

Nr.  
crt. 

Măsurarea din domeniile de interes 
public 

Mijloacele de măsurare utilizate 

Denumirea 
măsurării  

Parametrii supuşi 
măsurărilor 

Denumirea, tipul 
mijloacelor de 

măsurare 

Caracteristici metrologice 
Intervalul de 

măsurare 
Clasa, ordinul, valoarea 
diviziunii incertitudinea  

şi/sau eroarea 
1 2 3 4 5 6 
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 Forma G.3 
 
Lista nominală a personalului care efectuiază verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare 

supuse controlului metrologic legal, sau efectuiază măsurări în domeniul de interes public  
 

Nr.  
crt. 

Prenumele 
numele 

Funcţia Studiile, inclusiv 
cursuri de 

perfecţionare 

Stagiul de muncă în 
domeniul 

metrologiei 

Categoriile mijloacelor de măsurare 
supuse verificării metrologice, sau 

categoriile măsurărilor din domeniile 
de interes public 

Note 

1 2 3 4 5 6 7 

  
Forma G.4 
  
a) Lista încăperilor destinate verificării metrologice a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic 

legal  
  

Denumirea 
încăperii 

Specială 
sau 

adaptată 

Supra- 
faţa, 
m2 

Tempe- 
ratura 

şi  
umidi- 
tatea 

Iluminarea 
locurilor  

de muncă 

Nivelul Dotarea cu 
utilaje speciale 
(de ventilaţie 

protecţie 
contra 

perturbaţiilor 
etc.) 

Condiţii de 
primire şi 
păstrare a 
mijloacelor 

de măsurare 

Note 
de 

zgomot 
de 

impu- 
rificare 

cu 
gaze 

de 
pertur- 

baţii 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  

b) Pentru activitatea de măsurări din domeniile de interes public Forma G 4 nu se completează  

  
Forma G.5 
  
a) Lista documentelor normative care reglementează procedurile de verificare metrologică a mijloacelor de 

măsurare supuse controlului metrologic legal 
  

Nr. 
crt. 

Denumirea mijloacelor de măsurare supuse verificării 
metrologice  

Documentul normativ 
Indicativul Denumirea 

1 2 3 4 
  

b) Lista documentelor normative care reglementează procedurile măsurărilor din domeniile de interes public  
  

Nr. 
crt. 

Denumirea măsurării din domeniile de interes public Documentul normativ 
Indicativul Denumirea 

1 2 3 4 
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Anexa H 

(normativă)  
  

Forma de prezentare a raportului de expertiză  
  

______________________________________________________________________  
(denumirea Autorităţii Centrale de Metrologie) 

  
  

RAPORT DE EXPERTIZĂ  
a laboratorului de verificări metrologice a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal,  

sau de efectuare a măsurărilor din domeniile de interes public  
  
_____________________________  
_______(denumirea solicitantului) 

nr. ________ din “_____” _______________  
  

___________________________________ 
(denumirea organizaţiei în cadrul căreia activează) 

___________________________________ 
(conducătorul organizaţiei) 

___________________________________ 
(adresa organizaţiei) 

___________________________________ 
  

În baza 
______________________________________________________________________________________ 

(Certificatul de acreditare, numărul şi data emiterii) 
  
În scopul desemnării pentru activitatea de metrologie legală (verificarea metrologică a mijloacelor de măsurare 

supuse controlului metrologic legal, sau efectuarea măsurărilor din domeniile de interes public), s-a efectuat 
examinarea setului de documente prezentat de solicitant.  

În procesul examinării s-a constatat (conţinutul se expune în următoarea ordine):  
a) dotarea cu etaloane, instalaţii, utilaje şi alte mijloace de măsurare;  
b) asigurarea cu documente normative şi metodico-organizatorice;  
c) caracterizarea personalului (calificarea, perfecţionarea, experienţa în domeniul verificărilor metrologice a 

mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal, sau în domeniul efectuării măsurărilor din domeniile de 
interes public);  

d) caracterizarea încăperilor şi a mediului înconjurător (cu excepţia activităţii de efectuare a măsurărilor din 
domeniile de interes public);  

e) funcţionarea sistemului de management;  
f) înregistrarea rezultatelor verificărilor metrologice a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic 

legal, sau a măsurărilor din domeniile de interes public (ce documente se utilizează şi în ce documente ele sunt 
reglementate);  

g) informaţia privind rezultatele supravegherii activităţii solicitantului în perioada valabilităţii desemnării 
precedente, dacă este cazul;  

h) neconformităţile depistate (existenţa sau lipsa neconformităţilor trebuie menţionată în mod obligatoriu).  
  
Concluzie  

____________________________________________________________________________________________  
(oportunitatea acordării desemnării solicitantului, 

____________________________________________________________________________________________  
domeniul de desemnare, se admite trimiterea la anexă) 

  

   
Expertul SNM  
  
 
De raport a luat cunoştinţă 
  

____________________ ____________________ 
(semnătura)___________                    (prenumele, numele) 

 
____________________ ____________________ 

(semnătura)_________                  __ (prenumele, numele) 
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1.      «  — »  
   

 
1.1.      
1.1.1.  «  — »      .    

         : 
             ,  
    (      ,    1 ); 

 (    )      , 
          (      ,  
  1 / ). 
1.1.2.            (      
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  ; 
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1.1.3.           
,         : 

     H; 
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   F; 
    :     ( = Q/F);      ,  
; 
   ; 
 :  hcp   h  (hcp = F/ ); h        

, 
1.2.    
1.2.1.             

 . 
1.2.2.           , 

   . 
1.2.3.  ,           

  ,  : 
  —          (  )     

(   , ); 
  —         ( )    

( ,  ). 
   ( . . 5)    . 

1.2.4.           8—10  
. 

          1,5—2 . 
    -         
   —       ,    

       . 
           -

,      (   ). 
 

2.    
 
2.1.   (   — )         

   ,         ( ).   
   ,       -    

    . 
2.2.      ,      

 ; 
  ,           

; 
  ,        ; 

        ,    
  ; 

     , ,       
 , 

2.3.    ,    : 
     ; 

     ; 
    ; 
     ,          30 ; 

   (   Ka)         15 %; 
    (           

     )     20°; 
          10 %    ; 

         ; 
     25 %   ; 

          0,08    5 / ; 
           ,     
      —   (     3—5     ). 

2.4.    ,    ,         .  2.3   
      . 

2.5.        .    
         . 

 
3.     

 
3.1.     
3.1.1. .          . 
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        : 
    —          

(    )       ±10°; 
    —          ±20°.  

           20°    
   ,       . 

3.1.2.  ,          
 ,         ,  

 . 3.1.1. 
3.2.   
3.2.1.           ,  

 .             
      =  1°  (        ,  

     ,           
 ). 

3.2.2.      ( ,   . .),      
   ,    ,      

. 
3.2.3.           -

,    —   ,     . 
3.2.4.          

  . 
3.2.5.             

 ,                
 . 

 
4.    

 
4.1.              

 . 
         25855—83. 

4.2.            ,    
      .          

  -   . 
    . 

4.3.        ( . 3.2.5)     
   :   . 

 
5.        

 
5.1.    
5.1.1.           

 . 
5.1.2.  ,  ,        

    ,      . 
3.2.3. 

5.1.3.           
     . 

5.1.4.         300     
      . 

   ( ,        .)   
       . 

5.2.       
5.2.1.         ( ) 

   

100% 0,5%
   ,                                                     (5.1) 

   —    , ;  —  , . 
5.2.2.     ( )  ,  ,  

    ,     30°. 
5.2.3.     l ( )       

0,08 Ll


 ,                                                             (5.2) 

 L —    , . 
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5.2.4.     ,      ( , ), 
   

cptg





 ,                                                              (5.3) 

   —      ,   ( .  1);    —   ,  
    . 

           l   
     Lc.        

 Xcp  l   L   . 1. 
 

 1 
 

l ,  L ,  
0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 

30 1,5 2,0 3,5 5,0 7,0 8,5 11,5 14,5 17,5 
50 0,5 1,5 2,0 3,0 4,0 5,5 7,0 8,5 10,0 
100 0,2 1,0 1,5 2,0 2,5 3,5 4,0 5,0 6,0 
150 0 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 

 
5.2.5.         : 

 2 2
hC  > 2  

2

2 2

2
ln

2
h

h




 


,                                                     (5.4) 

   —     ,     
 ,  5 %;   —       , ; Ch —  

    (      Ch    2); h —   , ; 
 2 2

hC   2  
  = h.                                                                  (5.5) 

 
6.         

 
 
6.1.      
6.1.1.            . 

5.2.5. 
6.1.2.            

  2 %.           
. 

6.1.3.           : 
        ,      

              
   (     ,      

   ); 
             

; 
           ,    

 12—15 ,     ; 
              

. 
6.1.4.        ,     

      ,        10°.   
  , -1      3    ,     

   . 2. 
 

 2 
 

  , /  1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 
 ,  15 25 50 75 100 

 
6.1.5.            

    (   )   ,     
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1 1
cos

h h Z


 
    

 
,                                                   (6.1) 

 h  —  , ; Z —        , ;  —  
    , ,   . 3. 
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 3 
 

 , 
 

    ,  
10 14 18 22 26 30 34 

1 0,01 0,01 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 
2 0,01 0,02 0,03 0,05 0,07 0,09 0,13 
3 0,02 0,03 0,05 0,08 0,11 0,14 0,19 
4 0,02 0,04 0,06 0,10 0,14 0,19 0,25 
5 0,03 0,05 0,08 0,12 0,17 0,24 0,31 
6 0,05 0,05 0,10 0,15 0,20 0,30 0,40 
7 0,05 0,05 0,10 0,15 0,25 0,30 0,45 
8 0,05 0,05 0,10 0,20 0,30 0,35 0,50 
9 0,05 0,08 0,12 0,22 0,32 0,38 0,55 

10 0,05 0,10 0,15 0,25 0,35 0,40 0,60 
12 0,10 0,10 0,20 0,30 0,40 0,60 0,80 
15 0,10 0,20 0,30 0,40 0,60 0,70 1,00 
20 0,10 0,20 0,30 0,50 0,80 1,00 1,30 

 
6.1.6.               

,         ,    . . 
6.1.7.     ,        

   —      . 
6.2.         
6.2.1.         F    fs.   

             
 .           

  ,        F (H) —    
   . 

6.2.2.           ±5%,   
 F (H)           ±3  %,     
      ,     -  . 

6.2.3.              
: 

   ,           
   ; 

 ,    ,      ( -  
      ). 

6.2.4.            , : 
          

  ; 
                 ; 

    ,       . 
6.2.5.  ,      ,      

   ,         
  . 

6.2.6.   -              
       ,     . 6.2.2, 

6.2.3. 
6.3.    
6.3.1.    (         

 )         ,   : 
      F     2 %. 

6.3.2.            nh (min) 
     . 4      . 

 
 4 

 

cp

h
h

   nh (min) 

1,5 20 
2,0 25 
2,5 30 

 
6.3.3.           
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         . 
6.4.    
6.4.1.               

   . 
6.4.2.              

  1,5 . 
6.5.      
6.5.1.             

 ,           .   
     . 

6.5.2.                
   . 

6.5.3.  ,             
,   ,        ,   

 .       ,   , 
            

  . 
6.5.4.            

  . 6.1.5  6.5.3. 
6.6.      
6.6.1.     fs     : 

 1 , 1
1

0,5
sm

s i i i i
i

f h h b 


  ,                                                   (6.2) 

 ms —     s-   ; hi —    i-  , ; bi, bi+1 
—   i-   (i+1)-   . 

6.6.2.         

1

N

B s
s

F f


  ,                                                              (6.3) 

 N —     . 
6.6.3.               

 F 

1

n

B
k

F F f


  ,                                                        (6.4) 

 f  —    ,    . 
 

7.         
 
7.1.             

  
7.1.1.      N    8  15,     

  .       N = 8—10;  
    N = 12—15.        

     . 
7.1.2.               

  ; 
5  3    < 10 ; 
3  1    < 3 ; 
1   < 1 . 
7.1.3.           : 
         ,    , 

   ,     qs   
Q,  

qs  Q/N.                                                                (7.1) 
          

        : 
        .    

               
    ; 

 ,   ,      ,  
       ,          

 30 %       ; 
          .   
,    ,    qs > 0,1 Q,    
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   . 
7.2.         
7.2.1.         , 

  15126—80. 
7.2.2.           ( )   

     ,      ,  
       h      D    

. 5. 
 

 5 
 

     h  
   D 

  
 ,    

5D > h  1,5D 1 
0,6 

1 
0,5 

10D > h  5D 2 
0,2; 0,8 

3 
0,15; 0,50; 0,85 

h  10D 5 
.; 0,2; 0,6; 0,8;  

6 
.; 0,2; 0,4; 0,6; 0,8;  

 
.  —  ;  —     . 

 
7.2.3.       . 
7.3.        
7.3.1.               

 : 
   ,          2—3   
   ,          ,     

  ; 
          : 

1  —        1 ; 2  —    1  3 ; 3  —   
 3  5 ; 5  —    5 ; 

  ,    ( . . 6.1.3),        
 ,       -1; 

         ,  
 . 6.1.4.            

        . 
7.3.2.            : 

              
   ; 
    ,    ,        ; 

             .  
     . 
7.4.       
7.4.1.           100 . 

  100 .                                                               (7.2) 
7.4.2.           

 ,    ,      
  ,  Ka       , ; 

3 / 2

5 ln Ka




 
   

 
,                                                       (7.3) 

     Ka. 
           40 .   

    Ka    2. 
7.4.3.   ,           , 

         10      
 . 

7.5.            
7.5.1.             

  . 
        : 

  
 = 0,05 U  + 0,347 (U0,2 + U0,6) + 0,173 U0,8 + 0,083 U ;                      (7.4) 
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 = 0,5 (U0,2 + U0,8);                                                       (7.5) 

       (     ) 
 = 0,53 U0,2 + 0,47 U0,8;                                                   (7.6) 

           
 = U0,6.                                                                 (7.7) 

       : 
  

 = 0,1 (U  + 0,2 U0,2 + 2U0,4 + 2U0,6 + 2 U0,8 + U );                              (7.8) 
  

 0,15 0,5 0,85
1
3

U U U    ;                                                   (7.9) 

  
 = K U0,5.                                                            (7.10) 

         K   (7.10) 
     ,      K 

  0,9. 
7.5.2.             

   .          ,      
    

 = q/h,                                                               (7.11) 
 q —   ,  2/ ,        , 

   . 
7.5.3.         ,    

         ,      
   

 =   · cos ,                                                          (7.12) 
   —    ,    . 

7.5.4.         ,    
   ,      ,     
     ,        
  1,5 %. 

 ,   >  ,     ,      
        . 7.5.5. 

7.5.5.           
     .       

  ,       l   h (  h —  
  )             

.     l      1 . 
7.5.6.               

          . 7.4.3. 
7.6.          
7.6.1.           

          ,     
    : 

  (%) 0,5 1,0 1,5 2 3 
/ 0,12 0,16 0,24 0,30 0,44 

7.6.2.           
        ,   

            . 
7.6.3.             

(7.12),             
,   . 7.5.5. 

7.6.4.          
,      ,      

   Kh: 
 0,30 0,20 0,15 0,10 0,05 
Kh 0,90 0,93 0,95 0,97 0,98, 
  —         (    ). 

 
8.        

 
8.1.      -       
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8.1.1.    -   (   - )   
   

11 2
1 1 0 1 1...

2 2
n n

n n n nQ K f f f K f
  

 



     ,                              (8.1) 

 fi —     , i = 1 ... n. 
     i      . 7.5  7.6.  

        . 6. 
8.1.2.  K1  Kn   1  n       

   : 
0,7 —        ;     ; 
0,8 —        ( ,  ); 
0,9 —        ,       . 

        K1  Kn   0,5. 
8.1.3. -            N, 

  . 7.1.2. 
8.2.      -      

 
8.2.1.           

-      ,     
   -  (       10 )    

 ,   ,   ,     
 5 %. 

8.2.2.   -   (   - ),   
    

 2 / 3 2 / 3 2 / 3

1

sN

s s s i i j j s
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       ,                                 (8.2) 

 s —    ; i, j —   s-    ; Ps — 
 ,   0,7      0,5  —     ;   — 

 ,    

2 / 3
1

1 N
i

i i

a
N h









  ,                                                           (8.3) 

 N —      . 
8.2.3.  ,           ( , 

  ),            ,  
       . 

8.2.4.    (       )   
     0,3 bk   (    ),  bk —  

     . 
8.3.      
8.3.1.             

,     (   )        
    N  8. 

8.3.2.      : 
            

   ,    ; 
            

    ,       
 ( . . 7.5.2); 

              
  ( ); 

    ( )            
 q ( ). 

      q ( ). 
8.3.3.     ,       

,     ,   ,     
  407x288  407 576 . 

    : 
  :  —  1  0,5 ;  —  1  0,2 / ; 
  :  —  1  0,5 ;  —  1  2, 5, 10, 20 ; 
   :  —  1  1 2/ . 

8.4.  ,     
8.4.1.     Q (H)    Q    ,  

  Q : 
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1

1 sN

s s
s

H q H
Q 

  ,                                                         (8.4) 

 Hs —   ,     qs,     
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SM SR EN 14154-3+Al:2010 

STANDARD MOLDOVEAN 

Contoare de apă 

Partea 3: Metode şi echipamente de încercare 

(SR EN 14154-3+Al:2007, !DT) 

Ediţie oficială 

INSM 
Chişinău 
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Опубликован в Мониторул Офичиал № 428 (6351) от 1 декабря 2017 

Акты Министерства экономики и инфраструктуры Республики Молдова

ЗАМ. ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА,
МИНИСТР ЭКОНОМИКИ 
И ИНФРАСТРУКТУРЫ Октавиан КАЛМЫК

№ 176. Кишинэу, 29 сентября 2017 г. 

 ПРИКАЗ
об утверждении Нормы законодательной 
метрологии NML 3-08:2017 «Счетчики воды. 
Методика поверки»

На основании п. (3) ст. 5, п. (3) ст. 6 и п. (3) ст. 13 
Закона о метрологии № 19 от 4 марта 2016 г. (Офици-
альный монитор Республики Молдова, 2016, № 100-105, 
ст. 190) для обеспечения единства, законности и точности 
измерений в областях общественного интереса на терри-
тории Республики Молдова ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Утвердить Норму законодательной метрологии NML
3-08:2017 «Счетчики воды. Методика поверки» согласно
приложению № 1 к настоящему приказу.

2. Признать утратившими силу:
1) Приказ Министерства экономики № 191 от 6 декабря

2011 г. о легализации нормативных документов в области 

измерения величин объема (Официальный монитор Респу-
блики Молдова, 2011, № 227-232, ст. 2029);

2) Нормативные документы, утвержденные Приказом
№ 815-M от 24 октября 2000 г. Департамента техниче-
ского надзора, стандартизации и метрологии Республики 
Молдова согласно приложению № 2 к настоящему приказу.

3. Опубликовать настоящий приказ в Официальном
мониторе Республики Молдова и на веб-сайте Министерства 
экономики и инфраструктуры.

4. Национальному институту метрологии разместить
настоящий приказ на веб-сайте и опубликовать в специ-
ализированном журнале “Metrologie”.

Приложение № 1
к Приказу № 176 от 29.09.2017 г.

НОРМА ЗАКОНОДАТЕЛЬНОЙ МЕТРОЛОГИИ
NML 3-08:2017 „Счетчики воды. Методика поверки”

I. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
1. Настоящая норма законодательной метрологии (NML)

устанавливает методику первичной, периодической и после-
ремонтной метрологических поверок счетчиков холодной и 
горячей воды (далее – счетчики воды) в соответствии с 
требованиями SM SR EN 14154-1+A1:2010, SM 213-1:2000 в 
условиях Постановления Правительства №1042 от 13 
сентября 2016 г. «Об утверждении Официального перечня 
средств измерения и измерений, подлежащих законода-
тельному метрологическому контролю». Подлежат поверке 
счетчики воды, которые были утверждены как тип в соответ-
ствии с применяемыми нормативными документами в 
области законодательной метрологии, и те, которые были 
введены на рынке и/или введены в действие в соответствии с 
Постановлением Правительства № 408 от 16 июня 2015 г. об 
утверждении Технического регламента об обеспечении 
присутствия на рынке средств измерений.    

II. НОРМАТИВНЫЕ ССЫЛКИ

Закон о метрологии № 19 от 4 марта 2016;
RGML 12:2013 ”Национальная система метрологии. 

Поверка узаконенных средств измерений. Организация и 
порядок проведения”, утвержден Приказом Министерства 
экономики № 226 от 31 декабря 2013 г.; 

SM SR Ghid ISO/CEI 99:2012 «Международный словарь по 
метрологии. Основные и общие понятия и термины (VIM)», 
утвержден Постановлением Института стандарти-зации и 
метрологии № 823 от 12 марта 2012 г.;

SM SR EN 61010-1:2013 «Требования безопасности к 
электрическому оборудованию для измерения, управ-
ления и лабораторного применения. Часть 1: Общие 
требования», утвержден Постановлением Национального 
Института стандартизации и метрологии № 59 от 1 августа 
2013 г.;

SM SR EN 14154-1+A1:2010 «Водомеры. Часть 1: 

Основные требования», утвержден Постановлением 
Института стандартизации и метрологии № 469-ST от 27 
декабря 2010 г.;

SM SR EN 14154-3+A1:2010 «Водомеры. Часть 3: Методы 
и оборудование для испытания», утвержден Постанов-
лением Института стандартизации и метрологии № 469-ST 
от 27 декабря 2010 г.;

SM 213-1:2000 (SR ISO 4064-1:1996) «Измерение расхода 
воды в закрытых каналах. Счетчики холодной питьевой 
воды. Часть 1: Технические требования», утвержден Поста-
новлением департамента «Moldova-Standard» № 808-ST 
от 12 октября 2000 г.; 

SM 213-2:2000 (SR ISO 4064-2:1996) «Измерение расхода 
воды в закрытых каналах. Счетчики холодной питьевой 
воды. Часть 2: Требования к установке», утвержден Поста-
новлением департамента «Moldova-Standard» № 808-ST 
от 12 октября 2000 г.;

SM 213-3:2000 (SR ISO 4064-3:1996) «Измерение 
расхода воды. Часть 3: Методы и средства испытаний», 
утвержден Постановлением департамента «Moldova-
Standard» № 808-ST от 12 октября 2000 г.

III. ТЕРМИНЫ
2. Для правильного понимания настоящей нормы

законодательной метрологии применяются термины 
в соответствии с Законом о метрологии № 19 от 4 марта 
2016 г., VIM,  SM SR EN 14154-1+A1:2010, SM 213-1:2000.

IV. ТЕХНИЧЕСКИЕ И МЕТРОЛОГИЧЕСКИЕ
ХАРАКТЕРИСТИКИ

3. Настоящая норма законодательной метрологии
распространяется на счетчики воды с техническими 
и метрологическими характеристиками в соответствии 
с SM SR EN 14154-1+A1:2010, SM 213-1:2000. Максимально 
допустимые погрешности представлены в таблице 1. 
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  (Dn)  15  200  
    

   (    
SM SR EN 14154-1+A1:2010): 

 Q1  Q2 ( ) 

   Q2 ( ) 
   Q4 

( ) 

± 5 %     

± 2 %      30 C 
± 3 %     > 30 C 

    
     A, 

B, C  D    (SM 213-1:2000): 
 Qmin  Qt ( ) 
 Qt ( )  Qmax 

± 5 % 
± 2 % 

V. ОПЕРАЦИИ ПОВЕРКИ
4. Объем и последовательность проведения операций

при первичной, периодической и послеремонтной поверках 
должны соответствовать таблице 2.

 2 

  
  

 
NML 

  : 
/ 

  

 : 16   
 19   

  
 21   

5. Поверка счетчиков воды проводится в аккредито-
ванных и уполномоченных лабораториях согласно Закону о 
метрологии №19 от 4 марта 2016 в соответствующей 
области в Национальной системе метрологии.

6. В случае получения отрицательного результата 
при проведении одной из операций поверка прекращается, 
и результат поверки считается отрицательным. 

7. Периодичность поверки – согласно «Офици-
альному перечню средств измерения и измерений, подле-
жащих государственному метрологическому контролю».

VI. СРЕДСТВА ПОВЕРКИ
И ВСПОМОГАТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
ДЛЯ МЕТРОЛОГИЧЕСКОЙ ПОВЕРКИ

8. При проведении поверки счетчиков воды приме-
няются соответственные эталонные установки. Эталонные 
установки должны соответствовать требованиям SM SR 
EN 14154-3+A1:2010,  SM 213-3:2000. Установки должны 
состоять из: 

1) устройства для подачи воды (резервуар при атмос-
ферном давлении, резервуар под давлением, насос и т.д.);

2) образцового оборудования (объемный образцовый 
резервуар, система взвешивания, образцовые счетчики 
и т.д.);

3) трубопроводов;
4) средств измерения давления воды;
5) средств измерения температуры воды.
9. Оборудование должно соответствовать требованиям

нормативных документов, указанных в п. 8, включая:  
1) Во время проведения измерений расход не должен

варьировать более чем: 
± 2,5 % - между расходами Q

1
 и Q

2
 (исключительно), 

± 5 % - между расходами Q
2
 (включительно) и Q

4
. 

2) Давление не должно варьировать более чем:
± 5 % - между расходами Q

1
 и Q

2
 (исключительно),

± 10 % - между расходами Q
2
 (включительно) и Q

4
.

Для метрологических классов A, B, C и D должны соблю-
даться следующие условия:

1) Расход не должен варьировать более чем:
± 2,5 % - между расходами Q

min
 и Q

t
 (исключительно),

± 5 % - между расходами Q
t
 (включительно) и Q

max
;

2) Давление не должно варьировать более чем:
± 5 % - между расходами Q

min
 и Q

t
 (исключительно),

± 10 % - между расходами Q
t
 (включительно) и Q

max
.

Увеличенная неопределенность установки (реального
объема) не должна превышать 1/5 максимально допустимой 
погрешности поверяемого счетчика воды.  

Также лаборатория, осуществляющая поверку счетчиков 
воды, должна быть оснащена устройством для определения 

условий окружающей среды и манометром для определения 
давления в счетчике воды. 

VII. ТРЕБОВАНИЯ К КВАЛИФИКАЦИИ
ПОВЕРИТЕЛЕЙ

10. К проведению измерений при поверке счетчиков
воды допускаются лица, компетентные в данной области, 
которые соответствуют требованиям к квалификации, 
установленным в RGML 01:2016 “Уполномочивание в Нацио-
нальной системе по метрологии”.

VIII. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
11. При проведении поверок должны соблюдаться

требования, установленные в: 
1) SM SR EN 61010-1:2013.
2) Инструкции по эксплуатации эталонной установки

для поверки счетчиков воды; 
3) Рабочей инструкции по эксплуатации эталонных

установок для поверки счетчиков воды в соответствии 
с требованиями безопасности в лаборатории.  

IX. УСЛОВИЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПОВЕРКИ
12. Счетчики воды должны соответствовать требо-

ваниям к техническим и метрологическим характеристикам 
согласно SM SR EN 14154-1+A1:2010 или SM 213-1:2000.

13.Для проведения поверки счетчиков воды должны 
поддерживаться следующие условия. 

1) Условия окружающей среды:
a) температура окружающей среды – от 15 0C до 25 0C;
b) атмосферное давление – от 86 кПа до 106 кПа (от

0,86 бар до 1,06 бар);
c) относительная влажность – от 45 % до 75 %.
2) Температурные условия для жидкости, используемой

при поверке:
a) Рабочая температура воды при поверке:
- для счетчиков воды, поверяемых по SM 213: 20 ± 50 C;
- для счетчиков воды класса температуры Т30 и Т50:

любая температура в пределах от 0,10 C до 300 C;
- для счетчиков воды класса температуры T70 ÷ T180:

любая температура в пределах от 0,10 C до 300 C и 50 ± 50 C;
- для счетчиков воды совмещенного класса температуры

T30/70 ÷ T30/180 в пределах 50 ± 5 0C.
b) Во время поверки абсолютное отклонение темпе-

ратуры воды не должно превышать 50 C.
X. ПОДГОТОВКА К ПОВЕРКЕ

14. До установки счетчика на эталонную установку
необходимо соблюсти направление потока воды, указанное 
на счетчике. 

15. Счетчик воды должен быть подготовлен к поверке,
очищен от загрязнений, должен быть целостным. 

XI. ПРОВЕДЕНИЕ ПОВЕРКИ
16. Внешний осмотр проводится визуально. При

первичной, периодической и послеремонтной поверках, 
счетчик воды должен соответствовать следующим обяза-
тельным требованиям:  

1) счетчик воды должен быть целым;
2) показания счетного устройства должны быть четкими

и легко читаемыми;
3) счетное устройство должно быть целым, без механи-

ческих повреждений; 
4) корпус счетчика воды должен быть без механических

повреждений;
5) маркировка счетчика воды:
a) для счетчиков воды, которые соответствуют требо-

ваниям SM SR EN 14154-1+A1:2010 и были введены на 
рынке в соответствии с данным стандартом – должна 
соответствовать п. 6 данного стандарта;

b) для счетчиков воды, которые соответствуют требо-
ваниям SM 231-1 и были введены на рынке в соответствии 
с данным стандартом - должна соответствовать п. 4.11 
данного стандарта.

17. Счетчик воды устанавливается горизонтально на
линию поверки, учитывая направление течения указанной 
на счетчике воды. 
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18. Вывод воздуха из системы установки проводится 
посредством вакуумного насоса, визуально, до момента 
исчезновения воздушных пузырей в протекающей воде на 
выходе из поверяемого счетчика воды.  

19. Проверка герметичности. При первичной, перио-
дической и послеремонтной поверках создается давление 
равное 1,6 PMA (максимально допустимое давление, 
указанное на счетчике воды) длительностью 1 минуту, 
проверяется, если нет видимых протечек воды на всей 
поверхности счетчика воды, или же утечки, потери давления 
на линии его установки.  

20. Счетчики воды должны быть поверены минимум на 
трех расходах. 

1) Для счетчиков воды, которые соответствуют требо-
ваниям SM SR EN 14154-1+A1:2010 и были введены на 
рынке в соответствии с данным стандартом, значения 
расходов для поверки определяются в соответствии 
с данным стандартом и являются следующими:

a) между Q
1
 и 1,1Q

1
;

b) между Q
2
 и 1,1Q

2
;

c) между 0,9Q
3
 и Q

3
.

2) Для счетчиков воды, которые соответствуют требо-
ваниям SM 213-1:2000 и были введены на рынке в соответ-
ствии с данным стандартом, значения расходов для поверки 
определяются в соответствии с данным стандартом 
и являются следующими:  Q

min
, Q

t
 и Q

n
.

3) Для каждого расхода проводится, как минимум, одно
измерение, полученные данные записываются в протокол.  

XII. ОБРАБОТКА РЕЗУЛЬТАТОВ ИЗМЕРЕНИЙ
21. Относительная погрешность вычисляется

по следующей формуле: 

 
     

(1)

где   V
i
 – объем, указанный счетчиком воды: 

         V
a
 – установленный объем (указанный эталоном).

22. Относительная погрешность поверяемого счетчика
воды не должна превышать допустимые пределы относи-
тельной погрешности, указанные в таблице 1.  

XIII. ОФОРМЛЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ
23. По окончании поверки заполняется протокол,

в котором отображена, как минимум, следующая инфор-
мация: 

1) заказчик;
2) тип счетчика воды;
3) заводской номер;
4) дата проведения поверки;
5) наименование эталона, тип, заводской номер;
6) дата последнего его эталонирования;
7) номинальный диаметр счетчика воды;
8) класс точности;
9) расходы, при которых проводилась поверка;
10) соотношение расходов в соответствии с SM SR EN

14154-1+A1:2010;
11) условия среды;
12) результаты поверки (внешний вид, герметич-

ность, допустимые погрешности, погрешности измерений 
счетчиков в зависимости от расхода); 

13) Ф.И.О. поверителя и подпись.
24. При положительных результатах первичной, перио-

дической или послеремонтной поверки счетчик воды 
считается пригодным, тогда на него и в техдокументацию 
наносится поверительное клеймо в соответствии со схемой 
пломбировки соответствующего счетчика и выдается 
свидетельство о поверке (в соответствии с RGML 12:2013). 

25. При отрицательных результатах первичной, перио-
дической или послеремонтной поверки прибор считается 
непригодным и выдается свидетельство о непригодности 
(в соответствии с RGML 12:2013).

  2 
    176  29.09.2017 .  

1. 1759 87 .  
« – »

2. 515 84 .
.

3. 1845 88 .

4. 514 84 .
.

5. 539 84 . « »
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Внутренний номер:  352331 
Varianta în limba de stat

Карточка документа

Республика Молдова

МИНИСТЕРСТВО ЭКОНОМИКИ

ПРИКАЗ Nr. 226 
от  31.12.2013 

ПРИКАЗ

Опубликован : 28.03.2014 в Monitorul Oficial Nr. 72-77     статья № : 375 

 ИЗМЕНЕН
ПМЭ199 от 26.11.14, МО366-371/12.12.14 ст.1780

    В целях  обеспечения точности и единства измерений, проводимых в областях 
общественного интереса на территории Республики Молдова, во исполнение п. (2), лит. d) 
ст. 2 Закона по метрологии  № 647-XIII от 17.11.1995 г., с последующими изменениями и 
дополнениями, и „Программой пересмотра  нормативных документов в области 
метрологии” ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Утвердить пересмотреный основной регламент по законодательной метрологии  -
RGML 12:2013 „Национальная система метрологии. Поверка узаконенных средств 
измерений. Организация и порядок проведения” согласно приложению.

2. Аннулировать RGML 12:2007 „Национальная система метрологии. Поверка
узаконенных средств измерений. Организация и порядок проведения”.

3. Передать настоящий приказ Национальному  институту метрологии для размещения
на web-сайте  и публикации в периодическом специализированном издании, журнале 
“Metrologie”.

4. Опубликовать настоящий приказ на web-сайте  Министерства экономики и  в
Официальном мониторе Республики Молдова.

    ЗАМ. ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА,
    МИНИСТР ЭКОНОМИКИ           Валериу ЛАЗЭР

    № 226. Кишинэу, 31 декабря 2013 г.

Национальная система метрологии.
Поверка узаконенных средств измерений. 

Организация и порядок проведения
1. Область применения
Настоящий общий регламент по законодательной метрологии устанавливает основные

требования относительно организации и порядка проведения поверки средств измерений, 
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применяемых для измерений, осуществляемых в областях, подлежащих законодательному 
метрологическому контролю.
    2.  Терминология
    Для правильной интерпретации настоящего регламента применяются термины согласно 
Закону о метрологии № 647-XIII от 17 ноября 1997 г. с последующими изменениями и 
дополнениями, и SM SR Ghid ISO/CEI 99:2012 Международный словарь по метрологии 
(VIM).
    3.  Основные положения
    3.1. Средства измерений, предназначенные для применения в сферах распространения 
законодательного метрологического контроля и надзора, подлежат обязательной поверке 
в уполномоченных лабораториях Национальной системы по метрологии.
    3.2. Подлежат поверке узаконенные средства измерений, включенные в Официальный 
перечень средств измерений, подлежащих обязательному государственному контролю и 
надзору, утвержденный центральным органом по метрологии, и опубликованный в 
Официальном мониторе Республики Молдова, применяемые в измерениях, 
осуществляемых в областях общественного интереса, включая:
    а) здоровье и безопасность населения;
    b) общественный порядок;
    c) охрану окружающей среды;
    d) защиту прав потребителей;
    e) взимание платежей и налогов;
    f) коммерческие сделки и операции;
    g) обеспечение национальной безопасности и обороны;
    h) другие области общественного интереса, установленные Правительством, в которых 
измерения или неправильные результаты измерений могут прямо или косвенно затронуть 
жизнь людей или интересы физических и/или юридических лиц.
    3.3. Поверка средств измерений осуществляется лицами, аттестованными в 
установленном в Национальной системе по метрологии порядке, в качестве поверителей.
    3.4. Поверка средств измерений производится метрологическими службами 
(поверительными лабораториями), уполномоченными в национальной системе по 
метрологии в соответствии с предусмотренными регламентами по законодательной 
метрологии.
    3.5. Расходы, связанные с выполнением поверки, оплачивают заявители согласно 
утвержденным тарифам.
    4. Организация и порядок проведения поверки
    4.1. Узаконенные средства измерений подвергаются первичной, периодической, после 
ремонта и экспертной поверкам.
    4.2.  Первичная поверка.
    4.2.1. При размещении на рынке и вводе в эксплуатацию, узаконенные средства 
измерений, используемые в областях общественного интереса,  подлежат первичной 
поверке. 
    4.2.2. Признаются результаты первичной поверки и соответствующие сертификаты 
(бюллетени поверки), выданные другими странами, в случае если между этими странами 
и Республикой Молдова существуют  международные (межгосударственные) соглашения 
(договора) о взаимном признании. 
    Признаются результаты поверки ЕС, выполненные в странах Европейского Союза и 
соответствующие сертификаты (бюллетени поверки), выданные ими.
    Признание результатов поверки выполняется  согласно предписанным требованиям в 
применимых регламентах по законодательной метрологии.
    4.2.3. Первичной поверке подлежит каждый экземпляр узаконенного средства 
измерений.
    4.2.4. Первичная поверка производится:
    - на месте производства;
    - на месте применения узаконенных средств измерений;

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



    - частично на месте производства и частично на месте применения узаконенных средств 
измерений;
    - в уполномоченных лабораториях в порядке установленном в Национальной системе 
по метрологии.
    4.2.5. Уполномоченные юридические лица в Национальной системе по метрологии 
принимают на первичную поверку только узаконенные средства измерений, включенные 
в Государственный реестр средств измерений, допущенных к применению в Республике 
Молдова вместе с:
    - копией сертификата утверждения типа узаконенного средства измерения или копией 
технического заключения о регистрации на деятельность по импорту узаконенных средств 
измерений со своим  приложением;
    - копией таможенной декларации.
    4.3. Периодическая поверка и поверка после ремонта.
    4.3.1. Узаконенные средства измерений, применяемые для измерений, осуществляемых 
в областях общественного интереса, принадлежащие юридическим или физическим 
лицам, имеющие право заниматься предпринимательской деятельностью согласно 
требованиям, предусмотренным регламентами по законодательной метрологии, подлежат 
обязательной периодической поверке и поверке после ремонта.
    Максимальный допущенный интервал времени между двумя последовательными 
периодическими поверками (межповерочный интервал) указан в «Официальном перечне 
средств измерений, подлежащих законодательному метрологическому контролю». 
Межповерочный интервал узаконенных средств измерений устанавливается на этапе 
утверждения типа узаконенного средства измерений.
    4.3.2. Периодической поверке и поверке после ремонта подвергается каждый экземпляр 
средств измерений.
    4.3.3. Лаборатории, уполномоченные в Национальной системе по метрологии на 
проведение поверки узаконенных средств измерений, ведут учет результатов поверок и 
также разрабатывают рекомендации по корректировке межповерочных интервалов с 
учетом особенностей применения узаконенных средств измерений.
    4.3.4. Корректировка межповерочного интервала для узаконенных средств измерений, 
применяемых в областях общественного интереса, осуществляется в соответствии с 
предписанными требованиями в национальной системе по метрологии.
    4.3.5. Периодическая поверка и поверка после ремонта может производиться:
    - на месте эксплуатации узаконенных средств измерений;
    - в уполномоченных лабораториях, в порядке, установленном в Национальной системе 
по метрологии.
    4.3.6. Юридические и физические лица - субъекты предпринимательства, 
использующие узаконенные средства измерений, для поверки которых на месте 
эксплуатации требуются стационарные поверочные установки и стационарные эталоны, 
должны иметь соответствующие установки и эталоны и предоставлять их в распоряжение 
уполномоченных лабораторий для проведения соответствующих поверок.
    4.3.7. При осуществлении уполномоченными лабораториями, в порядке, установленном 
в Национальной системе по метрологии, поверке на месте эксплуатации узаконенных 
средств измерений, юридические и физические лица обязаны:
    - выделить вспомогательный персонал и помещения, необходимые для проведения 
поверки;
    - обеспечить, в случае необходимости, на время проведения поверки, хранение эталонов 
и вспомогательных средств, принадлежащих уполномоченным лабораториям.
    4.4. Экспертная поверка.
    4.4.1. Экспертная поверка проводится лабораториями, уполномоченными в 
установленном в Национальной системе по метрологии порядке, по письменному 
заявлению (требованию) судебных и арбитражных инстанций, прокуратуры, других 
органов надзора, по письменному заявлению юридических или физических лиц при 
возникновении спорных вопросов по метрологическим характеристикам эксплуатируемых 
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узаконенных средств измерений.
    В заявлении должен быть указан предмет, цель экспертной поверки, а также причина, 
вызвавшая необходимость ее проведения.
    4.4.2. Экспертная поверка будет проведена в присутствии заявителя и представителя 
заинтересованной стороны.
    4.4.3. По результатам экспертной поверки составляется в двух экземплярах протокол об 
экспертной поверке, который подписывается руководителем лаборатории и утверждается 
руководителем предприятия, и передается заявителю. Другой экземпляр протокола 
хранится в лаборатории, которая проводила экспертную поверку.
    5. Представление узаконенных средств измерений на поверку    
    5.1. Физические и юридические лица, владеющие средствами измерений, 
применяемыми  в областях общественного интереса, обязаны обеспечить 
прослеживаемость измерений в Международной системе единиц СИ, предъявив средства 
измерений на поверку в уполномоченные лаборатории, согласно Официальному перечню 
средств измерений, подверженных законодательному метрологическому контролю, или 
представив средства измерений на эталонирование в аккредитованные Национальным 
органом по аккредитации лаборатории.
    5.2. Узаконенные средства измерений представляются на поверку в целостности, без 
дефектов, работоспособными, вместе со свидетельством о последней поверке и 
необходимыми комплектующими устройствами для поверки.
    5.3. Узаконенные средства измерений, представленные на поверку, подвергаются 
внешнему осмотру уполномоченными лицами в Национальной системе по метрологии с 
заполнением листа о техническом состоянии полученного средства измерения.
    5.4. Ответственность за обеспечение сохранности узаконенных средств измерений в 
период проведения поверки несет уполномоченная лаборатория, которая проводит 
работы.
    6.  Оформление результатов поверки
    6.1. Результаты первичной поверки, периодической поверки и поверки после ремонта 
являются подтверждением пригодности узаконенного средства измерений к применению 
или признание узаконенного средства измерений непригодным к применению.
    6.2. Если по результатам первичной поверки, периодической поверки и поверки после 
ремонта узаконенное средство измерений признано пригодным к применению, то на него 
и на техническую документацию наносится оттиск поверительного клейма и выдается 
свидетельство о поверке строгой отчетности (форма свидетельства о поверке,  в 
приложении А).
    Результаты поверки действительны в течение максимально допустимого интервала 
времени между двумя последовательными поверками, указанного в Официальном перечне 
средств измерений, подверженных законодательному метрологическому контролю.
    При утере или повреждении годного свидетельства о поверке узаконенного средства 
измерения, его дубликат не выдается. Для получения нового свидетельства о поверке 
средство измерения подвергается поверке.
       6.3. Если узаконенное средство измерений по результатам первичной поверки, 
периодической поверки и поверки после ремонта признано непригодным к применению, 
оттиск поверительного клейма гасится, а свидетельство о поверке аннулируется и 
выдается свидетельство о непригодности (форма свидетельства о непригодности - в 
приложении В) с соответствующими записями в технической документации.
    6.4. Результатом экспертной поверки является подтверждение соответствия или 
несоответствия средства измерения требованиям соответствующего регламента по 
законодательной метрологии, что изложено в выводах, приведенных в протоколе об 
экспертной поверке (форма протокола об экспертной поверке - в приложении С).
    6.5. Учет свидетельств о поверке выполняется центральным органом по метрологии. 
Уполномоченные лица в НСМ представляют ежемесячно отчет об использованных 
свидетельствах поверки - согласно приложению D.
    6.6. Ответственным за разработку технического задания (степеней защиты, формат и 
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т.д.) для формуляров свидетельств поверки и за выбор юридического лица, которое будет 
их печатать, несет Национальный институт метрологии. НИМ будет вести учет 
количество формуляров свидетельств поверки, заказанных поверочными лабораториями 
(информация от юридического лица о количестве непечатных формуляров).
    6.7. Номер строгой отчетности формуляров свидетельств поверки должен содержать 
индикатив уполномоченного юридического лица, присвоенный Центральном органом по 
метрологии.
    6.8 НИМ в ежеквартальным отчете о своей деятельности представить информацию о 
количестве формуляров свидетельств поверки, выданных уполномоченным юридическим 
лицам.

[Пкт.6 изменен ПМЭ199 от 26.11.14, МО366-371/12.12.14 ст.1780] 
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Приложение A 
(обязательное) 

Форма свидетельства о поверке 
 
 
 
 
 
 

 
ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ОРГАН ПО МЕТРОЛОГИИ 

РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА 
              

(наименование организации, производившей поверку) 
 
 

СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПОВЕРКЕ №     _________________     
 

Средство измерений:           
(наименование и тип средства измерения , 

              
заводской номер, изготовитель) 

Заявитель               
(наименование юридического, физического лица) 

Поверено согласно         и на основании  
                                       (наименование регламента по законодательной метрологии) 
 
результатов поверки допущено к применению по классу/разряду      
 
  _________________________________________________________________ 
 

 
Дата выдачи: "_____" ________________ 20_____ 
 
Годен до: "_____" ________________ 20_____ 
 
 
Руководитель метрологической лаборатории         ___________        ____________________ 
                                 (подпись)                         (имя, фамилия) 
Поверитель                                                          ___________        ____________________        
                                                                        (подпись)                         (имя, фамилия) 
 
Оттиск поверительного 
Клейма 
 
Подделка настоящего свидетельства карается согласно действующему законодательству. 

Дубликаты не выдаются. 
 

 

Номер строгого учета 

Государственный герб 
Республики Молдова 
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Приложение В 
(обязательное) 

 
Форма свидетельства о непригодности 

 
 
 
 

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ОРГАН ПО МЕТРОЛОГИИ 
РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА 

 
              

(наименование организации, производившей поверку) 

 
СВИДЕТЕЛЬСТВО О НЕПРИГОДНОСТИ №__________________    
 
Средство измерений:_______          

(наименование и тип средства измерений 
 
 

заводской номер, изготовитель) 

 

Заявитель          ____________ 
(наименование хозяйствующего субъекта) 

 
По результатам поверки согласно          
 
         _______________________ 

(наименование регламента по законодательной метрологии) 
 
средство измерений признано непригодным к применению и подлежит изъятию из 
эксплуатации по следующим причинам:         
             
             
       
 
 
Руководитель метрологической лаборатории         ___________        ____________________ 
                                 (подпись)                         (имя, фамилия) 
 
Поверитель                                                          ___________        ____________________        
                                                                        (подпись)                         (имя, фамилия) 
 
 
М.П. 
       Дата __________________ 20______ г. 
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Приложение С 

Форма свидетельства о экспертной поверке 
(Recto) 

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ОРГАН ПО МЕТРОЛОГИИ 
РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА 

(наименование организации, производившей поверку) 
УТВЕРЖДАЮ 

_______________________________ 
(руководитель организации, 

производившей экспертную поверку) 
______________ 20___ 

ПРОТОКОЛ О ЭКСПЕРТНОЙ ПОВЕРКЕ № _________ _______________________ 

Согласно заявлению №_____________   от   “____” _____________20___ 

поверителем         _________________ 

была проведена экспертная поверка      ___________ 
 (наименование средства измерения) 

тип   №     производитель 

технические и метрологические характеристики: 

Показания счетного механизма средства измерений до начала выполнения экспертной 
поверки__________________________________________ 

Нанесенные метрологические клейма на средство измерения 
______ 

Средство измерения упаковано и упаковка клеймена клеймом с №  

Экспертная поверка проведена в присутствии заинтересованных сторон: 

Экспертная поверка проведена в соответствии с требованиями: 

(наименование регламента по законодательной метрологии) 
Условия проведения измерений 

Использованные рабочие эталоны 
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(Verso) 
 

Результаты экспертной поверки: 
 
Внешний вид:           
                 
                                                                                                                                                    (соответствует / не соответствует) 

Специфические проверки: 
                                                                                                               

1.             
                

                                                                                                          (соответствует / не соответствует) 
2.             

                
                                                                                                                                          (соответствует / не соответствует) 
3.             

       ______        
                                                                                                             (соответствует / не соответствует)                  
 
Определение погрешности измерений: 
 

 №  
Метрологические 
характеристики 

 

Измеренные 
значения 

 

Погрешность 
измерения 

 

Допустимая 
погрешность  

Выводы  

      
      
      
      
 
Выводы:            
             
             
              
 
Руководитель метрологической лаборатории            _____ 
                                                                                                                         (подпись)                      (имя, фамилия) 
Поверитель                                                     ___        
                                                                                                      (подпись)                          (имя, фамилия) 
 
Представители                          ___  __          
                                                                                                 (подпись)                            (имя, фамилия) 
 
заинтересованных сторон                         _______ __          
                                                                            (подпись)                            (имя, фамилия)  
 
М.П.        Дата                20 __  
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Приложение D 

Форма отчета о выданных свидетельствах поверки 

ОТЧЕТ ОБ ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ФОРМУЛЯРАХ СТРОГОЙ ОТЧЕТНОСТИ СВИДЕТЕЛЬСТВ ПОВЕРКИ СРЕДСТВ ИЗМЕРЕНИЙ (ПАСПОРТОВ ДЛЯ 
АВТОЦИСТЕРН ДЛЯ НЕФТЕПРОДУКТОВ И ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТОВ) НА __________МЕСЯЦ 201___ГОДА  

Уполномоченное 
лицо 

Дата 
выдачи 

Полученные 
номера 

формуляров 
строгой 

отчетности 
свидетельств 

поверки 
(паспортов для 

автоцистерн 
для 

нефтепродуктов 
и пищевых 
продуктов)   

Число 
полученных 
формуляров 
свидетельств 

поверки 
(паспортов) 

(штуки) 

Наименова-
ние и  
тип 

поверенного 
средства 

измерения 

Формуляры строгой отчетности свидетельств поверки (паспортов для автоцистерн для 
нефтепродуктов и пищевых продуктов)   

Число 
поверителей 

осуществляю- 
щих поверку 

Примечание 

Номера формуляров строгой отчетности 
свидетельств поверки (паспорта для автоцистерн 

для нефтепродуктов и пищевых продуктов )  

Номера формуляров (количество) 
строгой отчетности свидетельств 
поверки (шт.) по каждому виду 

деятельности (паспорта для 
автоцистерн для нефтепродуктов и 

пищевых продуктов) 

Используемые Возврат Остаток 

Используе-
мые с 

положи- 
тельным 

результатом 

Использ- 
уемые с 
отрица-
тельным 

результатом 
(возврат) 

Остаток 

От № До № Номер От № До № Дата Дата Дата 

Всего 
уполномочен-

ным лицом 

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



OMEC240/2016
Внутренний номер:  369650 
Varianta în limba de stat

Карточка документа

Республика Молдова

МИНИСТЕРСТВО ЭКОНОМИКИ

ПРИКАЗ Nr. 240 
от  28.12.2016 

об утверждении Общего регламента по 
законодательной метрологии RGML 01:2016 
”Уполномочивание в Национальной системе 

по метрологии”

Опубликован : 31.03.2017 в Monitorul Oficial Nr. 92-102     статья № : 623 

    На основании п. (2), ст. 6, и ст. 17 Закона о метрологии № 19 от 4 марта 2016 г. 
(Официальный монитор Республики Молдова, 2016 г., № 100-105, ст. 190) 
ПРИКАЗЫВАЮ:
    1. Утвердить Общий регламент по законодательной метрологии RGML 01:2016 
”Уполномочивание в Национальной системе по метрологии”, согласно приложению.
    2. Признать утратившим силу первый абзац, п. 1 Приказа Министерства экономики № 
114 от 2 июля 2012 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2012 г., № 237-241, 
ст. 1377). 
    3. Признать утратившим силу Общий регламент по законодательной метрологии RGML 
01:2012 ”Национальная система по метрологии. Уполномочивание в Национальной 
системе по метрологии”, утвержденный Приказом Министерства экономики № 114 от 2 
июля 2012 года.
    4. Опубликовать настоящий приказ в Официальном мониторе Республики Молдова и на 
веб-сайте Министерства экономики.
    5. Передать настоящий приказ Национальному институту метрологии для размещения 
на веб-сайте и для опубликования в специализированном журнале “Metrologie”.

    ЗАМ. ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА,
    МИНИСТР ЭКОНОМИКИ                                  Октавиан КАЛМЫК

    № 240. Кишинэу, 28 декабря 2016 г.

Приложение 
к Приказу № 240 от 28.12.2016 г.

Общий регламент по законодательной 
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метрологии RGML 01:2016 „Уполномочивание
в Национальной системе по метрологии” 

1. Объект и область применения 
    Согластно ст. 12 Закона о метрологии № 19 от 4 марта 2016 года измерения, 
выполняемые в областях общественного интереса, осуществляются в соответствии с 
законодательными методиками выполнения измерений органами, наделенными в 
соответствии с законом правом выполнения таких измерений, при помощи адекватных 
поверенных или эталонированных средств измерения. Такие измерения могут 
выполняться и юридическими лицами, уполномоченными центральным органом по 
метрологии в соответствии с положениями упомянутого закона.
    В соответствии со ст. 17 Закона о метрологии № 19 от 4 марта 2016 года юридические 
лица, выполняющие поверку средств измерения, подлежащих законодательному 
метрологическому контролю посредством поверки, или выполняющие измерения в 
областях общественного интереса, указанных в части (1) статьи 12 того же закона, до 
начала осуществления этой деятельности должны быть уполномочены центральным 
органом по метрологии – Министерство экономики в соответствии с положениями 
применимых нормативных документов.
    Настоящий документ не распространяется на измерения, выполненные с 
использованием средств измерений, которые не подлежат законодательному 
метрологическому контролю.
    Настоящий документ устанавливает порядок уполномочивания юридических лиц 
(заявителей) в области законодательной метрологии для вышеуказанной деятельности.
  2. Ссылки 

    Закон о метрологии № 19 от 4 марта 2016 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2016, 
№ 100-105, ст.190).
    Закон о деятельности по аккредитации и оценке соответствия № 235 от 1 декабря 2011 
(Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2012, № 46-47, ст. 136).

3. Общие положения 
    1) Выполнение единой политики в стране в области уполномочивания входит в 
компетенцию Центрального органа по метрологии, центральный отраслевой орган 
публичного управления в области инфраструктуры качества. 
    2) Цель уполномочивания состоит в повышении уровня защиты граждан и 
национальной экономики от последствий неправильных измерений.
    3) В рамках Национальной системы по метрологии уполномочиваются юридические 
лица с местонахождением в Республике Молдова для выполнения следующей 
деятельности в области законодательной метрологии: 
    - поверка средств измерений, подлежащих законодательному метрологическому 
контролю; 
    - выполнение измерений в областях общественного интереса, указанных в части (1) 
статьи 12 Закона о метрологии.
    4) Уполномочивание выполняется с целью официального признания компетентности 
заявителя для проведения метрологической деятельности, предусмотренной законом. 

4. Термины и определения 
    В настоящем регламенте используются термины и определения Закона о метрологии № 
19 от 4 марта 2016 г. 

5. Требования по уполномочиванию юридических лиц на проведение работ по 
законодательной метрологии 
    Юридические лица, которые ходатайствуют об уполномочивании на выполнение 
поверки средств измерений, подлежащих законодательному метрологическому контролю, 
и выполнение измерений в областях общественного интереса, должны выполнять 
следующие требования: 
    1) документально подтвердить владение на праве собственности или на праве 
пользования и владения эталонами, оборудованием и средствами измерения, 
соответствующими запрашиваемой области деятельности, с действительными 
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надлежащими сертификатами об эталонировании и/или свидетельствами о поверке; 
    2) внедрить и поддержать документированную систему качества, которая 
соответствовала запрашиваемой области уполномочивания; 
    3) иметь на праве собственности или на праве аренды, подтвержденном документально, 
рабочие помещения для выполнения поверки средств измерений, подлежащих 
законодательному метрологическому контролю, и/или для выполнения измерений в 
областях общественного интереса; 
    4) иметь актуализированный фонд нормативных документов, который покрывает 
запрашиваемую область уполномочивания; 
    5) иметь страховой полис гражданской ответственности; 
    6) иметь статус юридического лица с местонахождением в Республике Молдова; 
    7) иметь сертификат аккредитации, выданный национальным органом по аккредитации 
для заявленной области уполномочивания; 
    8) иметь достаточное количество персонала с необходимыми компетентностью и 
навыками для выполнения деятельности, указанной в п. 1:
    a) поверитель должен соответствовать следующим критериям:
    - иметь диплом об окончании технической специальности в высших и/или средних 
специализированных учебных заведениях;
    - иметь документы об окончании курсов теоретической и практической подготовки для 
каждой области измерений и курса законодательной метрологии, выдаваемые 
государственными/частными учреждениями, организациями, уполномоченными в 
предварительном порядке или аккредитованными в стране или в государствах, с 
которыми существуют соглашения о сотрудничестве;
    - обладать опытом, по крайней мере 6 месяцев, для каждой области измерений, в том 
числе для ассортиментов средств измерений, которые они будут поверять, находясь в 
течение этого периода под наблюдением поверителя, который уже имеет стаж работы 
более 1 года в данной области;
    b) персонал, выполняющий измерения в областях общественного интереса, должен 
подтвердить документально прохождение обучения и продемонстрировать необходимые 
знания. 
    Уполномочивание предоставляется на основе оценивания, проведенного Национальным 
центром по аккредитации в соответствии с Законом о деятельности по аккредитации и 
оценке соответствия № 235 от 1 декабря 2011 года и подтвержденного сертификатом 
аккредитации и приложением к сертификату.

6. Уполномочивание/повторное уполномочивание юридических лиц в области 
законодательной метрологии 
    1) С целью уполномочивания на выполнение работ по поверке средств измерений, 
подлежащих законодательному метрологическому контролю, или на выполнение 
измерений в областях общественного интереса заявитель представляет Центральному 
органу по метрологии заявление (образец заявления, согласно приложению А), к которому 
прилагает: 
    a) технический паспорт юридического лица, запрашивающего выполнение работ в 
области законодательной метрологии, согласно приложению G;
    b) копию сертификата аккредитации с приложением, выданного для конкретных задач; 
    c) копию руководства по качеству;
    d) копию страхового полиса гражданской ответственности за ущерб, причиненный 
клиенту в результате предоставления услуг.
    2) Заявление может быть представлено на бумаге в Министерство экономики или 
передано по электронной почте mineconcom@mec.gov.md с приложением необходимых 
документов. Во втором случае заявление, доступное на официальном сайте Министерства 
экономики (mec.gov.md/ro/content/desemnarea-domeniul-metrologiei), будет заполнено и 
отсканировано в формате PDF или JPG с необходимыми документами, а заявители 
получат подтверждение по электронной почте о получении комплекта документов и об 
инициировании его рассмотрения.
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    3) Представленные документы подвергаются экспертизе Центрального органа по 
метрологии с целью определения их соответствия критериям, упомянутым в главе 5, и 
установления области уполномочивания. Срок выполнения экспертизы – 10 дней.
    4) На основании экспертизы представленных документов Центральный орган по 
метрологии выдает протокол экспертизы (приложение Н) по 
уполномочиванию/повторному уполномочиванию или расширению/сокращению 
запрашиваемой области уполномочивания на запрашиваемый вид деятельности (поверка 
средств измерений, подлежащих законодательному метрологическому 
контролю/выполнение измерений в областях общественного интереса, согласно 
заявлению). 
    5) Решение об уполномочивании/повторном уполномочивании или 
расширении/сокращении области уполномочивания запрашиваемой деятельности – 
прерогатива Центрального органа по метрологии по рекомендации Национального совета 
по метрологии и принимается в течение 30 дней от подачи заявления с 
вышеперечисленными приложениями. 
    6) В случае положительных результатов Центральный орган по метрологии издает 
приказ об уполномочивании/повторном уполномочивании или расширении/сокращении 
области уполномочивания запрашиваемой деятельности и выдает заявителю сертификат 
уполномочивания с соответствующим приложением, или в случае 
расширения/сокращения области уполномочивания выдает другое приложение к 
сертификату уполномочивания. 
    7) Сертификат уполномочивания сопровождается приложением с областью 
уполномочивания: 
    a) форма представления сертификата уполномочивания: 
    - по поверке средств измерений, подлежащих законодательному метрологическому 
контролю, в соответствии с приложением В; 
    - по выполнению измерений в областях общественного интереса,в соответствии с 
приложением С; 
    b) форма представления области уполномочивания: 
    - по поверке средств измерений, подлежащих законодательному метрологическому 
контролю, в соответствии с приложением D; 
    - по выполнению измерений в областях общественного интереса в соответствии с 
приложением E. 
    8) Сертификат уполномочивания выдается на срок действия не больше срока действия 
сертификата аккредитации. 
    9) В случае отрицательного решения Центральный орган по метрологии письменно 
извещает заявителя о принятом решении не позже 30 дней со дня подачи заявления с 
мотивированием отказа в уполномочивании. 
    10) Расширение области уполномочивания заявителя. 
    a) Уполномоченный заявитель может запросить расширение области уполномочивания, 
представив Центральному органу по метрологии заявление, сопровожденное следующими 
документами: 
    - дополнительная область уполномочивания (согласно приложениям D или E);
    - дополнение к техническому паспорту (согласно приложению G); 
    - копия сертификата аккредитации и приложения с расширенной областью 
аккредитации. 
    Уполномочивание на дополнительно запрашиваемую область выполняется согласно 
требованиям п.6, подпунктов 2) – 5) по полной программе. 
    b) В случае положительных рекомендаций Национального совета по метрологии 
Центральный орган по метрологии издает приказ по расширению области 
уполномочивания и выдает измененное приложение к сертификату уполномочивания, 
которым подтверждается расширение области уполномочивания. Срок действия 
расширенной области в области уполномочивания идентичен (одинаков) сроку действия 
сертификата уполномочивания.
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    11) Повторное уполномочивание. 
    a) Для повторного уполномочивания за три месяца до истечения срока действия 
сертификата уполномочивания заявитель направляет Центральному органу по метрологии 
заявление, к которому, в случае если произошли изменения в области деятельности с 
момента предыдущего уполномочивания, прилагает папку с перечисленными 
документами в подпункте 1 п.6.
    b) Для повторного уполномочивания заявитель представляет сертификат аккредитации 
с неистекшим (действительным) сроком, выданный Национальным органом по 
аккредитации. 
    c) Центральный орган по метрологии выполняет повторное уполномочивание путем 
выдачи заявителю нового сертификата уполномочивания в соответствии с требованиями 
подпунктов 2) – 5) п.6 по полной программе, выполняя экспертизу представленных 
документов и рассматривая результаты надзора за деятельностью по поверке средств 
измерений, подлежащих законодательному метрологическому контролю, или за 
деятельностью по выполнению измерений в областях общественного интереса. 
    d) В течение всего срока действия сертификата уполномочивания юридическое лицо 
должно соблюдать следующие требования: 
    - поддерживать выполнение требований, которые были основанием для выдачи 
сертификата уполномочивания; 
    - выдавать документы о результатах измерений (для поверки - свидетельства о поверке 
или свидетельства о непригодности) в соответствии с нормативными документами в 
области метрологии; 
    - составлять следующие документы учета по поверенным средствам измерений: реестр 
учета свидетельств о поверке и свидетельств о непригодности, которые должен содержать 
по крайней мере название средств измерений, тип, производителя, а также владельца 
этого средства измерений, серию, номер и число выдаваемого свидетельства о поверке; 
    - наносить поверительные знаки поверителями в соответствии с правовыми 
положениями; 
    - подтверждать правильность выполненных измерений участием в сличениях и 
представлением по требованию полученных результатов. 
    e) Жалобы об уполномочивании юридических лиц на деятельность по законодательной 
метрологии подаются Центральному органу по метрологии, который рассматривает их в 
течение 30 дней со дня регистрации. 
    Результат рассмотрения жалобы доводится до сведения апеллянта письменно. 

7. Порядок регистрации сертификатов уполномочивания 
    1) Регистрация уполномоченных юридических лиц осуществляется в “Реестр 
юридических лиц, уполномоченных в НСМ” (“Реестр”) на основании постановления 
Центрального органа по метрологии.
    2) В течение не более 5 дней со дня принятия решения осуществляется регистрация в 
“Реестр…”, образец которого соответствует приложению F. 
    3) Каждому уполномоченному юридическому лицу присваивается индикатив, 
состоящий из аббревиатуры SNM MD (Sistemul Naţional de Metrologie, Moldova), 
интервала, следуемого текущим номером регистрации из 3 цифр, дроби, номера дела из 3 
цифр, двоеточия и года уполномочивания юридического лица.
    Пример: 
    SNM MD XXX/XXX:2009 
    4) В постановлении об уполномочивании будет установлен индикатив лаборатории, 
обозначенный заглавной буквой латинского алфавита (например, „A”, „B”, „C” и т.д.), 
который должен быть включен в поверительные клеймы, применяемые уполномоченным 
юридическим лицом.

8. Порядок сокращения области уполномочивания, приостановки и 
аннулирования сертификатов уполномочивания
    Центральный орган по метрологии сокращает область уполномочивания, 
приостанавливает и аннулирует сертификаты уполномочивания.

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



    1) Центральный орган по метрологии сокращает область уполномочивания в 
следующих случаях: 
    a) по требованию владельца сертификата уполномочивания; 
    b) если было принято Национальным центром по аккредитации решение о сокращении 
области аккредитации;
    c) внесение поправок в законодательство о средствах измерений, подлежащих 
законодательному метрологическому контролю посредством поверки или об измерениях в 
областях общественного интереса, указанных в части (1) ст. 12 Закона о метрологии № 19 
от 4 марта 2016 г. 
    Сокращение области уполномочивания осуществляется путем выдачи Центральным 
органом по метрологии измененного приложения к сертификату уполномочивания с 
новой областью уполномочивания. 
    2) Приостановление действия сертификата уполномочивания имеет как следствие 
прекращение выполнения метрологической деятельности, включенной в область 
уполномочивания на период приостановления. 
    3) Центральный орган по метрологии приостановливает действие сертификата 
уполномочивания в следующих случаях: 
    a) по требованию владельца сертификата уполномочивания; 
    b) если было принято Национальным центром по аккредитации решение о 
приостановление действия сертификата аккредитации. 
    c) если решением Центрального органа по метрологии было выявлено злоупотребление 
правовым статусом уполномоченного юридического лица, нарушение владельцем 
сертификата уполномочивания требований и правил Национальной системы по 
метрологии, на основании которых было присвоено уполномочивание, а также 
обнаружение несоответствий, влияющих на уполномочивание; 
    d) если владельцем сертификата уполномочивания не были устранены несоответствия в 
течение 30 дней. 
    4) Центральный орган по метрологии аннулирует сертификат уполномочивания в 
следующих случаях: 
    a) по требованию владельца сертификата уполномочивания; 
    b) прекращение деятельности владельцем сертификата уполномочивания; 
    c) владелец сертификата уполномочивания приостанавливает деятельность на период, 
превышающий 30 календарных дней, подтвержденный каким-либо правовым актом; 
    d) неустранение владельцем сертификата уполномочивания в течение 30 дней 
несоответствий, которые привели к приостановлению уполномочивания; 
    e) если решением Центрального органа по метрологии было выявлено злоупотребление 
правовым статусом уполномоченного юридического лица, нарушение владельцем 
сертификата уполномочивания требований и правил Национальной системы по 
метрологии, на основании которых было присвоено уполномочивание, а также 
обнаружение несоответствий, влияющих на уполномочивание; 
    f) если было принято Национальным центром по аккредитации решение о 
аннулировании сертификата аккредитации; 
    g) решение об исключении владельца сертификата уполномочивания из 
Государственного реестра юридических лиц и Реестра индивидуальных 
предпринимателей; 
    h) обнаружение недостоверных данных в документах, представленных преднамеренно 
выдавшему органу уполномочивания, и некоторых несоответствий, влияющих на 
выполнение деятельности, в том числе несоблюдение требований документов системы 
качества, несоблюдение условий окружающей среды, неправильное составление 
документов учета по поверенным средствам измерений или по выполнению измерений в 
областях общественного интереса; 
    i) обнаружение передачи сертификата уполномочивания или его копии другому лицу с 
целью выполнения данного вида деятельности;
    k) внесение поправок в законодательство о средствах измерений, подлежащих 
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законодательному метрологическому контролю посредством поверки, или об измерениях 
в областях общественного интереса, указанных в части (1) ст. 12 Закона о метрологии № 
19 от 4 марта 2016 г. 
    5) Аннулирование сертификата уполномочивания имеет как следствие прекращение 
выполнения работ, указанных в области уполномочивания.
    6) Приостановление и возобновление действия сертификата уполномочивания или 
аннулирование сертификата уполномочивания производится Центральным органом по 
метрологии в соответствии с Законом № 235 от 20 июля 2006 г. об основных принципах 
регулирования предпринимательской деятельности путем издания приказа на основании 
решения судебной инстанции, за исключением случаев, когда приостановление действия 
или аннулирование сертификата уполномочивания осуществляется по требованию его 
владельца или есть соответственное решение, принятое Национальным центром 
аккредитации.
    7) В случае устранения обнаруженных несоответствий в срок до 30 дней 
приостановление может быть отменено. Приостановление действия сертификата 
уполномочивания считается отмененным после принятия соответствующего решения 
судебной инстанцией, о чем Центральный орган по метрологии письменно извещает 
владельца сертификата уполномочивания не позже 3 дней со дня получения Центральным 
органом по метрологии этого решения и публикации информации об этом на web-
странице Министерства экономики. 
    8) В случае когда приостановление не было отменено в 30-дневный срок Центральный 
орган по метрологии информирует судебную инстанцию с целью выдачи судебного 
постановления об аннулировании сертификата уполномочивания
    9) В случае принятия решения об аннулировании, расширении или сокращении области 
уполномочивания уполномоченного юридического лица в течение 3 дней в “Реестр…” 
вносятся соответствующие изменения. 
    10) Присвоенный индикатив уполномоченному юридическому лицу, исключенному из 
“Реестра...”, не присваивается другим уполномоченным юридическим лицам. 
    11) Комплект документов уполномоченного юридического лица, исключенного из 
“Реестра…”, должен сохраняться в архиве “Реестра…” в течение пяти лет. 
    12) Владелец сертификата уполномочивания обязан в течение 10 рабочих дней от числа 
сообщения решения об аннулировании сертификата уполномочивания вернуть 
Центральному органу по метрологии оригинал сертификата уполномочивания.

9. Надзор уполномоченных юридических лиц 
    Проверка соблюдений требований нормативных документов в области метрологии 
уполномоченными юридическими лицами осуществляется Национальным центром 
аккредитации в соответствии с правилами и процедурами аккредитации в течение срока 
действия сертификата уполномочивания в процессе периодичной оценки владелецев 
сертификатов. Информация о результатах оценок представляется Центральному органу по 
метрологии.
    Центральный орган по метрологии может запросить осуществление Национальным 
центром аккредитации чрезвычайной оценки в случае:
    1) жалобы в отношении владельцев сертификатов уполномочивания; 
    2) обнаружения в рамках метрологического надзора Агентством по защите 
потребителей нарушений со стороны владельцев сертификатов уполномочивания 
требований соответствующих нормативных документов;
    3) существенных изменений в условиях, при которых они были предоставлены, 
уполномочивания, декларированные владельцами сертификатов уполномочивания.

10. Заключительные положения
    Для законного выполнения деятельности по поверке средств измерений, подлежащих 
законодательному метрологическому контролю, или деятельности по выполнению 
измерений в областях общественного интереса юридические лица должны иметь 
сертификаты уполномочивания, выданные Центральным органом по метрологии. 
    1) Юридические лица, которые владеют сертификатами уполномочивания, имеют право 
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делать ссылку на это в своих документах и публикациях. 
2) Юридические лица сообщают Центральному органу по метрологии в течение 15

календарных дней любое изменение условий, на основании которых были выданы 
сертификаты уполномочивания. 

3) Центральный орган по метрологии не несет ответственности за документы, которые
не соответствуют требованиям законодательства, выданные уполномоченными 
юридическими лицами, ответственность переходит полностью на них. В таких случаях 
выданные документы аннулируются согласно требованиям законодательства выдавшим 
их юридическим лицом, а оригиналы выданных документов представляются 
Центральному органу по метрологии.

4) Центральный орган по метрологии обеспечивает прозрачность деятельности
уполномоченных юридических лиц в области законодательной метрологии: 

a) ежеквартально актуализирует перечень уполномоченных юридических лиц и
размещает эту информацию на web-сайте Министерства экономики; 

b) ежегодно представляет к публикации перечень уполномоченных юридических лиц в
периодичном издании, журнал “Metrologie”.
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Приложение A  
(обязательное)  

   
Форма заявки на уполномочивание  

  
  

Руководитель _______________________________ 
(наименование Центрального органа по метрологии) 

_______________________________ 
(имя, фамилия) 

_______________________________ 
(адрес) 

_______________________________ 
  

CERERE  
  
Настоящим прошу уполномочить ___________________________________________________________ 
  

______________________________________________________________________________________________  
(наименование заявителя и организации составной частью которой является) 

  
в Национальной системе по метрологии и выдать сертификат уполномочивания на 
______________________________________________________________________________________________  

(наименование области деятельности)  
______________________________________________________________________________________________ 

  
Настоящим декларирую под собственную ответственность, что приложенные документы к настоящему 

заявлению являются копиями соответственные своим оригиналам. 
 
   
Приложение:  
комплект документов, представленных на уполномочивание, согласно RGML 01:2016, пункт 6.  
a) технический паспорт юридического лица, запрашивающего выполнение работ в области 

законодательной метрологии, согласно приложению G; 
b) копию сертификата аккредитации с приложением, выданного для конкретных задач;  
c) копию руководства по качеству; 
d) копию страхового полиса гражданской ответственности за ущерб, причиненный клиенту в результате 

предоставления услуг.   
 
 
 
Руководитель организации заявитель 
  
  
М.П. 

____________________ ____________________ 
(подпись)__________                 _ (имя, фамилия) 
  

Число  ______  ____________________________ 
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Приложение B 
(обязательное) 

 
Форма сертификата уполномочивания  

на поверку средств измерений, подлежащих законодательному метрологическому контролю 
 

   
Государственный герб 
Республики Молдова 

   
   

ПРАВИТЕЛЬСТВО РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА 
 

______________________________________________________________________ 
(наименование Центрального органа по метрологии) 

 
 

СЕРТИФИКАТ УПОЛНОМОЧИВАНИЯ  
  
№ __________ Дата регистрации “___” _____________ 20___ 

действителен до “___” ______________ 20___ 

  

Настоящий сертификат подтверждает, что ____________________________________________________ 
  

_____________________________________________________________________________________________  
(наименование юридического лица и организации, составной частью которой является, адрес)  

   
УПОЛНОМОЧЕН в Национальной системе по метрологии согласно 
____________________________________ 
  
_____________________________________________________________________________________________  

(индикатив нормативного документа)  
  

на проведение поверки средств измерений, подлежащих законодательному метрологическому контролю, 
используемых в областях общественного интереса.  

  
Область уполномочивания представлена в приложении к настоящему сертификату которое является 

составной частью настоящего сертификата.  
  
Метрологический надзор будет выполняться с периодичностью 1 год. 

   
Руководитель 
Центрального органа по метрологии  
   
   
   
 
М.П.       
 

 
____________________ ____________________  

(подпись)______________          _ (имя, фамилия)  
   
   

                            Число    ___     _______________ 
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Приложение C  
(обязательное)  

   
Форма сертификата уполномочивания  

на выполнение измерений в областях общественного интереса  
   

Государственный герб 
Республики Молдова 

   
   

ПРАВИТЕЛЬСТВО РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА  
   

_________________________________________________________________________________________________  
(наименование Центрального органа по метрологии)  

   
   

СЕРТИФИКАТ УПОЛНОМОЧИВАНИЯ  
 
 

№ __________ Дата регистрации “___” _____________ 20___ 

годен до “___” ______________ 20___ 
 

  
  
  

Настоящий сертификат подтверждает, что ________________________________________________________  
 

__________________________________________________________________________________________________ 
(наименование юридического лица и организации, составной частью которой является, адрес)  

   
УПОЛНОМОЧЕН в Национальной системе по метрологии согласно 
________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________ 

(индикатив нормативного документа)  
   

на выполнение измерений в областях общественного интереса.  
   
Область уполномочивания представлена в приложении к настоящему сертификату который является 

составной частью настоящего сертификата.  

  Метрологический надзор будет выполняться с периодичностью 1 год. 

 

   
Руководитель  

Центрального органа по метрологии 

   
   
   
 
М.П. 

 
____________________ ____________________  

 (подпись)_______________         (имя, фамилия)  
   
   

Число  ___    _______________ 
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 Приложение D  
 
   

Форма приложения к сертификату уполномочивания  
на поверку средств измерений подлежащих законодательному метрологическому контролю    

  
Приложение 

к сертификату уполномочивания 
№ _____ от “___” ________ 20__ 

ОБЛАСТЬ УПОЛНОМОЧИВАНИЯ 

  
_________________________________________________________________________________________ 

(наименование юридического лица и организации, составной частью которой является) 
_________________________________________________________________________________________ 

(адрес)  
  

№ Тип поверки  
01 – первичная 
02 – периоди- 

ческая 

Наименование, тип 
средства измерения 

Метрологические характеристики Примечание 

Диапазон  
измерений 

Класс, разряд, значение 
деления, неопределенность 

и/или погрешность 

1 2 3 4 5 6 
 
  
Руководитель 
Центрального органа по метрологии 
   
   
М.П. 

 
____________________ ____________________  

(подпись)_______________ (имя, фамилия)  
     
 
Число  ___    _______________ 
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Приложение G 
   

Форма технического паспорта юридического лица, который запрашивает  
уполномочивание в Национальной системе метрологии для выполнения деятельности  

в области законодательной метрологиина  
 

_______________________________________________________________ 
(наименование юридического лица) 

  
  

УТВЕРЖДАЮ 
РУКОВОДИТЕЛЬ _____________________________ 

(наименование юридического лица) 
_____________________________ 
_____________________________ 

  
М.П._ _____________ _______________ 

(подпись)_______(имя, фамилия) 
   
  

ТЕХНИЧЕСКИЙ ПАСПОРТ 
_______________________________________________________________  

(наименование заявителя) 
  

___________________ 
(год) 

  
 
 

Форма G.1  
   
- Наименование и адрес юридического лица, запрашивающего уполномочивание на деятельность 

поверки средств измерений подлежащих законодательному метрологическому контролю или на 
деятельность выполнения измерений в областях общественного интереса.  

- Имя, фамилия, занимаемая должность, телефон руководителя организации и руководителя 
лаборатории.  

   
   
Форма G.2  
   
a) Перечень поверяемых средств измерений, рабочих эталонов или используемых средств измерений 

при поверке средств измерений подлежащих законодательному метрологическому контролю 
  

№ Поверяемые средства измерений Рабочие эталоны или используемые 
средства измерений при поверке средств 

измерений подлежащих законодательному 
метрологическому контролю 

Тип  
поверки  

(первичная, 
периоди- 
ческая) 

Наименование, 
тип средств 
измерений 

Характеристики 
метрологические 

Наименование, 
тип рабочих 

эталонов и/или 
средств 

измерений 
подлежащих 

законодательному 

Характеристики 
метрологические 

Диа- 
пазон 
изме- 
рений 

Класс, разряд, 
цена деления, 

неопределенность 
и/или 

Диа- 
пазон 
изме- 
рений 

Класс, разряд, 
цена деления, 

неопределенность 
и/или 
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погрешность 
измерений 

метрологическому 
контролю 

погрешность 
измерений 

1 2 3 4 5 6 7 8 
   

b) Перечень измерений и используемых средств измерений в процессе выполнения измерений в 
областях общественного интереса 

  
№ Измерение в областях 

общественного интереса 
Используемые средства измерений 

Наименование 
измерения 

Измеряемые 
параметры 

Наименование, 
тип средств 
измерений 

Характеристики метрологические 

Диапазон 
измерений 

Класс, разряд, цена 
деления, 

неопределенность и/или 
погрешность измерений 

1 2 3 4 5 6 
   
Форма G.3  
   
Номинальный перечень персонала, который выполняет поверку средств измерений подлежащих 

законодательному метрологическому контролю или выполняет измерения в областях общественного интереса 
 
№ Имя, 

фамилия 
Занимаемая 
должность 

Образование, 
включительно 

курсы 
усовершенствования 

и переподготовки 

Стаж 
работы в 
области 

метрологии 

Категории поверяемых 
средств измерений или 
категории измерений в 

областях общественного 
интереса 

Приме- 
чание 

1 2 3 4 5 6 7 
   
   
Форма G.4 
  
a) Перечень помещений, предназначенных поверке средств измерений подлежащих законодательному 

метрологическому контролю 
  

Наимено- 
вание 

помещения 

Специ- 
альное 

или 
адапти- 

рованное 

Площадь, 
м2 

Темпе- 
ратура 

и 
влаж-
ность 

Осве-
щение 
рабо-
чих 
мест 

Уровень Оснащенность 
специальным 

оборудованием 
(вентиляцией, 

защитой от 
помех и т.д) 

Условия 
приемки и 
хранения 
средств 

измерений 

Приме- 
чание шума загряз- 

нен- 
ности 

газами 

помех 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  

b) Для проведения измерений в областях общественного интереса форма G.4 не заполняется 
 

 
Форма G.5  
  
a) Перечень нормативных документов, которые регламентируют методики поверки средств 

измерений подлежащих законодательному метрологическому контролю 
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№ Наименование  
поверяемого средства измерения 

Нормативный документ 

Индикатив Наименование 

1 2 3 4 
   

b) Перечень нормативных документов, которые регламентируют методики выполнения 
измерений в областях общественного интереса 

  
№ Наименование измерения в областях 

общественного интереса 
Нормативный документ  

Индикатив Наименование  

1 2 3 4  
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 Приложение H 
  

Форма экспертного заключения  
  

______________________________________________________________________  
(наименование Центрального органа по метрологии) 

  
  

ЭКСПЕРТНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ  
лаборатории поверки средств измерений подлежащих законодательному метрологическому 

контролю  
или по выполнению измерений в областях общественного интереса 

   
№ ________ от “___” _________________ 

 
 

___________________________________ 
(наименование организации, в составе 

которой выполняет деятельность) 

 
___________________________________ 

(руководитель организации) 
___________________________________ 

( адрес организации) 
___________________________________ 

  
На основании 

______________________________________________________________________________________ 
(Сертификат аккредитации, номер и дата выдачи) 

  
В целях уполномочивания на деятельность по законодательной метрологии (поверка средств 

измерений подлежащих законодательному метрологическому контролю или выполнение измерений 
в областях общественного интереса) было проведено рассмотрение представленного заявителем 
комплекта документов.  

В процессе рассмотрения установлено (содержание представляется в следующей 
последовательности):  

a) оснащение эталонами, установками, аппаратурой и другими средствами измерений;  
b) обеспечение нормативными и методико-организационными документами;  
c) характеристика персонала (квалификация, усовершенствование, стаж работы в области 

поверки средств измерений подлежащих законодательному метрологическому контролю или в 
области выполнения измерений в областях общественного интереса);  

d) характеристика помещений и окружающей среды (за исключением деятельности по 
выполнению измерений в областях общественного интереса);  

e) работа системы менеджмента;  
f) регистрация результатов поверки средств измерений подлежащих законодательному 

метрологическому контролю или измерений в областях общественного интереса (какие документы 
используются и в каких документах они регламентируются);  

g) при необходимости информация о результатах надзора деятельности заявителя за период 
действия предыдущего уполномочивания;  

h) обнаруженные несоответствия (наличие или отсутствие несоответствий обязательно 
необходимо отметить). 
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Вывод 
______________________________________________________________________________________
______  

(необходимость предоставления уполномочивания заявителю, 
______________________________________________________________________________________
_______  

область уполномочивания, допускается ссылка на приложение) 
   
Эксперт НСМ 
   
С заключением ознакомлен 
  

____________________ ____________________ 
(подпись)________________(имя, фамилия) 

____________________ ____________________ 
(подпись)_______________ (имя, фамилия) 
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Приложение F  
 
  

Форма представления Реестра юридических лиц уполномоченных в  
Национальной системе метрологии для для выполнения деятельности  

в области законодательной метрологии 
 
 

№ Наименование 
уполномоченного 

юридического 
лица 

Адрес, 
тел./факс 

Область 
уполномо- 
чивания 

Индикатив 
уполномо- 

ченного  
юриди- 
ческого  

лица 

Номер и число приказа 
Центрального органа по 

метрологии, номер пункта 

Срок  
годности 

серти- 
фиката  
уполно- 
мочива- 

ния 

Приме- 
чание 

Вклю- 
чения  

в 
“Реестр..” 

Исклю- 
чения  

из 
“Реестра..” 

Расши- 
рения  
или 

сужения  
области  

уполномо- 
чивания 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
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Межгосударственный стандарт ГОСТ 12.2.091-2012 (IEC 61010-1:2001)  
"БЕЗОПАСНОСТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ОБОРУДОВАНИЯ ДЛЯ 

ИЗМЕРЕНИЯ, 
УПРАВЛЕНИЯ И ЛАБОРАТОРНОГО ПРИМЕНЕНИЯ. Часть 1. ОБЩИЕ 

ТРЕБОВАНИЯ" 
(введен в действие приказом Федерального агентства по техническому регулированию и 

метрологии от 22 ноября 2012 г. N 1040-ст) 

Safety requirements for electrical equipment for measurement, control and laboratory 
use. Part 1. General requirements 

Дата введения - 1 января 2014 г. 
Введен впервые 

Предисловие 

Цели, основные принципы и основной порядок проведения работ по межгосударственной 
стандартизации установлены ГОСТ 1.0-92 "Межгосударственная система стандартизации. 
Основные положения" и ГОСТ 1.2-2009 "Межгосударственная система стандартизации. 
Стандарты межгосударственные, правила и рекомендации по межгосударственной 
стандартизации. Правила разработки, принятия, применения, обновления и отмены". 

Введение 

В настоящей части 1 установлены требования безопасности, в общем случае применимые 
ко всему оборудованию, на которое распространяется настоящий стандарт. Для оборудования 
конкретных типов эти требования будут дополнены (или модифицированы) специальными 
требованиями в одном или большем числе конкретных стандартов в части 2, которые следует 
применять совместно с настоящим стандартом. 

В настоящем стандарте сведения о соответствии межгосударственных стандартов 
ссылочным международным стандартам приведены в дополнительном приложении ДА. 

Информация о межгосударственных стандартах, приведенных в разделе 1, на которые не 
распространяется действие настоящего стандарта и на которые нет ссылок по тексту настоящего 
стандарта, выделена путем заключения ее в рамки из тонких линий. 

Отдельные положения межгосударственного стандарта в части методов испытаний по 
IEC 61010-1:2001 выделены в тексте стандарта курсивом. 

Дополнительные положения, учитывающие потребности экономики Таможенного Союза, 
приведены в 6.8.4 и в разделе 12 и выделены путем заключения их в двойную рамку, а 
информация с объяснением причин включения этих положений приведена в примечаниях к 
6.8.4, 12.2.1, 12.3, 12.5.1, 12.6. 

Настоящий стандарт взаимосвязан с техническим регламентом Таможенного союза "О 
безопасности низковольтного оборудования", принятым Комиссией Таможенного союза 16 
августа 2011 г. N ТР ТС 004/2011, и реализует его существенные требования безопасности. 

1 Область применения и назначение стандарта 

1.1 Область применения 

1.1.1 Настоящий стандарт устанавливает общие требования безопасности электрического 
оборудования, в том числе встроенных вычислительных устройств (далее - оборудование), 
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применяемого в профессиональной деятельности, в отраслях промышленности и области 
образования [см. перечисления а) - г)]. Условия эксплуатации оборудования установлены в 1.4. 

а) Электрическое оборудование для испытаний и измерений 
Это оборудование, с помощью которого электрическими средствами проводят 

испытания, измерения, индикацию или регистрацию одной или нескольких электрических или 
неэлектрических величин. К нему относится также неизмерительное оборудование, такое как 
генераторы сигналов, измерительные эталоны, источники питания, приемники, передатчики и 
т.д. 

 
Примечание - Все показывающие и регистрирующие электрические измерительные 

приборы (кроме перечисленных в 1.1.2) входят в область применения настоящего стандарта. 
Исключение составляют щитовые измерительные приборы, предназначенные только для 
встраивания в другое оборудование. Встроенные щитовые измерительные приборы, 
рассматриваемые в качестве компонентов, должны соответствовать требованиям настоящего 
стандарта или других стандартов только как части оборудования, в которое они встроены. 

 
б) Электрическое контрольное оборудование 
Это оборудование, предназначенное для контроля значения одного (или более) 

выходного параметра по отношению к установленным значениям, каждое из которых задается 
вручную, локальным или дистанционным программированием или одной (или более) входной 
переменной. 

в) Электрическое лабораторное оборудование 
Это оборудование, предназначенное для измерения, индикации, регистрации или анализа 

свойства вещества или используемое для приготовления материалов, а также для in vitro 
диагностики (IVD). Это оборудование может быть применено не только в лабораториях, но и, 
например самостоятельно тестирующее in vitro оборудование, также в бытовых условиях. 

г) Приспособления, предназначенные для использования с вышеперечисленным 
оборудованием, например оборудование для подготовки образцов к измерениям. 

 
1.1.2 Оборудование, на которое не распространяется настоящий стандарт 
 
Настоящий стандарт не распространяется на оборудование, которое относится к области 

применения следующих стандартов: 
а) ГОСТ IEC 60065 на безопасность аудио-, видео- и аналогичной электронной 

аппаратуры; 
б) на безопасность электрооборудования машин и механизмов по стандартам государств 

упомянутых в предисловии как проголосовавшие за принятие стандарта (далее - стандарты 
государств); 

 
в) ГОСТ IEC 60335-1 на безопасность бытовых и аналогичных электрических приборов; 
 
г) ГОСТ 30331.1-95, ГОСТ 30331.2-95, ГОСТ 30331.3-95, ГОСТ 30331.4-95, ГОСТ 30331.5-95, 
ГОСТ 30331.6-95, ГОСТ 30331.7-95, ГОСТ 30331.8-95, ГОСТ 30331.9-95 на электроустановки в 
зданиях; 

 
д) ГОСТ 28668-90 на устройства комплектные низковольтные распределения и управления; 
 
е) ГОСТ 6570-96 на счетчики электрические активной и реактивной энергии переменного тока; 
 
ж) ГОСТ 30324.0-95 на изделия медицинские электрические; 
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и) ГОСТ IEC 60950 на безопасность оборудования информационных технологий 

(включая электрическое оборудование для бизнеса, кроме указанного в 1.1.3); 
к) стандарты государств на трансформаторы силовые, блоки питания и аналогичные 

изделия. 
 
1.1.3 Вычислительное оборудование 
 
Настоящий стандарт распространяется только на те компьютеры, процессоры и т.д., 

которые являются частью оборудования, относящегося к области применения настоящего 
стандарта, или разработаны исключительно для использования с этим оборудованием. 

 
Примечание - Вычислительную технику и подобное оборудование, относящиеся к 

области применения ГОСТ IEC 60950 и удовлетворяющие его требованиям, рассматривают как 
пригодные для использования с оборудованием, на которое распространяется настоящий 
стандарт. Тем не менее, некоторые требования ГОСТ IEC 60950 по устойчивости к воздействию 
влаги и жидкости менее жестки, чем в настоящем стандарте. В случае опасности, связанной с 
воздействием влаги или жидкости на оборудование, которое входит в область применения ГОСТ 
IEC 60950 и используется с другим оборудованием, относящимся к области применения 
настоящего стандарта, инструкция по его эксплуатации должна содержать дополнительные 
меры предосторожности. 

 
1.2 Назначение стандарта 
 
1.2.1 Аспекты, включенные в область применения 
 
Назначение требований настоящего стандарта - обеспечить такие требования, чтобы при 

разработке и в применяемых методах конструирования оборудования была предусмотрена 
достаточная защита оператора и окружающей среды от: 

а) поражения электрическим током или от ожога по разделу 6; 
б) механических опасностей по разделам 7, 8; 
в) высокой температуры по разделам 9, 10; 
г) распространения огня из оборудования по разделу 9; 
д) воздействия жидкостей, в том числе жидкостей под давлением, по разделу 11; 
е) воздействия излучений (включая источники лазерного излучения), давления звука и 

ультразвука по разделу 12; 
ж) выделяющихся газов, взрывов, в том числе взрывов, направленных внутрь, по разделу 

13. 
 
Примечание - Дополнительные требования могут быть установлены национальными 

органами, ответственными за здоровье и безопасность обслуживающего персонала. 
 
1.2.2 Аспекты, не включенные в область применения 
 
Настоящий стандарт не устанавливает требования к: 
а) надежности функционирования, рабочим характеристикам и другим свойствам 

оборудования, не связанным с безопасностью; 
б) эффективности упаковки при транспортировании; 
 

в) электромагнитной совместимости по стандартам государств; 

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



 
г) мерам защиты во взрывоопасной атмосфере [ГОСТ 31610.0, ГОСТ IEC 60079-1, ГОСТ IEC 
60079-2; ГОСТ 31610.5, ГОСТ 31610.6, ГОСТ 31610.7, ГОСТ IEC 60079-10-1, ГОСТ 30852.10 - 
ГОСТ 30852.12, ГОСТ IEC 60079-14, ГОСТ 30852.15, ГОСТ IEC 60079-17, ГОСТ IEC 60079-18, 
ГОСТ 30852.18, и стандартам государств; 

 
д) обслуживанию (ремонту); 
е) защите обслуживающего (ремонтного) персонала. 
 
Примечание - Предполагают, что обслуживающий персонал достаточно осторожен при 

очевидных опасностях, но в самой конструкции должна быть предусмотрена защита от 
несчастных случаев посредством использования предупреждающих надписей, защитных 
экранов для клемм с опасным напряжением, отделения низковольтных цепей от опасного 
напряжения и т.д. Наиболее важно, чтобы обслуживающий персонал был обучен распознаванию 
неожиданных опасностей и адекватно реагировал на них. 

 
1.3 Проверка 
 
Настоящий стандарт устанавливает также методы проверки посредством осмотра и 

испытаний типа на соответствие оборудования требованиям настоящего стандарта. 
 
Примечание - Рекомендации по приемо-сдаточным испытаниям приведены в 

приложении F 
 
1.4 Условия окружающей среды 
 
1.4.1 Нормальные условия окружающей среды 
 
Настоящий стандарт распространяется на оборудование, разработанное для безопасной 

эксплуатации, по крайней мере, в следующих условиях: 
а) в помещениях; 
б) на высотах до 2000 м; 
в) при температуре от 5°С до 40°С; 
г) при максимальной относительной влажности 80% для температур до 31°С и с 

линейным уменьшением относительной влажности до 50% при увеличении температуры до 
40°С; 

д) при колебании напряжения сети питания до ±10% номинального значения напряжения; 
е) при переходных перенапряжениях сети питания категории II по стандартам государств; 
ж) при номинальной степени загрязнения. 
 
1.4.2 Дополнительные условия окружающей среды 
 
Настоящий стандарт распространяется на оборудование, разработанное для безопасной 

эксплуатации не только в условиях окружающей среды по 1.4.1, но также при любых из 
следующих условий: 

а) вне помещения; 
б) на высотах свыше 2000 м; 
в) при температурах ниже 5°С и свыше 40°С; 
г) при относительной влажности выше уровня по 1.4.1; 
д) при колебаниях напряжения сети питания свыше ±10% номинального значения 
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напряжения. 
 
2 Нормативные ссылки 
 
В настоящем стандарте использованы нормативные ссылки на следующие стандарты: 
ГОСТ 8.417-2002 Государственная система обеспечения единства измерений. Единицы 

величин 
ГОСТ 12.4.026-76*(1) Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки 

безопасности 
ГОСТ 6570-96 Счетчики электрические активной и реактивной энергии индукционные. 

Общие технические условия 
ГОСТ 8865-93 Системы электрической изоляции. Оценка нагревостойкости и 

классификация 
ГОСТ 14254-96 (МЭК 529-89) Степени защиты, обеспечиваемые оболочками (Код IP) 
ГОСТ 15088-83 Пластмассы. Метод определения температуры размягчения термопластов 

по Вика 
ГОСТ 27473-87 (МЭК 112-79) Материалы электроизоляционные твердые. Метод 

определения сравнительного и контрольного индексов трекингостойкости во влажной среде 
ГОСТ 28668-90 Низковольтные комплектные устройства распределения и управления. 

Часть 1. Требования к устройствам, испытанным полностью или частично 
ГОСТ 28779-90 Материалы электроизоляционные твердые. Методы определения 

воспламеняемости под воздействием источника зажигания 
ГОСТ 30011.1-2012 Аппаратура распределения и управления низковольтная. Часть 1. 

Общие требования 
ГОСТ 30012.1-2002 (МЭК 60051-1-97) Приборы аналоговые показывающие 

электроизмерительные прямого действия и вспомогательные части к ним. Часть 1. Определения 
и основные требования, общие для всех частей 

ГОСТ 30324.0-95*(2) Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования 
безопасности 

ГОСТ 30331.1-95 Электроустановки зданий. Основные положения 
ГОСТ 30331.2-95 Электроустановки зданий. Часть 3. Основные характеристики 
ГОСТ 30331.3-95 Электроустановки зданий. Часть 4. требования по обеспечению 

безопасности. Защита от поражений электрическим током 
ГОСТ 30331.4-95 Электроустановки зданий. Часть 4. Требования по обеспечению 

безопасности. Защита от тепловых воздействий 
ГОСТ 30331.5-95 Электроустановки зданий. Часть 4. Требования по обеспечению 

безопасности. Защита от сверхтока 
ГОСТ 30331.6-95 Электроустановки зданий. Часть 4. Требования по обеспечению 

безопасности. Защита от понижения напряжения 
ГОСТ 30331.7-95 Электроустановки зданий. Часть 4. Требования по обеспечению 

безопасности. Отделение, отключение, управление 
ГОСТ 30331.8-95 Электроустановки зданий. Часть 4. Требования по обеспечению 

безопасности. Общие требования по применению мер защиты для обеспечения безопасности. 
Требования по применению мер защиты от поражения электрическим током 

ГОСТ 30331.9-95 Электроустановки зданий. Часть 4. Требования по обеспечению 
безопасности. Применение мер защиты от сверхтоков 

ГОСТ 30457-97 (ИСО 9614-1-93) Акустика. Определение уровней звуковой мощности 
источников шума на основе интенсивности звука. Измерение в дискретных точках. Технический 
метод 

ГОСТ 30849.1-2012 (МЭК 60309-1:1999) Вилки, штепсельные розетки и соединительные 
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устройства промышленного назначения. Часть 1. Общие требования 
ГОСТ 30849.2-2012 (МЭК 60309-2:1999) Вилки, штепсельные розетки и соединительные 

устройства промышленного назначения. Часть 2. Требования к взаимозаменяемости штырей и 
контактных гнезд соединителей. 

ГОСТ IEC 60065-2011*(3) Аудио-, видео- и аналогичная электронная аппаратура. 
Требования безопасности 

ГОСТ IEC 60227-1-2011 Кабели с поливинилхлоридной изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В включительно. Общие требования 

ГОСТ IEC 60227-3-2011 Кабели с поливинилхлоридной изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В включительно. Кабели без оболочки для стационарной прокладки 

ГОСТ IEC 60227-4-2011 Кабели с поливинилхлоридной изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В включительно. Кабели в оболочке для стационарной прокладки 

ГОСТ IEC 60227-5-2011 Кабели с поливинилхлоридной изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В включительно. Гибкие кабели (шнуры) 

ГОСТ IEC 60227-6-2011*(4) Кабели с поливинилхлоридной изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В включительно. Лифтовые кабели и кабели для гибких соединений 

ГОСТ IEC 60245-1-2011 Кабели с резиновой изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Общие требования 

ГОСТ IEC 60245-2-2011 Кабели с резиновой изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Методы испытаний 

ГОСТ IEC 60245-3-2011 Кабели с резиновой изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Кабели с нагревостойкой кремнийорганической изоляцией 

ГОСТ IEC 60245-4-2011 Кабели с резиновой изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Шнуры и гибкие кабели 

ГОСТ IEC 60245-6-2011 Кабели с резиновой изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Кабели для электродной дуговой сварки 

ГОСТ IEC 60245-7-2011 Кабели с резиновой изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Кабели с нагревостойкой этиленвинилацетатной резиновой изоляцией 

ГОСТ IEC 60245-8-2011 Кабели с резиновой изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Шнуры для областей применения, требующих высокой гибкости 

ГОСТ IEC 60335-1-2008*(5) Приборы электрические бытового и аналогичного 
назначения. Безопасность. Часть 1: Общие требования 

ГОСТ IEC 60799-2011 Электроустановочные устройства. Шнуры-соединители и шнуры 
для межсоединений 

ГОСТ IEC 60950-2011*(6) Безопасность оборудования информационных технологий 
 
Примечания 
1 Для ссылок на стандарты, в которых указан год издания, последующие поправки к 

любой из данных публикаций или пересмотры любой из них неприменимы. Для ссылок на 
стандарты, в которых не указан год издания, необходимо использовать самое последнее издание 
нормативного ссылочного документа. Страны - члены ИСО и МЭК ведут указатели 
действующих международных стандартов. 

2 При пользовании настоящим стандартом целесообразно проверить действие ссылочных 
стандартов на территории государства по соответствующему указателю стандартов, 
составленному по состоянию на 1 января текущего года, и по соответствующим 
информационным указателям, опубликованным в текущем году. Если ссылочный стандарт 
заменен (изменен), то при пользовании настоящим стандартом следует руководствоваться 
заменяющим (измененным) стандартом. Если ссылочный стандарт отменен без замены, то 
положение, в котором дана ссылка на него, применяется в части, не затрагивающей эту ссылку. 
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3 Термины и определения 
 
В настоящем стандарте применены следующие термины с соответствующими 

определениями. Если не оговорено особо, то термины "напряжение" и "ток" означают 
среднеквадратичное значение переменного, постоянного или смешанного напряжения или тока. 

 
3.1 Оборудование и его состояния 
 
3.1.1 стационарное оборудование: Оборудование, зафиксированное на основании или 

каким-либо другим способом закрепленное в определенном положении. 
3.1.2 постоянно подключенное оборудование: Оборудование, электрически 

соединенное с источником питания посредством постоянного соединения, которое может быть 
разъединено только с помощью инструмента. 

3.1.3 переносное оборудование: Оборудование, предназначенное для переноски 
вручную. 

3.1.4 ручное оборудование: Переносное оборудование, удерживаемое в одной руке при 
нормальном применении. 

3.1.5 инструмент: Предмет, не входящий в состав оборудования (в том числе ключи и 
плоскогубцы), используемый персоналом при проведении механических работ. 

3.1.6 врубное оборудование: Оборудование, предназначенное для использования без 
шнура питания. Сетевая вилка является составной частью корпуса оборудования и используется 
для соединения оборудования с сетевой розеткой. 

 
3.2 Части и принадлежности 
 
3.2.1 клемма (зажим, соединитель): Компонент, предназначенный для соединения 

прибора или оборудования с внешними проводниками (по стандартам государств). 
 
Примечание - Клеммы могут иметь один или несколько контактов, поэтому термин 

подразумевает розетки, соединители и т.д. 
 
3.2.2 клемма рабочего заземления: Клемма, с помощью которой осуществляется 

электрическое соединение непосредственно с точкой измерительной или управляющей цепи или 
с экраном и которая предназначена для заземления в целях обеспечения функционирования 
оборудования или в других целях, кроме обеспечения безопасности. 

 
Примечание - Для измерительного оборудования данную клемму часто называют 

"измерительной клеммой заземления". 
 
3.2.3 клемма защитного заземления: Клемма, которая соединена с токопроводящими 

частями оборудования в целях обеспечения безопасности и предназначена для соединения с 
внешней системой защитного заземления. 

3.2.4 кожух: Часть оборудования, обеспечивающая его защиту от определенных внешних 
воздействий и от прямого контакта в любых направлениях. 

3.2.5 барьер: Часть оборудования, обеспечивающая его защиту от прямого контакта в 
любом направлении 

 
Примечание - Кожухи и барьеры могут обеспечивать защиту от распространения огня по 

9.2.1, перечисление б). 
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3.3 Электрические величины 
 
3.3.1 номинальное значение: Значение величины, установленное обычно изготовителем 

для определенных рабочих условий компонента, прибора или оборудования (по стандартам 
государств). 

3.3.2 диапазон номинальных значений: Ряд номинальных значений параметров 
оборудования и условий эксплуатации (по стандартам государств). 

3.3.3 рабочее напряжение: Наибольшее среднеквадратичное значение напряжения 
переменного или постоянного тока на любой конкретной изоляции, которое имеет место, когда 
на оборудование подают номинальное напряжение. 

 
Примечания 
1 Переходные процессы не учитывают. 
2 Условия разомкнутой цепи и нормальные рабочие условия принимают во внимание. 
 
3.4 Испытания 
 
3.4.1 испытание типа: Испытание одного или большего числа образцов оборудования 

или частей оборудования, изготовленных по определенному проекту, с целью показать, что 
проект и конструкция удовлетворяют одному (или более) требованию настоящего стандарта (по 
стандартам государств). 

3.4.2 приемо-сдаточное испытание: Испытание, которому подвергают каждую 
отдельную единицу оборудования в процессе или после изготовления с целью убедиться, что 
она соответствует определенным требованиям (по стандартам государств). 

 
3.5 Безопасность 
 
3.5.1 доступная часть: Часть оборудования, к которой возможно прикосновение 

стандартным испытательным пальцем или испытательным штырем, применяемым в 
соответствии с 6.2. 

3.5.1 опасность: Потенциальный источник нанесения ущерба. 
3.5.2 опасное(ая) для жизни: Значение параметра или часть оборудования, способное(ая) 

привести к поражению электрическим током или электрическому возгоранию в нормальных 
условиях или в условиях единичной неисправности. 

 
Примечание - См. 6.3.1, где указаны значения для нормальных условий, и 6.3.2 - более 

высокие значения, соответствующие условиям единичной неисправности. 
3.5.4 высокая защищенность: Отсутствие вероятности такого дефекта, который может 

вызвать опасность. Считают, что детали оборудования с высокой защищенностью не должны 
иметь отказов при испытаниях в условиях единичной неисправности. 

3.5.5 сеть: Низковольтная система электропитания [со значениями величин свыше 
указанных в 6.3.2, перечисление а)], к которой оборудование должно быть подсоединено для 
электропитания. 

 
Примечание - Некоторые измерительные цепи могут быть подсоединены к сети в целях 

измерения. 
 
3.5.6 сетевая цепь: Цепь, предназначенная для токопроводящего подсоединения к сети 

для электропитания оборудования. 
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Примечание - Измерительные цепи и цепи, соединенные с сетевыми цепями, не 
являются сетевыми цепями. 

 
3.5.7 защитный импеданс: Компонент, совокупность компонентов или комбинация 

основной изоляции и устройства, ограничивающего ток или напряжение, импеданс, конструкция 
и надежность которых таковы, что, будучи включенными между доступными токопроводящими 
частями и частями, опасными для жизни, они обеспечивают защиту в соответствии с 
требованиями настоящего стандарта при нормальных условиях и условиях единичной 
неисправности. 

3.5.8 защитное соединение: Электрическое соединение доступных токопроводящих 
частей и/или защитного экрана для обеспечения непрерывности электрической цепи до средств 
соединения с внешними защитными проводниками. 

3.5.9 нормальное применение: Функционирование оборудования, включая и нерабочее 
состояние, соответствующее инструкции по эксплуатации или очевидному назначению. 

 
Примечание - В большинстве случаев нормальное применение также предполагает и 

наличие нормальных условий, так как инструкция по эксплуатации содержит запрещение 
использовать оборудование в условиях, отличных от нормальных. 

 
3.5.10 нормальные условия: Условия функционирования оборудования, при которых ни 

одно из средств защиты от опасностей не срабатывает. 
3.5.11 условие единичной неисправности: Состояние, при котором одно из средств 

защиты от опасности неисправно или присутствует неисправность, способная создать опасность. 
 
Примечание - Если условие единичной неисправности является несомненным 

следствием другого условия единичной неисправности, то оба условия рассматривают как 
единое условие единичной неисправности. 

 
3.5.12 оператор: Лицо, использующее оборудование в предназначенных целях. 
 
Примечание - Оператор должен пройти соответствующую подготовку для данной 

работы. 
 
3.5.13 ответственный орган: Отдельный представитель или группа лиц, ответственных 

за использование и обслуживание оборудования, а также за необходимую подготовку 
операторов. 

3.5.14 влажные условия: Условия расположения оборудования, при которых возможно 
наличие воды или других токопроводящих жидкостей, с большой вероятностью вызывающих 
уменьшение полного сопротивления тела человека из-за увлажнения контакта между телом 
человека и оборудованием или между телом человека и окружающей средой. 

 
3.6 Изоляция 
 
3.6.1 основная изоляция: Изоляция, повреждение которой может вызвать опасность 

поражения электрическим током. 
 
Примечание - Основная изоляция может использоваться также по функциональному 

назначению. 
 
3.6.2 дополнительная изоляция: Независимая изоляция, применяемая в дополнение к 
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основной изоляции с целью обеспечить защиту от поражения электрическим током в случае 
повреждения основной изоляции. 

3.6.3 двойная изоляция: Изоляция, включающая в себя как основную, так и 
дополнительную изоляцию 

3.6.4 усиленная изоляция: Изоляция, обеспечивающая защиту от поражения 
электрическим током не в меньшей степени, чем двойная изоляция. Она может содержать 
несколько слоев, которые не могут быть испытаны раздельно как дополнительная или основная 
изоляция. 

3.6.5 загрязнение: Присутствие инородного вещества: твердого, жидкого или 
газообразного (ионизированные газы), - которое может вызвать уменьшение диэлектрической 
прочности или поверхностного сопротивления. 

3.6.6 степень загрязнения: Сравнительная величина загрязнения. Установлены 
следующие степени загрязнения. 

3.6.6.1 степень загрязнения 1: Загрязнение отсутствует или имеется только сухое 
непроводящее загрязнение. Это загрязнение не оказывает никакого влияния. 

3.6.6.2 степень загрязнения 2: Обычно присутствует только непроводящее загрязнение. 
Однако, как правило, возникает временная проводимость, вызванная конденсацией. 

3.6.6.3 степень загрязнения 3: Токопроводящее загрязнение или сухое непроводящее 
загрязнение, которое может стать токопроводящим ввиду ожидаемой конденсации. 

 
Примечание - В таких условиях оборудование обычно защищают от воздействия 

прямого солнечного света, осадков и ветра, но ни температуру, ни влажность не контролируют. 
 
3.6.7 зазор: Кратчайшее расстояние по воздуху между двумя токопроводящими частями 

оборудования 
3.6.8 путь утечки: Кратчайшее расстояние по поверхности изоляционного материала 

между двумя токопроводящими частями оборудования (по стандартам государств). 
 
4 Испытания 
 
4.1 Общие положения 
 
Образцы оборудования или его части должны быть испытаны на соответствие 

требованиям настоящего стандарта, т.е. подвергнуты испытаниям типа. Цель этих испытаний - 
определить соответствие проекта и конструкции оборудования требованиям настоящего 
стандарта. Кроме того, изготовители должны провести приемосдаточные испытания, указанные 
в приложении F, всего оборудования, имеющего как опасные для жизни части, так и доступные 
токопроводящие части. 

Испытания составных частей оборудования, удовлетворяющих требованиям 
соответствующих стандартов, указанных в настоящем стандарте, и используемых в 
соответствии с этими стандартами, не следует повторно проводить при испытаниях типа 
оборудования в целом. 

Соответствие требованиям настоящего стандарта проверяют проведением всей 
совокупности испытаний, за исключением тех испытаний, которые, как однозначно показывает 
проверка, оборудование заведомо выдержит. Испытания проводят: 

а) в нормальных условиях испытаний по 4.3; 
б) в условиях единичной неисправности по 4.4. 
 
Примечание - Если при проведении испытания на соответствие требованиям настоящего 

стандарта возникает некоторая неопределенность относительно точного значения 
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воздействующей или измеряемой величины (например, напряжения), обусловленная 
допустимой погрешностью, то: 

- изготовитель должен быть уверен, что воздействующая при испытании величина имеет, 
по меньшей мере, заданное значение; 

- испытательная лаборатория должна быть уверена, что значение воздействующей 
величины не превышает заданное значение. 

 
4.2 Последовательность проведения испытаний 
 
Последовательность испытаний не является обязательной, если иное не указано в 

настоящем стандарте. Испытуемое оборудование следует тщательно проверять после каждого 
испытания. Если в результате испытания возникает сомнение в том, что оборудование выдержит 
ранее проведенные испытания, если бы последовательность испытаний была обратной, то эти 
ранее проведенные испытания должны быть повторены. Если испытания в условиях единичной 
неисправности могут оказаться разрушающими, они должны быть проведены после испытаний в 
нормальных условиях. 

 
4.3 Нормальные условия испытаний 
 
4.3.1 Условия окружающей среды 
 
Если иное не установлено в настоящем стандарте, то в месте проведения испытания 

должны быть обеспечены следующие условия окружающей среды: 
а) температура от 15°С до 35°С; 
б) относительная влажность воздуха не более 75%, но не выше предельно допустимых 

значений, установленных в 1.4.1, перечисление г); 
в) атмосферное давление от 75 до 106 кПа; 
г) полное отсутствие инея, тумана, росы, просачивающейся воды, дождя, солнечного 

излучения и т.д. 
 
4.3.2 Состояние оборудования 
 
Если не установлено иное, то испытания должны быть проведены на оборудовании, 

собранном для нормального применения, и в наименее благоприятной комбинации условий по 
4.3.2.1 - 4.3.2.13. 

Если из-за размеров или массы оборудования невозможно провести отдельные испытания 
на полностью укомплектованном оборудовании, допускаются испытания отдельных узлов при 
условии, что эти испытания обеспечивают проверку соответствия укомплектованного 
оборудования требованиям настоящего стандарта. 

Оборудование, предназначенное для установки на стену, в нишу, шкаф и т.д., должно 
быть установлено в соответствии с инструкцией изготовителя. 

 
4.3.2.1 Расположение оборудования 
 
Оборудование должно быть установлено в положении нормального применения, не 

препятствующем его вентиляции. 
 
4.3.2.2 Принадлежности 
 
Принадлежности и заменяемые оператором детали, поставляемые изготовителем или 
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рекомендованные им для применения в составе оборудования, при испытании могут быть 
подсоединены или не подсоединены к нему. 

 
4.3.2.3 Крышки и другие заменяемые части 
 
Крышки или части, которые могут быть удалены без применения инструмента, можно 

либо удалить, либо оставить. 
 
4.3.2.4 Сетевое питание 
 
Установлены следующие требования: 
а) Напряжение питания должно быть от 90% до 100% номинального напряжения, 

установленного для данного оборудования, или, если оборудование рассчитано на большие 
изменения напряжения, то напряжение питания должно находиться в данном диапазоне 
изменения напряжения. 

б) Частота должна иметь любое значение номинальной частоты. 
в) Оборудование, работающее как на переменном, так и на постоянном токе, должно 

быть подключено к источнику переменного или постоянного тока. 
г) Оборудование, работающее на постоянном токе или от однофазного источника 

питания, должно быть подключено как с прямой, так и с обратной полярностью. 
д) Один полюс рекомендуемого для проведения испытаний источника должен иметь 

потенциал земли или близкий к нему, если только оборудование не рассчитано на 
использование лишь незаземленного сетевого питания. 

е) Когда средства соединения допускают реверсирование, оборудование, питающееся от 
батареи, должно быть соединено с обоими полюсами. 

 
4.3.2.5 Входные и выходные напряжения 
 
Входные и выходные напряжения, включая и напряжение холостого хода, должны быть 

установлены в пределах номинального диапазона напряжений. 
 
4.3.2.6 Клеммы заземления 
 
Клеммы защитных проводников (при наличии) должны быть заземлены. Клеммы 

рабочего заземления могут быть как заземлены, так и не заземлены. 
 
4.3.2.7 Органы управления 
 
Органы управления, с которыми работает оператор в ручном режиме, могут быть 

установлены в любое положение, за исключением следующего: 
а) устройства переключения напряжения питания сети должны быть установлены в 

надлежащее положение; 
б) комбинации регулировок не должны быть применены, если они запрещены 

изготовителем по средством соответствующей маркировки на оборудовании. 
 
4.3.2.8 Соединения 
 
Части оборудования должны быть соединены в соответствии с предусмотренным 

назначением или не соединены. 
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4.3.2.9 Нагрузка на электродвигатели 
 
Условия нагрузки частей оборудования с приводом от электродвигателя должны 

соответствовать установленному назначению. 
 
4.3.2.10 Выход 
 
Оборудование, имеющее электрический выход, должно удовлетворять следующим 

условиям: 
а) оборудование должно функционировать таким образом, чтобы обеспечить 

номинальную выходную мощность при номинальной нагрузке; 
б) номинальный импеданс любой нагрузки может быть подключен или не подключен. 
 
4.3.2.11 Рабочий цикл 
 
Оборудование, предназначенное для кратковременного или прерывистого 

функционирования, должно проработать самый длительный период времени и иметь 
наименьший период восстановления в соответствии с инструкцией изготовителя. 

 
4.3.2.12 Загрузка и наполнение 
 
Оборудование, предназначенное для загрузки определенными материалами при 

нормальном применении, должно быть загружено минимально возможным количеством 
материалов, которое определено в инструкции по эксплуатации, включая отсутствие нагрузки 
(холостой ход), если инструкция по эксплуатации допускает это при нормальном применении. 

 
Примечания 
1 В случае возникновения сомнений испытания следует проводить при других условиях 

нагрузки. 
2 Если определенный материал может вызвать опасность при испытании, допускается 

применение другого материала при условии, что это не повлияет на результат испытания. 
 
4.3.2.13 Нагревательное оборудование 
 
При измерении температуры при оценке возможности распространения огня испытание 

нагревательного оборудования следует проводить в испытательном углу в соответствии с 
требованиями 10.4.1. 

 
4.4 Испытания в условиях единичной неисправности 
 
4.4.1 Общие положения 
 
Установлены следующие требования: 
а) Проверка оборудования и его электрических схем обычно позволяет выявить условия 

неисправности, которые могут привести к опасностям и которые поэтому должны быть 
применены. 

б) Испытания на неисправность следует проводить до тех пор, пока не станет ясно, что 
никакой опасности не может возникнуть из-за отдельной конкретной неисправности или 
определенные альтернативные методы проверки соответствия не будут выбраны вместо 
испытания в условиях неисправности [см. раздел 9, перечисления б) и в)]. 
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в) Оборудование должно функционировать при наименее благоприятной комбинации 
нормальных условий испытаний в соответствии с 4.3. Эти комбинации, которые могут быть 
различными для различных неисправностей, должны быть зафиксированы для каждого 
испытания. 

 
4.4.2 Введение единичной неисправности 
 
Условия единичной неисправности должны включать в себя определенные в 4.4.2.1 -

 4.4.2.12 условия. Они должны быть введены по одному и в наиболее удобной 
последовательности. Вводить одновременно несколько неисправностей не допускается, если 
только они не являются следствием уже введенной неисправности. 

После каждого испытания в условиях единичной неисправности оборудование или его 
части должны пройти испытания в соответствии с 4.4.4. 

 
4.4.2.1 Защитный импеданс 
 
а) Если защитный импеданс формируется комбинацией компонентов, то каждый 

компонент дол жен быть или короткозамкнутым, или разомкнутым в зависимости от того, что 
менее благоприятно. 

б) Если защитный импеданс образован комбинацией основной изоляции и устройства, 
ограничивающего ток или напряжение, то основная изоляция и ограничивающее устройство 
должны быть подвергнуты испытаниям при единичных неисправностях, причем только по 
отдельности. Основная изоляция должна быть шунтирована, а устройство, ограничивающее ток 
или напряжение, должно быть или коротко замкнуто или отсоединено в зависимости от того, 
что менее благоприятно. Части защитного импеданса, которые являются компонентами высокой 
надежности, не нуждаются в коротком замыкании или отсоединении (см. 6.5.3, 14.6). 

 
4.4.2.2 Защитный проводник 
 
Защитный проводник должен быть разомкнут, если оборудование не подключено 

постоянно или соединитель не используется в соответствии с ГОСТ 30849.1, ГОСТ 30849.2. 
 
4.4.2.3 Оборудование или его части, предназначенные для кратковременного или 

прерывистого функционирования 
 
Указанное оборудование или его части должны работать непрерывно, если это возможно 

в условиях единичной неисправности. Отдельными частями могут быть электродвигатели, реле 
или другие электромагнитные устройства и нагреватели. 

 
4.4.2.4 Электродвигатели 
 
Электродвигатели должны останавливаться при включенном питании или не должно 

быть допущено приведение их в действие в зависимости от того, что менее благоприятно. 
 
4.4.2.5 Конденсаторы 
 
Конденсаторы (за исключением самовосстанавливающихся конденсаторов) во 

вспомогательных обмотках электродвигателей должны быть коротко замкнуты. 
 
4.4.2.6 Сетевые трансформаторы 
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Вторичные обмотки сетевых трансформаторов должны быть коротко замкнуты в 

соответствии с 4.4.2.6.1 с перегрузкой в соответствии с 4.4.2.6.2. 
Поврежденный во время испытания трансформатор необходимо отремонтировать или 

заменить до следующего испытания. 
Испытания сетевых трансформаторов как отдельных частей - в соответствии с 14.7. 
 
4.4.2.6.1 Короткое замыкание 
 
Каждую не секционированную выходную обмотку и каждую часть секционированной 

выходной обмотки, которые должны быть нагружены при нормальном применении, 
испытывают при поочередном моделированном коротком замыкании в нагрузке. Устройства 
защиты от перегрузки по току должны оставаться включенными во время испытания. Все 
другие обмотки могут быть нагружены или не нагружены в зависимости от того, какие условия 
нагрузки менее благоприятны при нормальном применении. 

1.1.1.1.2 Перегрузка 
 
Каждую не секционированную выходную обмотку и каждую часть секционированной 

выходной обмотки перегружают поочередно по одной в испытании. Другие обмотки возможно 
нагружать или не нагружать в зависимости от того, какие условия нагрузки менее благоприятны 
при нормальном применении. Если какие-либо перегрузки возникают при проведении 
испытаний в условиях единичной неисправности по 4.4, то вторичные обмотки должны быть 
испытаны при этих перегрузках. 

Перегрузки создают подсоединением переменного резистора параллельно обмотке. 
Резистор должен настраиваться с максимально возможной скоростью и перенастраиваться, при 
необходимости, через 1 мин, чтобы поддержать применяемую перегрузку. Никакие другие 
регулировки после этого недопустимы. 

Если защита от перегрузки по току обеспечивается с помощью устройства прерывания 
тока, ток при испытании перегрузки должен быть максимальным током, который устройство 
способно пропускать в течение 1 ч. Перед испытанием устройство прерывания тока заменяют 
соединением с незначительным импедансом. Если это значение не установлено в технических 
условиях, то его устанавливают посредством испытания. 

Для оборудования, в котором выходное напряжение отключается при достижении 
заданной перегрузки по току, значение перегрузки следует медленно увеличивать до значения, 
близкого к тому, при котором выходное напряжение отключается. 

Во всех других случаях перегрузкой является максимальный выход мощности, 
получаемой с трансформатора 

Трансформаторы с защитой от перегрева, которые удовлетворяют требованиям 14.3 во 
время испытания короткого замыкания по 4.4.2.6.1, не подвергают испытаниям на перегрузку. 

 
4.4.2.7 Выходы 
 
Выходы должны быть замкнуты накоротко поочередно. 
 
4.4.2.8 Оборудование с несколькими источниками питания 
 
Оборудование, предназначенное для работы с несколькими источниками питания, 

должно быть одновременно подключено к этим источникам, если это допускается 
конструкцией. 
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4.4.2.9 Охлаждение 
 
Условия неисправности охлаждения оборудования вводят одновременно только одним из 

следующих способов: 
а) вентиляционные отверстия с фильтрами закрывают; 
б) принудительное охлаждение с помощью вентиляторов с электроприводами 

прекращают; 
в) охлаждение посредством циркуляции воды или другого охладителя прекращают. 
 
4.4.2.10 Нагревательные приборы 
 
В оборудование, содержащее нагревательные приборы, вводят следующие 

неисправности, но не более одной одновременно: 
а) таймеры, ограничивающие период нагрева, переключают на непрерывное питание 

цепи нагрева; 
б) устройства контроля температуры, за исключением устройств защиты от перегрева, 

удовлетворяющих требованиям 14.3, переключают на непрерывное питание цепи нагрева; 
в) имитируют потерю охлаждающей жидкости. 
 
4.4.2.11 Изоляция между цепями и частями оборудования 
 
Изоляция между цепями и частями оборудования, расположенными ниже уровня, 

определенного для основной изоляции, должна быть замкнута для проверки распространения 
огня. 

 
Примечание - См. раздел 9, перечисления а) и б) с указанием альтернативных методов 

проверки защиты от распространения огня. 
1.1.1.12 Блокировки 
 
Каждая часть системы блокировки для защиты операторов должна быть или коротко 

замкнута, или разомкнута поочередно, если система предотвращает доступ к опасным частям, 
когда крышка и подобные детали могут быть удалены без применения инструмента. 

Компоненты с высокой защищенностью систем блокировки (см. 14.6 и 15.3) не 
нуждаются в коротком замыкании или размыкании. 

 
4.4.3 Продолжительность испытаний 
 
4.4.3.1 Оборудование должно функционировать до тех пор, пока дальнейшее изменение 

состояния в результате введенной неисправности не станет маловероятным. Каждое испытание 
обычно ограничивают по времени одним часом, так как любая вторичная неисправность, 
возникающая в условиях единичной неисправности, будет, как правило, проявляться уже в 
течение этого часа. Если по истечении 1 ч обнаруживают признаки того, что может случайно 
возникнуть опасность поражения электрическим током, распространения огня или причинения 
другого вреда человеку, то испытание должно быть продолжено до тех пор, пока одна из 
опасностей не проявится, или в течение максимального периода в 4 ч, если опасность не 
проявится до этого времени. 

4.4.3.2 Если в оборудовании используется устройство, которое прерывает или 
ограничивает ток для ограничения температуры легкодоступных частей оборудования, то 
максимальная температура, достигаемая оборудованием, должна быть измерена независимо от 
того, действует это устройство или нет 
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4.4.3.3 Если неисправность заканчивается срабатыванием плавкого предохранителя или 
если плавкий предохранитель не срабатывает примерно в течение 1 с, то должен быть измерен 
ток, протекающий через плавкий предохранитель в соответствующих условиях неисправности. 
Должна быть проведена оценка времени до образования дуги и токовых характеристик, чтобы 
определить, достигается ли минимальный ток срабатывания плавкого предохранителя или 
превышается этот ток и каково максимальное время до срабатывания плавкого предохранителя. 
Ток, проходящий через плавкий предохранитель, может изменяться как функция времени. 

Если минимальный ток срабатывания плавкого предохранителя не достигается при 
испытании, то оборудование должно работать в течение периода времени, соответствующего 
максимальному времени срабатывания предохранителя, или непрерывно в течение времени, 
определенного в 4.4.3.1. 

 
4.4.4 Соответствие после введения единичной неисправности 
 
4.4.4.1 Соответствие требованиям защиты от поражения электрическим током проверяют 

после введения единичных неисправностей следующим образом: 
а) проведением измерений по 6.3 для проверки того, что доступные токопроводящие 

части не стали опасными для жизни; 
б) проведением испытания напряжением для двойной или усиленной изоляции с целью 

убедиться в отсутствии изменений в уровне изоляционной защиты. Испытание напряжением 
проводят в соответствии с 6.8 (без соответствующей предварительной обработки) с 
испытательным напряжением для основной изоляции; 

в) изменением температуры обмотки трансформатора, если защита от электрических 
опасностей обеспечивается двойной или усиленной изоляцией в трансформаторе. Температуры, 
указанные в таблице 16, не должны быть превышены. 

4.4.4.2 Соответствие требованиям к термической защите проверяют определением 
температуры внешней поверхности кожуха и легкодоступных частей оборудования. 

За исключением нагревающих поверхностей нагревательного оборудования, температура 
внешней поверхности кожуха и легкодоступных частей оборудования не должна превышать 
105°С при температуре окружающей среды 40°С или, если она выше, то не должна превышать 
максимальной номинальной температуры окружающей среды. 

Эту температуру определяют измерением превышения температуры поверхности или 
части оборудования и добавлением значения превышения измеренной температуры к 40°С или к 
максимальной номинальной температуре окружающей среды. 

4.4.4.3 Соответствие требованиям защиты от распространения огня проверяют при 
установке оборудования на деревянную поверхность, покрытую белой папиросной 
(упаковочной) бумагой, накрыв оборудование марлей. Никакого расплавленного металла, 
горящей изоляции, воспламеняющихся частиц и т.д. не должно падать на поверхность, на 
которой расположено оборудование; не должно быть никакого обугливания, тления или 
воспламенения марли или папиросной бумаги. Плавлением материала изоляции можно 
пренебречь, если это не вызывает появления опасности. 

4.4.4.4 Соответствие требованиям защиты от других опасностей проверяют как указано в 
разделах 7, 8, 11 - 16. 

 
5 Маркировка и документация 
 
5.1 Маркировка 
 
5.1.1 Общие положения 
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Оборудование должно иметь маркировку в соответствии с 5.1.2 - 5.2. За исключением 
маркировки внутренних частей, маркировка должна быть видима извне или быть видимой после 
снятия крышки или открытия дверцы без применения инструмента, если крышка или дверца 
должна быть снята или открыта оператором. Маркировку, наносимую на оборудование в целом, 
не следует размещать на частях, которые могут быть сняты оператором без использования 
инструмента. 

Для оборудования, которое устанавливают в стойке или щите, маркировку разрешается 
наносить на поверхность, которая становится видимой после того, как оборудование будет 
извлечено из стойки или щита. 

Обозначения единиц физических величин должны соответствовать требованиям ГОСТ 
8.417. Графические символы должны соответствовать указанным в таблице 1. Какие-либо 
требования к цветовой гамме символов не предъявляют. Значение графических символов 
должно быть объяснено в документации. 

 
Примечания 
1 По возможности следует использовать символы МЭК или ИСО. 
2 Маркировка не должна быть нанесена на нижнюю часть оборудования, за исключением 

переносного оборудования и при ограниченности места. 
 
Соответствие требованиям (далее - соответствие) проверяют осмотром. 
 
5.1.2 Идентификация 
 
Оборудование, как минимум, должно иметь следующую маркировку: 
а) наименование торговой марки изготовителя или поставщика; 
б) номер модели, наименование или другие способы идентификации оборудования. Если 

оборудование, имеющее одинаковое отличительное обозначение (номер модели), производят в 
нескольких местах, то данное оборудование должно быть маркировано таким образом, чтобы 
можно было идентифицировать его место изготовления. 

 
Примечание - Маркировка места изготовления может быть в коде, в этом случае нет 

необходимости наносить ее на оборудование. 
 
Соответствие проверяют осмотром. 
 
5.1.3 Источники сетевого питания 
 
В маркировке оборудования должна быть следующая информация: 
а) вид источника питания: 
1 переменный ток: номинальная частота сети или диапазон частоты; 
2 постоянный ток: символ 1, указанный в таблице 1. 
 
Примечание 1 - В информационных целях полезно маркировать: 
- оборудование с питанием от сети переменного тока - символом 2, указанным в таблице 

1; 
- оборудование с питанием от сети как переменного, так и постоянного тока - символом 

3, указанным в таблице 1; 
- оборудование с питанием от трехфазного источника - символом 4, указанным в таблице 

1; 
 

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



б) номинальное значение(ия) напряжения(ий) источника питания или диапазон 
номинальных значений напряжений источника питания. 

 
Примечание 2 - Пределы отклонения от номинального напряжения также могут быть 

включены в маркировку; 
 
в) максимальная номинальная мощность в ваттах (активная мощность) или в вольт-

амперах (кажущаяся мощность) или максимальный номинальный входной ток оборудования со 
всем присоединенным вспомогательным оборудованием или встроенными модулями. Если 
оборудование может быть использовано в различных диапазонах напряжения, конкретные 
значения должны быть указаны для каждого диапазона напряжения, если максимальное и 
минимальное значения напряжения отличаются более чем на 20% от его среднего уровня; 

г) оборудование, которое оператор может подключить к источникам питания различного 
номинального напряжения, должно быть снабжено средствами индикации напряжения, на 
которое включено оборудование. Для переносного оборудования указатели должны быть 
видимы извне. Если оборудование сконструировано так, что установка напряжения может 
изменяться без использования инструмента, то при изменении установки напряжения должны 
изменяться показания на индикаторе; 

д) дополнительные розетки сетевого питания для стандартных сетевых разъемов должны 
быть маркированы с указанием напряжения, если оно отличается от напряжения сетевого 
питания. Если розетка предназначена для использования только со специальным 
оборудованием, то она должна быть маркирована с целью идентифицировать оборудование, для 
которого предназначена. Если такой маркировки нет, то должен быть маркирован максимальный 
номинальный ток или мощность, или же рядом с розеткой, наряду со всеми подробностями, 
описываемыми в документации, должен быть нанесен символ 14, указанный в таблице 1. 

Соответствие проверяют осмотром и измерением мощности или входного тока для 
проверки маркировки, указанной в 5.1.3, перечисление в). Измерения проводят по достижении 
током устойчивого состояния (обычно через 1 мин), чтобы исключить любой начальный бросок 
тока. Оборудование должно находиться в состоянии максимального потребления тока. 
Переходные процессы игнорируют. Измеренное значение не должно превышать 
маркированного значения более чем на 10%. 

 
Таблица 1 - Символы 

Символ Обозначение 
символа по 

нормативному 
документу 

Описание 

 
"Постоянный ток" 

по стандартам 
государств 

Постоянный ток 

 
"Переменный ток" 

по стандартам 
государств 

Переменный ток 
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"Постоянно-переменный 
ток" 

по стандартам 
государств 

Постоянно-переменный ток 

 
"Трехфазный переменный 
ток" 

В-4, по ГОСТ 
30012.1 

Трехфазный переменный ток 

 
"Клемма заземления 
(земля)" 

по стандартам 
государств 

Клемма заземления (земля) 

 
"Клемма защитного 
проводника" 

по стандартам 
государств 

Клемма защитного проводника 

 
"Клемма корпуса или 
шасси" 

по стандартам 
государств 

Клемма корпуса или шасси 

 
"Эквипотенциальность" 

по стандартам 
государств 

Эквипотенциальность 
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"Включено (источник)" 

по стандартам 
государств 

Включено (источник) 

 
"Выключено (источник)" 

по стандартам 
государств 

Выключено (источник) 

 
"Оборудование, 
защищенное двойной 
изоляцией или усиленной 
изоляцией" 

по стандартам 
государств 

Оборудование, защищенное двойной 
изоляцией или усиленной изоляцией 

 
"Внимание, опасное 
напряжение" 

W 08, по ГОСТ 
12.4.026 

Внимание, опасное напряжение 

 
"Внимание, горячая 
поверхность" 

по стандартам 
государств 

Внимание, горячая поверхность 
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"Внимание, опасность" 

по стандартам 
государств 

Внимание, опасность (см. примечание) 

 
"Положение "нажато" для 
кнопки с двумя 
устойчивыми 
состояниями" 

по стандартам 
государств 

Положение "нажато" для кнопки с двумя 
устойчивыми состояниями 

 
"Положение "отжато" для 
кнопки с двумя 
устойчивыми 
состояниями" 

по стандартам 
государств 

Положение "отжато" для кнопки с двумя 
устойчивыми состояниями 

Примечание - См. 5.4.1, в котором от производителя требуется установить, что обращение к 
документации обязательно во всех случаях маркировки данным символом. 

 
5.1.4 Плавкие предохранители 
 
Для любого плавкого предохранителя, который может быть заменен оператором, должна 

быть нанесена маркировка рядом с держателем плавкого предохранителя, которая позволит 
оператору правильно определить заменяемый плавкий предохранитель (см. 5.4.5). 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
5.1.5 Клеммы, соединения и устройства управления 
 
Если это необходимо для целей безопасности, должна быть нанесена маркировка, 

указывающая назначения клемм, соединителей, органов управления и индикации, включая 
любые подсоединения текучих сред, таких как газ, вода и дренаж. Если места недостаточно, 
допускается маркировка символом 14 по таблице 1. 

 
Примечания 
1 Дополнительную информацию см. в стандартах государств. 
2 Отдельные контакты многоконтактного соединителя не маркируют. 
 
5.1.5.1 Клеммы 
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Клеммы для соединения с источниками сетевого питания должны быть 
идентифицируемыми. 

Перечисленные ниже клеммы маркируют следующим образом: 
а) клеммы рабочего заземления - символом 5, указанным в таблице 1; 
б) клеммы защитных проводников - символом 6, указанным в таблице 1, кроме случаев, 

когда клемма защитного проводника является частью приборного соединителя. Символ должен 
быть расположен вблизи клеммы или помещен непосредственно на клемме; 

в) клеммы измерительных и контрольных цепей, которые в соответствии с 6.6.3 могут 
быть соединены с доступными токопроводящими частями, - символом 7, указанным в таблице 
1, если только это соединение не очевидно. 

 
Примечание - Этот символ рассматривают и как предупреждающий, поскольку он 

показывает, что опасное для жизни напряжение не может быть подключено к клемме. Этот 
символ также следует использовать, если у оператора есть возможность непреднамеренного 
подключения; 

 
г) клеммы, соединенные с внутренними частями оборудования и являющиеся опасными 

для жизни, - значением или диапазоном напряжения, тока, заряда или энергии емкости, или же 
символом 14, указанным в таблице 1. Это требование не применяют к розеткам сетевого 
питания, если используют стандартную сетевую розетку; 

д) доступные клеммы рабочего заземления, подключенные к доступным токопроводящим 
частям, - только в том случае, если это не очевидно. Для такой маркировки допустимо 
применение символа 8, указанного в таблице 1. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
5.1.5.2 Клеммы измерительных цепей 
 
Если нет четкого указания (см. примечание ниже) на измерительном приборе, клеммы 

измерительных цепей тока и напряжения которого не предназначены для подсоединения к 
напряжению по отношению к земле свыше 50 В переменного тока или 120 В постоянного тока, 
то эти клеммы маркируют следующим образом: 

а) клеммы измерительных цепей для проведения измерений в пределах категории 
измерений (см. 6.7.4) маркируют соответственно номинальным напряжением или током и 
символом 14, указанным в таблице 1 [см. также 5.4.1, перечисления е) и ж)]; 

б) клеммы измерительных цепей для проведения измерений в пределах категорий 
измерений II, III и IV (см. 6.7.4) маркируют соответственно номинальным напряжением или 
током и соответствующей категорией измерений. Маркировками категории измерений должны 
быть, соответственно, "САТ II", "САТ III и "САТ IV". 

 
Примечание - Примеры допустимых указаний о том, что входы во всех случаях 

предназначены для напряжений по отношению к земле менее 50 В переменного тока или 120 В 
постоянного тока: 

а) маркировка диапазона всей шкалы однодиапазонного вольтметра или максимального 
значения много диапазонного вольтметра; 

б) маркировка максимального диапазона селекторного переключателя пределов 
измерения напряжений; 

в) маркировка функционального назначения прибора (например, милливольтметр). 
 
Клеммы измерительных цепей напряжения или тока, которые постоянно подключены и 

не являются доступными, не маркируют [см. 5.4.3, перечисление и)]. Категория измерений и 

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



максимальное номинальное рабочее напряжение или максимальный номинальный ток для таких 
клемм должны быть указаны в инструкциях по установке оборудования (см. 5.4.3). 

Исключения допускаются также для соединительных клемм, которые предназначены 
только для соединения с конкретными клеммами другого оборудования при условии, что 
имеются средства идентификации этих клемм. 

Маркировка должна быть расположена рядом с клеммой. Однако если места 
недостаточно (как в случае оборудования со многими входами), допускается наносить 
маркировку на стандартную пластинку с техническими данными или на шкалу, а также 
маркировать клемму символом 14, указанным в таблице 1. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
5.1.6 Выключатели и автоматические выключатели 
 
Если в качестве отключающих устройств используют выключатель источника питания 

или автоматический выключатель, позиции "включено" и "выключено" должны быть четко 
маркированы. Символы 9 и 10, указанные в таблице 1, в некоторых случаях также могут быть 
использованы в качестве способа идентификации устройства (см. 6.11.2.5). Наличие только 
светового индикатора не может являться достаточной маркировкой. Символы 9 и 10 не следует 
использовать для выключателей, отличных от выключателя источника питания. 

Если применяют кнопочный выключатель источника питания, символы 9 и 15 по 
таблице 1 могут быть использованы для указания позиции "включено", а символы 10 и 16 - для 
указания позиции "выключено", причем попарно (9 и 15 или 10 и 16). 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
5.1.7 Оборудование, защищенное двойной или усиленной изоляцией 
 
Оборудование, защищенное двойной или усиленной изоляцией, должно быть 

маркировано символом 11, указанным в таблице 1, если только оно не обеспечено клеммой 
защитного проводника. 

Оборудование, защищенное двойной или усиленной изоляцией только частично, не 
должно быть маркировано символом 11, указанным в таблице 1. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
5.1.8 Коробки клемм полевой проводки 
 
Если температура клемм или кожуха коробки или шкафа с клеммой полевой проводки 

превышает 60°С в нормальных условиях при температуре окружающей среды 40°С или при 
максимальной номинальной температуре окружающей среды, если последняя выше, то на 
коробках клемм полевой провод ки маркируют минимальную номинальную температуру, на 
которую рассчитан подсоединенный к клеммам кабель. Маркировка должна быть видимой до 
начала соединения и на самом соединении или быть расположена рядом с клеммами. 

Соответствие, в случае появления сомнений, проверяют измерениями, определенными в 
10.3, перечисление а), и осмотром маркировки (при ее наличии). 

 
5.2 Предупреждающие надписи 
 
Предупреждающие надписи должны быть видимы, когда оборудование готово для 

нормального применения. Если предупреждение относится к отдельной части оборудования, то 
маркировка должна быть расположена на этой части или рядом с ней. 

Размеры предупреждающих маркировок должны быть следующими: 
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а) Символы должны быть высотой, по крайней мере, 2,75 мм. Надписи должны быть 
высотой, по крайней мере, 1,5 мм и контрастировать по цвету с поверхностью, на которую они 
нанесены. 

б) Символы или надписи, отлитые, отпечатанные или выгравированные на материале, 
должны быть высотой, по крайней мере, 2,0 мм. При отсутствии достаточной контрастности 
цвета они должны иметь глубину или выступать над плоскостью поверхности, по крайней мере, 
на 0,5 мм. 

Если необходимо обратить внимание ответственного лица или оператора на инструкцию 
по эксплуатации, чтобы предотвратить повреждение защиты оборудования, то это оборудование 
должно быть маркировано символом 14, указанным в таблице 1. Символ 14 не требует 
обязательного применения с символами, которые объяснены в инструкции по эксплуатации. 

Если в инструкции по эксплуатации установлено, что оператор имеет право доступа с 
использованием инструмента к тем частям, которые при нормальном применении могут быть 
опасными для жизни, то должна быть предусмотрена предупреждающая маркировка, 
указывающая на то, что оборудование перед доступом к нему должно быть изолировано или 
отсоединено от опасного для жизни напряжения. 

Предупреждающие надписи определены в 5.1.5.1, перечисление в), 6.1.2, перечисление 
б), 6.5.1.2, перечисление ж), 6.6.2, 7.2, перечисление в), 7.3, 10.1, 13.2.2. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
5.3 Стойкость маркировки 
 
Маркировка, нанесенная в соответствии с 5.1.2 - 5.2, должна оставаться четкой и 

различимой в условиях нормального применения и должна быть стойкой к воздействию средств 
очистки, указанных изготовителем. 

Соответствие проверяют осмотром и проведением описываемого ниже испытания на 
стойкость маркировки, нанесенной на внешнюю поверхность оборудования. Маркировку 
протирают вручную без сильного нажима в течение 30 с марлей, смоченной определенным 
очищающим веществом (или если оно не определено, то изопропиловым спиртом). 

Маркировка должна быть ясно различима после вышеуказанного воздействия, 
приклеенные ярлыки не должны отклеиваться или закручиваться по краям. 

 
5.4 Документация 
 
5.4.1 Общие положения 
 
Оборудование должно быть сопровождено следующими информацией и документами по 

безопасности: 
а) информацией о назначении оборудования; 
б) техническими условиями; 
в) инструкцией по эксплуатации; 
г) наименованием и адресом изготовителя или поставщика, от которого может быть 

получено техническое содействие; 
д) информацией, установленной в 5.4.2 - 5.4.5; 
е) определением соответствующей категории измерений, если маркировка клемм 

необходима на оборудовании (см. 5.1.5.2); 
ж) для оборудования, маркированного категорией измерений I, предупреждением не 

использовать его для измерений по категориям измерений II и III, а также подробным перечнем 
номинальных параметров, включая номинальное переходное перенапряжение, указанное в 
документации. 
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В документации должны быть приведены предупреждающие положения и понятное 
объяснение предупреждающих символов, наносимых на оборудование, или эти предупреждения 
должны быть по возможности прочно и разборчиво нанесены на оборудование. В частности, 
должна быть формулировка о необходимости обращаться к документам во всех случаях 
применения символа 14, указанного в таблице 1, чтобы определить характер потенциальной 
опасности и все действия, которые должны быть при этом предприняты. 

 
Примечание - Если нормальное применение предусматривает работу с опасными 

веществами, то должны быть даны инструкции по правильному использованию и безопасному 
обращению. Если какое-либо опасное вещество устанавливается или поставляется 
изготовителем оборудования, то также должна быть дана необходимая информация о 
компонентах и правильной процедуре размещения этого вещества. 

 
Соответствие проверяют осмотром 
 
5.4.2 Перечень номинальных параметров оборудования 
 
Документация должна содержать следующую информацию: 
а) напряжение питания или диапазон напряжения, частоту или диапазон частоты, а также 

номинальные значения мощности и тока; 
б) описание всех входных и выходных соединений; 
в) номинальные параметры изоляции внешних цепей, соответствующих условиям 

единичной неисправности, если такие цепи не являются доступными ни с одной стороны (см. 
6.6.2); 

г) диапазон условий окружающей среды, для которых разработано оборудование (см. 
1.4); 

д) степень защиты, если оборудование спроектировано в соответствии с ГОСТ 14254. 
Соответствие проверяют осмотром. 
 
5.4.3 Установка оборудования 
 
Документация должна содержать инструкции по установке и вводу в эксплуатацию 

оборудования (примеры приведены ниже) и, если это необходимо для обеспечения 
безопасности, предупреждения об опасностях, которые могут возникнуть во время установки 
оборудования: 

а) требования к сборке, расположению и монтажу; 
б) инструкции по защитному заземлению; 
в) указания по подключению к источнику питания; 
г) для постоянно подключенного оборудования необходима следующая дополнительная 

информация: 
требования по подключению источника питания; 
требования к любым внешним выключателям или автоматическим выключателям (см. 

6.11.2.1), внешним устройствам защиты от перегрузки по току (см. 9.5.1) и рекомендации по 
установке выключателя или автоматического выключателя вблизи оборудования; 

д) требования к вентиляции; 
е) требования по специальному обеспечению, например к воздуху, охлаждающей 

жидкости; 
ж) максимальный уровень мощности звука, создаваемого оборудованием, если требуются 

измерения в соответствии с 12.5.1; 
и) требования к уровню звукового давления (см. 12.5.1); 
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к) для клемм измерительных цепей напряжения и тока, которые постоянно подсоединены 
и не являются доступными, информация, относящаяся к категории измерений, максимальному 
номинально му рабочему напряжению или максимальному номинальному току (см. 5.1.5.2). 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
5.4.4 Эксплуатация оборудования 
 
По возможности, инструкция по эксплуатации должна содержать: 
а) указания по идентификации рабочих органов управления и их применения во всех 

рабочих режимах; 
б) указание о размещении оборудования таким образом, чтобы не было трудностей с его 

отключением; 
в) инструкции по взаимному соединению вспомогательного и другого оборудования, 

включая указания по применению принадлежностей, съемных частей и любых специальных 
материалов; 

г) подробное изложение ограничений при периодической работе; 
д) пояснение символов, относящихся к безопасности, которые нанесены на 

оборудовании; 
е) инструкции по замене расходных материалов; 
ж) инструкции по очистке и дезактивации; 
и) перечисление всех потенциально ядовитых и вредных газов, которые могут выделяться 

при работе оборудования, и их возможные количества; 
к) подробные инструкции о процедурах, уменьшающих риск, при обращении с 

огнеопасными жидкостями [см. 9.4, перечисление в)]. 
В инструкции должно быть указано, что в случае нарушения правил эксплуатации 

оборудования, установленных изготовителем, может ухудшаться защита, примененная в данном 
оборудовании. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
5.4.5 Обслуживание оборудования 
 
Ответственному лицу должны быть даны подробные инструкции, относящиеся к 

профилактическому обслуживанию и контролю, необходимые для обеспечения безопасности. 
Инструкции должны включать в себя требования проверки и замены, при необходимости, 
любых шлангов или других частей, содержащих жидкие вещества, если они могут стать 
причиной опасностей (см. 11.7). 

 
Примечание - В инструкцию должны быть включены рекомендации ответственному 

лицу по проведению испытаний для проверки оборудования, которое пока находится в 
безопасном состоянии. Инструкции также могут содержать предупреждения о риске повторения 
испытаний, описываемых в настоящем стандарте, которые могут повредить оборудование и 
уменьшить защиту от опасностей. 

 
Для оборудования с заменяемыми батареями должен быть установлен конкретный тип 

этих батарей. 
Изготовитель должен определить те части оборудования, которые могут быть проверены 

или поставлены только изготовителем или его представителем. 
Должны быть установлены перечни номинальных параметров и характеристики 

заменяемых плавких предохранителей. 
Соответствие проверяют осмотром. 
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6 Защита от поражения электрическим током 
 
6.1 Общие положения 
 
6.1.1 Требования 
 
В оборудовании должна быть обеспечена защита от поражения электрическим током в 

нормальных условиях (см. 6.4) и в условиях единичной неисправности (см. 6.5). Доступные 
части оборудования не должны быть опасными для жизни (см. 6.3). 

Соответствие проверяют определением доступных частей (см. 6.2) и измерением уровней 
(см. 6.3) после испытаний по 6.4 - 6.11. 

 
6.1.2 Исключения 
 
Допускается, чтобы следующие опасные для жизни части оборудования были доступны 

для оператора при нормальном применении: 
а) части ламп и ламповые патроны после снятия лампы; 
б) части, предназначенные для замены оператором (например, батареи) и могущие быть 

опасны ми для жизни при замене или других действиях оператора, если они доступны только 
при применении инструмента и имеют предупреждающую маркировку (см. 5.2); 

в) измерительные клеммы с фиксацией или креплением с помощью винтов, включая 
клеммы, не требующие использования инструмента. 

Если какая-либо из частей оборудования, указанных в перечислениях а) и б), заряжается 
от внутреннего конденсатора, она не должна быть опасной для жизни через 10 с после 
отключения питания. 

Если зарядка происходит от внутреннего конденсатора, соответствие проверяют с 
помощью измерений по 6.3 для определения того, что уровень, установленный в 6.3.1, 
перечисление в), не превышен. 

 
6.2 Определение доступных частей 
 
Если не очевидно, то определение того, являются ли части оборудования доступными, 

проводят в соответствии с 6.2.1 - 6.2.3. Испытательные пальцы (см. приложение В) и штыри 
применяют без усилия, если это усилие не задано. Части оборудования считают доступными, 
если до них можно дотронуться испытательным пальцем или штырем или до них можно 
дотронуться при отсутствии покрытия, которое не рассматривают как обеспечивающее 
необходимую изоляцию (см. 6.9.1). Опасные для жизни части с напряжением по отношению к 
земле, превышающим 1 кВ (среднеквадратичное значение) переменного тока или 1,5 кВ 
постоянного тока, рассматривают как доступные, если можно дотронуться испытательным 
пальцем или штырем до точки, находящейся ближе к опасной для жизни части, чем 
применяемые зазоры для основной изоляции при рабочем напряжении. 

Если оператор должен проводить какие-либо действия при нормальном применении (с 
использованием или без использования инструмента), которые увеличивают доступность частей 
оборудования, то такие действия следует проводить до проверки в соответствии с 6.2.1 - 6.2.3. 
Например, такие действия как: 

а) снятие кожуха; 
б) открытие дверок; 
в) регулирование органов управления; 
г) замена расходных материалов; 
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д) удаление частей оборудования. 
Оборудование, монтируемое в стойку или щит, должно быть установлено в соответствии 

с инструкциями изготовителей перед проведением проверки по 6.2.1 - 6.2.3. Предполагают, что 
оператор находится перед стойкой, в которую помещают такое оборудование. 

 
6.2.1 Проверка 
 
Шарнирный испытательный палец [рисунок В.2 (приложение В)] прикладывают во всех 

возможных его положениях. Когда какая-либо часть оборудования может стать доступной при 
приложении некоторого усилия, должен быть использован жесткий испытательный палец 
[рисунок В.1 (приложение В)] с усилием 10 Н. Усилие прилагают к концу испытательного 
пальца, чтобы избежать его заклинивания и применения в качестве рычага. Испытание 
применяют для всех внешних поверхностей, включая нижнюю поверхность; однако на 
оборудовании с вставными (сменными) модулями конец испытательного пальца вводят только 
на глубину 180 мм от отверстия оборудования. 

 
6.2.2 Отверстия над опасными для жизни частями 
 
Металлический испытательный штырь длиной 100 мм и диаметром 4 мм должен быть 

вставлен в каждое отверстие, расположенное над опасными для жизни частями оборудования. 
Испытательный штырь должен быть свободно подвешен и проникать на глубину до 100 мм. 
Дополнительные меры безопасности, указанные в 6.5 для защиты в условиях единичной 
неисправности, не требуются, так как части являются доступными только в данном испытании. 

Данному испытанию не подвергают клеммы. 
 
6.2.3 Отверстия для органов предварительной настройки 
 
Металлический испытательный штырь диаметром 3 мм вставляют в отверстия, 

предназначенные для доступа к органам предварительной настройки, которые требуют 
применения отвертки или другого инструмента. Испытательный штырь направляют через 
отверстия во все возможные стороны. Глубина проникновения не должна превышать 
трехкратного расстояния от поверхности кожуха до ручки управления или 100 мм в зависимости 
от того, что в данном случае меньше. 

 
6.3 Предельно допустимые значения для доступных частей 
 
Значения напряжения, тока, заряда или энергии емкости между доступной частью 

оборудования и контрольной землей при испытании или между двумя доступными частями 
одной и той же части оборудования на расстоянии 1,8 м (по поверхности или по воздуху) не 
должны превышать значений, указанных: в 6.3.1 - для нормальных условий, в 6.3.2 - для условий 
единичной неисправности. 

 
6.3.1 Значения для условий нормального применения 
 
Значения, превышающие установленные ниже уровни для нормальных условий, считают 

опасными для жизни. Предельно допустимые значения, приведенные в 6.3.1, перечисления б) и 
в), применяют только тогда, когда напряжение превышает уровень, установленный в 6.3.1, 
перечисление а). 

а) Уровни напряжения: 33 В (среднеквадратичное значение) и 46,7 В (пиковое значение) 
переменного тока или 70 В постоянного тока. Уровни напряжения оборудования, 
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предназначенного для ис пользования во влажных условиях, следующие: 16 В 
(среднеквадратичное значение) и 22,6 В (пиковое значение) переменного тока или 35 В 
постоянного тока. 

б) Уровни тока: 
1) 0,5 мА (среднеквадратичное значение) для напряжения синусоидальной формы, 0,7 мА 

(пиковое значение) для напряжения несинусоидальной формы или со смешанными частотами 
или 2 мА для постоянного тока, измеряемых по схеме, представленной на рисунке А.1 
(приложение А). 

В качестве альтернативы может быть применена измерительная цепь [рисунок А.2 
(приложение А)], если частота не превышает 100 Гц. Схему измерения, представленную на 
рисунке А.4 (приложение А), применяют, если оборудование предназначено для использования 
во влажных условиях; 

2) 70 мА (среднеквадратичное значение) при измерении с помощью схемы, 
представленной на рисунке А.3 (приложение А). Это связано с возможностью ожогов при 
высоких частотах. 

в) Уровни заряда или энергии емкости: 
1) 45 мкКл для заряда напряжения до 15 кВ постоянного тока или пикового значения 

переменного тока; 
2) З50 мДж накопленной энергии для напряжений свыше 15 кВ постоянного тока или 

пикового значения переменного тока. 
 
6.3.2 Значения в условиях единичной неисправности 
 
Значения, превышающие установленные ниже уровни в условиях единичной 

неисправности, считают опасными для жизни. Предельно допустимые значения, указанные в 
6.3.2, перечисления б) и в), применяют, только когда напряжение превышает уровни, 
установленные в 6.3.2, перечисление а). 

а) Уровни напряжения: 55 В (среднеквадратичное значение) и 78 В (пиковое значение) 
переменного тока или 140 В постоянного тока. Уровни напряжения оборудования, 
предназначенного для использования во влажных условиях, составляют: ЗЗ В 
(среднеквадратичное значение) и 46,7 В (пиковое значение) переменного тока или 70 В 
постоянного тока. Для кратковременных напряжений устанавливают уровни в соответствии с 
рисунком 1, измеренные через резистор сопротивлением 50 кОм. 
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б) Уровни тока: 
1) 3,5 мА (среднеквадратичное значение) для напряжения синусоидальной формы, 5 мА 

(пиковое значение) - для напряжения несинусоидальной формы или со смешанными частотами, 
или 15 мА для напряжения постоянного тока, измеренного по схеме, представленной на 
рисунке А.1 (приложение А). В качестве альтернативы может быть применена измерительная 
схема, представленная на рисунке А.2 (приложение А), если частота не превышает 100 Гц. 
Схему измерения, показанную на рисунке А.4 (приложение А), применяют, если оборудование 
предназначено для использования во влажных условиях; 

2) 500 мА (среднеквадратичное значение) при измерении по схеме в соответствии с 
рисунком А.3 (приложение А). Это связано с возможностью ожогов при высоких частотах. 

в) Уровни емкости должны соответствовать уровням, установленным на рисунке 2. 
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6.4 Защита в нормальных условиях 
 
Доступные части оборудования должны быть защищены от возможности стать опасными 

для жизни одним или несколькими способами, указанными ниже: 
а) основной изоляцией (см. приложение D); 
б) кожухами или барьерами; 
в) импедансом. 
Кожухи и барьеры должны удовлетворять требованиям прочности, установленным в 8.1. 

Если кожухи или барьеры обеспечивают защиту с помощью изоляции, они должны 
соответствовать требованиям основной изоляции. 

Зазор и путь утечки между доступными частями и частями, опасными для жизни, должны 
удовлетворять требованиям 6.7 и соответствующим требованиям для основной изоляции. 

Изоляция из твердых материалов между доступными частями и опасными для жизни 
частями должна выдерживать испытание напряжением для основной изоляции, установленное в 
6.8. 

 
Примечание - Требования к толщине изоляции из твердых материалов не предъявляют, 

если проведены испытания диэлектрической прочности по 6.8. Однако при наличии 
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механических и тепловых нагрузок необходимо принимать во внимание требования, 
установленные в разделах 8, 9 и 10. Испытания на частичный разряд изоляции из твердых 
материалов находятся в стадии изучения. 

 
Соответствие проверяют: 
1) определением по 6.2 и измерениями по 6.3.1 для установления того, что доступные 

токопроводящие части не являются опасными для жизни; 
2) осмотром или измерением зазоров и путей утечки, указанных в 6.7; 
3) испытаниями диэлектрической прочности основной изоляции в соответствии с 

требованиями 6.8; 
4) испытаниями жесткости кожухов и барьеров в соответствии с требованиями 8.1. 
 
6.5 Защита в условиях единичной неисправности 
 
Должна быть обеспечена дополнительная защита для того, чтобы доступные части не 

стали опасными для жизни в условиях единичной неисправности. Защита должна включать в 
себя одно или большее число защитных средств, установленных в соответствии с 6.5.1 - 6.5.3, 
или предусматривать автоматическое отключение источника питания при возникновении 
неисправности (см. 6.5.4). 

Соответствие проверяют по 6.5.1 - 6.5.4. 
 
6.5.1 Защитное соединение 
 
Доступные токопроводящие части должны быть подключены к клемме защитного 

проводника, если они могут стать опасными для жизни в случае единичной неисправности 
основных защитных средств, определенных в 6.4. Кроме того, такие доступные части должны 
быть отделены от опасных для жизни частей токопроводящим защитным экраном или барьером, 
подключенным к клемме защитного проводника. 

 
Примечание - Доступные токопроводящие части могут не быть соединены с клеммой 

защитного проводника, если они отделены от всех опасных для жизни частей двойной или 
усиленной изоляцией. 

 
Соответствие проверяют по 6.5.1.1 - 6.5.1.5. 
 
6.5.1.1 Целостность защитного соединения 
 
Целостность защитного соединения должна быть обеспечена с помощью следующих мер: 
а) Защитное соединение должно состоять из непосредственно подсоединенных 

структурных частей либо из отдельных проводников, либо из того и другого. Оно должно 
выдерживать все возможные тепловые и динамические нагрузки до тех пор, пока одно из 
защитных средств от перегрузки по току, определенных в 9.5, не отключит оборудование от 
источника питания. 

б) Паяные соединения, подвергаемые механической нагрузке, должны быть механически 
защищены независимо от пайки. Такие соединения не следует использовать для других целей, 
например для крепления элементов конструкции. Винтовые соединения должны быть защищены 
от их ослабления. 

в) Если какие-либо части оборудования могут быть сняты оператором, то защитное 
соединение оставшейся части оборудования не должно быть нарушено (кроме случая, когда эта 
часть содержит также входное подсоединение к сетевому питанию всего оборудования). 
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г) Подвижные токопроводящие соединения, например шарниры, ползуны, не должны 
быть единственным защитным соединением, если только они не предназначены специально для 
электрических внутренних соединений и не удовлетворяют требованиям 6.5.1.3. 

д) Внешние металлические жгуты и кабели, даже в случае подсоединения к клемме 
защитного заземления, не следует рассматривать как защитное соединение. 

е) Если электроэнергия от сетевого источника проходит через данное оборудование для 
подачи к другому оборудованию, то должны быть предусмотрены средства прокладки 
защитного проводника через это оборудование для защиты другого оборудования. Импеданс 
защитного проводника, проходящего через оборудование, не должен превышать установленного 
в 6.5.1.3. 

ж) Защитные проводники могут быть открытыми или изолированными. Изоляция должна 
быть желтой и зеленой, кроме следующих случаев: 

1) изоляция жгутов заземления должна быть либо желтой и зеленой, либо бесцветно-
прозрачной; 

2) изоляция внутренних защитных проводников или других проводников, 
подсоединенных к клемме защитного проводника и скомпонованных с ней, например резиновых 
кабелей, шин, гибкого печатного монтажа, может быть любого цвета при условии, что 
возникновение опасности из-за отсутствия идентификации защитного проводника невозможно. 
Двухцветная комбинация зеленого и желтого цветов должна быть применена только для 
идентификации защитных проводников. 

 
Примечание - В некоторых странах для идентификации защитных проводников 

используют маркировку зеленым цветом как эквивалент двухцветной комбинации желтого и 
зеленого цветов. 

 
и) Оборудование, использующее защитное соединение, должно быть снабжено клеммой, 

удовлетворяющей требованиям 6.5.1.2 и подходящей для подсоединения к защитному 
проводнику. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
6.5.1.2 Клемма защитного проводника 
 
Клемма защитного проводника должна соответствовать следующим требованиям: 
а) Контактные поверхности должны быть металлическими. 
 
Примечание - Материалы системы защитного соединения должны быть выбраны 

такими, чтобы минимизировать электрохимическую коррозию между клеммой и защитным 
проводником или любыми другими металлическими частями, контактирующими с ней. 

 
б) Неразъемное соединение защитного проводника приборного ввода следует 

рассматривать как клемму с защитным проводником. 
в) Клемма защитного проводника в оборудовании с заменяемым гибким шнуром или в 

постоянно подключенном оборудовании должна быть расположена рядом с клеммами сетевого 
питания. 

г) Если оборудование не требует подсоединения к сетевому питанию, но, тем не менее, 
включает в себя цепи и части, требующие заземления в целях защиты, клемма защитного 
проводника должна быть расположена рядом с клеммами тех цепей, для которых необходимо 
защитное заземление. Если эти цепи имеют внешние клеммы, то клемма защитного проводника 
также должна быть внешней. 

д) Клеммы защитного проводника для сетевых цепей должны быть, по крайней мере, 
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эквивалентны по токопроводящей способности клеммам сетевого питания. 
е) Разъемные клеммы защитного проводника, объединенные с другими клеммами и 

предназначенные для подключения и отключения вручную, например вилки и соединители 
электрических приборов со шнурами сетевого питания или комплекты соединителей сменных 
устройств, должны быть спроектированы таким образом, чтобы соединение с защитным 
проводником происходило первым и прерывалось последним по отношению к другим 
соединениям. 

ж) Если клемму защитного проводника используют также для других соединений, то 
защитный проводник должен быть применен в первую очередь и защищен независимо от других 
соединений. Защитный проводник должен быть подсоединен таким образом, чтобы его снятие 
при обслуживании было маловероятным. Защитный проводник должен иметь 
предупреждающую маркировку (см. 5.2), требующую его замены при снятии. 

и) Для оборудования, в котором защитный проводник необходим для защиты от 
единичной неисправности в измерительной цепи, должны быть применены следующие меры: 

1) клемма защитного проводника и защитный проводник должны иметь, по крайней мере, 
номинальные значения тока измерительных клемм; 

2) защитное соединение не должно отключаться при наличии любых переключающих 
или отключающих устройств. Допускается, чтобы устройства, используемые для косвенного 
соединения при испытании, и измерительное оборудование (см. 6.5.1.5) были частью защитного 
соединения. 

к) Клеммы рабочего заземления (например, клеммы заземления при измерении), при 
наличии, должны допускать подсоединение, независимое от подсоединения защитного 
проводника. 

 
Примечание - Оборудование может быть оснащено клеммами рабочего заземления, 

независимыми от используемых средств защиты. 
 
л) Если клемма защитного проводника закреплена винтом, винт должен быть 

подходящего размера для подсоединяемого провода, но не менее М4 (N 6), и обеспечивать, по 
крайней мере, три оборота при закручивании. Давление на контакт, необходимое для 
закрепления соединения, не должно приводить к деформации материалов, составляющих части 
соединения. 

Соответствие проверяют осмотром. Соответствие по перечислению л) может быть также 
проверено следующим испытанием. Сборка из винта (самореза), вкрученного в металлическую 
часть или гайку, вместе с наименее надежным заземляющим проводом, который должен быть 
закреплен, должна выдержать без механического повреждения три операции сборки и разборки 
с крутящими моментами затягивания, значения которых указаны в таблице 2. 

 
Таблица 2 - Крутящий момент затягивания винтовых соединений 

Размер винта, мм Крутящий момент, 
Н ·м  

Размер винта, мм Крутящий момент, 
Н ·м  

4,0 1,2 8,0 6,0 
5,0 2,0 10,0 10,0 
6,0 3,0   

 
6.5.1.3 Импеданс защитного соединения оборудования, подключаемого вилкой 
 
Импеданс между клеммами защитного проводника и каждой доступной частью, для 

которой установлено защитное соединение, не должен превышать 0,1 Ом. Импеданс сетевого 
шнура не должен быть частью установленного импеданса соединения. 
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Соответствие проверяют пропусканием испытательного тока в течение 1 мин с 
последующим вычислением импеданса. Испытательный ток должен быть больше: 

а) 25 А постоянного тока или среднеквадратичного значения переменного тока при 
номинальных частотах сетевого питания; 

б) тока, равного двойному номинальному току оборудования. 
Если оборудование содержит устройства защиты от перегрузки по току на всех выводах 

сетевого питания и если проводка со стороны источника питания устройства защиты от 
перегрузки по току не может оказаться подключенной к доступным токопроводящим частям в 
случае единичной неисправности, то испытательный ток не должен превышать двойного 
номинального тока устройства защиты от перегрузки по току. 

 
6.5.1.4 Импеданс соединения постоянно подключенного оборудования  
 
Соединения постоянно подключенного оборудования должны иметь низкий импеданс. 

Соответствие проверяют приложением в течение 1 мин испытательного тока, значение которого 
равно двойному значению тока устройств защиты от перегрузки по току, приведенному в 
инструкции по установке оборудования, к цепям сетевого питания зданий между клеммой 
защитного проводника и каждой доступной токопроводящей частью, для которой определено 
защитное соединение. Значение напряжения между ними не должно превышать 10 В 
постоянного тока или среднеквадратичного значения переменного тока. 

Если оборудование имеет устройства защиты от перегрузки по току на всех выводах 
сетевого питания и если провода со стороны источника питания устройства защиты от 
перегрузки по току не могут оказаться соединенными с доступными токопроводящими частями 
в случае единичной неисправности, то испытательный ток не должен превышать двойного 
номинального тока устройства защиты от перегрузки по току. 

 
6.5.1.5 Косвенное соединение для испытательного и измерительного оборудования  
 
Предусмотрено косвенное соединение между клеммой защитного проводника и 

доступными токопроводящими частями, если они становятся опасными частями в результате 
неисправности. Устройствами, обеспечивающими косвенное соединение, являются: 

а) устройства, ограничивающие напряжение, которые становятся токопроводящими, 
когда значение напряжения на них превышает соответствующие значения, установленные в 
6.3.2, перечисление а), и имеют защиту от перегрузки по току для предотвращения 
повреждения устройств. 

Соответствие проверяют при подсоединении доступных токопроводящих частей к 
клеммам сетевого питания, когда оборудование подключено к сетевому питанию в режиме 
нормального применения. Напряжение между доступными токопроводящими частями и 
клеммой защитного проводника не должно быть более соответствующих значений, указанных в 
6.3.2, перечисление а), в течение времени, не превышающего 0,2 с; 

б) чувствительные к напряжению отключающие устройства, которые отключают все 
выводы сетевого питания и подключают доступные токопроводящие части к клемме защитного 
проводника всякий раз, когда значение напряжения на них достигает соответствующих 
значений, указанных в 6.3.2, перечисление а). 

Соответствие проверяют приложением соответствующего напряжения, указанного в 
6.3.2, перечисление а), между доступными токопроводящими частями и клеммой защитного 
проводника. Размыкание должно произойти в течение 0,2 с. 

 
6.5.2 Двойная и усиленная изоляция 
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Зазоры и пути утечки, являющиеся частью двойной или усиленной изоляции, должны 
соответствовать требованиям 6.7 (см. также приложение D). Кожухи должны удовлетворять 
требованиям 6.9.2. 

Твердые изоляционные материалы, образующие часть усиленной изоляции, должны быть 
подвергнуты испытанию напряжением в соответствии с 6.8 со значениями для усиленной 
изоляции. 

Соответствие проверяют как определено в 6.7, 6.8 и 6.9.2. Части двойной изоляции, по 
возможности, испытывают отдельно; в противном случае ее испытывают как усиленную 
изоляцию. Зазоры и пути утечки, необходимые для обеспечения безопасности, могут быть 
проверены измерением. 

 
6.5.3 Защитный импеданс 
 
Защитный импеданс, который гарантирует, что доступные токопроводящие части не 

могут стать опасными для жизни частями в результате возникновения условия единичной 
неисправности, должен быть реализован одним или несколькими способами из числа 
перечисленных ниже: 

а) соответствующий единичный компонент высокой надежности (см. 14.6); 
б) комбинация компонентов; 
в) комбинация основной изоляции и устройства, ограничивающего ток или напряжение. 

Компоненты, провода и соединения должны иметь номинальные параметры, рассчитанные как 
для нормальных условий, так и для условий единичной неисправности. 

Соответствие проверяют осмотром и измерениями в соответствии с 6.3 при условии 
единичной неисправности (см. 4.4.2.1). 

 
6.5.4 Автоматическое отключение питания 
 
Если автоматическое отключение питания применяется для защиты в условиях 

единичной неисправности, то автоматическое отключающее устройство (далее - устройство) 
должно соответствовать следующим требованиям: 

а) Оно должно быть поставлено с оборудованием, или в инструкции по установке должно 
быть указано, какое устройство необходимо вмонтировать в оборудование. 

б) Оно должно иметь номинальные параметры, обеспечивающие отключение нагрузки в 
течение времени, указанного на рисунке 1. 

в) Оно должно быть рассчитано на условия максимальной номинальной нагрузки 
оборудования. 

Соответствие проверяют сличением с техническими условиями на устройства и 
инструкцией по установке, если таковая имеется. В случае сомнений устройство испытывают 
для проверки того, что оно отключает питание за заданное время. 

 
6.6 Соединения с внешними цепями 
 
6.6.1 Общие положения 
 
Соединения с внешними цепями не должны быть причиной того, что: 
а) доступные части внешних цепей станут опасными для жизни в нормальных условиях 

или в условиях единичной неисправности; 
б) доступные части оборудования станут опасными для жизни в нормальных условиях 

или в условиях единичной неисправности. 
Защита должна быть обеспечена разделением цепей, если только короткое замыкание 
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разделения не может вызвать опасность. 
Инструкции изготовителя и маркировка оборудования должны содержать следующую 

информацию для каждой внешней клеммы, относящуюся к указанным выше требованиям: 
1) номинальные условия, на которые рассчитана безопасная эксплуатация клеммы 

(максимальные номинальные входные/выходные параметры напряжения, специализированные 
соединители, специально назначенное применение и т.д.); 

2) перечень номинальных параметров изоляции, необходимых для внешней цепи, чтобы 
соответствовать требованиям по защите от поражения электрическим током в нормальных 
условиях и условиях единичной неисправности, возникающих при подсоединении к клемме. 

Определение доступности клемм - по 6.6.2. 
Соответствие проверяют: 
I) осмотром; 
II) определением доступных частей по 6.2; 
III) измерениями, указанными в 6.3 и 6.7; 
IV) испытанием на диэлектрическую прочность в соответствии с 6.8, но без 

предварительной обработки влагой. 
 
6.6.2 Клеммы внешних цепей 
 
Клеммы, на которые может попасть заряд от внутреннего конденсатора, не должны быть 

опасными для жизни по истечении 10 с после отключения питания. 
Клеммы, на которые от внутренних частей оборудования может быть подано опасное для 

жизни напряжение, превышающее 1 кВ среднеквадратичного значения переменного тока или 1,5 
кВ постоянного тока, или плавающее напряжение, превышающее 1 кВ среднеквадратичного 
значения переменного тока или 1,5 кВ постоянного тока, не должны быть доступными. 
Оборудование с подобной клеммой должно быть спроектировано так, чтобы доступное опасное 
для жизни напряжение отсутствовало, когда соединители не сопряжены, или оно должно иметь 
маркировку символом 12, указанным в таблице 1 (см. 5.2), для предупреждения оператора о 
наличии доступного опасного для жизни напряжения. 

Несопряженные измерительные клеммы, которые становятся опасными для жизни, когда 
на клемму подается максимальное номинальное напряжение, не должны быть доступными. 

 
Примечание - Фиксированные и закрепленные винтами клеммы - по 6.1.2, 

перечисление в). 
Соответствие проверяют осмотром и определением доступных частей по 6.2. 
 
6.6.3 Цепи с клеммами, являющимися опасными для жизни 
 
Эти цепи не должны быть соединены с доступными токопроводящими частями, за 

исключением цепей, которые не являются сетевыми цепями и предназначены для 
подсоединения с помощью клеммы, один контакт которой имеет потенциал земли. В таких 
случаях доступные токопроводящие части не должны быть опасными для жизни. 

Если такая цепь предназначена и для работы с клеммой, которая является доступной 
частью, с использованием контакта, напряжение на котором не является опасным для жизни 
(низкоуровневый сигнал), то этот контакт клеммы может быть подключен к общей клемме 
рабочего заземления или к системе (например, к коаксиальной экранирующей системе). 
Допускается также подключение этой общей клеммы рабочего заземления к другим доступным 
токопроводящим частям. 

Соответствие проверяют осмотром. 
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6.6.4 Доступные клеммы для скрученных жил 
 
а) Доступные клеммы для скрученных жил должны быть размещены или экранированы 

таким образом, чтобы не было риска случайного контакта между опасными для жизни частями 
различной полярности или между такими частями и другими доступными частями, даже если 
жила проводника отсоединена от клеммы. Если это не очевидно (что предпочтительно), 
доступные клеммы должны быть маркированы так, чтобы было понятно, подсоединены они к 
доступным токопроводящим частям или нет [см. 5.1.5.1, перечисление в)]. 

Соответствие проверяют осмотром после полной установки в клемму скрученной жилы с 
удаленной на длине 8 мм изоляцией и одной свободной жилой. Свободная жила не должна 
касаться частей с другой полярностью или других доступных частей при ее сгибании во всех 
возможных направлениях без разрыва изоляции и без остроугольных изгибов при обходе 
барьеров. 

б) Доступные клеммы цепей, напряжение или ток которых является опасным для жизни, 
должны быть зафиксированы, подогнаны или сконструированы таким образом, чтобы они не 
могли работать в незакрепленном состоянии, то есть в случае затягивания, отсоединения или 
подсоединения. 

Соответствие проверяют испытанием вручную и осмотром. 
 
6.7 Зазоры и пути утечки 
 
Зазоры и пути утечки определены в 6.7.1-6.7.4 так, чтобы они могли противостоять 

напряжению, возникающему в системе, для которой данное оборудование предназначено. 
Учитывают также номинальные условия окружающей среды и любые защитные устройства, 
смонтированные внутри оборудования или требуемые инструкциями изготовителя. 

Требования к зазору или пути утечки не применяют для внутренних однородных литых 
частей, включая внутренние слои многослойных печатных плат. 

Соответствие проверяют осмотром и измерением. При определении зазора и пути утечки 
до доступных частей доступную поверхность изолирующего кожуха принято считать 
токопроводящей, как если бы она была покрыта металлической фольгой, к которой можно 
прикоснуться стандартным испытательным пальцем (см. приложение В). Соответствие для 
однородных конструкций проверяют согласно 6.7.3.1, перечисление в). 

 
6.7.1 Общие требования 
 
6.7.1.1 Зазоры 
 
Зазоры выбирают так, чтобы они выдерживали максимальные переходные 

перенапряжения, которые возможны в цепи в результате внешних факторов (например, удара 
молнии или переходных процессов при выключении) либо в результате функционирования 
оборудования. При отсутствии переходных перенапряжений зазоры выбирают исходя из 
максимального рабочего напряжения. 

Значения зазоров зависят от: 
а) типа изоляции (основной изоляции, усиленной изоляции и др.); 
б) степени загрязнения микросреды зазора. 
 

Таблица 3 - Коэффициент умножения для зазора на высотах до 5000 м 
Номинальная рабочая высота, м Коэффициент умножения 

До 2000 включ. 1,00 
Св. 2001" 3000 включ. 1,14 
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" 3001 " 4000 " 1,29 
" 4001 " 5000 " 1,48 

 
Во всех случаях минимальный зазор при степени загрязнения 2 составляет 0,2 мм, при 

степени загрязнения 3 - 0,8 мм. 
Если оборудование предназначено для работы на высоте более 2000 м над уровнем моря, 

то значение зазора должно быть умножено на коэффициент, указанный в таблице 3. Этот 
коэффициент неприменим к пути утечки, но значение пути утечки всегда должно быть больше 
значения, определенного для зазора. 

 
6.7.1.2 Пути утечки 
 
Пути утечки должны иметь место между двумя цепями, фактическое рабочее напряжение 

которых оказывает воздействие на изоляцию между цепями. Допустима линейная интерполяция 
пути утечки. Значение пути утечки всегда должно быть, по крайней мере, больше значения, 
определенного для зазора. Если вычисленный путь утечки меньше, чем зазор, то значение пути 
утечки должно быть увеличено до значения зазора. 

Для монтажных печатных плат с покрытием, удовлетворяющим требованиям стандартов 
государств для покрытий типа А, применимы значения степени загрязнения 1. 

Для усиленной изоляции путь утечки должен иметь удвоенное значение, определенное 
для основной изоляции. 

Согласно настоящему пункту материалы разделены на следующие четыре группы в 
соответствии с их сравнительным индексом трекингостойкости (СИТ): 

I - 600 < СИТ; 
II - 400 < СИТ < 600; 
III a - 175 ≤  СИТ < 400; 
IIIb - 100 ≤  СИТ < 175. 
Указанные значения СИТ получены в соответствии с ГОСТ 27473 на специально 

подготовленных образцах, испытанных с применением раствора А. 
Для стеклянных, керамических и других неорганических изоляционных материалов, 

которые обладают высокой степенью трекингостойкости, путь утечки не должен превышать 
соответствующие этим материалам зазоры. 

Меры, позволяющие уменьшить степень загрязнения, - в соответствии с приложением Е. 
Измерение путей утечки - в соответствии с требованиями приложения С. 

 
6.7.2 Цепи сетевого питания 
 
Значения зазоров и путей утечки должны соответствовать значениям, указанным в 

таблице 4. 
 

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



Таблица 4 - Зазоры и пути утечки для сетевых цепей В миллиметрах 
Фазное 

напряжение 
переменного 

(среднеквадратич
ное значение) или 
постоянного тока, 

В 

Зазор (см. 
примечани

е 1) 

Путь утечки при степени загрязнения 
1 2 3 

Монтажны
е печатные 

платы 
СИТ ≥ 100  

Все 
группы 

материал
ов 

СИТ ≥ 100  

Монтажны
е печатные 

платы 
СИТ ≥ 100  

Группа материала 
I II III I II III 

СИТ ≥ 600  СИТ ≥ 400  СИТ ≥ 100  СИТ ≥ 600  СИТ ≥ 400  СИТ ≥ 100  

> 50 ≤  100 0,1 0,1 0,25 0,16 0,71 1,0 1,4 1,8 2,0 2,2 
> 100 ≤ 150 0,5 0,5 0,5 0,5 0,8 1,1 1,6 2,0 2,2 2,5 
> 150 ≤ 300 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 2,1 3,0 3,8 4,1 4,7 
> 300 ≤  600 3,0 3,0 3,0 3,0 3,0 4,3 6,0 7,5 8,3 9,4 

Примечания 
Минимальные значения зазоров при различной степени загрязнения составляют, мм: 
степень загрязнения 2 - 0,2; 
степень загрязнения 3 - 0,8. 
Установленные значения относятся к основной изоляции или к дополнительной изоляции. Значения для усиленной изоляции равны удвоенным 
значениям для основной изоляции. 
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6.7.3 Цепи, отличные от сетевых цепей 
 
6.7.3.1 Значения зазоров. Общие положения 
 
а) Для цепей, ответвленных от сетевых, зазоры должны иметь значения, определенные в 

таблице 5, за исключением условий, указанных в перечислении 
б) Зазоры в 6.7.3.2 определены для следующих случаев: 
1) когда приняты меры в пределах оборудования, которые ограничивают переходное пере 

напряжение указанными ниже уровнями выдерживаемого импульсного напряжения, 
приведенного в таблице 5 (см. также 14.9); 

2) когда максимально возможным переходным перенапряжением является упомянутое 
выше выдерживаемое импульсное напряжение, приведенное в таблице 5; 

 
Таблица 5 - Зазоры для цепей, соединенных с сетевыми цепями 

Рабочее напряжение 
переменного 

(среднеквадратичное 
значение) или 

постоянного тока, В 

Сетевое напряжение, В 
≤ 100  > 100 ≤  150 > 150 ≤  300 > 300 ≤  600 

Номинальное импульсное напряжение, В 
500 800 1500 2500 

50 0,05 0,12 0,53 1,51 
100 0,07 0,13 0,61 1,57 
150 0,10 0,16 0,69 1,64 
300 0,24 0,39 0,94 1,83 
600 0,79 1,01 1,61 2,41 
1000 1,66 1,92 2,52 3,45 
1250 2,23 2,50 3,16 4,16 
1600 3,08 3,39 4,11 5,21 
2000 4,17 4,49 5,30 6,48 
2500 5,64 6,02 6,91 8,05 
3200 7,98 8,37 9,16 10,2 
4000 10,6 10,9 11,6 12,8 
5000 13,7 14,0 14,9 16,1 
6300 17,8 18,2 19,1 20,3 
8000 23,5 23,9 24,7 26,0 
10000 30,3 30,7 31,6 32,9 
12500 39,1 39,6 40,5 41,9 
16000 52,0 52,5 53,5 54,9 
20000 67,4 67,9 68,9 70,5 
25000 87,4 87,9 89,0 90,6 
32000 117 117 118 120 
40000 151 151 153 154 
50000 196 196 198 199 
63000 258 258 260 261 

 
3) когда рабочее напряжение есть сумма напряжений нескольких цепей или им является 

смешанное напряжение; 
4) когда напряжение контролируют в источнике (внешнем по отношению к 

оборудованию, но определенном изготовителем) с поддержанием его в пределах уровней 
выдерживаемого импульсного напряжения, приведенного в таблице 5, но при условии, что 
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оборудование не подсоединено к другим источникам, которые имеют более высокое импульсное 
напряжение. 

в) Уменьшенные зазоры могут быть применены в однородных конструкциях, поскольку 
диэлектрическая прочность в воздушном зазоре зависит от электрического поля внутри зазора, а 
также от ширины этого зазора. В однородных конструкциях токопроводящие части имеют 
такую форму и расположение, что между ними создается однородное или близкое к нему 
электрическое поле. Поэтому между такими токопроводящими частями в цепи можно 
применять уменьшенные зазоры по сравнению с сетевыми цепями. 

Конкретное значение для уменьшенного зазора для однородных конструкций не может 
быть определено, но оно может быть проверено при испытании диэлектрической прочности. Это 
испытание проводят при пиковом значении переменного тока или постоянного тока с 
испытательным напряжением (см. таблицу 9) для значений зазора, применяемых для 
неоднородных конструкций. 

 
6.7.3.2 Значения зазоров для тех случаев, когда таблица 5 неприменима, а также для 

цепей с категорией измерений I 
 
Зазоры для основной изоляции и дополнительной изоляции определяют по формуле 
 

Зазор = D1 + F(D2 − D1 ) , (1) 
 

где D1  и D2  - зазоры, значения которых приведены в таблице 6: 
D1  - зазор, который может быть применен для максимального напряжения Um , если ток 

включает в себя только импульсы 1,2 х 50 мкс; 
D2  - зазор, который может быть применен для максимального напряжения Um , если оно 

включает в себя только пиковое рабочее напряжение Uw  без какого-либо переходного 
перенапряжения; 

максимальное напряжение Um  - это максимальное пиковое рабочее напряжение Uw  плюс 

максимальное переходное перенапряжение Ut ; 
F - коэффициент, определяемый по одному из следующих уравнений: 
 

F = (1,25Uw /Um )−0,25 , если 0,2<Uw /Um ≤ 1 , 

F = 0, если Uw /Um ≤ 0,2 . 
 
Зазоры для усиленной изоляции вычисляют по той же формуле, но с использованием 

значений D1  и D2 , определенных по таблице 6 для напряжения в 1,6 раза выше фактического 
рабочего напряжения. 

 
Примечание - Ниже приведены два примера: 
 
а) Зазор для усиленной изоляции при пиковом рабочем напряжении 3500 В и 

максимальном переходном напряжении 4500 В: 
 

Um =Uw+Ut = (3500+4500 ) В=8000 В . 
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F = (1,25Uw /Um )−0,25= (1,25×3500 /8000 )−0,25=0,347 .
D1 =16,7  мм; D2 =29,5  мм (значение для 8000 х 1,6 = 12800 В).

Зазор =D1 +F(D1 −D2 )=16,7+0,347(29,5-16,7 )=17,7+4,4 =21,1  мм.

б) Зазор для основной изоляции для вторичного пикового рабочего напряжения 400 В, 
введенного от первичного напряжения 230 В, но с контролируемым в оборудовании 
перенапряжением с поддержанием максимума в 2100 В: 

Um =Uw+Ut = (400+2100 ) В=2500 В .
Uw /Um <0,2 , поэтому F = 0.

Зазор = D1  = 1,45 мм.

Таблица 6 - Значения зазоров для расчета по формулам, приведенным в 6.7.3.2 

Зазор в миллиметрах 
Um , В D1 D2 Um , B D1 D2

14,1-266 0,010 0,010 1130 0,19 0,83 
283 0,010 0,013 1410 0,38 1,27 
330 0,010 0,020 1500 0,45 1,40 
354 0,013 0,025 1770 0,75 1,79 
453 0,027 0,052 2260 1,25 2,58 
500 0,036 0,071 2500 1,45 3,00 
566 0,052 0,10 2830 1,74 3,61 
707 0,081 0,20 3540 2,44 5,04 
800 0,099 0,29 4000 2,93 6,05 
891 0,12 0,41 4530 3,53 7,29 
5660 4,92 10,1 22600 29,0 51,2 
6000 5,37 10,8 28300 37,8 66,7 
7070 6,86 13,1 35400 49,1 86,7 
8000 8,25 15,2 45300 65,5 116 
8910 9,69 17,2 56600 85,0 150 
11300 12,9 22,8 70700 110 195 
14100 16,7 29,5 89100 145 255 
17700 21,8 38,5 100000 165 290 

Примечания 
1 Интерполяция зазоров допускается. 
2 Минимальный зазор для степени загрязнения 2 составляет 0,2 мм, для степени загрязнения 3-
0,8 мм. 

6.7.3.3 Значения путей утечки 

В таблице 7 приведены значения путей утечки, относящиеся к рабочему напряжению. 
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Таблица 7 - Пути утечки 

Путь утечки в миллиметрах 
Рабочее напряжение переменного 

(среднеквадратичное значение) 
или постоянного тока, В 

Основная или дополнительная изоляция 
Для печатных монтажных плат Для других цепей 

Степень загрязнения 
1 2 1 2 3 

Группа материала Группа материала 
III b IlI a 1 II III a-b 1 II III a-b (см. 

примечание) 
10 0,025 0,04 0,08 0,40 0,40 0,40 1,00 1,00 1,00 

12,5 0,025 0,04 0,09 0,42 0,42 0,42 1,05 1,05 1,05 
16 0,025 0,04 0,10 0,45 0,45 0,45 1,10 1,10 1,10 
20 0,025 0,04 0,11 0,48 0,48 0,48 1,20 1,20 1,20 
25 0,025 0,04 0,125 0,50 0,50 0,50 1,25 1,25 1,25 
32 0,025 0,04 0,14 0,53 0,53 0,53 1,3 1,3 1,3 
40 0,025 0,04 0,16 0,56 0,80 1,10 1,4 1,6 1,8 
50 0,025 0,04 0,18 0,60 0,85 1,20 1,5 1,7 1,9 
63 0,040 0,063 0,20 0,63 0,90 1,25 1,6 1,8 2,0 
80 0,063 0,10 0,22 0,67 0,95 1,3 1,7 1,9 2,1 
100 0,10 0,16 0,25 0,71 1,00 1,4 1,8 2,0 2,2 
125 0,16 0,25 0,28 0,75 1,05 1,5 1,9 2,1 2,4 
160 0,25 0,40 0,32 0,80 1,1 1,6 2,0 2,2 2,5 
200 0,40 0,63 0,42 1,00 1,4 2,0 2,5 2,8 3,2 
250 0,56 1,0 0,56 1,25 1,8 2,5 3,2 3,6 4,0 
320 0,75 1,6 0,75 1,60 2,2 3,2 4,0 4,5 5,0 
400 1,0 2,0 1,0 2,0 2,8 4,0 5,0 5,6 6,3 
500 1,3 2,5 1,3 2,5 3,6 5,0 6,3 7,1 8,0 
630 1,8 3,2 1,8 3,2 4,5 6,3 8,0 9,0 10,0 
800 2,4 4,0 2,4 4,0 5,6 8,0 10,0 11 12,5 
1000 3,2 5,0 3,2 5,0 7,1 10,0 12,5 14 16 
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1250 4,2 6,3 4,2 6,3 9,0 12,5 16 18 20 
1600 5,6 8,0 5,6 8,0 11 16 20 22 25 
2000 7,5 10,0 7,5 10,0 14 20 25 28 32 
2500 10,0 12,5 10,0 12,5 18 25 32 36 40 
3200 12,5 16 12,5 16 22 32 40 45 50 
4000 16 20 16 20 28 40 50 56 63 
5000 20 25 20 25 36 50 63 71 80 
6300 25 32 25 32 45 63 80 90 100 
8000 32 40 32 40 56 80 100 110 125 
10000 40 50 40 50 71 100 125 140 160 
12500 50 63 50 63 90 125 
16000 63 80 63 80 110 160 
20000 80 100 80 100 140 200 
25000 100 125 100 125 180 250 
32000 125 160 125 160 220 320 
40000 160 200 160 200 280 400 
50000 200 250 200 250 360 500 
63000 250 320 250 320 450 600 

Примечания 
Группу материалов III b не рекомендуется применять при степени загрязнения 3 при напряжении свыше 630 В. 
Интерполяция путей утечки допускается. 
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6.7.4 Измерительные цепи 
 
Измерительные цепи находятся под рабочим напряжением и подвергаются воздействию 

переходных процессов от тех цепей, к которым они подсоединены при измерении и испытании. 
Когда измерительные цепи используют для измерения параметров сетевого питания, 
воздействие переходных процессов можно оценить, размещая измерительную цепь внутри 
установки, на которой данные измерения проводят. Когда с помощью измерительной цепи 
измеряют любой другой электрический сигнал, пользователь должен учитывать воздействие 
переходных процессов на измерительное оборудование. В настоящем стандарте цепи разделены 
на следующие категории измерений: 

Категория измерений IV предназначена для измерений, выполняемых на источнике 
низковольтного оборудования. 

 
Примечание - Примерами являются электрические счетчики и измерители на первичных 

устройствах защиты от перегрузки по току и измерители на блоках контроля пульсаций. 
 
Категория измерений III предназначена для измерений, выполняемых на встроенном в 

здание оборудовании. 
 
Примечание - Примерами являются измерения на распределительных щитах, 

выключателях, в том числе автоматических, цепях соединений, выходных розетках 
стационарного оборудования, а также на оборудовании промышленного назначения и на 
некотором другом оборудовании, например на стационарных электродвигателях с постоянным 
подключением к стационарному оборудованию. 

 
Категория измерений II предназначена для измерений, выполняемых в цепях, 

непосредственно подключенных к низковольтному оборудованию. 
 
Примечание - Примерами являются измерения на бытовых электрических приборах, 

переносном инструменте и подобном оборудовании. 
 
Категория измерений I предназначена для измерений, выполняемых в цепях, не 

непосредственно подключенных к сети. 
 
Примечание - Примерами являются измерения в цепях, не соединенных с сетью, а также 

измерения в цепях, соединенных с сетью, но со специальной внутренней защитой. В последнем 
случае воздействия переходных процессов являются переменными; по этой причине в 5.4.1, 
перечисление ж) требуется, чтобы способность оборудования выдерживать воздействия 
переходных процессов была известна пользователю. 

 
6.7.4.1 Значения зазоров 
 
Значения зазоров для категории измерений I следует вычислять в соответствии с 6.7.3.2. 

Зазоры для категорий измерений II, III и IV определены в таблице 8. 
 

Таблица 8 - Зазоры для категорий измерений II, III и IV 
 

Зазор в миллиметрах 
Номинальное Основная изоляция или Двойная изоляция или 
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переменное или 
постоянное фазное 

напряжение сетевого 
питания, В 

дополнительная изоляция усиленная изоляция 
Категория измерений 

II III IV II III IV 

<50 0,04 0,1 0,5 0,1 0,3 1,5 
> 50 ≤  100 0,1 0,5 1,5 0,3 1,5 3,0 
> 100 ≤ 150 0,5 1,5 3,0 1,5 3,0 6,0 
> 150 ≤  300 1,5 3,0 5,5 3,0 5,9 10,5 
> 300 ≤  600 3,0 5,5 8 5,9 10,5 14,3 
> 600 ≤  1000 5,5 8 14 10,5 14,3 24,3 

 
6.7.4.2 Значения путей утечки 
 
В таблице 7 определены пути утечки для рабочего напряжения. 
 
6.8 Процедура испытаний диэлектрической прочности 
 
6.8.1 Контрольная земля при испытании 
 
Контрольная земля при испытании - это контрольная точка при испытаниях 

напряжением, в качестве которой используют один или несколько из нижеследующих 
элементов, соединенных вместе: 

а) любую клемму защитного проводника или клемму рабочего заземления; 
б) любую доступную токопроводящую часть, кроме любых частей, находящихся под 

напряжением, которые принято считать доступными, так как на них не превышены значения по 
6.3.1. Такие части, находящиеся под напряжением, соединяют вместе, но они не составляют 
часть контроль ной земли при испытании. Также исключены доступные токопроводящие части, 
которые могут быть опасными для жизни в соответствии с 6.1.2; 

в) любую доступную изолирующую часть кожуха, полностью покрытую металлической 
фольгой, за исключением области вокруг клеммы. Для испытательных напряжений до 10 кВ 
пикового значения переменного тока или постоянного тока расстояние от фольги до клеммы не 
должно быть более 20 мм. Для больших напряжений расстояние выбирают минимальным, 
предотвращающим поверхностный пробой; 

г) доступные части органов управления с элементами из изоляционного материала, 
заключенные в оболочку из металлической фольги или обжатые мягким токопроводящим 
материалом. 

 
6.8.2 Предварительная обработка влагой 
 
Для того чтобы оборудование не стало опасным во влажных условиях по 1.4, его 

подвергают предварительной обработке влагой перед испытаниями напряжением по 6.8.4. 
Оборудование во время предварительной обработки должно быть выключено. 

Если в соответствии с 6.8.1 требуется заключить оборудование в фольгу, то фольгу не 
используют до проведения обработки влагой и периода восстановления. 

Электрические компоненты, крышки и другие части, которые могут быть сняты вручную, 
удаляют и подвергают обработке влагой совместно с основной частью. 

Предварительную обработку проводят в камере влажности при относительной влажности 

воздуха (95,5+2,5 ) %. Температуру воздуха в камере поддерживают на уровне (40+2 ) °С. 
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Температуру в камере доводят до (42+2 ) °С, затем оборудование выдерживают при этой 
температуре, по крайней мере, 4 ч до предварительной обработки влагой. 

Воздух в камере перемешивают, при этом камера должна быть сконструирована таким 
образом, чтобы конденсат не осаждался на оборудование. 

Оборудование выдерживают в камере в течение 48 ч, после чего его извлекают и 
выдерживают в течение 2 ч (период восстановления) в условиях окружающей среды, указанных 
в 4.3.1, со снятыми крышками и при отсутствии вентиляции оборудования. 

 
6.8.3 Проведение испытаний 
 
Испытания, определенные в 6.8.4, должны быть завершены в течение 1 ч после 

окончания периода восстановления после предварительной обработки влагой. Оборудование 
выключено во время испытания. 

Испытания напряжением не проводят между двумя цепями или между цепью и 
доступной токопроводящей частью, если они соединены друг с другом или не отделены друг от 
друга. 

Защитный импеданс и устройства, ограничивающие напряжение, подключенные 
параллельно испытуемой изоляции, могут быть отключены. 

При использовании комбинации двух или более защитных средств (см. 6.5 и 6.6.1) 
напряжения, определенные для двойной и усиленной изоляции, могут быть приложены к частям 
или цепям, от которых не требуется, чтобы они выдерживали эти напряжения. Чтобы избежать 
этого, такие части могут быть отсоединены в процессе испытаний, или же части цепей, для 
которых требуется двойная или усиленная изоляция, могут быть испытаны отдельно. 

 
6.8.4 Испытания напряжением 
 
Для испытаний напряжением используют значения, приведенные в таблице 9. Не должно 

происходить никаких пробоев или повторяющегося искрения. Эффектами коронного разряда и 
другими подобными явлениями пренебрегают. 

 
Таблица 9 - Испытательные напряжения для основной изоляции 

Зазор, мм Напряжение, В 
импульсное для 

импульсных 
испытаний 1,2/50 мкс 

переменного тока 50/60 
Гц 

(среднеквадратичное 
значение) 

переменного тока 50/60 Гц 
(пиковое значение) или 

постоянного тока 

0,010 330 230 330 
0,025 440 310 440 
0,040 520 370 520 
0,063 600 420 600 
0,1 806 500 700 
0,2 1140 620 880 
0,3 1310 710 1010 
0,5 1550 840 1200 
1,0 1950 1060 1500 
1,4 2440 1330 1880 
2,0 3100 1690 2400 
2,5 3600 1960 2770 
3,0 4070 2210 3130 
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3,5 4510 2450 3470 
4,0 4930 2680 3790 
4,5 5330 2900 4100 
5,0 5720 3110 4400 
5,5 6100 3320 4690 
6,0 6500 3520 4970 
6,5 6800 3710 5250 
7,0 7200 3900 5510 
7,5 7500 4080 5780 
8,0 7800 4300 6030 
8,5 8200 4400 6300 
9,0 8500 4600 6500 
9,5 8800 4800 6800 
10,0 9100 4950 7000 
10,5 9500 5200 7300 
11,0 9900 5400 7600 
11,5 10300 5600 7900 
12,0 10600 5800 8200 
12,5 11000 6000 8500 
13,0 11400 6200 8800 
13,5 11800 6400 9000 
14,0 12100 6600 9300 
14,5 12500 6800 9600 
15,0 12900 7000 9900 
15,5 13200 7200 10200 
16,0 13600 7400 10500 
16,5 14000 7600 10700 
17,0 14300 7800 11000 
17,5 14700 8000 11300 
18,0 15000 8200 11600 
19 15800 8600 12100 
20 16400 9000 12700 
25 19900 10800 15300 
30 23300 12600 17900 
35 26500 14400 20400 
40 29700 16200 22900 
45 32900 17900 25300 
50 36000 19600 27700 
55 39000 21200 30000 
60 42000 22900 32300 
65 45000 24500 34600 
70 47900 26100 36900 
75 50900 27700 39100 
80 53700 29200 41300 
85 56610 30800 43500 
90 59400 32300 45700 
95 62200 33800 47900 
100 65000 35400 50000 
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110 70500 38400 54200 
120 76000 41300 58400 
130 81300 44200 62600 
140 86600 47100 66700 
150 91900 50000 70700 
160 97100 52800 74700 
170 102300 55600 78700 
180 107400 58400 82600 
190 112500 61200 86500 
200 117500 63900 90400 
210 122500 66600 94200 
220 127500 69300 98000 
230 132500 72000 102000 
240 137300 74700 106000 
250 142200 77300 109400 
264 149000 81100 115000 

Примечание - Интерполяция испытательных напряжений допускается. 
 
Для изоляции из твердых материалов испытания при переменном и постоянном токе 

являются альтернативными испытаниями. Достаточно, чтобы изоляция выдержала любое из 
этих двух испытаний. Испытания проводят при постепенном увеличении значения напряжения 
через 5 с или через меньший период до заданного так, чтобы не было значительных переходных 
процессов, затем поддерживают значение напряжения неизменным в течение 5 с (1 мин). 

Зазор в однородных конструкциях (см. 6.7.1.1) испытывают при переменном токе, 
постоянном токе или при импульсном напряжении с пиковым значением, определенным в 
таблице 9 для зазоров однородных конструкций. Для простоты можно выбрать испытание при 
переменном или постоянном токе, чтобы избежать емкостных токов, или импульсное 
испытание, чтобы уменьшить рассеяние мощности в компонентах. 

Импульсное испытание проводят, по крайней мере, тремя импульсами 1,2/50 мкс по 
стандартам государств различной полярности с минимальным интервалом 1 с. Если выбрано 
испытание при переменном или постоянном токе, то его проводят минимум для трех циклов в 
случае переменного тока или три раза продолжительностью по 10 мс каждой полярности в 
случае постоянного тока. 

Значения напряжения для испытаний двойной или усиленной изоляции в 1,6 раза больше 
значений напряжений для основной изоляции, приведенных в таблице 9. 

 
Примечание - В 6.8.4 установлена дополнительная по отношению к настоящему стандарту 
норма, направленная на обеспечение требований национальных стандартов на оборудование. 

 
Примечания 
1 При испытании цепей может быть невыполнимым отделить испытания зазора от 

испытаний твердых изоляционных материалов. 
2 Максимальный испытательный ток испытуемого оборудования обычно ограничивают 

во избежание опасностей и повреждения оборудования, возникающих при испытаниях. 
3 Может быть целесообразной частичная разрядка заряда, накопленного изоляционным 

материалом (см. стандарты государств). 
4 Особое внимание необходимо уделить разрядке накопленной энергии по окончании 

испытания. 
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6.8.4.1 Высотная коррекция испытательного напряжения при проверке зазоров в 
однородной конструкции 

 
Если место проведения испытаний находится на высоте, отличной от 2000 м, то значение 

испытательного напряжения умножают на соответствующий коэффициент, указанный в 
таблице 10. Эти коэффициенты применяют только для испытательного напряжения при 
проверке зазора в однородной конструкции. Корректированное испытательное напряжение 
создает в месте испытания такие же нагрузки на зазор, как и обычное испытательное 
напряжение на высоте 2000 м. 

 
Таблица 10 - Коэффициенты коррекции для испытательного напряжения в зависимости 

от высоты места проведения испытания 
Высота места 
проведения 

испытания, м 

Коэффициент высотной коррекции для диапазона испытательного 
напряжения Uисп *, В 

Пиковое значение 
327≤ Uисп ≤ 600  600≤ Uисп ≤ 3500  3500≤ Uисп ≤ 25000  25000≤ Uисп  

Среднеквадратичное значение 
231≤ Uисп ≤ 424  424≤ Uисп ≤ 2475  2475≤ Uисп ≤ 17700  17700≤ Uисп  

Уровень моря 1,08 1,16 1,22 1,24 
От 1 до 500 
включ. 

1,06 1,12 1,16 1,17 

" 501 "1000 " 1,04 1,08 1,11 1,12 
" 1001 "2000" 1,00 1,00 1,00 1,00 
" 2001 " 3000 " 0,96 0,92 0,89 0,88 
" 3001 " 4000 " 0,92 0,85 0,80 0,79 
" 4001 " 5000 " 0,88 0,78 0,71 0,70 
* Uисп  - испытательное напряжение. 

 
6.9 Требования к конструкции по обеспечению защиты от поражения 

электрическим током 
 
6.9.1 Общие положения 
 
Если неисправность может вызвать опасность, то: 
а) безопасность соединений электропроводов, подвергаемых механической нагрузке, не 

должна зависеть от пайки; 
б) винты крепления снимаемых крышек не должны выпадать, если их длина определяет 

зазор или путь утечки между доступными токопроводящими частями и опасными для жизни 
частями; 

в) случайное ослабление, демонтаж проводов, винтов и т.д. не должны быть причиной 
того, что бы доступные части становились опасными для жизни. 

В целях безопасности не должны быть использованы в качестве изоляции материалы: 
могущие быть легко повреждены (например, лаки, эмали, анодированные пленки); 
непропитанные гигроскопичные (например, бумага, волокно, волокнистые материалы). 
Соответствие проверяют осмотром. 
 
6.9.2 Кожухи оборудования с двойной или усиленной изоляцией 
 
Оборудование, защищенное двойной или усиленной изоляцией, должно иметь кожух, 

Asociația "Moldova Apă-Canal"
http://www.amac.md 

E-mail:apacanal@yandex.ru



закрывающий все металлические части. Это требование не относится к небольшим 
металлическим частям, например шильдикам, винтам или заклепкам, если они отделены от 
опасных для жизни частей усиленной изоляцией или ее эквивалентом. 

Кожухи или части кожухов, изготовленные из изоляционного материала, должны 
удовлетворять требованиям, предъявляемым к двойной или усиленной изоляции. 

Защита для кожухов или частей кожухов, изготовленных из металла, за исключением 
частей, где используется защитный импеданс, должна быть обеспечена одним из следующих 
средств: 

а) наличием на внутренней стороне кожуха изолирующего покрытия или барьера, 
который должен окружать все металлические части и все места, где ослабление какой-либо 
опасной для жизни части может привести к ее соприкосновению с какой-либо металлической 
частью кожуха; 

б) созданием условий для того, чтобы значения зазоров и путей утечки между кожухом и 
опасны ми для жизни частями не могли оказаться ниже значений, предусмотренных для 
испытаний основной изоляции, в результате ослабления частей или проводов. 

Винты или гайки со стопорными шайбами не считают подверженными ослаблению так 
же, как и провода, закрепленные не только с помощью пайки. 

Соответствие проверяют осмотром и измерением, а также испытаниями по 6.8. 
 
6.9.3 Индикация при выходе показаний за пределы диапазона измерений 
 
Если опасность может возникнуть в результате доверия оператора значению (например, 

значению напряжения), которое отображается прибором, то должна быть однозначная 
индикация того, что значение оказалось выше максимального положительного значения или 
ниже минимального отрицательного значения диапазона измерения данного прибора. 

 
Примечание - К примерам индикации опасности можно отнести следующие случаи, если 

только не существует отдельная однозначная индикация значения, выходящего за пределы 
диапазона: 

а) аналоговые измерительные приборы, у которых стрелка останавливается точно у 
ограничителя в конце диапазона; 

б) цифровые измерительные приборы, которые показывают достаточно низкое значение, 
в то время как истинное значение превышает верхний предел диапазона (например, значение 
1001,5 В отображается как 001,5 В); 

в) диаграммные самописцы, которые выводят линию за край диаграммы, показывая тем 
самым значение на верхнем пределе диапазона, в то время как истинное значение выше этого 
предела. 

 
Соответствие проверяют осмотром, а также, в случае сомнения, посредством 

инициирования значения, выходящего за диапазон. 
 
6.10 Подсоединение к источнику сетевого питания и соединения между частями 

оборудования 
 
6.10.1 Шнуры сетевого питания 
 
Следующие требования предъявляют к несъемным шнурам сетевого питания и 

несъемным шнурам сетевого питания, поставляемым вместе с оборудованием: 
а) шнуры сетевого питания должны быть рассчитаны на максимальный ток данного 

оборудования, а применяемый кабель должен соответствовать требованиям ГОСТ IEC 60227-1 - 
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ГОСТ IEC 60227-6, ГОСТ IEC 60227-7 или ГОСТ IEC 60245-1 - ГОСТ IEC 60245-4, ГОСТ IEC 
60245-5, ГОСТ IEC 60245-6 - ГОСТ IEC 60245-8. Шнуры сетевого питания, сертифицированные 
или аттестованные любой аккредитованной испытательной лабораторией, считают 
соответствующими этому требованию; 

б) если возможен контакт шнура с нагретыми внешними частями оборудования, то шнур 
должен быть изготовлен из подходящего термостойкого материала; 

в) в случае съемного шнура как шнур, так и приборный ввод должны быть рассчитаны на 
наибольшую номинальную температуру соответствующей части (шнура или ввода), имеющей 
более высокую температуру. 

 
Примечание - Данное требование гарантирует, что не будут случайно использованы 

комплекты шнуров, рассчитанные на меньшую номинальную температуру 
 
г) проводники с изоляцией желтого и зеленого цветов должны быть применены только 

для соединения с клеммами защитного проводника. 
Съемные шнуры сетевого питания с сетевыми соединителями согласно стандартам 

государств должны соответствовать требованиям ГОСТ IEC 60799 или должны быть 
рассчитаны, по крайней мере, на номинальный ток соединителя, подсоединенного к шнуру. 

Термины, относящиеся к шнурам сетевого питания, приведены на рисунке 3. 
Соответствие проверяют осмотром и, если необходимо, измерением 
 

 
6.10.2 Монтаж несъемных шнуров сетевого питания 
 
Несъемные шнуры сетевого питания должны быть защищены от истирания и резких 

изгибов в месте, где шнур входит в оборудование, одним из следующих средств: 
а) плавно скругленные края отверстия или втулки; 
б) надежно фиксируемая защита шнура, изготовляемая из изоляционного материала, 

выступающего за входное отверстие на расстояние, равное не менее пяти наружным диаметрам 
шнура, с наибольшей возможной для подключения площадью поперечного сечения. Для 
плоских шнуров за наружный диаметр принимают наибольший размер внешнего поперечного 
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сечения шнура. 
Соответствие проверяют осмотром, и, при необходимости, измерением размеров. 
Крепление шнуров должно предохранять проводники шнура от деформаций, включая 

скручивание, когда они соединены внутри оборудования, и должно защищать изоляцию 
проводников от истирания. Защитный провод заземления (при наличии) должен подвергаться 
нагрузке в последнюю очередь, если шнур проскальзывает в креплении. 

Крепления шнуров должны отвечать следующим требованиям: 
а) шнур не должен сжиматься винтом, находящимся непосредственно на шнуре; 
б) на шнуре не должно быть узлов; 
в) не должно быть возможности вставить шнур в оборудование на такое расстояние, 

которое мог ло бы привести к возникновению опасности; 
г) нарушение изоляции в креплении шнура, имеющего металлические части, не должно 

приводить к тому, чтобы доступные токопроводящие части становились опасными для жизни; 
д) в качестве крепления шнура не следует использовать обжимающую втулку, если в ней 

не пред усмотрена фиксация шнуров сетевого питания всех типов и размеров, соответствующих 
требованиям 6.10.1 и подходящих для соединения с применяемыми клеммами, или если эта 
втулка не была предназначена для заделки экранированного шнура сетевого питания; 

е) крепление шнура должно быть сконструировано таким образом, чтобы его замена не 
приводила к возникновению опасности, и должно быть понятно, как обеспечена защита от 
повреждений. 

Соответствие проверяют осмотром и следующим испытанием на проталкивание - 
вытягивание. Шнур проталкивают вручную в оборудование, насколько возможно. Затем шнур 
подвергают 25-кратному равномерному вытягиванию с силой, указанной в таблице 11 и 
прилагаемой каждый раз в течение 1 с в наименее благоприятном направлении. Сразу после 
этого шнур подвергают в течение 1 мин скручиванию с крутящим моментом, значение которого 
указано в таблице 11. 

 
Таблица 11 - Механические испытания шнуров сетевого питания 

Масса оборудования, кг Сила натяжения, Н Крутящий момент, Н ·м  
До 1 включ. 30 0,10 
Св. 1 до 4 включ. 60 0,25 
Св. 4 100 0,35 

 
После испытаний шнур должен: 
- не иметь повреждений; 
- не быть смещен в продольном направлении более чем на 2 мм; 
- не иметь признаков деформации в месте крепления шнура; 
- выдерживать испытание напряжением в соответствии с 6.8 (без предварительной 

обработки влагой). 
Кроме того, значения зазоров и путей утечки не должны уменьшиться ниже допустимых 

значений. 
 
6.10.3 Вилки и соединители 
 
а) Вилки и соединители для подсоединения оборудования к сетевому питанию, в том 

числе соединители, применяемые для подключения съемных шнуров сетевого питания к 
оборудованию, должны удовлетворять соответствующим требованиям для вилок, розеток и 
соединителей. 

б) Если оборудование предназначено для питания только от напряжений, не 
превышающих уровня 6.3.2, перечисление а) в нормальных условиях или условиях единичной 
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неисправности, или от источника, используемого исключительно для питания только этого 
оборудования, то вилки шнура сетевого питания не должны быть взаимозаменяемыми с 
розетками систем сетевого питания для напряжений, превышающих номинальное напряжение 
питания оборудования. Вилки и розетки, предназначенные для сетевого питания, не должны 
быть использованы для иных целей, кроме соединения с источником сетевого питания. 

в) Если штыри вилки подсоединяемого шнуром оборудования получают заряд от 
внутреннего конденсатора, то они не должны быть опасными для жизни через 5 с после 
отсоединения их от розетки сетевого питания. 

г) На оборудовании с дополнительными розетками сетевого питания: 
если розетка подходит для стандартной вилки сетевого питания, то на ней должна быть 

маркировка в соответствии с 5.1.3, перечисление д); 
если розетка имеет клемму для защитного заземляющего проводника, то подсоединение 

сетевого питания на входе оборудования должно включать в себя защитный заземляющий 
проводник, подключенный к клемме защитного проводника. 

Соответствие проверяют осмотром. Для вилок, получающих заряд от внутреннего 
конденсатора, проводят измерения по 6.3 с целью убедиться в том, что не превышены уровни 
6.3.1, перечисление в). 

 
6.11 Отсоединение от источника питания 
 
6.11.1 Общие положения 
 
За исключением положений 6.11.1.1, оборудование должно быть снабжено средствами 

отключения от каждого работающего источника питания, будь то внешний или внутренний 
источник питания для данного оборудования. Средства отключения должны размыкать все 
токонесущие проводники. 

 
Примечание - Оборудование может также быть снабжено выключателем или другим 

отключающим устройством для функциональных целей. 
 
Соответствие проверяют по 6.11.1.1-6.11.3.2. 
 
6.11.1.1 Исключения 
 
Отключающее устройство не требуется, если короткое замыкание или перегрузка не 

может вызвать опасность, например: 
а) оборудование, предназначенное для питания только от маломощного источника, такого 

как не большая батарея; 
б) оборудование, предназначенное только для подключения к источнику питания с 

защитным импедансом. Импеданс такого источника при возникновении в оборудовании 
перегрузки или короткого замыкания не нарушает условия, установленные для источника, и не 
может вызвать какой-либо опасности; 

в) оборудование, которое содержит нагрузку с защитным импедансом. Такая нагрузка - 
это компонент без отдельной защиты от перегрузки по току или тепловой защиты и с 
импедансом, не позволяющим превысить номинальные значения, на которые рассчитан 
компонент, когда цепь, в которую входит данный компонент, подвергается перегрузке или 
короткому замыканию. 

Соответствие проверяют осмотром. В случае неопределенности применяют короткое 
замыкание или перегрузку, чтобы убедиться в невозможности возникновения какой-либо 
опасности. 
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6.11.2 Требования, соответствующие типу оборудования 
 
6.11.2.1 Постоянно подключенное и многофазное оборудование 
 
Для постоянно подключенного и многофазного оборудования в качестве средства 

отключения должен быть использован выключатель или автоматический выключатель. 
Если выключатель не является частью оборудования, то в сопроводительной 

документации на оборудование должно быть указано следующее: 
а) выключатель или автоматический выключатель должен быть включен в монтаж 

электропровод ки здания; 
б) выключатель должен быть в непосредственной близости от оборудования и быть 

легкодоступным оператору; 
в) выключатель должен быть маркирован как отключающее устройство для данного 

оборудования. Соответствие проверяют осмотром. 
 
6.11.2.2 Однофазное оборудование, подключаемое с помощью шнура 
 
Однофазное оборудование, подключаемое с помощью шнура, должно иметь одно из 

следующих отключающих устройств: 
а) выключатель или автоматический выключатель; 
б) приборный соединитель, который может быть отсоединен без применения какого-либо 

инструмента; 
в) отсоединяемую вилку без блокировочного устройства для подключения к розетке в 

здании. 
Соответствие проверяют осмотром. 
 
6.11.2.3 Опасности, возникающие во время функционирования оборудования 
 
Оборудование, функционирование которого может привести к возникновению опасности, 

должно иметь аварийный выключатель, который не должен отключать вспомогательные цепи 
(например, охлаждения), необходимые для обеспечения безопасности. 

Оборудование, имеющее доступные движущиеся части, которые могут вызвать 
опасность, должно иметь аварийный выключатель, расположенный не далее 1 м от этой 
движущейся части. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
6.11.3 Отключающие устройства 
 
Если отключающее устройство является частью оборудования, то оно должно быть 

расположено как можно ближе к источнику питания. Энергопотребляющие компоненты не 
должны быть расположены между источником питания и отключающим устройством. 

Допускается располагать цепи подавления электромагнитных помех со стороны подачи 
питания на отключающее устройство. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
6.11.3.1 Выключатели и автоматические выключатели 
 
Выключатель или автоматический выключатель, используемый как отключающее 

устройство, должен соответствовать требованиям ГОСТ 30011.1, стандартов государств и 
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подходить для соответствующего применения. 
Если выключатель или автоматический выключатель используют как отключающее 

устройство, то он должен иметь соответствующую маркировку, обозначающую эту функцию. 
Если имеется только одно устройство (один выключатель или один автоматический 
выключатель), то для маркировки достаточно использовать символы 9 и 10 по таблице 1. 

Выключатель не должен быть установлен в шнуре сетевого питания. 
Выключатель или автоматический выключатель не должен размыкать защитный 

заземляющий проводник. Выключатель или автоматический выключатель с одними контактами 
для размыкания и другими контактами для иных целей должен соответствовать требованиям 6.6 
и 6.7 для разделения между цепями. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
6.11.3.2 Приборные соединители и вилки 
 
Если соединитель прибора или отсоединяемую вилку используют в качестве 

отключающего устройства, то он (она) должен (должна) быть просто идентифицируемым(ой) и 
легкодоступным(ой) для оператора. Для однофазного переносного оборудования вилку на 
шнуре длиной не более 3 м считают легкодоступной. 

Защитный заземляющий проводник в соединителе прибора должен быть замкнут прежде 
проводников питания и разомкнут после них. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
7 Защита от механических опасностей 
 
7.1 Общие положения 
 
Работа оборудования не должна приводить к появлению опасности механического 

повреждения в нормальных условиях или в условиях единичной неисправности. 
 
Примечание - Все легкодоступные для прикосновения края, выступы, углы, отверстия, 

предохранительные приспособления, ручки и аналогичные части кожуха оборудования должны 
быть гладкими и скругленными, чтобы они не приводили к травмам при нормальном 
применении оборудования. 

 
Соответствие проверяют по 7.2-7.6. 
 
7.2 Движущиеся части 
 
Должна быть исключена возможность сдавливания, пореза или укола тела оператора при 

контакте с движущимися частями оборудования, а также сильного защемления кожного покрова 
оператора. 

Это требование не относится к легкодоступным движущимся частям, которые явно 
предназначены для работы с частями или материалами, внешними по отношению к 
оборудованию, например с оборудованием для сверления или приготовления смесей. Такое 
оборудование должно быть сконструировано с учетом сведения к минимуму возможности 
случайного касания таких движущихся частей (например, с использованием заграждающих 
средств или ручек). 

Если во время текущего технического обслуживания вне рамок нормального применения 
оператору приходится выполнять определенную работу, такую как регулировка, что требует 
доступа к движущимся частям, которые могут приводить к опасности, этот доступ разрешается 
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при соблюдении следующих мер предосторожности: 
а) доступ должен быть невозможен без использования инструмента; 
б) инструкция для ответственного органа должна содержать указание о том, что 

операторы должны пройти обучение, прежде чем им будет разрешено выполнение опасной 
работы; 

в) на любых оболочках или частях, которые должны быть удалены для обеспечения 
доступа, должны быть нанесены предупреждающие надписи (см. 5.2) о запрещении доступа 
необученным операторам. В качестве альтернативного варианта на оболочках или частях 
должен быть помещен символ 14 по таблице 1 с предупреждениями, содержащимися в 
сопроводительной документации. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
7.3 Устойчивость оборудования 
 
Оборудование и комплекты оборудования, не прикрепленные к элементам здания перед 

их включением, должны быть механически устойчивы при нормальном применении. 
Если оборудование снабжено средствами, позволяющими гарантировать его 

устойчивость после открытия оператором выдвижных ящиков и т.п., эти средства должны быть 
автоматическими или содержать предупреждающую маркировку (см. 5.2). 

Соответствие проверяют проведением одного из следующих независимых испытаний 
(если они применимы). Контейнеры наполняют номинальным количеством вещества, чтобы 
создать наименее благоприятные условия при нормальном применении. Поворотные колеса 
оборудования устанавливают в наименее благоприятном положении при нормальном 
применении. Дверцы, выдвижные ящики и т.п. Закрывают, если не предусмотрено иное. 

а) Оборудование (кроме ручного оборудования) наклоняют в каждом направлении на 
угол 10° относительно его обычного положения. 

б) К оборудованию высотой не менее 1 м и массой не менее 25 кг и ко всему напольному 
оборудованию прилагают заданную силу в верхней его части или на высоте 2 м, если высота 
оборудования более 2 м. Значение силы составляет 250 Н или 20% массы оборудования 
(меньшее из них). Силу прилагают во всех направлениях, за исключением направления снизу 
вверх. Подставки, используемые при нормальном применении, дверцы, выдвижные ящики и 
т.п., открываемые опера тором, устанавливают в наименее благоприятном положении. 

в) Напольное оборудование подвергают воздействию силы 800 Н, приложенной сверху 
вниз в точке максимального момента для: 

1) всех горизонтальных рабочих поверхностей; 
2) других поверхностей, имеющих заметные выступы и расположенных не выше 1 м над 

уровнем пола. Во время испытаний оборудование не должно опрокидываться. Соответствие 
проверяют осмотром маркировки. 

 
7.4 Меры предосторожности при поднятии и переноске оборудования 
 
Ручки или захваты оборудования, имеющего эти элементы или поставляемого вместе с 

ними, должны выдерживать четырехкратную массу оборудования. 
Оборудование или его части, имеющие массу не менее 18 кг, должны быть снабжены 

средствами для поднятия и переноски, или в сопроводительной документации должны быть 
приведены соответствующие указания. 

Соответствие проверяют осмотром и проведением следующего испытания: Одинарную 
ручку или захват подвергают воздействию силы, соответствующей четырехкратной массе 
оборудования. Силу прилагают равномерно на участке шириной 70 мм в центре ручки или 
захвата, без его зажима. Силу постепенно увеличивают таким образом, чтобы испытательное 
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значение было достигнуто через 10 с и оставалось неизменным в течение 1 мин. 
При использовании более одной ручки или захвата данную силу распределяют между 

ручками или захватами в той же пропорции, как и при нормальном применении. Если 
оборудование имеет более одной ручки или захвата и имеет такую конструкцию, что его можно 
легко переносить с помощью одной ручки или захвата, то каждая ручка или захват должна 
(должен) выдерживать полную нагрузку. 

Ручки и захваты не должны отрываться от оборудования и не должны иметь никаких 
заметных деформаций, трещин или иных признаков повреждения. 

 
7.5 Установка оборудования на стене 
 
Монтажные кронштейны на оборудовании, предназначенные для крепления на стене или 

на потолке, должны выдерживать приложенную к ним силу, в четыре раза превышающую массу 
оборудования. 

Соответствие проверяют после монтажа оборудования согласно сопроводительной 
документации с использованием крепежных деталей и указанной конструкции стены. 
Кронштейны с выдвижной консолью устанавливают в положение с максимальным выступом от 
стены. 

Если конструкция стены не определена, то в качестве несущей поверхности используют 

штукатурную плиту (готовую конструкцию) толщиной (10+2 )  мм на стандартных стойках 
[(50×100 )+10 ]  мм с центрами (400 +10 )  мм. Крепежные детали применяют в соответствии с 
указаниями, приведенными в сопроводительной документации, но если эти указания 
отсутствуют, их размещают на штукатурной плите между стойками. 

Монтажные кронштейны затем подвергают нагрузке, равной массе оборудования плюс 
испытательная масса, в три раза превышающая массу оборудования, причем нагрузку прилагают 
вертикально по центру тяжести. Испытательную массу увеличивают постепенно от нуля до 
полной нагрузки в течение 5-10 с, а затем поддерживают в течение 1 мин. 

После испытания на консоли или несущей поверхности не должно быть никаких 
повреждений. 

 
7.6 Отделяемые части 
 
Оборудование должно поглощать или ограничивать энергию частей, которые могут 

вызвать опасность, если они отделятся в оборудовании в случае его неисправности. 
Средства защиты от отделяемых частей не могут быть сняты без использования 

инструмента. 
Соответствие проверяют осмотром после испытания оборудования в условиях единичной 

неисправности согласно 4.4. 
 
8 Механическая стойкость к ударам и тряске 
 
Оборудование не должно приводить к опасности, когда оно подвергается ударам или 

тряске, которые могут происходить при нормальном применении. Оборудование должно иметь 
соответствующую механическую прочность, компоненты должны быть надежно закреплены и 
электрические соединения должны быть защищены. 

Соответствие проверяют проведением испытаний по 8.1 и, за исключением 
стационарного оборудования, по 8.2. Во время испытаний оборудование не функционирует. 
Части, не являющиеся элементами кожуха, не подвергают испытаниям по 8.1. 

После этих испытаний оборудование должно пройти испытания напряжением в 
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соответствии с 6.8 (без предварительной обработки влагой) и осмотр для проверки того, что: 
а) опасные для жизни части не стали доступными; 
б) кожухи не имеют трещин, которые могут привести к опасности; 
в) значения зазоров не стали меньше допустимых значений и изоляция внутренних 

проводов не повреждена; 
г) барьеры не повреждены и не ослаблены; 
д) не выпало никаких перемещающихся частей, за исключением указанных в 7.2; 
е) нет повреждений, которые могут стать причиной распространения огня. Игнорируют 

повреждения в виде небольших выбоин, которые не уменьшают значения путей утечки или 
зазоров ниже значений, установленных в настоящем стандарте, а также небольших сколов, не 
оказывающих вредного влияния на защиту от поражения электрическим током или от 
проникновения влаги. Повреждения частей, не являющихся элементами кожуха, игнорируют. 

 
8.1 Испытания жесткости кожуха 
 
8.1.1 Статическое испытание 
 
Оборудование устанавливают в устойчивом положении на твердой поверхности и 

подвергают воздействию силы 30 Н, прилагаемой полусферическим концом жесткого стержня 
диаметром 12 мм. Воздействие стержнем применяют ко всем частям кожуха, которые становятся 
доступными, когда оборудование готово к работе, и которые могут стать причиной опасности 
при повреждении, в том числе ко всем элементам нижней части переносного оборудования. 

В случае сомнений, выдержит ли оборудование с неметаллическим кожухом это 
испытание при повышенной температуре, данное испытание проводят после того, как 
оборудование проработает при температуре окружающей среды 40°С, или при максимальной 
номинальной температуре окружающей среды в зависимости от того, какая выше, до 
достижения устойчивого состояния. Перед проведением испытания оборудование отсоединяют 
от источника питания. 

 
8.1.2 Динамическое испытание 
 
Основания, крышки и другие части, предназначенные для снятия и замены оператором, 

фиксируют крепежными винтами, которые затягивают с крутящим моментом, предусмотренным 
для нормального применения. Оборудование устанавливают в устойчивом положении на 
твердой поверхности. Испытание проводят в любой доступной при нормальном применении 
точке поверхности, которая может стать причиной опасности при повреждении. 

Неметаллические кожухи оборудования, рассчитанные на минимальную номинальную 
температуру окружающей среды ниже 2°С, охлаждают до этой минимальной номинальной 
температуры окружающей среды, после чего испытывают в течение 10 мин. 

Испытывают не более трех точек с помощью стального шара. Уровень энергии 
составляет 5 Дж. 

Ударный элемент - это стальной шар диаметром 50 мм и массой (500+25 )  г. 
Испытание выполняют в соответствии со схемой, приведенной на рисунке 4. Высота X 

равна 1 м при уровне энергии 5Дж. 
В альтернативном варианте испытание на удар (см. рисунок 4) можно выполнять с 

помощью ударного элемента, установленного под углом 90° относительно его обычного 
положения. 
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После испытания опасные для жизни части, которые находятся за явно поврежденными 

окнами или дисплеями, не должны стать доступными, а другие части кожуха должны 
соответствовать требованиям для основной изоляции. 

Следующие оборудование и части не подвергают испытанию: 
а) щитовые измерительные приборы; 
б) ручное оборудование; 
в) врубное оборудование; 
г) компоненты или окна, не образующие часть кожуха. 
 
8.2 Испытание на падение 
 
8.2.1 Оборудование, кроме ручного и врубного оборудования 
 
Испытание проводят: 
а) оборудования массой до 20 кг - при падении углом основания в соответствии с 8.2.1.1; 
б) оборудования массой более 20 кг, но не более 100 кг - при падении поверхностью 

основания в соответствии с 8.2.1.2; 
в) для стационарного оборудования и оборудования массой более 100 кг не требуется 

никакого испытания. 
 
Примечание - Если оборудование состоит из двух или более компонентов, то значение 

массы относится к массе каждого отдельного компонента. Но если один или несколько 
компонентов прикреплены к другому компоненту или опираются на другой компонент, то эти 
компоненты рассматривают как один компонент. 

 
Метод испытаний не позволяет опрокидывать оборудование на другую его поверхность 

вместо падения назад на испытуемую поверхность заданным образом или перекатывать на 
следующее ребро. 

Если нижних ребер более четырех, то число падений должно быть равно четырем. 
 
8.2.1.1 Испытание при падении углом основания 
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Оборудование помещают в положении при нормальном применении на гладкую жесткую 
поверхность из бетона или стали. Одно из нижних ребер поднимают над испытательной 
поверхностью с помощью деревянной опоры высотой 10 мм под одним углом и деревянной 
опоры высотой 20 мм под прилежащим углом. Затем оборудование приподнимают над 
испытательной поверхностью, повернув его вокруг ребра на двух опорах, так, чтобы расстояние 
от другого угла (соседнего с опорой в 10 мм) и испытательной поверхностью составило 
(100+10 )  мм или угол между основанием оборудования и испытательной поверхностью 
составил 30° (выбирают наименее жесткое условие). Затем оборудованию дают свободно упасть 
на испытательную поверхность. Падение оборудования осуществляют один раз на каждый из 
четырех нижних углов при поочередном проведении данного испытания для каждого из четырех 
нижних краев. 

 
8.2.1.2 Испытание при падении поверхностью основания 
 
Оборудование помещают в положении, принятом при нормальном применении, на 

гладкую жесткую поверхность из бетона или стали. Затем его наклоняют на один из нижних 
краев, чтобы расстояние между противоположным краем и испытательной поверхностью 

составило (25+2,5 )  мм или чтобы угол между основанием и испытательной поверхностью 
составил 30° (выбирают менее жесткое условие). Затем оборудованию дают свободно упасть на 
испытательную поверхность. 

 
8.2.2 Ручное и врубное оборудование 
 
Осуществляют однократное падение ручного и врубного оборудования с высоты 1 м на 

доску из твердой древесины толщиной 50 мм и плотностью 700 кг / 3м , которая плоско лежит на 
жестком основании, например на бетонном блоке. Падение оборудования выполняют таким 
образом, чтобы его положение в момент удара соответствовало наиболее жестким условиям. 

Неметаллические кожухи оборудования с минимальной номинальной температурой 
окружающей среды ниже 2°С охлаждают до этой минимальной номинальной температуры 
окружающей среды и затем испытывают в течение 10 мин. 

 
9 Защита от распространения огня 
 
В нормальных условиях или условиях единичной неисправности не должно быть 

распространения огня за пределы оборудования. На рисунке 5 показана блок-схема, 
представляющая методы проверки соответствия требованию. 

Соответствие проверяют с помощью, по крайней мере, одного из ниже перечисленных 
методов: 

а) Испытания в условиях единичной неисправности (см. 4.4), которые могут вызвать 
распространение огня вне оборудования. Должны быть соблюдены критерии соответствия 
4.4.4.3. 

б) Проверка исключения источников возгорания или уменьшения их числа внутри 
оборудования в соответствии с 9.1. 

в) Проверка локализации огня в пределах оборудования (в соответствии с 9.2). 
Эти альтернативные методы можно применять ко всему оборудованию или по 

отдельности к различным источникам опасности, или к различным участкам оборудования. 
 
Примечания 
1 Методы по перечислениям б) и в) основаны на выполнении установленных проектных 
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критериев в отличие от метода по перечислению а), который полностью основан на испытаниях 
в указанных условиях единичной неисправности. 

2 См. 13.2.2, который относится к защите от огня, вызываемого батареями. 
 
9.1 Исключение источников возгорания или уменьшение их числа в пределах 

оборудования 
 
Примечание - Все цепи оборудования, которые не могут быть классифицированы как 

цепи ограничения мощности (см. 9.3), рассматривают как потенциальные источники возгорания, 
к которым применяют метод по разделу 9, перечисление а) или метод по разделу 9, 
перечисление в). 

 
Риск воспламенения и возникновения огня считают сниженным до приемлемого уровня, 

если для каждого источника опасности возгорания соблюдены следующие требования: 
а) Либо 1), либо 2): 
1) Напряжение, ток и мощность в цепи или части оборудования ограничены в 

соответствии с 9.3. 
Соответствие проверяют измерениями значений ограничения мощности по 9.3. 
2) Изоляция между частями различной полярности удовлетворяет требованиям для 

основной изоляции или можно доказать, что перекрытие изоляции не станет причиной 
возгорания. 

Соответствие проверяют осмотром и, в случае неопределенности, проведением 
испытания. 

б) Любая опасность возгорания, связанная с воспламеняющимися жидкостями, снижена 
до приемлемого уровня в соответствии с 9.4. 

Соответствие проверяют согласно требованиям 9.4. 
в) В цепях, предназначенных для выработки тепла, не должно возникать возгорания, если 

испытание проводят в любых условиях единичной неисправности (см. 4.4), которые могут стать 
причиной возгорания 

Соответствие проверяют проведением испытаний по 4.4 с использованием критериев 
4.4.4.3. 
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9.2 Локализация огня в пределах оборудования 
 
Риск распространения огня за пределы оборудования считают сниженным до 

приемлемого уровня, если оборудование соответствует следующим требованиям к конструкции: 
а) Энергоснабжение оборудования обеспечивается выключателем, удерживаемым во 

включен ном состоянии оператором. 
б) Оборудование и его кожухи соответствуют требованиям к конструкции согласно 9.2.1 

и требованиям 9.4, перечисление б) или в). 
Соответствие проверяют осмотром и по 9.2.1 и 9.4. 
 
9.2.1 Требования к конструкции 
 
Должны быть соблюдены следующие требования к конструкции: 
а) Изолированный провод должен иметь класс воспламеняемости, соответствующий 

классу FV-1 или более высокому классу в соответствии со стандартами государств, а 
соединители и изоляционный материал, на который устанавливают компоненты, должны иметь 
класс воспламеняемости FV-2 или выше в соответствии со стандартами государств. 

Соответствие проверяют просмотром документации на материалы или выполнением 
испытаний на соответствие классу FV по стандартам государств на трех образцах 
соответствующих частей. Могут быть использованы любые из следующих образцов: 

части целиком; 
фрагменты части, имеющие участки с минимальной толщиной стенок и некоторым 

числом вентиляционных отверстий; 
образцы согласно стандартам государств. 
б) Кожухи должны соответствовать следующим требованиям: 
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1) Основание не должно иметь отверстий, или (в пределах, указанных на рисунке 7) оно 
должно быть сконструировано из перегородок в соответствии с рисунком 6 или изготовлено из 
металла, допустимая перфорация которого приведена в таблице 12, или оно должно иметь 
металлический экран с сеткой с ячейками размерами не более 2 х 2 мм из проволоки диаметром 
не менее 0,45 мм. 

 

 
Таблица 12 - Допустимая перфорация основания кожуха 

Минимальная 
толщина 

Максимальный диаметр 
отверстий 

Минимальный шаг между центрами 
отверстий 

0,66 1,14 1,70 (233 отверстия/645 2мм ) 
0,66 1,19 2,36 
0,76 1,15 1,70 
0,76 1,19 2,36 
0,81 1,91 3,18 (72 отверстия/645 2мм ) 
0,89 1,90 3,18 
0,91 1,60 2,77 
0,91 1,98 3,18 
1,00 1,60 2,77 
1,00 2,00 3,00 

 
2) Боковые стороны не должны иметь отверстий в пределах области, которая задана 

наклонной линией С на рисунке 7. 
3) Кожух и любая перегородка или огнестойкий барьер должны быть изготовлены из 

металла (кроме магния) или из неметаллических материалов, имеющих класс огнестойкости FV-
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1 или выше в соответствии со стандартами государств. 
4) Кожух и любая перегородка или огнестойкий барьер должны иметь соответствующую 

жесткость. 
Соответствие проверяют осмотром. В случае неопределенности класс воспламеняемости 

для требования перечисления б) 3) проверяют как для перечисления а). 
 
9.3 Цепи ограничения мощности 
 
Цепь ограничения мощности - это цепь, отвечающая следующим критериям: 
а) Напряжения, возникающие в цепи, не должны превышать 30 В среднеквадратичного 

значения и 42,4 В пикового значения переменного тока или 60 В постоянного тока. 
б) Ток, который может возникать в цепи, ограничивается одним из следующих средств: 
1) максимально возможный ток ограничивается внутренним образом или с помощью 

импеданса, чтобы не было превышено соответствующее значение из таблицы 13; 
 

Таблица 13 - Значения максимально возможного тока 
Выходное напряжение холостого хода U, В Максимально 

возможный ток, А Напряжение переменного 
тока (среднеквадратичное 

значение) 

Напряжение 
постоянного 

тока 

Пиковое значение 
напряжения (см. 

примечание) 
< 20 < 20 < 28,3 8 

20< U ≤ 30  20< U ≤ 30  28,3< U ≤ 42,4  8 
 20< U ≤ 60  - 150/U 
Примечание - Пиковое значение напряжения применяют к несинусоидальному переменному 
току и постоянному току с пульсациями, превышающими 10%. 

 
2) ток ограничивается устройством защиты от перегрузки по току с характеристиками, 

приведенными в таблице 14; 
 

Таблица 14 - Характеристики устройств защиты от перегрузки потоку 
Выходное напряжение холостого хода U, В Ток, при котором устройство 

защиты 
срабатывает не более чем 

через 120 с 
(см. примечания 2 и 3), А 

Напряжение 
переменного тока 

(среднеквадратичное 
значение) 

Напряжение 
постоянного 

тока 

Пиковое значение 
напряжения (см. 
примечание 1) 

< 20 
20< U <30 

<20 
20 < U < 60 

< 28,3 
28,3 < U < 42,4 

10 
200/U 

Примечания 
Пиковое значение напряжения применяют к несинусоидальному переменному току и 
постоянному току с пульсациями, превышающими 10%. 
Оценка должна быть основана на точно установленных времятоковых характеристиках 
срабатывания устройства защиты, которые отличаются от номинального тока срабатывания. 
(Например, для плавкого предохранителя 5 А определено срабатывание притоке 10 А или менее 
в течение 120 с, а для плавкого предохранителя 4 А типа Т определено срабатывание при токе 
8,4 А или менее в течение 120 с. и должно соответствовать требованиям стандартов государств, 
упомянутых в предисловии, как проголосовавших за принятие настоящего стандарта). 
Ток срабатывания плавких предохранителей зависит от температуры, и это должно быть учтено, 
если температура окружающей среды плавкого предохранителя существенно выше температуры 
в помещении. 
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3) регулирующая цепь ограничивает максимально возможный ток, чтобы его значение не 
было выше соответствующего значения из таблицы 13 при нормальных условиях или в 
результате одного отказа в этой регулирующей цепи. 

в) Цепь отделена, по крайней мере, основной изоляцией, от другой цепи, в которой 
значения мощности могут превышать указанные выше критерии в перечислениях а) и б). 

В качестве устройства защиты от перегрузки по току используют плавкий 
предохранитель или нерегулируемое электромагнитное устройство, не возвращающееся 
автоматически в начальное состояние. 

Соответствие проверяют осмотром и измерением напряжений, возникающих в цепи, и 
максимально возможного тока при следующих условиях: 

- напряжения, возникающие в цепи, измеряют в режиме нагрузки, при котором 
достигается максимальное напряжение; 

- выходной ток измеряют через 60 с после начала работы с активной нагрузкой, включая 
цепь короткого замыкания, в которой достигается максимальное значение тока. 

 
9.4 Требования к оборудованию, содержащему или использующему 

воспламеняющиеся жидкости 
 
Воспламеняющиеся жидкости, содержащиеся в оборудовании или предназначенные для 

использования с ним, не должны приводить к распространению огня в нормальных условиях 
или условиях единичной неисправности. 

Риск, возникающий из-за использования воспламеняющихся жидкостей (далее - 
жидкость), считают сниженным до приемлемого уровня, если выполнено одно из следующих 
условий: 

а) Температура поверхности жидкости и частей, находящихся в контакте с этой 
поверхностью, при нормальных условиях и условиях единичной неисправности не превышает t - 
25°С, где t - температура воспламенения жидкости [см. 10.3, перечисление б)]. 

 
Примечание - Температура воспламенения жидкости - это температура, до которой 

должна быть нагрета жидкость (при заданных условиях), чтобы смесь пара и воздуха на 
поверхности поддерживала пламя не менее 5 с после того, как применили и убрали внешнее 
пламя. 

 
б) Ограниченное количество жидкости, которое не приводит к распространению огня. 
в) Если жидкость может воспламениться, то пламя локализуют, чтобы воспрепятствовать 

распространению огня за пределы данного оборудования. Следует представить подробные 
инструкции по эксплуатации с описанием соответствующих процедур для снижения риска (см. 
5.4.4). 

Соответствие требованиям, установленным в перечислениях а) и б), проверяют 
осмотром и измерением температуры согласно 10.4. 

Соответствие требованиям, установленным в перечислении в), проверяют согласно 
4.4.4.3. 

 
Примечание - Вместо жидкости с опасными продуктами горения может быть 

использована другая жидкость с аналогичными характеристиками горения. 
 
9.5 Защита от перегрузки по току 
 
Оборудование, предназначенное для подключения к сетевому питанию, должно быть 

снабжено плавкими предохранителями, автоматическими выключателями, тепловыми 
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выключателями, цепями ограничения импеданса или аналогичными средствами, позволяющими 
обеспечить защиту от превышения мощности, поступающей от сетевого питания при 
неисправности оборудования. Это ограничивает развитие повреждения и вероятность 
возникновения и распространения огня. Устройства, защищающие от перегрузки по току, могут 
также обеспечивать защиту от поражения электрическим током в случае неисправности. 

Устройства защиты от перегрузки по току не следует устанавливать в защитном проводе. 
Плавкие предохранители или однополюсные выключатели не следует устанавливать в 
нейтральном проводе многофазного оборудования. 

 
Примечания 
Устройства защиты от перегрузки по току (например, плавкие предохранители) должны 

быть предпочтительно установлены во всех проводах питания. Если в качестве устройств 
защиты от перегрузки по току используют плавкие предохранители, то держатели плавких 
предохранителей должны быть установлены близко друг к другу. Эти плавкие предохранители 
должны иметь одинаковые номинальные параметры и характеристики. Устройства защиты от 
перегрузки по току следует предпочтительно располагать со стороны подачи питания на сетевые 
цепи оборудования, в том числе любой сетевой выключатель. Установлено, что для 
оборудования, генерирующего высокие частоты, существенно, чтобы компоненты, 
подавляющие помехи, были расположены между источником сетевого питания и устройствами 
защиты от перегрузки по току. 

Для оборудования некоторых видов необходимо, чтобы оператор мог оценить работу 
устройств(а) защиты от перегрузки по току и индикацию их состояния. 

 
9.5.1 Постоянно подключенное оборудование 
 
Установка устройств защиты от перегрузки по току в оборудовании не является 

обязательной. Если они отсутствуют, то в сопроводительной документации должны быть 
указаны устройства защиты от перегрузки по току, требуемые для установки в здании. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
9.5.2 Другое оборудование 
 
Если защита от перегрузки по току обеспечена, то она должна находиться внутри 

оборудования. Соответствие проверяют осмотром. 
 
10 Предельно допустимая температура оборудования и теплостойкость 
 
10.1 Предельно допустимая температура поверхности для защиты от ожогов 
 
Температура легкодоступных поверхностей не должна превышать указанной в таблице 

15 в нормальных условиях или 105°С в условиях единичной неисправности при температуре 
окружающей среды 40°С или при максимальной номинальной температуре окружающей среды, 
если она выше. 

 
Таблица 15 - Предельно допустимые температуры поверхностей в нормальных условиях 

Часть Предельная 
температура,°С 

1 Внешняя поверхность кожуха:  
а) металлическая 70 
б) неметаллическая 80 
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в) небольшие участки, касание которых маловероятно при нормальном 
применении 

100 

2 Рукоятки и ручки:  
а) металлическая 55 
б) неметаллическая 70 
в) неметаллическая, при нормальном применении к которой возможно 
кратковременное касание 

85 

 
Для легкодоступных нагретых поверхностей, необходимых по условиям 

функционирования, допускается превышение значений по таблице 15 в нормальных условиях 
или 105°С в условиях единичной неисправности, если эти поверхности распознаваемы как 
таковые по внешнему виду, по назначению или имеют маркировку символом 13 по таблице 1 
(см. 5.2). 

Поверхности, снабженные ограждающими средствами, которые препятствуют 
случайному касанию этих поверхностей, не считают легкодоступными поверхностями при 
условии, что эти ограждающие средства нельзя удалить без использования инструмента. 

Соответствие проверяют измерением согласно 10.4 и осмотром ограждающих средств, 
которые нельзя удалить без помощи инструмента, чтобы убедиться, что они защищают от 
случайного касания поверхностей, температура которых превышает указанную в таблице 15. 

 
10.2 Температура обмоток 
 
Если опасность может быть вызвана слишком высокой температурой, то температура 

изоляционного материала обмоток не должна превышать указанную в таблице 16 в нормальных 
условиях или условиях единичной неисправности. 

Соответствие проверяют измерением согласно 10.4 при нормальных условиях или при 
соответствующих условиях единичной неисправности 4.4.2.4, 4.4.2.9 и 4.4.2.10, а также при 
любых других условиях единичной неисправности, которые могут стать причиной опасности в 
результате превышения температуры. 

 
Таблица 16 - Температура изоляционного материала обмоток 

Класс изоляции (см. ГОСТ 
8865) 

Нормальное условие,°С Условие единичной неисправности,°С 

А 105 150 
В 130 175 
Е 120 165 
F 155 190 
Н 180 210 

 
10.3 Другие измерения температуры 
 
В соответствующих случаях проводят другие измерения для выполнения целей других 

подразделов. Испытания проводят в нормальных условиях, если не указано иное. 
а) Температуру распределительной клеммной коробки или шкафа для проводки измеряют 

в том случае, если она может превысить 60°С при температуре окружающей среды 40°С или при 
максимальной номинальной температуре окружающей среды, если последняя выше (с учетом 
требования маркировки 5.1.8). 

б) Температуру поверхности воспламеняющихся жидкостей и частей, находящихся в 
контакте с этой поверхностью, измеряют в условиях единичной неисправности 4.4.2.9 и 4.4.2.10 
[с учетом 9.4, перечисление а)]. 
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в) Температуру неметаллических кожухов измеряют во время испытаний по 10.5.1 (чтобы 
определить температуру для испытания по 10.5.2). 

г) Измеряют температуру частей, изготовленных из изоляционного материала и 
используемых для поддержки частей, подсоединенных к сетевому питанию [чтобы определить 
температуру для испытания по 10.5.3, перечисление а)]. 

д) Измеряют температуру клемм, проводящих ток, превышающий 0,5 А, если в случае 
плохого контакта может рассеиваться большое количество тепла [чтобы определить 
температуру для испытания по 10.5.3, перечисление а)]. 

 
10.4 Проведение температурных испытаний 
 
Оборудование испытывают при нормальных условиях испытаний. Если в определенных 

условиях единичной неисправности не указано иное, то выполняют инструкции изготовителя, 
касающиеся вентиляции, охлаждающей жидкости, ограничений периодов использования 
оборудования и т.д. Любая охлаждающая жидкость должна находиться при максимальной 
номинальной температуре. 

Максимальную температуру можно определить, измерив значение приращения 
температуры при нормальных условиях испытаний и прибавив значение этого приращения к 
40°С или к максимальной номинальной температуре окружающей среды, если она выше. 

Температуру изоляционного материала обмоток измеряют как температуру проводов 
обмоток и пластин сердечника, находящихся в контакте с изоляционным материалом. Ее можно 
определить методом измерения сопротивлений или посредством использования термодатчиков, 
выбранных и размещенных таким образом, чтобы они не оказывали существенного влияния на 
температуру обмотки. Последний метод используют в случае неоднородности обмоток или 
трудности измерения сопротивления. 

Измерения температуры проводят после достижения устойчивого состояния. 
 
10.4.1 Измерения температуры нагревательного оборудования 
 
Испытания оборудования, предназначенного для выработки тепла, проводят в 

испытательном углу. 
Испытательный угол состоит из двух стенок, находящихся под прямым углом 

относительно друг друга, основания и, если необходимо, крышки, и выполняемых из фанеры, 
имеющей толщину приблизительно 20 мм и окрашенной в черный матовый цвет. Линейные 
размеры испытательного угла должны быть, по крайней мере, на 15% больше соответствующих 
размеров испытуемого оборудования. Оборудование располагают на определенных расстояниях 
от стенок, крышки или основания, указанных изготовителем. Если не заданы никакие размеры, 
то: 

а) оборудование, используемое обычно на полу или на столе, помещают как можно ближе 
к стенкам; 

б) оборудование, которое обычно крепят на стене, устанавливают на одной из стенок на 
таких расстояниях от другой стенки и крышки или основания, которые наиболее вероятны при 
нормальном применении; 

в) оборудование, которое обычно фиксируют на потолке, устанавливают на крышке на 
таких расстояниях от стенок, которые наиболее вероятны при нормальном применении. 

 
10.4.2 Оборудование, предназначенное для установки в шкафу или на стене 
 
Такое оборудование встраивают в соответствии с инструкциями по монтажу с 

использованием стенок из фанеры, окрашенной в черный матовый цвет и имеющей толщину 
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приблизительно 10 мм - для стенок шкафа или 20 мм - для стен здания. 
 
10.5 Теплостойкость 
 
10.5.1 Неизменность зазоров и путей утечки 
 
Зазоры и пути утечки должны соответствовать требованиям 6.7, когда оборудование 

функционирует при температуре окружающей среды 40°С или при максимальной номинальной 
температуре окружающей среды, если она выше. 

Соответствие в случае неопределенности, когда оборудование выделяет ощутимое 
количество тепла, проверяют при функционировании оборудования в нормальных условиях 
испытаний согласно 4.3, за исключением того, что температура окружающей среды равна 40°С 
или максимальной номинальной температуре окружающей среды, если она выше. После этого 
испытания значения зазоров и путей утечки не должны быть ниже значений, установленных в 
6.7. 

Температуру частей неметаллического кожуха измеряют во время указанного выше 
испытания на соответствие требованиям 10.5.2. 

 
10.5.2 Неметаллические кожухи 
 
Кожухи из неметаллического материала должны быть стойкими к повышенным 

температурам. Соответствие проверяют испытанием после предварительной подготовки одним 
из следующих вариантов: 

а) Подготовка с неработающим оборудованием, при которой неподключенное 

оборудование выдерживают в течение 7 ч при температуре (70+2 ) °С или при температуре, 
превышающей на (10 +2 ) °С температуру, измеренную во время испытания по 10.5.1 (выбирают 
более высокую из этих двух температур). Если оборудование содержит компоненты, которые 
могут быть повреждены при этой подготовке, то допускается провести подготовку пустого 
кожуха с последующей комплектацией оборудования по окончании подготовки. 

б) Подготовка в условиях работы оборудования, при которой оборудование 
функционирует в нормальных условиях испытаний по 4.3, за исключением того, что 

температура окружающей среды превышает на (20+2 ) °С температуру 40°С или максимальную 
номинальную температуру окружающей среды, если она выше 40°С. 

После испытания опасные для жизни части не должны стать доступными, оборудование 
должно выдержать испытания по 8.1 и 8.2, и, в случае неопределенности, дополнительно 
проводят испытания по 6.8 (без предварительной обработки влагой). 

 
10.5.3 Изоляционный материал 
 
Изоляционные материалы должны иметь соответствующую теплостойкость. 
а) Части, изготовленные из изоляционного материала и являющиеся элементами частей, 

подсоединяемых к источнику сетевого питания, должны быть изготовлены из таких 
изоляционных материалов, которые не должны стать причиной опасности в случае короткого 
замыкания внутри оборудования. 

б) Если при нормальном применении через клеммы проходит ток, превышающий 0,5 А, и 
если в случае плохого контакта может происходить рассеяние значительного количества тепла, 
то изоляционные материалы для крепления клемм не должны размягчаться до такой степени, 
чтобы это могло стать причиной опасности или последующих коротких замыканий. 

В случае неопределенности проверка соответствия заключается в изучении данных на 
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материал. Если данные на материал не позволяют прийти к окончательному решению, то 
выполняют одно из следующих испытаний: 

1) Образец изоляционного материала, имеющий толщину не менее 2,5 мм, подвергают 
испытанию давлением шарика с помощью испытательного устройства (далее - устройство), 
приведенного на рисунке 8. Испытание проводят в нагревательной камере при температуре, 
измеренной в соответствии с 10.3, перечисление г) или 10.3, перечисление д), +2 °С или при 

температуре (125+2 ) °С, если она выше. Испытуемую часть поддерживают таким образом, 
чтобы ее верхняя поверхность была горизонтальной, а сферическая часть устройства оказывала 
давление на эту поверхность с силой 20 Н. Через 1 ч устройство удаляют и образец охлаждают в 
течение 10 с примерно до комнатной температуры, погрузив в холодную воду. Диаметр 
отпечатка шарика не должен превысить 2 мм. 

 
Примечания 
1 При необходимости требуемую толщину можно получить посредством использования 

двух или более фрагментов данной части. 
2 В случае каркасов катушек испытанию подвергают только те части, которые 

поддерживают или фиксируют клеммы. 
 

 
2) Испытание на размягчение по методу Вика в соответствии с ГОСТ 15088 (СТ 3760-82), 

метод А. Температура размягчения по методу Вика должна быть, по крайней мере, 130°С. 
 
11 Защита от опасностей, вызываемых жидкостями 
 
11.1 Общие положения 
 
Оборудование, содержащее жидкости или используемое при измерениях параметров 

процессов, происходящих с жидкостями, должно быть спроектировано таким образом, чтобы 
обеспечить защиту оператора и окружающей среды от опасностей воздействия жидкостей при 
нормальном применении. 

 
Примечание - Жидкости, которые могут быть использованы, подразделяют на три 

категории: 
а) жидкости, имеющие постоянный контакт, например с сосудами, предназначенными 

для их содержания; 
б) жидкости, имеющие непостоянный контакт, например чистящие жидкости; 
в) жидкости, имеющие случайный (непредсказуемый) контакт. Изготовитель не может 

предусмотреть защиту от таких случаев. 
 
Жидкости такого рода, как чистящие жидкости (кроме жидкостей, указанных 
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изготовителем) и напитки, в данном случае не рассматриваются. 
Соответствие проверяют посредством обработки и испытаний согласно 11.2-11.5. 
 
11.2 Очистка 
 
Если изготовителем предусмотрен процесс очистки или удаления загрязняющих веществ, 

то он не должен вызывать непосредственной опасности, электрической опасности или 
опасности, являющейся результатом коррозии или иного ослабления структурных частей, от 
которых зависит безопасность. 

Соответствие проверяют трехкратной очисткой оборудования, если предусмотрен 
процесс очистки, и однократным удалением загрязняющих веществ, если в соответствии с 
инструкциями изготовителя предусмотрен процесс удаления загрязняющих веществ. Если 
непосредственно после этой обработки имеются следы влаги на частях оборудования, 
способные вызвать опасность, то оборудование должно пройти испытание напряжением в 
соответствии с 6.8 (без предварительной обработки влагой) и на доступных частях не должны 
быть превышены предельно допустимые значения, приведенные в 6.3.1. 

 
11.3 Разлив жидкости 
 
Если при нормальном применении в оборудование может проникнуть жидкость, то 

оборудование должно быть сконструировано таким образом, чтобы не возникло никакой 
опасности, например в результате увлажнения изоляции или внутренних неизолированных 
опасных для жизни частей. 

Соответствие проверяют осмотром. В случае неопределенности 0,2 
3дм  воды равномерно 

выливают с высоты 0,1 м в течение 15 с по очереди на каждую точку, откуда жидкость может 
проникнуть в электрические части. Сразу после такой обработки оборудование должно пройти 
испытание напряжением по 6.8 (без предварительной обработки влагой), и на доступных частях 
не должны быть превышены предельно допустимые значения, приведенные в 6.3.1. 

 
11.4 Избыток жидкости 
 
Жидкость, попадающая в оборудование из контейнера при его переполнении, не должна 

стать причиной опасности при нормальном применении, например в результате смачивания 
изоляции или внутренних неизолированных опасных для жизни частей. 

Оборудование, которое, возможно, будут перемещать с полным контейнером, должно 
быть защищено от выливания жидкости из контейнера. 

Соответствие проверяют следующими испытаниями. Контейнер заполняют доверху. 
Дополнительное количество жидкости, составляющее 15% вместимости контейнера или 0,25 

3дм  (смотря, что больше), равномерно доливают в течение 60 с. Оборудование, которое можно 
перемещать с полным контейнером, наклоняют на 15° в наименее благоприятном направлении 
от положения нормального применения, причем контейнер снова наполняют, если испытание 
необходимо провести более чем в одном направлении. Сразу после такой подготовки 
оборудование должно пройти испытание напряжением по 6.8 (без предварительной обработки 
влагой), и на доступных частях не должны быть превышены предельно допустимые значения, 
приведенные в 6.3.1. 

 
11.5 Электролит батарей 
 
Батареи должны быть установлены так, чтобы уровень безопасности оборудования не 
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снизился в случае утечки из них электролита. 
Соответствие проверяют осмотром. 
 
11.6 Специально защищенное оборудование 
 
Если оборудование спроектировано и маркировано изготовителем как соответствующее 

одной из установленных степеней защиты согласно стандартам государств, то оно должно быть 
защищено от проникновения воды до установленной степени. 

Соответствие проверяют осмотром и испытаниями оборудования согласно стандартом 
государств, после которых оборудование должно быть подвергнуто испытанию напряжением по 
6.8 (без предварительной обработки влагой), и на доступных частях не должны быть превышены 
предельно допустимые значения, приведенные в 6.3.1. 

 
11.7 Давление жидкости и утечка 
 
Примечание - Требования к оборудованию, установленные в данном подразделе, 

возможно, не согласуются с требованиями национальных стандартов, относящихся к высоким 
давлениям. Приложение G содержит требования и описание испытаний, которые приняты как 
свидетельство соответствия национальным правилам в США, Канаде и некоторых других 
странах. 

 
11.7.1 Максимальное давление 
 
Максимальное давление, которому может быть подвергнута какая-либо часть 

оборудования при нормальном применении или в условиях единичной неисправности, не 

должно превышать максимального номинального рабочего давления ( pном ) , определенного для 
данной части оборудования. 

Максимальным давлением считают самую высокую из следующих величин: 
а) максимальное номинальное давление в системе подводки, указанное для внешнего 

источника; 
б) заданное давление для устройства защиты от превышения давления, являющегося 

составной частью оборудования; 
в) максимальное давление, которое может вырабатывать воздушный компрессор, 

являющийся составной частью оборудования, если для ограничения давления не используется 
устройство защиты от превышения давления. 

Соответствие проверяют осмотром частей оборудования и, при необходимости, 
измерением давлений. 

 
11.7.2 Утечка и разрывы при высоком давлении 
 
Содержащие жидкость части оборудования, которые при нормальном применении имеют 

две следующие характеристики, не должны приводить к опасности в случае разрывов или 
утечки: 

а) значение произведения давления на объем более 200 кПа · 3дм ; 
б) давление более 50 кПа. 
Соответствие проверяют с помощью следующего гидравлического испытания. 

Испытательное давление pисп  принимают равным произведению максимально 
допустимого рабочего давления на коэффициент, определяемый по графику рисунка 9. Любое 
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устройство защиты от превышения давления, используемое для ограничения максимального 
рабочего давления, должно быть отключено во время испытания. 

 

 
Значение давления увеличивают постепенно до указанного испытательного значения и 

удерживают при этом значении в течение 1 мин. Образец не должен иметь разрывов, ухудшать 
свои качества вследствие долговременных пластических деформаций или допускать утечку. 
Просачивание жидкости через уплотнение во время этого испытания не считают 
неисправностью, если оно происходит при давлении не менее 40% требуемого испытательного 
давления или выше максимально допустимого рабочего давления (выбирают наибольшее 
значение). 

Не допускается никакой утечки из содержащих жидкости частей, предназначенных для 
токсичных, воспламеняющихся или представляющих иную опасность веществ. 

Если немаркированные части и трубопроводы, которые содержат жидкости, нельзя 
проверить с помощью гидравлического испытания, то их целостность должна быть проверена с 
помощью других испытаний, например пневматических испытаний с использованием 
подходящих средств при том же испытательном давлении, как и для гидравлического 
испытания. 

В качестве исключения вышеуказанным требованиям содержащие жидкость части 
охлаждающих систем должны отвечать соответствующим требованиям стандартов государств. 

 
11.7.3 Утечка из частей оборудования с низким давлением 
 
Утечка из частей, содержащих жидкости, при пониженном давлении не должна вызывать 

опасность. См. также 5.4.5. 
Соответствие определяют проверкой номинальных характеристик частей оборудования, 

и, в случае необходимости, испытанием частей оборудования давлением жидкости, в два раза 
превышающим максимальное давление при нормальном применении. Не должно быть никаких 
утечек, способных привести к опасности. 

 
11.7.4 Устройство защиты от превышения давления 
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Устройство защиты от превышения давления не должно функционировать при 
нормальном применении и должно соответствовать требованиям стандартов государств, а также 
оно должно: 

а) быть подсоединено как можно ближе к содержащим жидкости частям системы, для 
защиты которой предназначено; 

б) быть установлено таким образом, чтобы обеспечить легкий доступ для контроля, 
обслуживания и ремонта; 

в) не допускать возможности регулировки без использования инструмента; 
г) иметь собственное выпускное отверстие, расположенное и направленное таким 

образом, что бы выпускаемое вещество не было направлено на человека; 
д) иметь собственное выпускное отверстие, расположенное и направленное таким 

образом, что бы при работе этого устройства не происходило накопление вещества на частях, 
которые могут стать причиной опасности; 

е) иметь достаточную пропускную способность, чтобы при отказе регулятора давления в 
устройстве подводки давление не превысило максимального номинального рабочего давления 
данной системы; 

ж) не иметь никакого запорного клапана между устройством защиты от превышения 
давления и частями, которые предполагается защитить. 

Соответствие проверяют осмотром и испытанием. 
 
12 Защита от излучения, включая источники лазерного излучения, и защита от 

звукового и ультразвукового давления 
 
12.1 Общие положения 
 
Оборудование должно обеспечивать защиту от воздействия вырабатываемого внутри 

него ультрафиолетового, ионизирующего и микроволнового излучения, от источников лазерного 
излучения, а также от звукового и ультразвукового давления. 

Испытания на соответствие проводят в том случае, если оборудование может стать 
источником таких опасностей. 

 
12.2 Оборудование, вырабатывающее ионизирующее излучение  
 
12.2.1 Ионизирующее излучение 
 
Эффективная мощность дозы излучения в любой легкодоступной точке на расстоянии 

100 мм от внешней поверхности оборудования, содержащего радиоактивные вещества и 
предназначенного для выброса ионизирующего излучения за пределы кожуха, не должна 
превышать 1 мкЗв/ч. 

Эффективная мощность дозы непредусмотренного рассеянного излучения в любой 
легкодоступной точке на расстоянии 50 мм от внешней поверхности другого оборудования не 
должна превышать 5 мкЗв/ч. К такому оборудованию относят электронно-лучевые трубки и 
оборудование, в котором электроны ускоряются напряжением свыше 5 кВ, а также 
оборудование, содержащее радиоактивные вещества, не предназначенные для вывода 
ионизирующего излучения за пределы кожуха. 

 
Излучение от средств отображения информации индивидуального пользования должно 
соответствовать требованиям стандартов государств, упомянутых в предисловии, как 
проголосовавших за принятие настоящего стандарта. 
В случае превышения дозы излучения сверх указанных выше требований ответственный орган 
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должен руководствоваться при эксплуатации оборудования нормами радиационной 
безопасности, а также основными санитарными правилами и требованиям стандартов 
государств. 

 
      Примечания 
      1 Более   подробная  информация о   требованиях   к   оборудованию, 
      использующему    ионизирующее    излучение,               приведена 
      
┌─────────────────────────────────────────────────────────
┐ 
      │в нормах радиационной безопасности стандартов государств.│ 
      
└─────────────────────────────────────────────────────────
┘ 
      2 Для рентгеновского излучения и гамма-излучения:    1 мкЗв/ч = 0,1 
      мР/ч, 5 мкЗв/ч = 0,5 мР/ч. 

 
Примечание - В 12.2.1 установлены дополнительные по отношению к настоящему стандарту 
нормы, направленные на обеспечение устойчивости оборудования к воздействию 
ионизирующего излучателя с учетом требований стандартов государств, упомянутых в 
предисловии, как проголосовавших за принятие настоящего стандарта, нормам радиационной 
безопасности и основным санитарным правилам и требованиям стандартов государств. 

 
Соответствие проверяют измерением дозы излучения в условиях, дающих максимальный 

уровень излучения. Метод определения дозы излучения должен быть эффективен во всем 
диапазоне возможных энергий излучения. 

Оборудование, содержащее электронно-лучевые трубки, испытывают, проецируя каждым 
электронным лучом изображение размерами не более 30 х 30 мм или изображение минимально 
возможного размера (выбирают наименьшее изображение). Участки изображения располагают 
таким образом, чтобы достичь максимального излучения. 

 
Для средств отображения информации индивидуального пользования измерения проводят по 
требованиям стандартов государств, упомянутых в предисловии, как проголосовавших за 
принятие настоящего стандарта. 
 
Примечание - В 12.2.1 приведена дополнительная по отношению к настоящему стандарту 
методика, отражающая специфику средств отображения информации требований стандартов 
государств. 

 
12.2.2 Ускоренные электроны 
 
Оборудование должно быть сконструировано таким образом, чтобы отсеки, в которых 

происходит ускорение электронов напряжением более 5 кВ, нельзя было открыть без 
использования инструмента. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
12.3 Ультрафиолетовое излучение 
 
Оборудование, содержащее источник ультрафиолетового излучения, не предназначенный 

для создания внешнего ультрафиолетового излучения, не должно допускать непреднамеренного 
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выхода ультрафиолетового излучения, которое может вызвать опасность. 
 

Примечание - Пределы максимальной экспозиции ультрафиолетового излучения классов UV-B 
и UV-C приведены в [1], а также в санитарных правилах и нормах стандартов государств. 
 
Примечание - В 12.3 установлены дополнительные по отношению к настоящему стандарту 
нормы ультрафиолетового излучения для обеспечения соответствия оборудования 
национальным требованиям по санитарным нормам и правилам должно соответствовать 
требованиям стандартов государств. 

 
Соответствие проверяют осмотром и, при необходимости, измерением 

ультрафиолетового излучения в нормальных условиях испытаний. 
 
12.4 Микроволновое излучение 
 
Плотность потока энергии побочного микроволнового излучения во всех точках вблизи 

устройства на частотах от 1 до 100 ГГц не должна превышать 10 Вт/м2 в любой точке, 
удаленной на 50 мм при нормальных условиях испытаний. Это требование не относится к 
частям устройства, где микроволновое излучение распространяется преднамеренно, например к 
выходным отверстиям волноводов. 

Соответствие проверяют испытанием. 
 
12.5 Звуковое и ультразвуковое давление 
 
12.5.1 Уровень звукового давления 
 
Если оборудование генерирует шум, уровень которого может вызвать опасность, то 

изготовитель должен измерить максимальный уровень звукового давления, который может 
производить оборудование (за исключением звуков от устройств аварийной сигнализации и от 
удаленных частей), и должен рассчитать максимальный уровень акустической мощности в 
соответствии с требованиями стандартов государств, упомянутых в предисловии, как 
проголосовавших за принятие настоящего стандарта или ГОСТ 30457. 

В сопроводительной документации должно быть указано, каким образом ответственный 
орган может обеспечить уровень звукового давления от оборудования после его установки в 
точке использования ниже значения, которое может вызвать опасность. В этой документации 
должны быть указаны легкодоступные и рекомендуемые материалы или средства, которые 
можно использовать, включая установку шумопоглощающих щитов или колпаков. 

 
Примечания 
1 Уровень звукового давления 85 дБ относительно начального уровня звукового давления 

в 20 мкПа в настоящее время многие органы считают пороговым значением, при котором может 
возникать опасность. Специальные средства, такие как защитные наушники, могут сделать 
более высокий уровень неопасным для оператора. 

2 В инструкциях по эксплуатации следует рекомендовать, чтобы уровень звукового 
давления был измерен или рассчитан ответственным органом как в зоне расположения 
оператора при нормальном применении, так и на расстоянии 1 м от кожуха оборудования в той 
точке, где уровень звукового давления самый высокий. 

 
Соответствие проверяют измерением максимального А-взвешенного уровня звукового 

давления в местоположении оператора и в точках наблюдателя, а также, при необходимости, 
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расчетом максимального А-взвешенного уровня звуковой мощности, генерируемой 
оборудованием, в соответствии с требованиями стандартов государств, упомянутых в 
предисловии, как проголосовавших за принятие настоящего стандарта или ГОСТ 30457. 
Выполняют следующие условия: 

а) Во время измерения любая часть, необходимая для правильной работы оборудования и 
поставляемая изготовителем как составная часть этого оборудования, например насос, должна 
быть установлена и функционировать как при нормальном применении. 

б) Измерители звукового уровня, используемые при данном измерении, соответствуют 
требованиям стандартов государств. 

в) Испытание проводят в полуреверберационной камере с сильно отражающей дверью. 
Рас стояние между любой стеной или любым другим объектом и поверхностью оборудования 
должно быть не менее 3 м. 

г) Оборудование испытывают при сочетании нагрузки и других рабочих условий 
(например, давление, поток жидкости или воздуха, температура), которые создают 
максимальный уровень звукового давления. 

 
Примечание - Требования по допустимым уровням инфразвука и вибрации должны 
соответствовать требованиям стандартов государств. 
 
В 12.5.1 установлены дополнительные по отношению к настоящему стандарту нормы, 
направленные на обеспечение норм инфразвука и вибрации с учетом национальных требований 
должны соответствовать требованиям стандартов государств. 

 
12.5.2 Давление ультразвука 
 
Если при работе оборудование генерирует ультразвук, уровень которого может вызвать 

опасность, то изготовитель должен измерить максимальный уровень давления ультразвука, 
который может генерироваться оборудованием. При измерении как в обычном местоположении 
оператора, так и на расстоянии 1 м от местоположения оборудования в точке наиболее высокого 
уровня давления давление ультразвука не должно превышать 110 дБ относительно начального 
уровня звукового давления в 20 мкПа в диапазоне частот 20-100 кГц. 

Соответствие проверяют измерением в нормальных условиях. 
 
12.6 Источники лазерного излучения 
 
Оборудование, использующее источники лазерного излучения, должно соответствовать 

требованиям стандартов государств. 
Соответствие проверяют согласно требованиям стандартов государств 
 

Примечание - В 12.2.6 приведена дополнительная по отношению к настоящему стандарту 
методика, отражающая специфику национальных требований по стандартам государств. 

13 Защита от выделяющихся газов, взрыва и от направленного внутрь взрыва 
 
13.1 Отравляющие и вредные газы 
 
В нормальных условиях оборудование не должно выделять опасное количество 

отравляющих или вредных газов. 
В сопроводительной документации должны быть приведены сведения о том, какие 

потенциально отравляющие или вредные газы могут выделяться и в каких количествах. 
Соответствие проверяют изучением сопроводительной документации. Широкий диапазон 
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используемых газов не позволяет установить общие испытания на соответствие, основываясь на 
предельно допустимых значениях, поэтому следует давать ссылки на таблицы предельных 
пороговых значений для соответствующих производств. 

 
13.2 Взрыв и направленный внутрь взрыв 
 
13.2.1 Компоненты 
 
Если компоненты, способные взрываться при перегреве или перегрузке, не снабжены 

устройством сброса давления, то средства защиты оператора должны быть предусмотрены 
конструкцией оборудования (см. 7.6 относительно отделяемых частей). 

Устройства сброса давления должны быть расположены таким образом, чтобы сброс не 
стал причиной опасности для оператора. Конструкция должна быть спроектирована таким 
образом, чтобы не препятствовать доступу ко всем устройствам сброса давления. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
13.2.2 Батареи и зарядка батарей 
 
Батареи не должны приводить к взрыву или создавать опасность возгорания из-за 

чрезмерного заряда или разряда или в результате подключения в обратной полярности. При 
необходимости в оборудовании должна быть предусмотрена соответствующая защита, если в 
инструкциях изготовителя не указано, что оборудование предназначено для использования 
только с батареями, имеющими встроенную защиту. 

Если опасность взрыва или возгорания может возникнуть из-за установки батареи 
другого типа (например, когда предусмотрена батарея со встроенной защитой), то должна быть 
нанесена соответствующая предупреждающая маркировка (см. 5.2) на отсеке или рядом с 
отсеком для батарей и предусмотрена предупреждающая запись в инструкции по эксплуатации. 
В данном случае применяют маркировку символом 14 по таблице 1. 

Если оборудование имеет средства для зарядки аккумуляторных батарей и если в отсеке 
для батарей можно установить и подсоединить не перезаряжаемые батареи, то должна быть 
нанесена соответствующая маркировка (см. 5.2) в отсеке или рядом с отсеком для батарей. 
Маркировка должна предупреждать о невозможности зарядки не перезаряжаемых батарей и 
указывать тип аккумуляторной батареи, которую можно использовать в цепи заряда. В данном 
случае применяют маркировку символом 14 по таблице 1. 

Отсек для батарей должен быть сконструирован таким образом, чтобы исключать любую 
возможность взрыва или возгорания, связанную с накоплением воспламеняющихся газов. Также 
см. 11.5. 

Соответствие проверяют осмотром и изучением информации, приведенной на батареях, 
чтобы установить, что отказ отдельного компонента не может повлечь за собой опасности 
взрыва или возгорания. Если необходимо, создают короткое замыкание или размыкание цепи на 
любом отдельном компоненте (за исключением самой батареи), отказ которого может привести 
к возникновению такой опасности. 

Предпринимают попытку установить батарею, предназначенную для замены оператором, 
с противоположной для нее полярностью. Не должно возникать никакой опасности. 

 
13.2.3 Направленный внутрь взрыв электронно-лучевых трубок 
 
Электронно-лучевые трубки максимальным размером свыше 160 мм должны иметь 

собственную защиту от эффектов направленного внутрь взрыва и от механического удара, если 
кожух не обеспечивает необходимую защиту. 
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Электронно-лучевые трубки, не имеющие собственной защиты, должны быть снабжены 
эффективным защитным экраном, который нельзя удалить без помощи инструмента. Если 
используют отдельный экран из стекла, то он не должен соприкасаться с поверхностью трубки. 

Электронно-лучевую трубку считают обеспечивающей внутреннюю защиту от влияния 
направленного взрыва, если при ее правильной установке не требуется никакой дополнительной 
защиты. 

Соответствие проверяют согласно требованиям ГОСТ IEC 60065. 
 
13.2.4 Оборудование, предусмотренное для высоких давлений 
 
См. 11.7. 
 
14 Компоненты 
 
14.1 Общие положения 
 
В отношении безопасности компоненты должны быть использованы в соответствии с 

установленными для них номинальными параметрами, если не указано конкретное исключение. 
К ним должны быть применены требования по одному из следующих вариантов: 

а) применимые к ним требования безопасности соответствующего стандарта 
Таможенного Союза (далее - ТС) или стандарта МЭК на конкретный компонент. Соответствие 
требованиям стандарта на данный компонент, не относящимся к безопасности, не проверяют. 
При необходимости для соответствующего применения компоненты могут быть подвергнуты 
испытаниям по настоящему стандарту, за исключением проведения идентичных или 
эквивалентных испытаний, уже выполненных для проверки соответствия требованиям стандарта 
на данный компонент; 

б) требования настоящего стандарта и, при необходимости для соответствующего 
применения, любые дополнительные применимые требования безопасности соответствующего 
ТС или стандарта МЭК на данный компонент; 

в) требования настоящего стандарта при отсутствии ТС или стандарта МЭК на 
конкретный компонент; 

г) применимые требования безопасности стандарта организации, отличной от МЭК, 
уровень которых не ниже, чем в соответствующем стандарте МЭК, при условии, что данный 
компонент был одобрен для применения указанного стандарта организации, отличной от МЭК, 
уполномоченным органом по испытаниям. 

 
Примечание - Испытания, выполненные уполномоченным органом по испытаниям, 

которые подтверждают соответствие применимым требованиям безопасности, не требуется 
повторять, даже если эти испытания были выполнены с использованием стандарта, отличного от 
стандарта МЭК. 

 
На рисунке 10 показана блок-схема, представляющая методы проверки соответствия. 
Соответствие проверяют осмотром и, в случае необходимости, проведением испытания. 

Никаких дополнительных испытаний не требуется для электродвигателей и трансформаторов, 
которые прошли соответствующие испытания по 4.4.2.4, 4.4.2.6, 14.2 и 14.7. 

 
14.2 Электродвигатели 
 
14.2.1 Температура электродвигателя 
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Электродвигатели, которые при остановке или задержке при запуске (см. 4.4.2.4) могут 
представлять собой опасность поражения электрическим током, термическую опасность или 
опасность возгорания, должны быть оснащены устройством защиты от превышения 
температуры или устройством тепловой защиты согласно 14.3. 

Соответствие проверяют в условиях единичной неисправности, указанной в 4.4.2.4, 
измерением температуры в условиях единичной неисправности согласно 10.2. 

 
14.2.2 Электродвигатели с последовательным возбуждением 
 
Электродвигатели с последовательным возбуждением должны быть непосредственно 

соединены с устройствами, которые приводятся ими в движение, если превышение скорости 
электродвигателя может вызвать опасность. 

Соответствие проверяют осмотром. 
 
14.3 Устройства защиты от превышения температуры 
 
Устройства защиты от превышения температуры - устройства, срабатывающие в 

условиях единичной неисправности. Они должны соответствовать следующим требованиям: 
а) иметь конструкцию, обеспечивающую надежное функционирование; 
б) обеспечивать прерывание максимального напряжения и тока в цепи, в которой их 

используют; 
в) не срабатывать при нормальном применении. 
Устройства защиты от превышения температуры, которые срабатывают в случае отказа 

системы контроля температуры, должны быть самовосстанавливающимися, если защищаемая 
часть оборудования не может продолжать функционирование. 

Соответствие проверяют изучением принципа работы устройства и проведением 
соответствующих испытаний при работе оборудования в условиях единичной неисправности 
(см. 4.4). Число проверок следующее: 

1) Для самовосстанавливающихся устройств защиты от превышения температуры 
инициируют 200-кратное срабатывание. 

2) Несамовосстанавливающиеся устройства защиты от превышения температуры, за 
исключением термоплавких предохранителей, переустанавливают после каждой операции, и 
поэтому для них инициируют 10-кратное срабатывание. 

3) Для невосстанавливающихся устройств защиты от превышения температуры 
инициируют однократное срабатывание. 

 
Примечание - Чтобы предотвратить повреждение оборудования, можно ввести периоды 

принудительного охлаждения и простоя. 
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При этих испытаниях самовосстанавливающиеся устройства должны срабатывать 

каждый раз, когда возникают условия единичной неисправности, а невосстанавливающиеся - 
один раз. После испытания восстанавливающиеся устройства не должны иметь повреждений, 
которые могут помешать их работе при следующем возникновении условий единичной 
неисправности. 

 
14.4 Держатели плавких предохранителей 
 
Держатели плавких предохранителей, заменяемых оператором, не должны допускать 

доступ к опасным для жизни частям при замене плавкого предохранителя. 
Соответствие проверяют шарнирным испытательным пальцем [см. рисунок В.2 

(приложение В) без приложения силы. 
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14.5 Устройства установки напряжения сети 
 
Устройства должны быть сконструированы таким образом, чтобы не произошло 

случайного перехода от одного напряжения к другому или от одного типа источника питания к 
другому. Маркировка устройств установки напряжения приведена в 5.1.3, перечисление г). 

Соответствие проверяют осмотром и испытанием вручную. 
 
14.6 Компоненты высокой надежности 
 
Если в условиях единичной неисправности короткое замыкание или разрыв цепи 

компонента может вызвать опасность, то следует использовать компоненты высокой 
надежности. Для обеспечения безопасности и надежности при предполагаемом применении 
компоненты высокой надежности должны иметь конструкцию и размеры, определенные в 
соответствующем ТС или стандарте МЭК на них, а также должны быть испытаны в 
соответствии с этим стандартом. Их можно считать безотказными в отношении требований 
безопасности настоящего стандарта. 

 
Примечание - К примерам подобных требований и испытаний можно отнести: 
а) испытания диэлектрической прочности, проводимые для двойной или усиленной 

изоляции; 
б) превышение, как минимум в два раза, мощности рассеяния (для резисторов); 
в) климатические испытания и испытания на долговечность для определения надежности 

в течение предполагаемого срока службы оборудования; 
г) импульсные испытания резисторов по ГОСТ IEC 60065. 
 
Отдельные электронные устройства, в которых используется электронная проводимость в 

вакууме, газе или полупроводниках, не считают компонентами высокой надежности. 
Соответствие проверяют проведением соответствующих испытаний. 
 
14.7 Сетевые трансформаторы, испытуемые не в составе оборудования 
 
Сетевые трансформаторы, испытуемые не в составе оборудования (см. 4.4.2.6), должны 

быть испытаны в тех же условиях, что и внутри оборудования, если они могут повлиять на 
результаты испытания. 

Соответствие проверяют испытаниями на короткое замыкание и перегрузку, описанными 
в 4.4.2.6, после которых проводят испытание по 4.4.4.1, перечисления б) и в). При любых 
сомнениях, выдержит ли трансформатор другие испытания, описанные в 4.4.4 и 10.2, после 
установки в оборудование, испытания для этого трансформатора повторяют после его 
установки. 

 
14.8 Печатные монтажные платы 
 
Печатные монтажные платы должны быть изготовлены из материала класса 

воспламеняемости FV-1 согласно стандартам государств или более высокого класса. 
Это требование не относится к гибким тонкопленочным печатным монтажным платам, 

которые содержат цепи с ограничением по мощности, отвечающие требованиям 9.3. 
Соответствие установленному классу воспламеняемости проверяют изучением 

сопроводительной документации на материалы. Альтернативный вариант проверки - 
выполнение испытаний на соответствие FV классу по стандартам государств на трех образцах 
соответствующих частей. Это могут быть любые из следующих образцов: 
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а) части целиком; 
б) фрагменты части, имеющие участки с минимальной толщиной стенок и некоторым 

числом вентиляционных отверстий; 
в) образцы согласно стандартам государств. 
 
14.9 Цепи или компоненты, используемые как устройства, ограничивающие 

переходное перенапряжение 
 
Если в оборудовании используют защиту от переходного перенапряжения, то любой 

компонент или цепь, ограничивающий(ая) перенапряжение, должен(на) выдерживать 10 
положительных и 10 отрицательных импульсов при соответствующем импульсном напряжении 
из таблицы 17 с интервалом в 1 мин от генератора импульсов 1,2/50 мкс (см. стандарты 
государств). Генератор должен вырабатывать напряжение холостого хода с формой сигнала 
1,2/50 мкс и ток короткого замыкания с формой сигнала 8/20 мкс с выходным импедансом 
(пиковое значение напряжения холостого хода, деленное на пиковое значение тока короткого 
замыкания), приведенным в таблице 18. 

Для цепей измерения используют испытательное напряжение по таблице 17. Для других 
цепей испытательное напряжение такое же, как для категории измерений II. 

 
Таблица 17 - Допустимые значения импульсного напряжения 

 
В вольтах 

Номинальное 
переменное или 

постоянное фазное 
напряжение источника 

сетевого питания 

Допустимое значение импульсного напряжения 
Категория измерений 

II III IV 

50 500 800 1500 
100 800 1500 2500 
150 1500 2500 4000 
300 2500 4000 6000 
600 4000 6000 8000 
1000 6000 8000 12000 

 
Таблица 18 - Выходной импеданс для генераторов импульсов 

Категория измерений Выходной импеданс, Ом 
III и IV 

II 
2 

12 (см. примечание) 
Примечание - Для повышения значения импеданса до подходящего значения сопротивление 
может быть увеличено последовательно генератором с низким импедансом. 

 
Соответствие проверяют проведением вышеуказанного испытания. После испытания не 

должно быть никаких следов перегрузки или ухудшения характеристик работы компонента. 
 
Примечание - Цепи или компоненты, используемые для управления временным 

перенапряжением, приведенные в стандартах государств, не следует подвергать данному 
испытанию. 

 
15 Защита с помощью блокировок 
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15.1 Общие положения 
 
Блокировки, используемые для защиты операторов от опасностей, должны 

препятствовать воздействию опасности на оператора до того, как опасность будет устранена, а 
также должны соответствовать требованиям 15.2 и 15.3. 

Соответствие проверяют осмотром и выполнением всех необходимых испытаний по 
настоящему стандарту. 

 
15.2 Предотвращение повторного возникновения опасности 
 
Блокировка, предназначенная для защиты оператора, должна препятствовать тому, чтобы 

опасность была снова активизирована вручную, пока не будет изменена или отменена операция, 
вызвавшая срабатывание данной блокировки. 

Соответствие проверяют осмотром и, если необходимо, попыткой ручного управления 
любой частью блокировки, которой можно коснуться с помощью шарнирного испытательного 
пальца [см. рисунок В.2 (приложение В)]. 

 
15.3 Надежность 
 
Система блокировок для защиты операторов должна быть такой, чтобы одиночный отказ 

не возник в течение ожидаемого срока службы оборудования или не вызвал опасность. 
Соответствие проверяют посредством оценки системы. В случае неопределенности 

систему блокировок или соответствующие части этой системы циклически запускают для 
включения наименее благоприятной нагрузки при нормальном применении. Число циклов 
переключений должно вдвое превышать максимальное число циклов, которое может произойти 
в течение ожидаемого срока службы оборудования. Выключатели испытывают не менее чем на 
10000 циклов срабатываний. Части, выдерживающие это испытание, считают компонентами 
высокой надежности. 

 
16 Испытательное и измерительное оборудование 
 
16.1 Цепи измерения тока 
 
Оборудование с цепями измерения тока, предназначенными для подсоединения к 

трансформаторам тока без внутренней защиты, должны быть соответствующим образом 
защищены, чтобы предотвращать возникновение опасности в результате прерывания работы 
этих цепей во время функционирования оборудования. Цепи измерения тока должны быть 
сконструированы таким образом, чтобы при изменении диапазона измерений не было 
прерывания, которое могло бы стать причиной опасности. 

Соответствие проверяют осмотром и испытаниями на 10-кратную перегрузку от 
максимального номинального тока в течение 1 с. Во время этого испытания не должно 
возникнуть никакого прерывания, которое могло бы стать причиной опасности. 

Переключатель диапазона измерений или аналогичное устройство в цепи измерения тока 
проверяют осмотром, а также включением этого устройства при максимальном номинальном 
токе 6000 раз. После выполнения 6000 рабочих циклов не должно быть никаких электрических 
или механических неисправностей этого переключающего устройства или чрезмерного 
обгорания и оплавления контактов. 

 
16.2 Многофункциональные измерители и аналогичное оборудование 
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Многофункциональные измерители и аналогичное оборудование не должны вызывать 
опасность в любой возможной комбинации номинальных входных напряжений, установок 
функций и переключателей диапазонов. К возможным опасностям относятся поражение 
электрическим током, возгорание, искрение и взрыв. 

Соответствие проверяют следующим испытанием: 
Максимальное номинальное напряжение, заданное для любой функции, прилагают по 

очереди к каждой паре клемм в каждой комбинации функции и переключателя диапазона. 
Источник, подключенный к измерительным клеммам оборудования во время этого испытания, 
должен быть ограничен мощностью 3,6 кВ·А  для категории измерений I или II. Для категории 
измерений III или IV в испытательной цепи должна быть обеспечена мощность 30 кВ·А . 

Во время и после проведения этих испытаний не должно возникнуть никакой опасности. 
_____________________________ 

*(1) На территории Российской Федерации действует ГОСТ Р 12.4.026-2001 "Система 
стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки безопасности". 

*(2) На территории Российской Федерации действуют ГОСТ Р 50267.0.3-99 "Изделия 
медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности. 3. Общие требования к 
защите от излучения в диагностических рентгеновских аппаратах" и ГОСТ Р 50267.0.4-99 
"Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования безопасности. 4. Требования 
безопасности к программируемым медицинским электронным системам". 

*(3) На территории Российской Федерации действует также ГОСТ Р МЭК 60065-2002 
"Аудио-, видео- и аналогичная электронная аппаратура. Требования безопасности". 

*(4) На территории Российской Федерации действует ГОСТ Р МЭК 60227-6-2010 
"Кабели с поливинилхлорид- ной изоляцией на номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Часть 6. Лифтовые кабели и кабели для гибких соединений". 

*(5) На территории Российской Федерации действует ГОСТ Р МЭК 335-1-94 
"Безопасность бытовых и аналогичных электрических приборов. Общие требования и методы 
испытаний". 

*(6) На территории Российской Федерации действует также ГОСТ Р МЭК 60950-2002 
"Безопасность оборудования информационных технологий". 

 
Приложение А 
(обязательное) 

 
Схемы 

измерения тока в доступных частях 
 
(см. 6.3) 
 
Примечание - Настоящее приложение основано на стандарте МЭК 60990 [2], в котором 

установлены процедуры измерения тока в доступных частях, а также определены 
характеристики вольтметров, предназначенных для проведения испытаний. 

 
А.1 Схема измерения переменного тока при частотах до 1 МГц и постоянного тока 
 
Силу тока (далее - ток) измеряют в соответствии со схемой, приведенной на рисунке А.1. 

Ток I, А, рассчитывают по формуле 
 

I = U
500 , 

(А.1) 
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где U - напряжение, В, измеренное вольтметром. 
Эта схема представляет импеданс тела человека и компенсирует изменение 

физиологической реакции тела человека в зависимости от частоты. 
 

 
А.2 Схемы измерения переменного тока напряжением синусоидальной формы при 

частотах до 100 Гц и постоянного тока 
 
Когда частота не превышает 100 Гц, ток может быть измерен также по любой из схем 

рисунка А.2. При использовании вольтметра ток I, А, рассчитывают по формуле 
 

I = U
2000 , 

(А.2) 

 
где U - напряжение, В, измеренное вольтметром. 
Данные схемы представляют импеданс тела человека для частот, не превышающих 100 

Гц. 
 
Примечание - Значение 2000 Ом включает в себя импеданс измерительного прибора 
 

 
А.3 Схема измерения тока, вызывающего электрические ожоги при высоких 

частотах 
 
Ток I, А, измеряют по схеме рисунка А.3 и рассчитывают по формуле 
 

I = U
500 , 

(А.3) 

 
где U - напряжение, В, измеренное вольтметром. 
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Данная схема показывает реакцию тела человека на воздействие высокой частоты. 
 

 
А.4 Схема измерения тока при влажном контакте 
 
При влажном контакте ток измеряют в соответствии со схемой рисунка А.4. 
Ток I, А, рассчитывают по формуле 
 

I = U
500 , 

(А.4) 

 
где U - напряжение, В, измеренное вольтметром. 
Эта схема показывает импеданс тела человека, когда отсутствует сопротивление кожи 

при контакте. 
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Приложение В 
(обязательное) 

 
Стандартный испытательный палец 
 
(см. 6.2) 
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Примечание - Размеры и допуски вершины пальца см. на рисунке В.2. 
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Примечание - Допуски на размеры без установленного предела отклонений: 

- угловые величины: 
0

-10 ; 
- линейные размеры: 

до 25 мм: 
0
-0,05  мм, 

свыше 25 мм: +0,2  мм. 
Материал пальца: термообработанная сталь и др. 

Оба шарнира данного пальца могут быть согнуты под углом 
°90 +10°
 0 , но только в одной 

плоскости. 
Использование штифта и паза - один из возможных способов ограничения изгиба до угла 

90°. По этой причине размеры и допуски указанных деталей не приведены на чертеже. 

Фактическая конструкция должна ограничивать изгиб углом 
°90 +10°
 0 . 

 
Приложение С 
(обязательное) 
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Измерение зазоров и путей утечки 
 
Ширина X пазов, определенная в примерах 1-11, использована во всех примерах в 

качестве функции степеней загрязнения, как следует далее. 
Размер X, определенный в следующих примерах, имеет минимальное значение в 

зависимости от степени загрязнения, указанной в таблице С.1. 
 

Таблица С.1 
Степень загрязнения Минимальное значение размера X, мм 

1 0,25 
2 1,0 
3 1,5 

 
Если соответствующий зазор менее 3 мм, то минимальное значение X может быть 

уменьшено до 1/3 этого зазора. Методы измерения зазоров и путей утечки отражены в примерах 
1-11. В этих случаях не делается различия между зазорами и пазами или между типами 
изоляции. Приняты следующие предположения: 

а) если расстояние поперек паза равно или больше X, то пути утечки измеряют по 
контуру паза (см. пример 2); 

б) любое углубление перекрыто изоляцией по хорде длиной, равной X, и размещено в 
наименее благоприятном положении (см. пример 3); 

в) зазоры и пути утечки между частями, которые могут иметь различные положения по 
отношению друг к другу, измеряют, когда эти части находятся в наиболее неблагоприятном 
положении. 

Пример 1 - Траектория включает в себя паз с параллельными или сходящимися 
сторонами любой глубины шириной менее X. 

Зазор и путь утечки измеряют строго поперек паза, как показано на рисунке. 
 

 
Пример 2 - Траектория включает в себя паз с параллельными сторонами любой глубины, 

равный или больший X. 
Зазором является расстояние "прицельной прямой". Путь утечки повторяет контур паза. 
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Пример 3 - Траектория включает в себя V-образный паз шириной более X. Зазором 

является расстояние "прицельной прямой". 
Путь утечки соответствует контуру паза, но включает в себя "замкнутую" хорду 

размером X в нижней части углубления. 
 

"Путь утечки соответствует контуру паза, но включает в себя "замкнутую" хорду размером X в 
нижней части углубления" 

 
Пример 4 - Траектория, включающая в себя ребро жесткости 
Зазором является наиболее короткий прямой путь по воздуху, проходящий через вершину 

ребра. Путь утечки соответствует контуру ребра жесткости. 
 

 
Пример 5 - Траектория включает в себя несцементированный стык с пазами меньше, чем 
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X, с каждой стороны. 
Зазором и путем утечки является "прицельная прямая", показанная на рисунке. 
 

"Зазором и путем утечки является "прицельная прямая"" 
 
Пример 6 - Траектория включает в себя несцементированный стык с пазами, равными 

или большими X. Зазором является расстояние "прицельной прямой". Путь утечки повторяет 
контур пазов. 

"Зазором является расстояние "прицельной прямой", а путь утечки повторяет контур пазов" 
 
Пример 7 - Траектория включает в себя несцементированный стык с пазом с одной 

стороны, меньшим X, и с пазом другой стороны, равным или большим ширины X. Зазор и путь 
утечки соответствуют рисунку. 
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Пример 8 - Путь утечки через несцементированный стык меньше пути утечки через 

барьер. Зазором является наиболее короткий прямой путь по воздуху, проходящий через 
вершину барьера. 

 

"Зазором является наиболее короткий прямой путь по воздуху, проходящий через вершину 
барьера" 

 
Пример 9 - Просвет между головкой винта и стенкой углубления слишком мал, чтобы 

принимать его во внимание. 
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"Просвет между головкой винта и стенкой углубления не принимается во внимание" 
 
Пример 10 - Достаточно широкий просвет между головкой винта и стенкой углубления 

должен быть учтен. Путь утечки измеряют от винта до стенки, если это расстояние равно X. 
 

 
Пример 11 - С - "плавающая" часть. 
Зазор равен расстоянию d+ D. Путь утечки также составляет d+ D. 
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Приложение D 
(обязательное) 

 
Части, между которыми определены требования к изоляции 
 
(см. 6.4 и 6.5.2) 
Следующие символы использованы на рисунках D.1 - D.3 для указания: 
а) требований: 
В - необходима основная изоляция; 
D - необходима двойная или усиленная изоляция; 
б) цепей тока и частей: 
А - доступная часть, электрически не соединенная с клеммой защитного проводника; 
Н - цепь, которая является опасной для жизни в нормальных условиях; 
N - цепь, в которой не превышены значения 6.3.2 в нормальных условиях; 
R - высокий импеданс, который в комбинации с основной изоляцией формирует 

защитный импеданс [см. 6.5.3, перечисление в)]; 
S - защитный экран; 
Т - доступная внешняя клемма; 
Z - импеданс вторичной цепи. 
Показанные вторичные цепи можно также рассматривать как части оборудования. 
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"Рисунок D.1. Защита между опасными для жизни цепями и цепями, в которых не превышены 
значения 6.3.1 в нормальных условиях и которые имеют внешние клеммы на доступных 
частях, лист 2" 
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D может быть B, если Z достаточно низкий (см. 6.6.1)* 
 

Рисунок D.1, лист 2 
 

 

 
Примечание - Другие средства защиты также возможны для цепей, изображенных на 

рисунке D.2 в, г, например защитное экранирование, защитное соединение цепей (см. 6.5.1) и 
защитный импеданс (см. 6.5.3). 

 

 
Примечание - Требования к изоляции между доступными частями, не соединенными с 
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клеммой защитного проводника, и к одной из двух опасных для жизни цепей, показанных на 
рисунке D.1 а-г. 

 
Испытательное напряжение для X наиболее сильно в следующих случаях: 
В (основная) - когда опасное для жизни напряжение Н1 и опасное для жизни напряжение 

Н2 подсоединены, испытательным напряжением является наибольшее номинальное рабочее 
напряжение, которое действует на изоляцию между цепями; 

D (двойная) - когда опасное для жизни напряжение Н1 подключено, а клеммы с опасным 
для жизни напряжением Н2 доступны при соединении, испытательным напряжением является 
наибольшее номинальное рабочее напряжение, которое действует на изоляцию частей с 
опасным для жизни напряжением Н1; 

D (двойная) - когда опасное для жизни напряжение Н2 подключено и клеммы с опасным 
для жизни напряжением Н1 доступны при соединении, испытательным напряжением является 
наибольшее номинальное рабочее напряжение, которое действует на изоляцию частей с 
опасным для жизни напряжением Н2. 
_____________________________ 

* Поправка к IEC 61010-1:2001 
 

Приложение Е 
(обязательное) 

 
Уменьшение степени загрязнения 
 
В таблице Е.1 показано снижение степени загрязнения окружающей микросреды в 

оборудовании при применении дополнительной защиты. 
 
Таблица Е.1 - Уменьшение степени загрязнения микросреды оборудования как 

следствие внешних условий при применении дополнительной защиты 
Дополнительная защита Уменьшение степени загрязнения 

с 2 до с 3 до 
Кожух со степенью защиты IPX4 по ГОСТ 14254 2 2 
Кожух со степенью защиты IPX5 или IPX6 по ГОСТ 
14254 

2 2 

Кожух со степенью защиты IPX7 или IPX8 по ГОСТ 
14254 

2 (см. 
примечание) 

2 (см. 
примечание) 

Герметически закрытый кожух 1 1 
Постоянным нагревом 1 1 
Герметизацией (инкапсуляцией) 1 1 
Покрытием 1 2 

 
Примечание - Возможно уменьшение до степени загрязнения 1, если оборудование 

имеет низкую внутреннюю влажность и в инструкции изготовителя изложено требование, чтобы 
после открытия корпуса он был закрыт в контролируемой на влажность среде или чтобы был 
использован десиккант (осушающее вещество). 

 
Приложение F 
(обязательное) 

 
Приемо-сдаточные испытания 
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Изготовитель должен подвергать испытаниям по F.1-F.3 100% производимого 
оборудования, которое имеет как опасные для жизни части, так и доступные токопроводящие 
части. 

Если нельзя четко показать, что результат испытаний не станет недействительным на 
последующих стадиях производства, то испытания проводят на полностью собранном 
оборудовании. При испытаниях на оборудовании нельзя отсоединять провода, 
размонтировывать его и разбирать. Однако крышки на защелках и любые ручки с фрикционной 
посадкой удалять можно, если они мешают испытаниям. Во время испытаний на оборудование 
не подают питание, но выключатель сетевого питания устанавливают в положение "включено". 

Накладывать на оборудование фольгу не требуется, также нет необходимости в 
предварительной обработке влагой. 

 
F.1 Защитное заземление 
 
Испытание целостности цепи выполняют между контактом заземления на входе 

электроприбора или сетевой вилки для оборудования, подключаемого к питанию вилкой, или 
клеммой защитного проводника для постоянно подключенного оборудования, с одной стороны, 
и всеми доступными токопроводящими частями, подсоединение которых требуется согласно 
6.5.1 к клемме защитного проводника, с другой стороны. 

 
Примечание - Никакие значения тока для данного испытания не установлены. 
 
F.2 Сетевые цепи 
 
Испытательное напряжение, определенное в 6.8 (без предварительной обработки влагой) 

для основной изоляции, подают между соединенными вместе клеммами сетевого питания, с 
одной стороны, и всеми доступными токопроводящими частями, соединенными вместе, с 
другой стороны. Для данного испытания контакты любой выходной клеммы, предназначенной 
для подсоединения к цепям другого оборудования, которые не являются опасными для жизни, 
считают доступными токопроводящими частями. 

Значение испытательного напряжения повышают до его заданного значения в течение 2 с 
и поддерживают не менее 2 с. 

Не должно быть никакого пробоя или повторяющегося искрения. Коронные разряды и 
аналогичные явления игнорируют. 

 
F.3 Другие цепи 
 
Испытательное напряжение подают между соединенными вместе клеммами 

незаземленных входных опасных для жизни цепей при нормальном применении, с одной 
стороны, и доступными токопроводящими частями, соединенными вместе, с другой стороны. 

Испытательное напряжение подают также между соединенными вместе клеммами 
незаземленных выходных опасных для жизни цепей при нормальном применении, с одной 
стороны, и доступными токопроводящими частями, соединенными вместе, с другой стороны. 

Подаваемое напряжение в каждом случае в 1,5 раза превышает рабочее напряжение. Если 
устройства ограничения напряжения (фиксации уровня) работают с напряжениями, которые 
менее чем в 1,5 раза превышают рабочее напряжение, то значение подаваемого напряжения 
составляет 0,9 напряжения фиксации, но не менее чем значение рабочего напряжения. 

 
Примечание - В оборудовании, имеющем доступные токопроводящие части, 

подсоединенные к клемме защитного проводника, подсоединение может быть выполнено к 
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контакту заземления на входе электроприбора или к вилке сетевого питания. Во время 
испытания оборудование не должно быть электрически соединено с любыми внешними 
заземляющими средствами. 

 
Не должно быть никакого пробоя или повторяющегося искрения. Коронные разряды и 

аналогичные явления игнорируют. 
 

Приложение G 
(обязательное) 

 
Утечка и разрывы из-за жидкостей под давлением 
 
Требования и испытания настоящего приложения приняты в США, Канаде и некоторых 

других странах как доказательство соответствия национальным правилам в отношении высоких 
давлений. 

 
G.1 Общие положения 
 
Содержащие жидкость части оборудования, находящиеся под давлением, не должны 

вызывать опасность из-за разрывов или утечки в нормальных условиях или условиях единичной 
неисправности. Соответствие проверяют согласно G.2-G.4. 

 
G.2 Значения давления свыше 2 Мпа 

и произведения давления на объем более 200 кПа*дм3 
 
G.2.1 Общие положения 
 
Содержащие жидкость части оборудования, которые при нормальном применении имеют 

две следующие характеристики, не должны приводить к опасности вследствие разрывов или 
утечки: 

а) значение произведения давления на объем более 200 кПа · 3дм ; 
б) значение давления более 2 МПа. 
 
Примечание - К оборудованию, в состав которого входят содержащие жидкость части, 

относят устройства, активизируемые давлением жидкости, использующие сильфоны, 
диафрагмы, трубки Бурдона (трубчатые пружины манометра) и т.п., а также такие устройства, 
как расходомеры на номинальное давление 2 Мпа или выше. 

 
Соответствие проверяют осмотром и проведением гидростатических испытаний по G.2.2-

G.2.6. Любые устройства защиты от превышения давления, используемые для ограничения 
максимального рабочего давления, отключают во время испытаний. 

На рисунке G.1 показана блок-схема, представляющая методы проверки соответствия. 
На рисунке G.1 использованы следующие условные обозначения: 
* Испытание неприменимо для оборудования, предназначенного для вредных, 

воспламеняющихся или других опасных веществ. 
Подразделы, соответствующие испытаниям А-F: 
А - G.2.3, перечисление а); 
В - G.2.3, перечисление б); 
С - G.2.5, перечисление а); 
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D - G.2.5, перечисление б); 
Е - G.2.5, перечисление в); 
F - G.2.6. 
pном  - номинальное давление. 
 
G.2.2 Проведение гидростатических испытаний для G.2.1 
 
Часть оборудования, которая обычно находится под давлением жидкости, заполняют 

соответствующей жидкостью, например водой (чтобы исключить воздух), и затем подсоединяют 
к гидравлическому насосу. Давление постепенно повышают до указанного испытательного 
давления. 

Те части оборудования, которые обычно оказываются под косвенной нагрузкой при 
давлении, как в связанных гидравлических системах, одновременно подвергают воздействию 
испытательного давления либо посредством обычного заполнения жидкостью через 
гидравлическую систему, либо, в случае отсутствия жидкости, путем заполнения испытательной 
жидкостью. 

Испытательные значения давления основаны на номинальном давлении ( pном ) . Это 
максимальное давление в соответствии с маркировкой на оборудовании или (если указано 
соответствующее значение) максимальное динамическое давление (максимальное давление, 
которое можно применять без постоянного изменения функциональных характеристик). В 
случае оборудования с перепадом давлений номинальное давление - это наибольшее из двух 
давлений - рабочего и статического. 

Значения испытательного давления, указанные в G.2.3-G.2.6, применимы к 
оборудованию с номинальным давлением до 14 МПа. Для более высоких номинальных 
давлений применяют значения из таблицы G.1. 

Если указано, что давление подают на "оборудование", это означает, что давление 
подают на ту часть оборудования, которая подвергается давлению при нормальном применении. 
Если указано, что давление подают на "внешнюю оболочку", это означает, что давление подают 
на любой корпус, крышку или колпак, под которым помещается все оборудование или его часть, 
находящиеся под давлением, но сама оболочка не находится под давлением при нормальном 
применении. 
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G.2.3 Начальные испытания 
 
Выполняют следующие испытания: 

а) Давление 2 pном  подают на оборудование в течение 1 мин без видимой утечки. 

б) Давление 3 pном  подают на оборудование в течение 1 мин без каких-либо разрывов 
или повреждений, приводящих к вылету фрагментов за пределы оборудования. Во время 
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испытания по перечислению б) возможна утечка из-за трещин в трубках Бурдона (трубчатых 
пружинах манометра), диафрагмах или сильфонах либо из-за повреждения стыка или прокладки. 
Их не считают неисправностями для данного испытания, если давление возможно поддерживать 
в течение 1 мин. Но при уровне утечки, не позволяющем поддерживать давление в течение 1 
мин, можно выполнить доработки, указанные в G.2.4, и повторить испытание. 

1) Если оборудование подвергают испытанию G.2.3, перечисление б) только после 
доработки, указанной в G.2.4, перечисление а), то не проводят никаких дальнейших испытаний. 

2) Если оборудование подвергают испытанию G.2.3, перечисление б) после доработки, 
указанной в G.2.4, перечисление б), то выполненные доработки удаляют и проводят одно из 
испытаний по G.2.5. 

3) Если оборудование снова не выдерживает испытание G.2.3, перечисление б), то 
выполненные доработки удаляют и проводят испытание по G.2.6. 

 
G.2.4 Доработки для минимизации утечки 
 
Можно выполнить следующие доработки: 
а) Для снижения утечки можно доработать внешние фитинги. 
б) Для снижения утечки можно заменить более надежным нефункциональным элементом 

прокладку или гибкое уплотнение (не являющееся частью измерительного элемента), которое 
образует структурное раз деление между частью оборудования, находящейся под давлением при 
нормальном применении, и внешней оболочкой. 

 
G.2.5 Дополнительные испытания в случае успешной минимизации утечки после 

доработки 
 
Если перед успешным повторением испытания по G.2.3, перечисление б) выполнена 

доработка по G.2.4, перечисление б), то оборудование возвращают к его исходному состоянию 
и выполняют одно из указанных ниже испытаний по перечислениям а), б) или в) на 
недоработанном оборудовании. Для оборудования, предназначенного для токсичных, 
воспламеняющихся или других опасных веществ, выполняют испытание по перечислению а). 

а) Давление 2,5 pном  подают на оборудование в течение 1 мин без видимой утечки. 

б) Давление 3 pном  подают на оборудование в течение 1 мин без каких-либо разрывов 
или повреждений, приводящих к вылету фрагментов за пределы оборудования. 

 

Примечание - В данном случае, даже если давление 3 pном  невозможно поддерживать в 
оборудовании, утечка из внешней оболочки происходит с такой скоростью, что это препятствует 
образованию опасного давления. 

 
в) Если оборудование имеет внешнюю оболочку, способную выдерживать давление, ее 

подвергают давлению pном  в течение 1 мин без каких-либо разрывов или повреждений, 
приводящих к вылету фрагментов за пределы внешней оболочки. 

 
Примечание - В данном случае разрывам и вылету фрагментов препятствует 

способность внешней оболочки выдерживать давление. 
 
G.2.6 Дополнительные испытания для тех случаев, когда доработки не 

предотвратили утечку 
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Если оборудование не смогло пройти испытание по G.2.3, перечисление б) после 
доработки, выполненной в соответствии с G.2.4, но утечка действует как механизм сброса 
давления, то оборудование соответствует требованиям G.2.3, перечисление б) в том случае, если 
после удаления доработки оно успешно проходит указанное ниже испытание и (в случае 
внешней оболочки) успешно проходит также одно из испытаний по G.2.5, перечисления а), б) и 
в). 

Давление 2,5 pном  подают на оборудование в течение 1 мин без каких-либо разрывов или 
повреждений, приводящих к вылету фрагментов за пределы оборудования. 

 
Таблица G.1 - Испытательные давления для оборудования с давлением 

pном  МПа Давление для испытания по 
 G.2.5, 

перечисление в) 
G.2.3, 

перечисление а) 
G.2.5, 

перечисление а) и 
G.2.6 

G.2.3, перечисление 
б) и G.2.5, 

перечисление б) 
> 14 < 70 pном  1,75 pном  +3,5 

МПа 
2,0 pном  + 7 МПа 2,5 pном  + 7 МПа 

>70 pном  1,3 pном  + 35 
МПа 

1,5 pном  + 42 МПа 2,0 pном  + 42 МПа 

 
G.3 Значения давления от 50 кПа до 2 МПа и произведения давления 

на объем более 200 кПа*дм3 
 
Содержащие жидкость части оборудования, которые при нормальном применении имеют 

две следующие характеристики, не должны приводить к опасности из-за разрывов или утечки: 

а) значение произведения давления на объем более 200 кПа · 3дм ; 
б) давление находится в пределах 50 кПа - 2 МПа. 
Соответствие проверяют гидростатическим испытанием, проводимым по с G.2.2. Любое 

устройство защиты от превышения давления, используемое для ограничения максимального 
рабочего давления, отключают во время этого испытания. 

Давление 3 pном  подают на оборудование в течение 1 мин без утечки, постоянной 
(пластической) деформации или разрывов. Однако для оборудования, не предназначенного для 
использования токсичных, воспламеняющихся или других опасных веществ, допускается утечка 

через уплотнение при давлении свыше 1, 2 pном . 
Если гидростатическое испытание нельзя выполнить на немаркированных частях или 

трубах, содержащих жидкости, то их целостность проверяют с помощью подходящих 

эквивалентных испытаний, таких как пневматические испытания при давлении 3 pном . 
В отличие от метода проверки соответствия, описанного выше, соответствие содержащих 

жидкость частей охлаждающих систем проверяют согласно требованиям стандартов государств. 
 
G.4 Значения давления ниже 50 кПа или произведения давления 

на объем ниже 200 кПа*дм3 
 
Утечка из содержащих жидкости частей при более низких давлениях или в случае, когда 

значение произведения давления на объем ниже 200 кПа · 3дм , не должна приводить к 
опасности. 

Соответствие проверяют осмотром частей и, если необходимо, испытанием частей 
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давлением жидкости, вдвое превышающим максимальное давление при нормальном 
применении. Давление подают на части в течение 1 мин. Не должно возникнуть утечки, которая 
могла бы вызвать опасность. 

 
G.5 Устройства защиты от превышения давления 
 
Устройство защиты от превышения давления не должно срабатывать при нормальном 

применении и должно: 
а) быть подсоединено как можно ближе к содержащим жидкости частям системы, для 

защиты которой оно предназначено; 
б) быть установлено таким образом, чтобы обеспечить легкий доступ для контроля, 

обслуживания и ремонта; 
в) не допускать возможности регулировки без использования какого-либо инструмента; 
г) иметь выпускное отверстие, расположенное и направленное таким образом, чтобы 

выпускаемое вещество не было направлено на человека; 
д) иметь выпускное отверстие, расположенное и направленное таким образом, чтобы при 

работе этого устройства не происходило накопление вещества на частях, которые могут стать 
причиной опасности; 

е) иметь достаточную пропускную способность, чтобы при отказе регулятора давления в 

системе подводки давление не превысило 1,1 pном ; 
ж) не иметь между собой и частями, которые не предназначены для защиты, никакого 

запорного клапана. 
См. также 11.7.4. 
Соответствие проверяют осмотром и испытанием. 
 

Приложение Н 
(справочное) 

 
Алфавитный указатель терминов 
 

Барьер 3.2.5 
Диапазон номинальных значений 3.3.2 
Загрязнение 3.6.5 
Зазор 3.6.7 
Защищенность высокая 3.5.4 
Значение номинальное 3.3.1 
Изоляция двойная 3.6.3 
Изоляция дополнительная 3.6.2 
Изоляция основная 3.6.1 
Изоляция усиленная 3.6.4 
Импеданс защитный 3.5.7 
Инструмент 3.1.5 
Испытание приемосдаточное 3.4.2 
Испытание типа 3.4.1 
Клемма (зажим, соединитель) 3.2.1 
Клемма защитного заземления 3.2.3 
Клемма рабочего заземления 3.2.2 
Кожух 3.2.4 
Напряжение рабочее 3.3.3 
Оборудование врубное 3.1.6 
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Оборудование переносное 3.1.3 
Оборудование постоянно подключенное 3.1.2 
Оборудование ручное 3.1.4 
Оборудование стационарное 3.1.1 
Опасное для жизни 3.5.3 
Опасность 3.5.2 
Оператор 3.5.12 
Орган ответственный 3.5.13 
Применение нормальное 3.5.9 
Путь утечки 3.6.8 
Сеть 3.5.5 
Соединение защитное 3.5.8 
Степень загрязнения 1 3.6.6.1 
Степень загрязнения 2 3.6.6.2 
Степень загрязнения 3 3.6.6.3 
Условие единичной неисправности 3.5.11 
Условия влажные 3.5.14 
Условия нормальные 3.5.10 
Цепь сетевая 3.5.6 
Часть доступная 3.5.1 

 
Приложение ДА 

(справочное) 
 
Сведения 

о соответствии межгосударственных стандартов ссылочным международным стандартам 
 

Таблица ДА.1 
Обозначение и наименование 

международного стандарта 
Степень 
соответс

твия 

Обозначение и наименование 
межгосударственного стандарта 

IEC 60947-1:2004 Аппаратура 
коммутационная и механизмы управления 
низковольтные комплектные. Часть 1. 
Общие правила 

MOD ГОСТ 30011.1-2012 Аппаратура 
распределения и управления 
низковольтная. Часть 1. Общие 
требования 

IEC 60309-1:1999 Вилки, штепсельные 
розетки и соединительные устройства 
промышленного назначения. Часть 1. 
Общие требования 

MOD ГОСТ 30849.1-2012 Вилки, 
штепсельные розетки и 
соединительные устройства 
промышленного назначения. Часть 1. 
Общие требования 

IEC 60309-2:1999 Вилки, розетки и 
соединители промышленного назначения. 
Часть 2. Требования по 
взаимозаменяемости размеров 
приспособлений для штырьков и 
контактных трубок 

MOD ГОСТ 30849.2-2012 Вилки, 
штепсельные розетки и 
соединительные устройства 
промышленного назначения. Часть 2. 
Требования к взаимозаменяемости 
штырей и контактных гнезд 
соединителей. 

IEC 60065:2005 Аудио-, видеоаппаратура и 
аналогичная электронная аппаратура. 
Требования техники безопасности 

IDT ГОСТ IEC 60065-2011 Аудио-, видео- и 
аналогичная электронная аппаратура. 
Требования безопасности 
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IEC 60227-1:2007 Кабели с 
поливинилхлоридной изоляцией на 
номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Часть 1. Общие требования 

IDT ГОСТ IEC 60227-1-2011 Кабели с 
поливинилхлоридной изоляцией на 
номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Часть 1. Общие 
требования 

IEC 60227-3:1997 Кабели с 
поливинилхлоридной изоляцией на 
номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Кабели без оболочки для 
стационарной прокладки 

IDT ГОСТ IEC 60227-3-2011 Кабели с 
поливинилхлоридной изоляцией на 
номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Кабели без оболочки 
для стационарной прокладки 

IEC 60227-4:1992 Кабели с 
поливинилхлоридной изоляцией на 
номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Кабели в оболочке для 
стационарной прокладки 

IDT ГОСТ IEC 60227-4-2011 Кабели с 
поливинилхлоридной изоляцией на 
номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Кабели в оболочке для 
стационарной прокладки 

IEC 60227-5:2007 Кабели с 
поливинилхлоридной изоляцией на 
номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Часть 5. Гибкие кабели 
(Шнуры) 

IDT ГОСТ IEC 60227-5-2011 Кабели с 
поливинилхлоридной изоляцией на 
номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Часть 5. Гибкие кабели 
(шнуры) 

IEC 60227-6:1985 Кабели с 
поливинилхлоридной изоляцией на 
номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Лифтовые кабели и кабели 
для гибких соединений 

IDT ГОСТ IEC 60227-6-2011 Кабели с 
поливинилхлоридной изоляцией на 
номинальное напряжение до 450/750 В 
включительно. Лифтовые кабели и 
кабели для гибких соединений 

IEC 60245-1:2003 Кабели с резиновой 
изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Часть 1. Общие 
требования 

IDT ГОСТ IEC 60245-1-2011 Кабели с 
резиновой изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В 
включительно. Часть 1. Общие 
требования 

IEC 60245-2:1994 Кабели с резиновой 
изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Методы 
испытаний 

IDT ГОСТ IEC 60245-2-2011 Кабели с 
резиновой изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В 
включительно. Методы испытаний 

IEC 60245-3:1994 Кабели с резиновой 
изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Кабели с 
нагревостойкой кремнийорганической 
изоляцией 

IDT ГОСТ IEC 60245-3-2011 Кабели с 
резиновой изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В 
включительно. Кабели с 
нагревостойкой кремнийорганической 
изоляцией 

IEC 60245-4:1994 Кабели с резиновой 
изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Часть 4. Шнуры и 
гибкие кабели 

IDT ГОСТ IEC 60245-4-2011 Кабели с 
резиновой изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В 
включительно. Часть 4. Шнуры и 
гибкие кабели 

IEC 60245-6:1994 Кабели с резиновой 
изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Кабели для 
электродной дуговой сварки 

IDT ГОСТ IEC 60245-6-2011 Кабели с 
резиновой изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В 
включительно. Кабели для электродной 
дуговой сварки 
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IEC 60245-7:1994 Кабели с резиновой 
изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Кабели с 
нагревостойкой этиленвинилацетатной 
резиновой изоляцией 

IDT ГОСТ IEC 60245-7-2011 Кабели с 
резиновой изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В 
включительно. Кабели с 
нагревостойкой этиленвинилацетатной 
резиновой изоляцией 

IEC 60245-8:2004 Кабели с резиновой 
изоляцией на номинальное напряжение до 
450/750 В включительно. Часть 8. Шнуры 
для областей применения, требующих 
высокой гибкости 

IDT ГОСТ IEC 60245-8-2011 Кабели с 
резиновой изоляцией на номинальное 
напряжение до 450/750 В 
включительно. Часть 8. Шнуры для 
областей применения, требующих 
высокой гибкости 

IEC 60335-1:1991 Безопасность бытовых и 
аналогичных электрических приборов. 
Общие требования и методы испытаний. 

IDT ГОСТ МЭК 60335-1-2008 Бытовые и 
аналогичные электрические приборы. 
Безопасность. Часть 1. Общие 
требования 

IEC 60799:1998 Электроустановочные 
устройства. Шнуры-соединители и шнуры 
для межсоединений 

IDT ГОСТ IEC 60799-2011 
Электроустановочные устройства. 
Шнуры-соединители и шнуры для 
межсоединений 

IEC 60950-1:2005 Оборудование 
информационных технологий. Требования 
безопасности. Часть 1. Общие требования 

IDT ГОСТ IEC 60950-1-2011 Оборудование 
информационных технологий. 
Требования безопасности. Часть 1. 
Общие требования 

Примечание - В настоящей таблице использованы следующие условные степени обозначения 
степени соответствия стандартов: 
- IDT - идентичные стандарты; 
- MOD - модифицированные стандарты 
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